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И Н Е Ш

Әҙәби тел мәсьәләһенә төрлө ҡараш булыуға ҡарамаҫтан, уны өйрәнеүҙең  
оҙайлы тарихы билдәле. Бөтә әҙәби телдәр өсөн дөйөм ҡабул ителгән төп 
билдәләр бар, улар түбәндәгеләр: әҙәби телдең эшкәртелгән, нормалашҡан 
булыуы; оҙаҡ йылдар буйына яҙма әҙәбиәтте хеҙмәтләндереүгә мөмкинлек 
биреүсе аныҡ бер төрлөлөгө; диалекттарҙан юғары тороуы; әҙәби телде бе­
леүселәр өсөн мәжбүрилеге; бөтә сфераларҙа ҡулланыуға мөмкинлек биреүсе 
дөйөмлөгө; тарихи осорҙарҙа барлыҡҡа килгән берҙәм фонетик һәм грамматик 
ҡоролошо, ләкин билдәле бер телмәр төҙөлөшө һәм уларҙы тормошҡа ашырыуҙа 
традицион нормалары менән айырылыусы төрҙәренең булыуы (стиль айырым­
лыҡтары) һ. б. Ошоноң менән бергә телселәр араһында төрлө ҡараштар 
барлыҡҡа килтергән ҡайһы бер билдәләре лә бар.

Әҙәби телдең иң әһәмиәтле шундай проблемаларының береһе — уның я ҙ­
маһы булыуының мәжбүрилеге, йәғни әҙәби телдең тик яҙыуҙа ғына сағыла 
алыу мөмкинлеге. Был мәсьәлә буйынса JI. В. Щ ерба түбәндәгеләрҙе яҙҙы: 
«Иң алда әҙәби тел менән яҙма телде бутауҙан иҫкәртеп ҡуйырға кәрәк: һәр 
яҙма тел, билдәле, был терминды минең аңлауымса, әҙәби тел була, ләкин 
әҙәби тел һис һүҙһеҙ яҙыуҙа ғына сағылмай. Бының иң асыҡ миҫалы булып 
оратор телмәрҙәренең төрҙәре тора. Бында шулай уҡ, былина йәки таҡмаҡ  
булһынмы, әкиәт йәки ябай хикәйәт, көләмәс булһынмы, — бөтә халыҡ ижады  
ҡарай» һ Әҙәби тел белгестәре М. М. Гухман менән Н. А. Семенюк, А. М. Фин- 
кель менән Н. М. Баженов ошондай фекерҙе яҡлап сы ғалар2. Бындай ҡараш ­
тар, йәғни әҙәби телдең тик яҙыуҙа ғына сағылыу мөмкинлегенән баш тартыу 
халыҡ ижады әҫәрҙәренең телен әҙәби тел менән бутауға, улар араһында 
тигеҙлек билдәһе ҡуйыуға килтерә.

Әҙәби тел тарихы менән шөғөлләнеүсе тел белгестәренең күбеһе яҙманы 
әҙәби телдең иң әһәмиәтле, мотлаҡ билдәләренең береһе тип таный. «Социаль 
үҫештең билдәле бер этабында теге йәки был йәмғиәт коллективында, телмәр 
аралашыуының иң юғары баҫҡысы булараҡ, әҙәби тел, ғәҙәттә, яҙмала сағы-

1 Щ ерба Л . В. Избранные работы по русскому языку. М., 1957. 115-се
бит.

2 Гухман М. М., Семенюк Н. А. О некоторых принципах изучения лите­
ратурных языков и их истории / /  Изв. АН СССР. Отд. литер, и языка. 1977. 
Т. 36. Вып. 5. 441-се бит; Финкель А. М., Баженов Н. М. Курс современного 
русского литературного языка. Киев, 1960. 15-се бит.
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лыш алмаусы иң түбән, кодификацияланмаған төрлө телмәр сараларына ҡап­
ма-ҡаршы ҡуйыла, — тип яҙа Н. А. Мещерский. — Яҙмала нығынған булыуы 
әҙәби телдең иң кәрәкле, иң үҙенсәлекле билдәһе итеп ҡарала» 3. «Әҙәби тел 
(беҙ уны нисек кенә аңлаһаҡ та) һәр ваҡыт тик текста ғына, шуның менән 
бергә гипотетик яңынан булдырылғандарында түгел, ә реаль кәүҙәләнешле 
текстарҙа ғына тормошҡа ашырыла», —  тип яҙҙы Ф. П. Ф илин4. Л. А. Була- 
ховский, Б. А. Ларин, В. Д . Левин, А. И. Горшков һымаҡ бик күп телселәр 
ошондай ҡарашты яҡлай 5.

Әҙәби телдең һөйләү формаһына килгәндә, уның реаль күренеш булыуын 
кире ҡағып булмай. Айырым бер тарихи осорҙа әҙәби телдең киң таралыуы 
нигеҙендә уның тел-һөйләү формаһы барлыҡҡа килә. Тик ул эшкәртелгән, 
нығынған, йәмғиәт тарафынан ҡабул ителгән яҙма әҙәби тел булғанда ғына 
формалаша һәм үҫеш ә ала. Ошо халыҡтың яҙма әҙәби телде тулыһынса ү ҙ ­
ләштергән белемле кешеләре әҙәби телдең һөйләү формаһын беренсе булып 
ҡуллана башлайҙар. Д өйөм халыҡ һөйләү теле менән яҙма әҙәби тел­
дең үҙ-ара мөнәсәбәттәре нигеҙендә бара-тора әҙәби  телдең ауыҙ-тел 
формаһы үҫеш ә, ҡулланыу күләме һәм сфераһы артҡандан-арта бара, уның 
йоғонтоһонда ерле һөйләштәрҙең төп билдәләре юғала барыуға дусар игелә.

Ш ул уҡ ваҡытта бөтә яҙма ҡомартҡыларҙы ла әҙәби  тел үрнәге тип ҡ а ­
рап булмай, сөнки әҙәби тел нигеҙендә ижад ителмәгән яҙмаларҙың да булыуы 
мөмкин. Уларға, мәҫәлән, төрлө диалектизмдар менән сыбарланған ябай һөй­
ләү телмәрендә яҙылған хат өлгөләрен йәки үҙгәртелмәйенсә яҙып алынған 
халыҡ ижады әҫәрҙәренең үрнәктәрен индерергә мөмкин.

Әҙәби тел тарихын өйрәнеүселәр әҙәби телдең милләткә тиклемге һәм милли 
осорҙарын билдәләп, уларҙың төп айырмаларын күрһәтәләр. М әҫәлән, Ф. П. Фи­
лин бындай айырмаларға түбәндәгеләрҙе индерә: «1) милләткә тиклемге әҙәби  
телдәр ғәҙәти һөйләү йәки фольклор телмәрҙәре менән бер системала тормай 
(телдең дөйөм нигеҙе күләмендә); 2) улар бик киң поливалентлыҡҡа эйә 
булмай, йәғни йәмғиәттең бөтә ихтыяждарын да хеҙмәтләндермәй; 3) был 
телдәр төрлө регионализмдар менән һыйышып йәшәүгә (ләкин фольклор теленә 
ҡарағанда кәмерәк кимәлдә) иркен юл ҡ у я » 6. Милләткә тиклемге һәм милли 
телдәрҙең дөйөм яҡтары ла бар, һәм улар әҙәби телде берҙәм тарихи катего­
рия булараҡ асыҡ һүрәтләй: «1) телмәр тексын ойошҡанлыҡтың юғарыраҡ  
баҫҡысына күтәреүсе, телгә аралыҡ һәм ваҡыт рамкалары менән сикләнмәгән 
аралашыу үҙенсәлектәрен биреүсе үҫешкән яҙманың һис шикһеҙ булыуы;
2) билдәле кимәлдә эшкәртелгәнлеге, диалекттарҙан сағыштырмаса юғарыраҡ  
тороуы, тотороҡлолоҡҡа ынтылышы, традицияларға тоғро булыуы (был уның 
һөйләштәргә бүленеү процесы һәм төрлө осраҡлы үҙгәрештәр көслөрәк барған

3 Мещерский Н. А. История русского литературного языка. Л ., 1981. 
14-се бит.

4 Филин Ф. П. Истоки и судьбы русского литературного языка. М., 1981. 
90 һәм 180— 183-сө биттәр.

5 Булаховский Л. А. Курс русского литературного языка. Киев, 1952. Т. 1. 
3-сө бит; Ларин Б. А. Лекции по истории русского литературного языка 
(X — середина X V III в.). М., 1975. 8-се бит; Левин В. Д . Краткий очерк рус­
ского литературного языка. М., 1958. 3-сө бит; Горшков А. И. Теоретические 
основы русского литературного языка. М., 1983. 16-сы бит.

6 Филин Ф. П. Күрһәтелгән хеҙмәт. 189-сы бит.
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һөйләү телмәренән аныҡ айырымланыуына килтергән һәм килтерә), йәшерен 
кодификацияға, йәғни теге йәки был әҙәби документтарҙағы нормаларға, йүнэ- 
леүе; 3) цивилизация сараһы сифатында сығыш яһауы, йәмғиәт һәм уның ағ- 
заларындағы төркөмдәрҙең, ҡатламдарҙың ихтыяждарын, хеҙмәтләндереүе» 7. 
Бөтә әҙәби телдәр өсөн уртаҡ булған был айырмалыҡ һәм дөйөмлөк үҙенсә­
лектәрен тулыһынса башҡорт халҡының әҙәби теленә лә ҡаратып була.

Әҙәби тел —  һәр дәүерҙең объектив һәм субъектив үҙенсәлектәре менән, 
конкрет социаль-экономик, ижтимағи-политик шарттарҙа халыҡтың материаль 
һәм рухи культураһының үҫеш е менән бәйле ифрат ҡатмарлы система ул. 
Әҙәби тел тарихын өйрәнеү, күп кенә объектив дәлилдәрҙе иҫәпкә алыуҙан 
һәм системаға һалыуҙан тыш, яңы фәнни ҡараш  нигеҙендә тикшерелә торған 
тел күренештәренә идара итеүсе законлылыҡтарҙы асыуҙы, эмпирик материал­
ды дөйөмләш тереү нигеҙендә яңы идеялар булдырыуҙы һәм асыҡлауҙы үҙ 
эсенә ала. Әҙәби тел тарихын өйрәнгәндә, халыҡ тарихын, уның ижтимағи- 
политик тормошон, фән һәм техникаһы, мәҙәниәте, сәнғәте, әҙәбиәте кисергән 
үҙгәреш тәрҙе иҫәпкә алмай булмай. Төрлө ж анрҙа иж ад ителгән әҙәбиәт, бер 
яҡтан, йәшәп килгән әҙәби телдең үҙенсәлектәрен сағылдырһа, икенсе яҡтан, 
уның сараларын үҫтереүгә һәм артабан байыҡтырыуға булышлыҡ итә. Теләһә 
ниндәй халыҡтың әҙәби теле үҙ аллы итеп кенә түгел, ә «халыҡ һәм милләт 
теле» тигән киң тулы системаның тейешле бер өлөшө итеп ҡаралырға тейеш. 
Шул уҡ  ваҡытта әҙәби тел үҙ аллы система ла булып тора: ул матур әҙәбиәт  
теле, публицистика теле, фән һәм техника теле, официаль эш ҡағыҙҙары теле 
һымаҡ түбәнерәк кимәлдәге өлөшсәләрҙән тора. «Халыҡ һәм милләт теле» 
системаһы халыҡтың һөйләү һәм фольклор телдәрен дә үҙ эсенә ала. Әҙәби 
тел — һуңыраҡ барлыҡҡа килгән күренеш, һәм, үҙ аллы система булараҡ, 
уларҙан үҙенең төҙөлөшө, функцияһы һәм әһәмиәте менән киҫкен айырыла8. 
Ошо айырмалыҡ нигеҙендә халыҡ һөйләү теле тарихы менән әҙәби гел тарихы 
араһына сик ҡуйыла 9.

Хәҙерге совет тел белемендә әҙәби тел тарихын тикшереүҙең төҙөк нигеҙ­
ҙәре яҡшы уҡ  эшләнгән, һәм ул төп өс аспектты үҙ эсенә ала; 1) әҙәби телдең  
формалашыу нигеҙҙәре һәм сығанаҡтары; 2) әҙәби тел нормаларының үҫеүе  
һәм юлға һалыныуы; 3) әҙәби телдәге функциональ стилдәрҙең формалашыуы 
һәм үҫеүе. Ә ҙәби телдең нормалашыу тарихы формаль, йәғни яҙыуҙың, дөрөҫ 
әйтелеш һәм дөрөҫ яҙылыш ҡағиҙәләренең үҫеүе  һәм камиллашыуы, һәм төҙө­
лөш, йәғни фонетик, грамматик, лексик нормаларҙың үҫеүе һәм камиллашыуы, 
кимәлдәрендә асыла.

Башҡорт әҙәби теленең тарихы ошоға тиклем системалы рәүештә тикше­
релмәне, шулай ҙа хәҙерге башҡорт әҙәби теленең барлыҡҡа килеүенә ҡағы­
лышлы айырым ҡараштарҙы табырға була. М әҫәлән, был мәсьәлә буйынса 
Ж- Ғ. Киекбаевтың концепцияһы киң таралыу алды. Ж- Ғ. Киекбаевтың фекере 
буйынса, Октябрь социалистик революцияһына тиклем башҡорт әҙәби теленең 
һүҙ оҫталары — сәсәндәр һәм йырсы-ҡурайсылар тарафынан эшкәртелгән һәм

7 Филин Ф. П. Күрһәтелгән хеҙмәт. 189-сы бит.
8 Был турала ҡарағыҙ: Галяутдинов И. Г. Некоторые методологические

аспекты системного исследования башкирского литературного языка / /  Вопро­
сы истории башкирского литературного языка. Уфа, 1985. 5— 19-сы биттәр.

9 Тенишев Э. Р. О построении истории народно-разговориого и литератур­
ного языков / /  Тюркологические исследования. М., 1976. 230-сы бит.



поэтик халыҡ ижадында сағылыш тапҡан һөйләү формаһы ғына булған; 
әҙәби телдең яҙма формаһы Октябрь революцияһынан һуң ғына барлыҡҡа 
килгән; хәҙерге башҡорт яҙма әҙәби теле барлыҡҡа килгәнгә тиклем баш- 
,ҡорттар өсөн рәсми яҙма тел булып иҫке төрки теле, дөрөҫөрәге уның ре­
гиональ варианты — Урал — Волга буйы төрки теле й өр өгән 10. Башҡорт яҙ­
ма әҙәби теленең формалашыу тарихы В. Ш. Псәнчин тарафынан да ошо 
позициянан сығып хәл ителә, йәғни яҙма әҙәби, телдең барлыҡҡа килеү 
ваҡытын һанау нөктәһе итеп Октябрь революцияһының еңеүе алы нап . Ж- Ғ. 
Киекбаев үҙенең хеҙмәтендә, Октябрь революцияһына тиклем башҡорт яҙма 
әҙәби теленең булмауын билдәләп тә: «Ләкин Октябрь революцияһына тиклем 
башҡорттарҙың, йәғни башҡорт йәмғиәтенең, яҙмаһы булмаған тип әйтеп бул­
м ай »,— тип иҫкәртеүенә ҡарамаҫтан, үрҙәге сәбәптәргә нигеҙләнеп, айырым 
тарихсылар һәм филологтар башҡорт телен йәш яҙмалы телдәр иҫәбенә ҡ а ­
раттылар. Баш ҡорт яҙмаһы тип, билдәле булыуынса, Ж . Ғ. Киекбаев ғәрәп 
графикаһына нигеҙләнгән Урал — Волга буйы төрки телендәге текстарҙы атаны 12.

Яңы тикшеренеүҙәр нигеҙендә һуңғы йылдарҙа башҡорт әҙәби теленең 
тарихына икенсе төрлө ҡараш барлыҡҡа килде, ул баҫылып сыҡҡан хеҙм әт­
тәрҙә сағылыш тапты һәм йәмғиәт тарафынан ыңғай ҡаршы алынды 13.

Башҡорт әҙәби теленең был бәхәсле мәсьәләһен асыҡлау өсөн, иң алда 
әҙәби тел менән фольклор (халыҡ ижады) телдәре араһындағы айырмаларҙы 
билдәләп үтергә кәрәк. Фольклор әҫәрҙәренең теле халыҡ тарафынан быуаттар 
буйынса эшкәртелеүенә һәм билдәле бер кимәлдә ерле һөйләштәрҙән өҫтөн 
тороуына ҡарамаҫтан, уны түбәндәге сәбәптәр нигеҙендә әҙәби тел тип ҡаран 
булмай: беренсенән, теләһә ниндәй әҙәби телдең иң мөһим һәм кәрәкле билдәһе 
булып уның яҙмала сағылыуы һанала, сөнки яҙманың барлыҡҡа килеүе генә 
әҙәби телде тыуҙыра һәм үҫтерә, — фольклор иһә яҙмала сағылмайынса, яҙма 
тексһыҙ барлыҡҡа килә, йәшәй һәм үҫеш  ала; икенсенән, һәр әҙәби тел стил­
дәр системаһынан тора, йәғни тарихи ерлектә барлыҡҡа килгән һәм йәшәү 
сфераһына ярашлы рәүештә үҙенсәлекле телмәр ҡоролошо, телмәр саралары­
ның йыйылмаһы һәм берҙәмлеге менән айырылған төрҙәрҙән тора (мәҫәлән, 
матур әҙәбиәт, публицистика, фәнни, рәсми эш ҡағыҙҙары стилдәре һ ы м а ҡ ),— 
фольклор теле иһә стилдәр йәһәтенән бүленмәй, тик уның саралары жанр 
үҙенсәлектәренән сығып ҡына үҙгәреш алырга мөмкин; өсөнсөнән, әҙәби тел 
билдәле бер тарихи осорҙа китап һәм һөйләү сфераларында ҡулланыла баш­
лай, ә фольклорҙа бының булыуы мөмкин түгел. Фольклор теле, яҙмаһыҙ тел 
булараҡ, тик ауыҙ-тел сфераһында ғына йәшәй, тарихи тикшереүгә бирелмәй, 
сөнки уның эҙм ә-эҙ яҙылып килгән ҡомартҡылары юҡ, ҡағыҙға яҙылған булһа 
ла, ҡайһы осорҙа яҙылып алынһа, тик шул осорҙоң ғына һөйләү теле үҙенсә­
лектәрен сағылдыра. Ошо сәбәптәр арҡаһында фольклор теле менән әҙәби  
телде тиң итеп ҡарап булмай, Ф. П. Филин әйтмешләй: «Фольклор менән ә ҙ ә ­

10 Киекбаев Ж . Ғ. Хәҙерге башҡорт теленең лексикаһы һәм фразеология­
һы. Өфө, 1966. 19—29-сы биттәр.

11 Псянчин В. Ш. История формирования башкирского литературного пись­
менного языка: Автореф. дис... канд. филол. наук. Казань, 1965, 23—24-се 
биттәр.

12 Киекбаев Ж- Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 28-се бит.
13 Хөсәйенов Ғ. Б. Урал — Волга буйы төрки әҙәби теле тарихына ҡарата / /  

Башҡортостан уҡытыусыһы. 1976, № 6. 33—37-се биттәр; Письменные памят­
ники Башкирии: (историко-филологические исследования). Уфа, 1982; Вопро­
сы истории башкирского литературного языка. Уфа, 1985.
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биәтте һүрәтләү образлылығы берләштерә, ә тел үҙенсәлектәре айы ра»14. 
Шул уҡ ваҡытта халыҡ ижады әҫәрҙәре башҡорт әҙәби теленең әһәмиәтле 
сығанаҡтарынан иҫәпләнә, һәм ул әҙәби телдең стилдәренә, телмәр сараларына 
ныҡ йоғонто яһай.

Милли осорға тиклем башҡорттар өсөн яҙма әҙәби тел булын уйғыр-уғыҙ 
һәм сығатай яҙма традицияларына нигеҙләнгән һәм төрки халыҡтарын бер 
тигеҙ хеҙмәтләндергән төрки теле һаналған. Башҡорт һәм татар халыҡтары  
араһында уның региональ (урындағы) варианты — Урал — Волга буйы төрки 
теле таралған була. Урал — Волга буйы төрки теленең барлыҡҡа килеүенә 
һәм артабан үҫеүенә башҡорт һәм татар халыҡтарының йәнле һөйләү телмәре, 
бай халыҡ ижады әҫәрҙәренең теле ифрат ҙур йоғонто яһаған. Ш ул уҡ ва­
ҡытта беҙ башҡорт һәм татар халыҡтарының яҙмаға булған мохтажлыҡтарын 
хеҙмәтләндереүсе Урал — Волга буйы төрки теленең ике төрө тураһында һүҙ 
алып бара алабыҙ. Төрки теленең был ике төрө XIX быуаттың икенсе ярты­
ларына тиклемге башҡорт һәм татар халыҡтарының дөйөм әҙәбиәте ерлегендә 
матур әҙәбиәт стилендә асыҡ сағылмаһа ла, рәсми эш ҡағыҙҙары һәм хрони­
каль йылъяҙма стилдәрендә асыҡ сағылыш таба. Улар иң алда төҙөлөш  
элементтары — лексик ҡоролош о һәм ҡайһы бер телмәр саралары менән 
айырылалар.

Урал — Волга буйы төрки теле, поливалент тел булмаһа ла, йәғни башҡорт 
йәмғиәтенең һәм бөтә социаль ҡатламдарҙың ихтыяждарын тулыһынса х еҙ­
мәтләндермәһә лә, башҡорт халҡы өсөн ят тел булманы. Унда башҡорт халыҡ 
йәнле һөйләү теленең төп һүҙлек фонды һәм грамматик ҡоролошоноң иң әһә­
миәтле үҙенсәлектәре сағылыш тапты. Боронғо стилистик һәм грамматик сара­
ларҙың, фонетик үҙенсәлектәрҙең булыуы, сит тел элементтарының (ғәрәп һәм 
фарсы телдәренән) күплеге — былар милләткә тиклемге әҙәби телдәргә хас 
булған күп быуатлы традицияларҙың һөҙөмтәһе. У р а л — Волга буйы төрки 
теле үҙ нәүбәтендә халыҡ йәнле һөйләү телмәренә йоғонто яһап, унда үҙенең  
күп кенә һыҙаттарының әҙеп ҡалдырҙы.

Ш улай итеп, Баш ҡортостанда милләт барлыҡҡа килгәнгә тиклем (XIX  
быуаттың аҙағынаса) тел шарттары түбәндәгесә була: башҡорт халҡының
аралашыуға булған ихтыяждарын ике төрлө тел хеҙмәтләндерә — ғәҙәттәге  
көнкүреш аралашыу теле булып ерле һөйләштәрҙән торған йәнле һөйләү тел­
мәре, ә яҙма әҙәби тел булып Урал — Волга буйы төрки теле йөрөй. Яҙма әҙәби  
телдә төрлө эш ҡағыҙҙары, хаттар, ш әжәрәләр, матур әҙәбиәт, тарих, геогра­
фия һәм башҡа әлкәләрҙә текстар иж ад ителә. Был ике телдән тыш, дини тел 
булып (ҡөрьән, доғалыҡтар һ. б.) классик ғәрәп теле йөрөй.

Баш ҡорт әҙәби телен өйрәнеүҙә әһәмиәтле мәсьәләләрҙең береһе булып 
уның үҫеш тарихын осорҙарға бүлеү һанала. Әҙәби телдең тарихын осорҙарға 
бүлеү әҙәби тел (уның фонетик ҡоролошо, грамматикаһы, һүҙлек составы) 
кисергән үҙгәреш тәргә генә нигеҙләнмәйенсә, ә ошо үҙгәреш тәрҙең йәмғиәт тор­
мошондағы, башҡорт халҡының мәҙәниәт һәм әҙәбиәтендәге үҫеш менән бәй­
ләнешен асырға тейеш.

Ж . Ғ. Киекбаев башҡорт әҙәби теленең үҫеш ендә өс осор билдәләй:
1) XV—XVI быуаттарҙан алып XIX быуаттың икенсе яртыһына тиклемге —  
әҙәби тел классик халыҡ йырҙарында, героик эпостарҙа, легендаларҙа, әкиәт­
тәрҙә һәм халыҡ ижадының башҡа әҫәрҙәрендә сағылған осор. Был осорҙа

14 Филин Ф. П. Күрһәтелгән хеҙмәт. 186-сы бит.
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башҡорт халҡының рәсми яҙма теле булып Урал — Волга буйы төрки теле 
йөрөй; 2) XIX быуаттың икенсе яртыһынан Октябрь революцияһына тиклем­
ге — дөйөм башҡорт теле нигеҙендә яҙма булдырыуға ынтылыш осоро. Был 
осорҙоң аҙағында — XX быуаттың башынан алып Октябрь революцияһына 
тиклем башҡорт йәмғиәтенең рәсми яҙма теле булып үҙенең лексик-грамматик 
үҙенсәлектәре менән иҫке төрки теленә яҡын тороусы иҫке татар теле йөрөй;
3) Октябрь революцияһының тәүге йылдарынан алын (1919— 1922 йылдар) 
бөгөнгө көнгә тиклемге — дөйөм башҡорт һөйләү теленә нигеҙләнгән яҙма 
әҙәби телдең барлыҡҡа килеү осоро 15.

Ғ. Б. Хөсәйенов башҡорт әҙәби теленең үҫеш ендә ике осор билдәләй:
1) X III—XIV быуаттарҙан алып Октябрь революцияһына тиклемге осор;
2) 1919— 1922 йылдарҙан алып бөгөнгө көнгә тиклемге осор. Беренсе осорҙо  
ул икегә бүлә: 1) X III— XIV быуаттарҙан алып XIX быуаттың аҙағына тик­
лем, был ваҡытта әҙәби тел булып ҡыпсаҡ теле йоғонтоһондағы ырыу-ҡәбилә 
теле нигеҙендә барлыҡҡа килгән Урал — Волга буйы төрки теле йөрөй;
2) XIX быуаттың аҙағынан Октябрь революцияһына тиклем, был ваҡытта 
яҙма тел булып татар яҙма әҙәби теле йөрөй. Октябрҙән һуңғы осорҙо ул баш­
ҡорт милләтенең милли әҙәби теле осоро тип атай 16.

Б еҙҙең ҡарамаҡҡа ла, башҡорт әҙәби  теленең үҫеү тарихын ике осорға  
бүлеп ҡарарға кәрәк: милләткә тиклемге осс-р (XIII быуаттан алып XIX бы­
уаттың аҙағынаса) һәм милли осор (XX быуаттың башынан алып бөгөнгө 
көнгәсә). Был ике осор әҙәби телдең һәм әҙәбиәттең үҫеүенә ярашлы рәүештә 
айырым-айырым этаптарға бүленә. Беренсе осор дүрткә бүленә: 1) XIII быуат­
тан алып XVI быуаттың урталарына, йәғни Башҡортостандың үҙ ирке менән 
Рус дәүләтенә ҡушылыуына тиклемге — был ваҡытта үҙенең лексик-грамматик 
күрһәткестәре менән Урта Азия төркийенә яҡын торған Урал — Волга буйы 
төрки теле әҙәби тел була; 2) XVI быуаттың уртаһынан XVIII быуатҡа тик­
л ем ге— был ваҡытта Урал — Волга буйы төрки телендә, бигерәк тә уның 
рәсми документтар һәм йылъяҙма-хроникаль стилдәрендәге әҙәбиәтендә, ҡыпсаҡ  
элементтары, шулай уҡ рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр күбәйә; 3) XIX бы­
уаттың беренсе яртыһы — был ваҡытта Урал — Волга буйы төркийендә суфый­
сылыҡ әҙәбиәте үҫеш е, әҙәби телдең, халыҡ һөйләү телмәренең һәм халыҡ иж а­
ды телдәренең үҙ-ара мөнәсәбәттәре көсәйә; 4) XIX быуаттың икенсе яртыһы — 
был ваҡытта мәғрифәтселек әҙәбиәте үҫеш  ала, Урал — Волга буйы төрки 
телендә төп башҡорт элементтары арта, әҙәби телдең яңы стилдәре форма­
лаша һәм үҫеш ала. Башҡорт милли әҙәби теленең осоро шулай уҡ дүрткә 
бүленә: 1) XIX быуаттың аҙағынан Октябрь революцияһына тиклемге — был 
башҡорт милләте формалашыуының башланғыс осоронда әҙәби тел сифатында 
Урал — Волга буйы төрки теле йөрөй, ә матбуғат ихтыяждарын Урал — Волга 
буйы төрки теленең үҙенсәлектәренән арынып бөтмәгән иҫке татар теле х е ҙ ­
мәтләндерә, әҙәби телдә демократлашыу процесы киңәйә һәм төп башҡорт  
лексик-грамматик күрһәткестәре арта; 2) 20-се йылдар — был ваҡыт халыҡ
йәнле һөйләү теле, Урал — Волга буйы төрки теле һәм фольклор теле йоғонто­
һонда хәҙерге башҡорт әҙәби теле формалаша; 3) 1930— 1940 йылдар — был 
ваҡытта хәҙерге башҡорт әҙәби теле тиҙләшкән үҫеш  ала, уның функциональ

15 Киекбаев Ж . Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 32—33-сө биттәр.
16 Хөсәйенов Ғ. Б. Урал — Волга буйы төрки әҙәби теле тарихына ҡарата / /  

Башҡортостан уҡытыусыһы. 1976. № 6. 33-сө бит.
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стилдәре яңы нигеҙҙә тулыһынса ойоша; 4) 50-се йылдарҙан алып бөгөнгө 
көнгәсә — был ваҡытта хәҙерге башҡорт әҙәби теле нығыныу процесы кисерә, 
уның нормалары юлға һалына, артабан үҫеш ә, әҙәби телдең рус әҙәби теле 
һәм СССР-ҙағы башҡа халыҡтарҙың әҙәби телдәре менән мөнәсәбәттәре кө­
сәйә.

Тик Совет осоронда ғына хәҙерге башҡорт әҙәби  теле үҙенең өн-яҙма үҙен­
сәлектәренә буйһондоролған бер нисә алфавиттан файҙалана. Октябрь рево­
люцияһына тиклем һәм уның тәүге көндәренән алып 20-се йылдарҙың аҙағы­
наса башҡорт әҙәби теле ғәрәп алфавитына нигеҙләнгән яҙыуҙы файҙалана. 
Был яҙыу үҙенең йәшәү осоронда бер нисә тапҡыр үҙгәреш кисерә. 30-сы йыл­
дарҙа яҙыу латин алфавитына нигеҙләнеп ҡорола, ә 40-сы йылдарҙың башынан 
уны бөгөнгө көндә лә файҙаланылған рус алфавиты нигеҙендәге яҙыу алмаш ­
тыра.

Октябрь революцияһына тиклем Урал — Волга буйы төрки теле өсөн мах­
сус рәүештә эшләнгән һәм дөйөм ҡабул ителгән тулы орфографик һәм орф о­
эпик ҡағиҙәләр булмай: дөрөҫ яҙыу һәм дөрөҫ уҡыу быуаттар буйына килгән 
традицияларға буйһонған була.

Совет власының тәүге көндәренән башлап, бигерәк тә 1919 йылда Башҡорт 
автономиялы республикаһы төҙөлгәс, хәҙерге башҡорт әҙәби телен булдырыу 
мәсьәләләре менән бер ҡатарҙан уның дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләрен эшләү өҫтөнд?  
лә әҙерлек алып барыла. Баш ҡорт әҙәби теленең беренсе проекты 1923 йылда 
орфография комиссияһы тарафынан ҡарала, раҫлана һәм бер аҙҙан матбуғатта 
баҫтырылып сы ғары ла17. Был беренсе башҡорт әҙәби теленең орфографияһы, 
ҙур ғына етешһеҙлектәре булыуға ҡарамаҫтан, орфография ҡағиҙәләренең үҫеүе  
өсөн нигеҙ булды. Д өрөҫ яҙыу ҡағиҙәләренең артабан камиллаштырылыуы, 
алфавиттың өҙлөкһөҙ алмашынып тороуы хәҙерге башҡорт әҙәби теленең орф о­
графияһын һәр ваҡыт яңынан ҡарауҙы һәм үҙгәрештәр индереүҙе талап итте. 
Ошо сәбәпле орфографияның үҙгәртелгән ҡағиҙәләре эшләнеп, бер-бер артлы 
баҫылып сыға торҙо 18.

Башҡорт әҙәби теленең бөгөнгө орфографияһы дөйөм халыҡ телмәренең 
һөйләү нормаларына бик яҡын, йәғни ул фонетик принципҡа нигеҙләнгән. Бы­
нан башҡа, унда морфологик, тарихи-традицион, символик принциптарҙың да  
элементтары бар. Ләкин әҙәби телдең орфографияһын ни тиклем генә камил­
лаштырһаң да, ундағы проблемалар бөтмәй, яңынан тыуып тора. Бындай ос­
раҡтарҙы дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәләре иҫәпкә алып, юлға һалырға тейеш. Хәҙерге 
орфография әҙәби телде ҡулланыуҙың бөгөнгө талаптарына яуап бирәме — 
төп мәсьәлә ш унда тора. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле орфографияһының төп 
лексик, фонетик, грамматик күренештәрҙе эҙмә-эҙ регламентлаған ҡағиҙәләре  
бар. Улар, башҡорт әҙәби теленә яңы лексик берәмектәрҙе һәм грамматик кү­
ренештәрҙе ҡабул итеү өсөн юлды япмау менән бергә, йәшәп килгән сара­
ларҙа төрлөсә аңлауҙы сикләй. Йәшәп килгән нормалар грамотаға эйә булыуҙы  
еңелләштерә, дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләрен тулыһынса үҙләштерергә булышлыҡ итә,

17 Яңы юл. 1924. № 1 (9). 28— 30-сы биттәр.
18 Башҡортса яҙыу ҡоралы. Өфө, 1924: Башҡорт теле имләһе. Өфө, 1925; 

Белем. 1928. № 5—6. 43— 45-се биттәр; Башҡорт теле имләһе. Өфө, 1930: 
Башҡорт теле орфографияһы. Өфө, 1934; Башҡорт теле орфографияһы. Өфө, 
1939; Башҡорт әҙәби  теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө. 1941: Баш ­
ҡорт әҙәби теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1951; Башҡорт әҙәби  
теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1982.



әйтелергә тейешле фекерҙе әҙәби телдең төрлө стилдәрендә дөрөҫ һәм аңла­
йышлы итеп яҙырға ярҙам итә.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең барлыҡҡа килгән һәм ойошҡан осоронда 
(20-се йылдарҙа) уның дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәләре лә булмай, шуға күрә яҙма 
әҙәби тел үҙенең саралары менән йәнле һөйләү телмәренән ныҡ ҡына айырыл­
ған була. Йәнле һөйләү телмәре ерле һөйләштәргә йәки ерле һөйләш менән 
Урал — Волга буйы төрки теле үҙенсәлектәре ҡушылмаһынан барлыҡҡа килгән 
телмәргә нигеҙләнгән була. Ғөмүмән, йәнле аралашыуҙа диалект саралары өҫтөн­
лөк иткән.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең киң таралыуы һәм төрлө сфераларҙа ин­
тенсив ҡулланылыуы нигеҙендә уның һөйләү формаһы барлыҡҡа килеүгә мөм­
кинлектәр тыуҙы. Был процестың көсәйеүенә, Ә. Ә. Ю лдашев әйткәнсә, «баш ­
ҡорт дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләренең һөйләү нормаларына яҡын тороуы, башҡорт 
фонетикаһының үҙенсәлектәрен яҡшы һәм тулы сағылдырыуы, аңлауға һәм 
үҙләш тереүгә еңел булыуы» 19 көслө булышлыҡ итә. Әҙәби телдең ерле һөйләш ­
тәргә, уларҙың төп айырмалыҡтарына йоғонтоһо көсәйгәндән-көсәйә бара. Тик 
орфоэпия ҡағиҙәләрен кодификацияламайынса, йәғни дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәлә­
рен тәртипкә һалып законлаштырмайынса, әҙәби телдә һөйләү формаһының 
үҫеүен күҙ алдына килтереү мөмкин түгел.

Башҡорт орфоэпияһының ҡағиҙәләре беренсе булып Ж- Ғ. Киекбаев та­
рафынан эш кәртелде20. Башҡорт халҡының йәнле һөйләү телмәрендә һүҙҙәр­
ҙәге өндәрҙең төрлө үҙгәрештәрен, ритмик төркөмдәрҙе, һүҙ, фраза, логик, 
эмфатик (хис-тойғо) баҫымдарҙы, телмәр мелодикаһын ентекле өйрәнеү, улар­
ҙы тикшереү һәм йомғаҡлау нигеҙендә Ж . Ғ. Киекбаев хәҙерге башҡорт әҙәби  
телендә һөйләү ҡағиҙәләренең т ө ҙ ө к  системаһын булдырҙы.

Бөгөнгө көндә беҙ башҡорт әҙәби теленең һөйләү формаһы һәм уның төп 
ҡағиҙәләре барлыҡҡа килде һәм нығынды, тип ышаныслы рәүештә әйтә ала­
быҙ. Был ҡағиҙәләрҙе республикалағы грамотаға эйә булған һәм башҡорт те­
лендә һөйләшкән халыҡтарҙың күпселек өлөшө дөрөҫ һәм уңышлы ҡуллана.

Ш ул уҡ ваҡытта яҙма әҙәби телдең йоғонтоһонда йәки дөйөм һөйләү куль­
тураһының үҫеүе нигеҙендә башҡорт әҙәби теленең орфоэпияһында өҙлөкһөҙ 
үҙгәреш тәр булып тора. Бындай үҙгәрештәр башҡорт әҙәби теленең һөйләү 
нормаларын эшкәрткәндә иҫәпкә алынырға тейеш.

Әҙәби телдең дөрөҫ һөйләү һәм яҙыу нормаларын нығытыуҙа һәм киң та­
ратыуҙа мәктәп, матбуғат, театр, телевидение, радио бик ҙур урын ала. Әҙәби  
телдең стилдәрен, уларҙың сараларын байыҡтырыуҙа башҡорт яҙыусыларының, 
фән һәм культура эшмәкәрҙәренең хеҙмәте баһалап бөткөһөҙ ҙур.

Бай һүрәтләү һәм биҙәкләү сараларына, үҫешкән функциональ стилдәргә, 
ҡағиҙәләре эшкәртелгән һөйләү һәм яҙыу төрҙәренә эйә булған хәҙерге баш­
ҡорт әҙәби теле дөйөм халыҡ теленең иң юғары формаһына әүерелде.

Ғәрәп яҙыуындағы миҫалдар һәм китап исемдәре хәҙерге башҡорт алф а­
виты нигеҙендәге транскрипцияла бирелә.

19 Юлдашев А. А. Орфография башкирского языка / /  Орфография тюрк­
ских литературных языков СССР. М., 1973. 89-сы бит.

20 Киекбаев Ж . Ғ. Башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеше. Өфө, 1964.
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I б ү л е к

XIX БЫУАТҠА ТИКЛЕМГЕ 
БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕНЕҢ ТАРИХЫ

Б е р е н с е  г л а в а

Б О Р О Н Ғ О  ТӨ РК И , УРТА БЫУАТ Ҡ О М А Р Т Ҡ Ы Л А Р Ы Н Ы Ң  
ТЕЛЕ ҺӘМ УРАЛ — ВОЛГА БУЙЫ  Т Ө Р К И  Ә ҘӘ БИ  Т Е Л Е

1. Боронғо төрки яҙм а ҡомартҡылар һәм уларҙы ң  
башҡорт теленә мөнәсәбәте

Әҙәби тел нормалары телдең һәм уның стилдәреиең оҙайлы 
һәм ҡатмарлы  тарихи үҫеше һөҙөмтәһендә формалаша.

Баш ҡорт әҙәби теле үҙенең тамырҙары менән боронғо төрки 
яҙма ҡомартҡы лары  теленә барып тоташа. Баш ҡорт әҙәби теле­
нең нигеҙендә был ҡомартҡы лар теленең лексик, фонетик һәм 
грамматик үҙенсәлектәре сағылыш таба.

Баш ҡорттарҙы ң килеп сығышын тикшереүсе ғалимдар, күсе­
неп йөрөүсе һун ҡәбиләләре I I— IV быуаттарҙа Көнсығыш Евро- 
паға, шул иҫәптән хәҙерге Баш ҡортостандың көньяҡ өлөшөнә лә, 
үтеп инә; башҡорт халҡының формалашыуы Алтай, Көньяҡ Се­
бер һәм Урта Азияның төрки телле ҡәбиләләре менән бәйле, тип 
иҫәпләй1. Ш уға ла «һундарҙың бик ҙур ҡәбилә берләшмәһенә ин­
гән төрки телле ҡәбиләләр урындағы төп халыҡты тел яғынан 
үҙҙәренә оҡшаш итеүгә көслө тәьҫир яһай. Был күренеш элгәрге 
тимер эпохаһында Себерҙән боронғо төрки телле ҡәбиләләрҙең 
ошонда үтеп инеү осорҙарында уҡ башланған б у л а » 2. Төрки ҡ ә ­
биләләренең теле «Урал буйындағы ҡәбиләләр, йәғни хәҙерге 
фин-уғыр халыҡтарының был крайҙа төпләнеп йәшәгән ата -баба­
лары... һәм савроматтар (сарматтар),  телдәренән әкренләп өҫтөн­
лөк ала бара». Шуныһы характерлы: «башҡорттарҙың килеп сы­
ғышында болғар ҡәбиләләре, шулай уҡ уғыҙҙар, печенегтар һәм 
айырыуса Ҡ ы псаҡ  союзына ҡ араған  ырыу-ҡәбилә берләшмәләре 
ҡатнаш ыу сәбәпле»3, был процесс һуңыраҡ та дауам  итә.

1 Аристов Н. А. Заметки об этническом составе тюркских племен и народ­
ностей / /  Ж ивая старина. 1896. Вып. I l l — IV. 453-со бит; Руденко С. И. Баш ­
киры. М.; Л., 1955. 328— 352-се биттәр; М ажитов Н. А. Южный Урал в V II— 
XIV вв. М., 1977; Археология СССР: Степи Евразии в эпоху средневековья. 
М., 1981. 23—28-се биттәр; Халиков А. X. Основные этапы тюркизации Сред­
него Поволжья и Приуралья / /  Фольклор, литература и история Востока. Таш­
кент, 1984. 416-сы бит.

2 Очерки по истории Башкирской АССР. 1956. Т. I. Ч. 1. 30-сы бит.
3 Ш унда уҡ.
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Баш ҡорт теленең формалашыу процесы V— X быуаттарҙа Урал 
буйындағы ҡәбиләләрҙең этник тарихында күсенеп йөрөүсе бик 
күп халы ҡтарҙы ң ҡатнашыуы менән бәйле. Улар бер-бер артлы 
төрлө ҡәбилә берләшмәләрен, атап әйткәндә, Печенег-уғыҙ ҡәбилә 
союзын һәм Ҡ оман (Ҡыпсаҡ) берләшмәһен, ә һуңғараҡ  Болғар 
һәм Алтын Урҙа дәүләттәрен төҙөй.

һ әр  бер әҙәби телдең тарихы тулыһынса яҙма ҡомартҡыларға 
нигеҙләнә. Был тарих, — асылда, яҙма тел тарихы, йәғни төрлө 
типтағы яҙма ҡомартҡы ларҙы  ҡулланыу тарихы ул 4. Әҙәби тел­
дең тамам формалашып етеүе өсөн уның яҙм а рәүештә тупланыуы, 
йәғни әҙәбиәте булыуы, кәрәк. Шундай әҙәбиәт булған осраҡта 
ғына әҙәби тел тураһында һүҙ йөрөтөргә хаҡыбыҙ бар в.

Төрки әҙәби телдәренең формалашыуы һәм үҫеше, уларҙың 
нормаларының барлыҡҡа килеүе — ҡатмарлы  һәм оҙайлы про­
цесс. Ҡ айһы бер төрки халыҡтарының әҙәби телдәре алдараҡ  
үҫешеп, тамам формалашыу кимәленә етһә, икенселәре байтаҡҡа 
һуңлай. Бына шуға ла бөтә төрки халыҡтарының әҙәби телдәре 
туранан-тура руна яҙыулы боронғо төрки яҙм а ҡомартҡылары 
(«Көлтәгин хөрмәтенә иҫтәлек», «Тонйоҡуҡ хөрмәтенә иҫтәлек» 
һ. б.), уйғыр яҙыулы («Манихейҙарҙың тәүбә ҡылыу доғалы ҡ та­
ры», «Алтын яруҡ» һ. б.) һәм ғәрәп яҙыулы ҡомартҡылар (Й. Ба- 
ласағунлының «Ҡутадғу билиг», йәки «Ҡотлолок белеге»7, М әх­
мүт Ҡ аш ғариҙы ң  «Диуан әл-лөғәт әт-төрк», Әхмәт Юғнаҡиҙың 
«Атабат-әл-хаҡаиҡ» әҫәрҙәре һ. б.) теленә ҡарай, тип әйтеү дөрөҫ 
булып бөтмәҫ, күрәһең. Шул уҡ ваҡытта боронғо төрки осоронда 
юғары художество оҫталығына эйә булған әҫәрҙәр иж ад  ителеүен 
дә иҫәпкә алы рға кәрәк. Унан һуңғы осорҙарҙа улар төрлө төрки 
халыҡтарының әҙәби нормалары үҫеүенә булышлыҡ итә.

Баш ҡорт ғалимдарының һуңғы йылдарҙағы тикшеренеү һө­
ҙөмтәләре башҡорт теленең боронғо төрки ҡомартҡы лары  теле 
менән генетик яҡтан бәйләнеш үҙенсәлектәрен табырға, унда бил­
дәле бер уртаҡ  элементтар һаҡланыуын асыҡларға мөмкинлек 
б и р ҙ е 8.

4 Серебренников Б. А. Об основных отличиях истории строевых элемен­
тов языка от истории литературного языка / /  Советская тюркология. 1981. 
№  4. 3-сө бит.

5 Конрад Н. И. Вопросы формирования и развития национальных языков / /  
Тр. Ин-та языкознания АН СССР. 1960. Т. X. 49-сы бит.

6 М алов С. Е. Памятники древнетюркской письменности. М.; Л., 1951. 224-се
бит.

7 Иванов С. Н. Благодатное знание. Л ., 1983.
8 Ахметов М. А. Глагол в языке орхоно-енисейских памятников в сравни­

тельном плане с современным башкирским языком: Автореф. дис. ... канд.
филол. наук. Алма-Ата, 1970; ш у  л у ҡ :  Деепричастие в языке орхоно-енисей­
ских памятников и их отношение к современному башкирскому языку / /  Со­
ветская тюркология. 1974. № 3. 39—51-се биттәр; ш у л  у ҡ :  Глагол в языке 
орхоно-енисейских памятников. Саратов, 1978; Аҙнабаев Ә. М., Псэнчин В. Ш.
Баш ҡорт теленең тарихи морфологияһы. Өфө, 1976; Псэнчин В., Әхмәтов М. 
Боронғо төрки яҙма ҡомартҡылары тураһында / /  Сов. Башҡортостаны, 1968.
12 декабрь; ш у л  у ҡ : Боронғо һүҙҙәр телдә нисек һаҡлана? / /  Сов. Баш ҡорт­

останы, 1969. 22 октябрь һ. б.
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Б аш ҡ а төрки телдәрендәге һымаҡ, дөйөм башҡорт һәм баш 
ҡорт әҙәби телендә лә боронғо төрки ҡомартҡы лары  телендә бул­
ған бер үк мәғәнәле күп кенә лексик берәмектәр һаҡланған. М ә­
ҫәлән: ай, алты, ала, ата-«атау», аш, аңла-, бай, бел-, буш, ҡ ы ­
йын, тамыр һ. б. Боронғо төрки лексикаһының бер ни тиклем өлө­
шө хәҙерге башҡорт әҙәби телендә билдәле бер фонетик үҙгәреш ­
тәр кисергән: ач >  ас, ады ры л- >  айырыл-, а з (> а ҙ ,  эр  >  ир, 
есид- >  ешит- >  ишет-, м еңгү  >  мәңге, йүгүр- >  йүгер-, йурт >• 
йорт, кел- >  кил-, күчлүг  >  көслө, у л у г  >  оло, сана- >  һана-, 
түш- >  төш-, төшөү, семиз >  һимеҙ, уч- ^> ос-, осоу, ур- >  ор-, 
ороу, һуғы у  һ. б.

Үҙгәрештәр һүҙҙең мәғәнәһендә лә күҙәтелә. Мәҫәлән, тарихи 
үҫеш процесында ҡайһы  бер һүҙҙәрҙең мәғәнәләре киңәйә (бин- 
«һыбай менеп ултыр-» (БТҺ) *> м ен- «ғөмүмән мен-, күтәрел-»; 
ен- «тауҙан төш-» (КТҙ, М Ҡ ) ]> ин- «ин-»: өйгә ин, һыу ин, эш кә  
ин- «эшкә ин-»; сөкүр- «тубыҡландыр-» (Ҡ Б ) сү к -) , икенселә- 
ренеке, киреһенсә, тарая  (сағ  «шат, таҙа, уңышлы, һаҡ; саф, я ҡ ­
шы» (Ҡ Б В ) >  һаҡ; керү  «кире, киреһенсә; ҡаршы; ф ай ҙаланы л­
май торған» (КТҙ) >  кире\ тутҡу «һап, тотҡа; ҡулланма» (Ҡ Б В ) 
>тотҡа һ. б.), ә өсөнсөләренең мәғәнәләре тулыһынса үҙгәрә 
(уҫа ллы ҡ  «ғәмһеҙлек, вайымһыҙлыҡ» (Ҡ Б ) >  уҫаллы ҡ; илгәрү  
«элек, әүәл» (Рабғ.)  >  элгәре; адаш  «иптәш» ( Ҡ Б ) > а ҙ а ш  һ. б.).

Ҡ айһы  бер боронғо төрки һүҙҙәре кеше исемдәрендә һәм ер- 
һыу атамалары нда һаҡланған: алп  «батыр, ҡаһарман» (КТб) >  
алпам ы ш а  >  А лпам ы ш а; Урмияз, К убияз, Бозаяз, М алояз  һ. б. 
Был исем һәм атам аларҙы ң  икенсе компоненты боронғо төрки 
телендәге йазы  «дала, тигеҙ урын» һүҙенә барып тоташа.

Боронғо төрки һүҙҙәре, һүҙ яһаусы ялғауҙар  ҡабул итеп, х ә ­
ҙерге башҡорт әҙәби телендә яңы һүҙҙәр барлы ҡҡа килтергәндәр: 
атағ «атама, ҡ уш ам ат  дан»; (Йәнәсәй) >атаҡлы, маг «дан, м а ҡ ­
тау, хөрмәт, ихтирам» (КТҙ) > маҡтау, маҡтаулы  һ. б.

Ҡ айһы бер башҡорт там ғалары  руна алфавитының хәрефтәрен 
хәтерләтә. Улар араһында түбәндәге там ғалар  иғтибарға л ай ы ҡ ­
лы:

^  — ҡойошҡан

X  — әүернә (киндер һуғыу станогының бер өлөшө)

Ү  — һәнәк 

Ү  — һуйыр а я ҡ 9.

* Ҡыҫҡартмалар: БТҺ —  Боронғо төрки һүҙлеге; КТҙ — «Көлтәгин хөрм ә­
тенә иҫтәлек»тең ҙур  тексы; КТб —  «Көлтәгин хөрмәтенә иҫтәлек»тең бәләкәй  
тексы; М Ҡ  — М әхмүт Ҡашғари; Ҡ Б  — «Ҡ удатғу билиг»; Ҡ Б В  — «Ҡ утадғу би- 
лиг» (Веналағы ҡ ул ъ я ҙм а); Рабғ. —  Рабғузи хеҙмәте.

9 Ахметов Р. Б. О генезисе башкирских тамг / /  Научная сессия по этноге­
незу башкир. Уфа, 1969. 117— 119-сы биттәр.
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Руна яҙмаһының хәрефтәре  
һәм башҡорт тамғаларының сағыштырма таблицаһы
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2. Боронғо һәм урта быуат әҙәби ҡомарт ҡыларының теле

Руна яҙм а ҡомартҡыларының теле төрки ҡәбиләләре әҙәби 
теленең боронғораҡ варианттарының береһе булып һанала. «Был 
телде төрки халыҡтарының төрлө ҡәбиләләре, йәғни ҡәбиләләр 
союздары, ф айҙалана, ә ул... уғыҙ һәм уйғыр элементтарының ҡу­
шылмаһы була» 10.

һ у ң ғар аҡ  боронғо уйғыр әҙәби теле лә формалаша. Ул ар та­
бан аҙаҡ ҡ ы р аҡ  осорҙағы күп кенә төрки әҙәби телдәренең б ар ­
лыҡҡа килеүендә һәм үҫеүендә һиҙелерлек роль уйнай.

Руна һәм уйғыр яҙм алы  ҡомартҡы ларҙы ң тел элементтары кү­
сәгилешле Й. Баласағунлының «Ҡ утадғу билиг» әҫәрендә (XI 
быуат), шулай уҡ әҙип Әхмәт Ю ғнаҡиҙың уға тел яғынан яҡын 
булған «Атабат-әл-хаҡаиҡ» исемле ҡомартҡыһында (XII быуат) 
осрай. «Улар ғәмәлдә ислам культураһы йоғонтоһонда барлы ҡҡа 
килеп, Көнсығыш һәм Көнбайыш Төркөсганға таралған, артабан 
Хорезм-Алтын Урҙа дәүләтендә үҫә һәм үҙгәрә барған әҙәби тел 
үрнәге ролен үтәйҙәр» п . Үрҙә әйтелгән ҡомартҡы лар теленең ха­
рактерлы үҙенсәлектәре Ҡ ол  Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ» поэма­
һында (XIII быуат) артабан  үҫтерелә. Быны Рабғузиҙың «Ҡисас- 
әл-әнбийә» исемле етешһеҙлектәр хаҡындағы хикәйәһендә (XIV 
быуат), хатта XV быуатта үрнәк булырлыҡ «Тәзкирә-йи әүлийә» 
һәм «М ирадж намә», шулай уҡ «Ташхис-ул-инсан» манускрипты 12 
һымаҡ әҫәрҙәрҙә «уртаҡ лексик, атап әйткәндә, архаик элемент­
тар булыуы р а ҫ л а й » 13. Бы л ҡ омартҡы ларҙа телмәр ике төрлө 
формала бирелә. Мәҫәлән, «Ҡутадғу билиг», «Атабат-әл-хаҡаиҡ», 
«Йософ һәм Зөләйха» шиғыр менән яҙылған булһа, «Ҡисас-әл-ән- 
бийә», «Ташхис-ул-инсан» — прозаик әҫәрҙәр. Уларҙа ҡараханлы- 
уйғыр, хорезм-алтын урҙа һәм көнсығыш-төрки үҙенсәлектәрен 
үҙләштергән конгломерат әҙәби телдең там ам  формалашыуы кү­
ҙәтелә. Төрлө ваҡы ттарҙа  яҙылған был ҡ омартҡы ларҙа әҙәби тел­
гә бәйле уртаҡ  һыҙаттарҙы  ла һәм шулай уҡ теге йәки был ав­
торҙың йә әҫәрҙе күсереп яҙыусының ниндәй этник төркөмгә ҡа- 
рауынан, уның тел үҙенсәлегенән килгән айырмалыҡтарҙы  ла 
табырға була.

Яҙма сы ғанаҡтарҙың бер-береһенә яҡын территорияла т а р а ­
лыуы, тел яғынан оҡшашлығы уларҙың күбеһенең ҡәрҙәш төрки 
халыҡтары өсөн уртаҡ байлыҡ булыуын күрһәтә. Бы на шуға ла 
үрҙә телгә алынған ҡомартҡы ларҙы  тик бер халыҡтыҡы ғына тип 
ҡ арау  хата булыр ине. Күренекле тел белгесе Э. В. Севортян теге 
йәки был яҙм а ҡомартҡы ларҙы  һәм уларҙың ҡайһы бер ф ак тта ­
рын ниндәйҙер хәҙерге төрки теленә «тағырға» маташыуҙың уңыш­

10 Тенишев Э. Р. О наддиалектном характере тюркских рунических памят­
ников / /  К 70-летию акад. А. Н. Кононова. Л., 1976. 170— 171-се биттәр.

11 Насилов В. М. Язык средневековых тюркских памятников уйгурского 
письма / /  Вопросы языкознания. 1971. №  1. 104-се бит.

12 Н аджип Э. Н. О языке памятника начала XIII в. «Кысса-и Ю суф» Али 
I I  Советская тюркология. 1976. №  2. 79-сы бит.

13 Насилов В. М. Күрһәтелгән хеҙмәт. 104— 105-се биттәр.
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һыҙ һәм бер нәмәгә лә нигеҙләнмәгән булыуы хаҡында әйтеп 
үткәйне инде 14.

XI—XV быуаттарҙағы әҙәби әҫәрҙәрҙең теле уларҙан алдағы 
Орхон-Иәнәсәй ҡомартҡыларының теленән нимәһе менән айырыла 
һуң? Бында, барыһынан элек, боронғо төрки теленә хас булған 
-игЦ-ығ ялғаулы төшөм килеш формаһының ҡулланылышта ҡы п­
саҡ  телдәрендәге -инЦ-ынЦ-н, шулай уҡ уғыҙ телдәрендәге -иЦ-ы 
аффикстарынан ҡ алы ш а башлауын күрһәтергә кәрәк. «Ташхис-ул- 
инсан», «Тәзкирә-йи әүлийә» һәм «М ирадж намә» әҫәрҙәрендәге 
кеүек «Ҡисас-әл-әнбийә»лә төшөм килештә -гЦ-ғ ялғауы ҡ у л л а ­
нылмай. Урта быуаттар осорондағы әҙәби ҡомартҡыларҙың те­
лендә уғыҙ телдәренең йоғонтоһо һиҙелә. Мәҫәлән, төбәү килештә 
-гәЦ-ға, -кәҢ-ҡа  һәм -аЦ-ә ялғауҙарының икеһе лә йөрөй (адам- 
гәЦадама «кешегә», ергәҢерә «ергә» һ. б.). Улар эйәлек ял ғау ҙа ­
рынан һуң килгәндә айырыуса асыҡ күренә: башыма «башыма», 
сөзүмә «һүҙемә».

Боронғо төрки ҡомартҡыларында урын-ваҡыт килеш ике мә­
ғәнәлә, йәғни урын һәм сығанаҡ мәғәнәләрендә, йөрөтөлгән бул­
һа, X III— XV быуаттарҙағы әҙәби әҫәрҙәрҙең телендә ул, сығанаҡ 
килеш мәғәнәһен юғалтып, бер мәғәнәлелеккә юл ала. Хорезм- 
Алтын Урҙа ҡомартҡыларында сы ғанаҡлы ҡ мәғәнәһе сығанаҡ 
килештә нығына.

Төрлө этник төркөмдәр теленең йоғонто яһауы арҡаһында а т а ­
лып үтелгән осорҙағы әҙәби ҡомартҡы ларҙы ң грамматик төҙөлө­
шө байый бара. Мәҫәлән, «Ҡутадғу билиг» һәм «Атабат-әл-ха- 
ҡаиҡ» текстарында Орхон-йәнәсәй ҡомартҡыларының грамматик 
төҙөлөшөнә хас формалар һаман да һаҡланған  булһа, X II I—XV 
быуаттарҙағы  әҙәби әҫәрҙәрҙә теге йәки был грамматик формалар 
юғалып, яңылары барлыҡҡа килә башлай. Уларҙың ҡайһы  берҙә­
ре элекке мәғәнәлә ҡулланыла, икенселәре яңы мәғәнәләрҙе үҙ­
ләштерә. Ҡулланылышын юғалтҡан формалар  иҫәбенә ҡылымдан 
яһалған  -дачыҢ-дәчи, -тачы//-тәчи, -дуҡЦ-дүк, -глиЦ -ғлы  ялғаулы 
исемдәрҙе индерергә була. Дөрөҫ, Хорезм-Алтын Урҙа ҡ ом артҡы ­
ларында ҡылымдан яһалған  -дуҡЦ -дүк  аффикслы исем һирәк бул­
һа ла ҡулланыла, ә -дачыҢ-дәчи, -глиЦ -ғлы  формалы бындай 
исем осрамай.

-мышЦ-меш  ялғаулы шундай уҡ исемдәр ҡайһы бер үҙгәреш ­
тәргә бирелә. Әгәр улар боронғо төрки ҡомартҡыларында, -дуҡЦ  
-дүк  аффикслы исемдәр һымаҡ, исем, сифат, рәүеш һәм хәбәр м ә­
ғәнәләрендә ҡулланылһалар , урта быуат ҡомартҡы лары нда иһә 
ҡыпсаҡ телдәренең йоғонтоһонда икенсе -ғанЦ-гән  формалы исем­
дәр өҫтөнлөк ала башлай, һуңғылары ның хәбәрлек функцияһы 
башлыса Алтын Урҙа ҡомартҡыларында нығынып китә.

Орхон-Йәнәсәй ҡомартҡыларының теленә хас булған ҡылым 
формалары X III— XV быуаттарҙағы әҙәби әҫәрҙәрҙең телендә ш аҡ ­

14 Севортян Э. В. Современное состояние и некоторые вопросы историче­
ского изучения тюркских языков в СССР / /  Вопросы методов изучения исто­
рии тюркских языков. Аш хабад. 1961. 20-се бит.

16



тай киң ҡулланылы ш  таба. Әммә был осорҙоң әҙәби теле бүтән 
этник төркөмдәрҙең үҙенсәлектәрен үҙләштерә башлай. Ә ул этник 
төркөмдәрҙең телендә «verbum Һш1:ит»дың үҙенә генә хас генези­
сы бар» 16. Мәҫәлән, «Ҡисса-йи Иософ», «М ирадж намә», «Тәзки- 
рә-йи әүлийә» әҫәрҙәрендә хәл ҡылымдың -п + -турурЦ-дурур я л ­
ғаулы тулы һәм -п + -дур//-тур ялғаулы ҡыҫҡартылған ф орм ала­
рының икеһе лә бар. Ҡ ы лымды ң -ғайЦ-гәй формаһы боронғо төрки 
ҡомартҡы лары нда киләсәк заманды белдерһә, X III— XV быуат­
тарҙа һәм унан һуң үткән заман мәғәнәһен күрһәтә. Ш арт һ ө й ­
кәлешенең Орхон-Йәнәсәй ҡомартҡы лары на хас булған -сарЦ-сәр 
аффиксы урта быуат әҙәби әҫәрҙәре телендә -саҢ-сэ формаһына 
үҙгәрә.

Ш улай итеп, телдең эске үҫеш закондары һөҙөмтәһендә, шулай 
уҡ төрлө этник төркөмдәр теленең йоғонтоһо арҡаһында X III— 
XV быуаттарҙағы әҙәби әҫәрҙәр телендә боронғо төрки ҡом арт­
ҡыларының ҡайһы бер грамматик формалары  ю ғала бара, икен­
селәре урынына яңылары барлыҡҡа килә.

3. X I I  быуаттан алы п X II I  быуаттың беренсе яртыһына 
тиклемге Урал  — В олга буйы  төрки теле

Әҙәби тел халы ҡ тарихы менән тығыҙ бәйләнгән. Б. А. Сереб­
ренников, әҙәби телдәрҙең барлы ҡҡа килеүен тикшергәндә, уны 
мәҙәниәт һәм тарихи үҫеш процесынан айырып ҡ ар ар ға  ярамай, 
ти. «Тик тарихи факторҙарҙы килтереү генә әҙәби телдең ниндәй 
эпохала һәм ни өсөн барлыҡҡа килеүен, уның туҡтауһыҙ үҫешен» 
ниндәй социаль көстәр, ижтимағи ҡ араш тар , поэтик мәктәптәр 
һәм йүнәлештәр сәбәпсе булыуын йәки, киреһенсә, тотҡарлауын, 
быларҙың барыһының да һәм ниндәй яҙыусылар ижадының уға 
ни дәрәж әлә йоғонто яһауын дөрөҫ аңлауға асҡыс бирергә мөм­
кин» 16.

Ш уға күрә башҡорт әҙәби теленең тарихын тикшергәндә, б аш ­
ҡорт халҡының тарихына, уның мәҙәниәтенә ҡағылыш лы төрлө 
материалдарҙы  һәм факттарҙы  иғтибарға алырға кәрәк.

Археологик һәм тарихи-этнографик тикшеренеүҙәр шуны күр­
һәтә: әгәр беҙҙең эраның беренсе мең йыллығы Урал буйындағы 
һәм Бөгөлмә ҡалҡыулығындағы  халы ҡ теленең һәм мәҙәниәте­
нең боронғо башҡорт йүнәлешендә формалашыуына сәбәпсе булһа, 
XI быуаттан алып XIII быуат башына саҡлы осор — боронғо б аш ­
ҡорт этносының күсмә тормошта йәшәүсе башҡорттарҙың мәҙә- 
ниәт-тел ролен һаҡ лай  килеп, артабан  нығыныу о с о р о 17. Б ы л  
ҡ атм арлы  процеста ҡыпсаҡтар ҙур роль уйнай, сөнки XI—XIII

15 Насилов В. М. Күрһәтелгән хеҙмәт. 108-се бит.
18 Серебренников Б. А. Об основных отличиях истории строевых элементов 

языка от истории литературного языка / /  Советская тюркология. 1981. №  4. 
3-сө бит.

17 К узеев Р. Г. П роисхождение башкирского народа. М., 1974. 508-се бит.
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быуаттар  — Урал буйындағы ҡыпсаҡтар менән ҡы псаҡлаш ҡан 
төркөмдәрҙең актив үтеп инеү осоро ул. Баш ҡорт теленең форма- 
лашыуында Волганан алып У ралға тиклемге территорияла күсе 
неп йөрөүсе ҡыпсаҡ ҡәбиләләренең теле иң мөһим урындарҙың 
береһен алып тора. Урал — Волга буйы төрки теленең һәм уның 
аша башҡорт теленең әҙәби нормалары барлы ҡҡа килеүендә Б ол­
гар  дәүләтенең әҙәби теле лә билдәле бер роль уйнай. Б аш ҡ орт­
тарҙы ң  тәүге яҙма ҡомартҡы лары  Болғар дәүләтенең йәшәү осо­
рона ҡарай. Уның составына Боронғо Башҡортостандың көнба­
йыш райондары ла инә. «Баш ҡорттарҙы ң этник һәм мәҙәниәт т а ­
рихында л а  болғарҙарҙың ҡатнаш лығы бар» 18. Ислам динен әле 
X быуаттың башында уҡ ҡабул иткән Болғар дәүләте был диндең 
баш ҡорттар  араһына үтеп инеп, таралып китеүенә ниндәйҙер ки­
мәлдә йоғонто яһай. P. Ғ. Кузеевтың фекеренсә, Волга буйы Б ол­
ғар дәүләте йоғонтоһоноң көсәйеүе болғар-мадъяр ҡәбиләләренең 
көнсығыш йүнәлешендә, йәғни Баш ҡортостандың көнбайыш һәм 
көньяҡ өлөштәренә, күсеүе менән бер үк ваҡытта була. Бы л иһә 
уларҙы ң башҡорт ҡәбиләләре менән ҡатнашыуын көсәйтә һәм 
йыш ҡына берҙәм ырыу-ҡәбиләләргә ойошоуға алып килә 19. Б ол ­
ғар сауҙагәрҙәренең Иран, Урта Азия һәм К авказ  аръяғы менән 
сауҙа итеүе шулай уҡ Башҡортостанда болғар культураһының та- 
ралыуына булышлыҡ итә; «Башҡортостан халҡы улар аша (сау­
ҙагәрҙәр аша — P. X.) көнсығыш баҙарҙарына йәнлек тиреләре, 
умартасылыҡ продукттары һәм металл изделиелар һ а т а » 20.

Болғар теле хаҡында әлегә берҙәм һәм аныҡ ҡына ҡараш  бул­
ғаны юҡ. Боронғо ғәрәп яҙыусылары уҡ уға төрлө-төрлө характе­
ристика бирәләр 2!.

Болғар  телен өйрәнеүсе О. П рицак Волга буйы Болғар илендә 
иң кәмендә өс ҡәбилә теле булыуы ихтимал, ти 22. Ул икенсе төр­
лө тезистар ҙа тәҡдим итә. Мәҫәлән, тикшеренеүсе «XI— XIV бы ­
уаттарҙа  ике болғар теле йәшәп килгән, уларҙың береһе — һун- 
болғар теле — Кубань-Азов территорияларынан килгән нәҡ ошо 
Волга буйы болғарҙарының аралаш ыу теле, ә икенсеһе йәмғиәт­
тең рухи һәм культура әлкәләрендә файҙаланы лған  уғыҙ-ҡыпсаҡ 
элементтары менән семәрләнгән мосолман-болғар теле булған, тип 
иҫәпләй» 23.

18 Смирнов А. П. Гуннский элемент в культуре волжских булгар / /  И сто­
рия и культура Восточной Европы по археологическим данным. М., 1971. 146- 
сы бит.

19 Кузеев Р. Г. Күрһәтелгән хеҙмәт. 458-се бит.
20 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1956. Т. 1. Ч. 1. 21-се бит.
21 Гаркави А. Я- Сказание мусульманских писателей. СПб., 1870. 219-сы 

бит; Путеш ествие ибн-Фадлана на Волгу /  П од ред. акад. И. Ю. Крачков- 
ского. М.; Л., 1939. 706-сы бит; Хвольсон Д . Известия о хазарах, буртасах,
болгарах, мадьярах, славянах и руссах Абу-Али Ахмеда бен Омара ибн-Дасга,
неизвестного доселе арабского писателя X в., по рукописи Британского музея. 
СПб., 1868.

22 Pritsak О. Kasgaris Angaben fiber die Sprache der B olgarin  / /  ZDMQ. 1959. 
Bd. 109, H. 1. 105-ce бит.

23 Pritsak O. D ie B ulgarische F firsten-liste und die Sprache der Protobulgarin. 
W iesbaden, 1955. 9-сы бит.
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Б олғар  дәүләтенең яҙма әҙәби теле проблемаһы теге йәки был 
дәрәж әлә Л . 3. Зәләй, Б. А. Серебренников, Ғ. В. Йосопов, Н. А. 
Андреев, М. 3. Зәкиев, Ф. С. Фасеев һәм баш ҡа ғалимдарҙың 
хеҙмәттәрендә ти кш ер ел ә24. Волга буйы Болғар  иле яҙма әҙәби 
теленең барлыҡҡа килеүе һәм уның характеры Ф. С. Хәкимйәнов- 
тың хеҙмәттәрендә тулы раҡ яҡтыртыла. X—XII быуаттарҙа, «йәғ­
ни монголдарға тиклемге осорҙа, Волга буйы Болғар илендә арыу 
уҡ эшкәртелгән, диалекттан өҫтөн торған тел формаһы йәшәп 
килгән. Уның характеры ижтимағи мөнәсәбәттәрҙе сифат яғынан 
тамырынан яңыртыуға бәйле рәүештә үҙгәрә барған. Ш ул осорҙа 
был дөйөм телдең яҙма теле булып китеүе лә и х ти м ал » 25, тип 
иҫәпләй автор.

Әҙәби телдәрҙең барлы ҡҡа килеүе һәм үҫеше мәҙәниәт-тарихи 
процесҡа туранан-тура бәйле.

Төрки халыҡтарының тарихында урта быуат һәм унан һуңғы 
дәүерҙәр шаҡтай ҡатм арлы  осорҙарҙан һанала. Нәҡ бына урта 
быуатта «һәр төрлө ижтимағи-политик ваҡиғалар, үҙ-ара һуғыш­
тар, территориялар яулап алыуҙар һөҙөмтәһендә ҡайһы бер мә­
ҙәниәт усаҡтары емерелә, баш ҡа урындарҙа уңайлыраҡ тарихи 
шарттар тыуыу арҡаһында яңылары барлы ҡҡа килә, юҡ ителеү­
ҙән һәм бөлгөнлөктән ҡасып киткән ғалимдар, яҙыусылар, шағир­
ҙар һәм баш ҡалар  шул тирәләргә а ғ ы л а » 26.

Әгәр Урта Азияла «...X—XI быуаттарҙа ике әҙәби тел, йәғни 
көнсығыш тарм аҡтан  ҡараханлы  һәм көнбайыштан уғыҙ-ҡып- 
саҡ  телдәре барлыҡҡа килә б а ш л а һ а » 27, Волга буйында «Х1ҮГ * 
быуатта, мәҙәниәт тормошоноң ҡ атм арлы раҡ  осоронда, төрки әҙә ­
би теленең Волга буйы варианты »28, Урал буйындағы дөйөм төр­
ки әҙәби теленең айырым бер варианты булараҡ  Урал төрки теле 
тыуа. Урал һәм Волга буйына яраҡлаш ты рылған  төрки теле, уның 
образлылығы һәм стилистик үҙенсәлектәре шул телдә яҙылған 
әҙәби әҫәрҙәр аша XX быуат башына саҡлы йәшәп килә. Артабан 
башҡорт һәм татар  телдәре нормалары йоғонтоһонда был регион­
дың төрки теле үҙ позицияларын әкренләп ю ғалта башлай.

24 Заляй Л. 3. К вопросу о происхождении татар Поволжья по материа­
лам языка / /  П роисхождение казанских татар. Казань, 1948; Серебренни­
ков Б. А. К вопросу о действительных взаимоотношениях м еж ду чувашским, 
булгарским и татарским языками / /  Учен. зап. Ң И И Я Л И Э  Совета Мин. Чув. 
АССР. 1956. Вып. 14; Ю супов Г. В. К вопросу об истории и классификации 
булгаро-татарской эпиграфики / /  Этнография Востока. 1956. Вып. II; ш у л  у ҡ :  
Введение в булгаро-татарскую эпиграфику. М.; Л., 1960; Андреев Н. А. Чуваш ­
ские порядковые числительные в сравнении с порядковыми числительными бул- 
гарских намогильных памятников / /  Учен. зап. Н И И ЯЛ И Э Совета Мин. Чув. 
АССР. 1956. Вып. 14; Зәкиев М. 3 . Татар халкы теленең барлыкка килуе. 
Казан, 1977; Фасеев Ф. С. Старотатарская деловая письменность. Казань, 1981.

25 Хакимзянов Ф. С. Язык эпитафий волжских булгар. М., 1978; ш у л  у  к:
О поволжском варианте среднетюркского литературного языка / /  Историко­
лингвистический анализ старописьменных памятников. Казань, 1983.

26 Н аджип Э. Н. О некоторых недостатках в изучении истории тюркских 
языков / /  Советская тюркология. 1970. №  6. 49-сы бит.

27 Бертельс Е. Э. Литература народов Средней Азии / /  Новый мир. 1939. 
№  7. 265— 270-се биттәр.

28 Хакимзянов Ф. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 19-сы бит.
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Ш улай итеп, Урал һәм Волга буйы төрки теленең барлыҡҡа 
килеүе, бөтә төрки халы ҡтары  өсөн булмағанда ла, уларҙың күп­
селеге, бигерәк тә башҡорт һәм татар  халы ҡтары  өсөн мәҙәниәг- 
тарихи процестар уртаҡ булған осорға ҡарай . Сөнки Ф. Энгельс- 
ты ң  раҫлауынса, «Тарих төпкөлөн төпкәрәк төшөп байҡаған  һ а ­
йын, сығыштары менән бер үк булған халы ҡтарҙы ң айырмалыҡ 
билдәләре ю ғала б а р а » 29.

XI быуаттан алып XIII быуаттың башына саҡлы осор Б а ш ­
ҡортостандағы этник процестар өсөн башҡорт, болғар һәм баш ҡа 
компоненттарҙың бер-береһенә ҡушылыуы һәм нығыныуы менән 
характерлы. Ш ул уҡ ваҡытта был процесҡа көньяҡтан күсмә ҡ ы п­
саҡ тар  һәм ҡы псаҡлаш ҡан  халы ҡтар  ағымы торған һайын өҫтәлә 
бара. «Улар барыһы ла боронғо башҡорт этносының бөтә өлөштә­
ренә лә үтеп инеп, уның этнокультура билдәләренең артабан фор- 
малаш ыуына һәм айырмалыҡтарының бөтә барыуына йоғонто 
я һ а й ҙ а р » 30. Бы л факттар Урал һәм Волга буйы төрки теленең 
таралыуы на ыңғай шарттар тыуҙыра.

Боронғо башҡорттарҙа телдән һөйләнелеп йөрөтөлгән һәр төр­
л ө  фольклор әҫәрҙәре күп була. Улар һуңыраҡ, яҙма ҡ ом артҡы ­
л а р  барлыҡҡа килгәнгә тиклем үк, эпостар, ҡобайыр, шәжәрә, л е ­
генда һәм риүәйәттәр кимәленә етеп формалаш а.

Урал буйы төрки теленең формалашыуына, уның художество 
алымдарын һәм мөмкинлектәрен шымартыуға башҡорттарҙың те­
ле һәм бай ауыҙ-тел ижады традициялары ныҡ йоғонто яһай. Ә л­
биттә, әҙәби нормаларға ҡағы лған  был йоғонто төрлө тарихи осор­
ҙар ҙа  төрлөсә була.

X—XIII быуаттарҙа ғәрәп графикаһына нигеҙләнгән яҙыуҙың 
таралыуы  менән баш ҡорттарҙа тел ситуацияһы ныҡ ҡына үҙгәрә. 
Күп кенә бүтән төрки халыҡтар һымаҡ, башҡорттар ҙа ислам д и ­
не менән бергә, бер ни тиклем өҫтәмәләр һәм үҙгәрештәр индереп, 
ғәрәп яҙыуын үҙләштерә.

Мосолман дине һәм уның идеологияһы таралы у һөҙөмтәһендә, 
ғәрәп традициялары ла көсәйә. «Урындағы халыҡ араһынан сы ҡ ­
ҡ ан  күп кенә ғалимдар һәм философтар ...X быуатта һәм хатта 
бөтә XI быуат буйы үҙ әҫәрҙәрен... ғәрәп телендә яҙғандар. Фило­
соф һәм ғалим Әбү-Наср әл-Ф араби (X быуат), тарихсы әл-Би- 
руни (X— XI быуаттар),  атаҡлы  ғалим Әбү-Ғәли ибн-Сина (Ави­
ценна, XI быуат), «Диуан әл-лөғәт әт-төрк» әҫәренең авторы М әх­
мүт Ҡ аш ғари  һәм баш ҡалар миҫалында быны асыҡ күрергә мөм­
к и н » 31. Ғәрәп мәҙәниәтенең көсһөҙләнеүе менән ғәрәп теле үҙенең 
йоғонтоһон һиҙелерлек кимәлдә юғалта, әммә башҡорттар ар а ­
һында дин, ғибәҙәт ҡылыу, бер аҙ фән һәм философия теле сиф а­
тында һаҡланыуын дауам  итә.

29 Энгельс Ф. История Ирландии / /  Маркс К., Энгельс Ф. Соч. 2-е изд. 
Т. 16. 521-се бит.

30 Кузеев Р. Г. Күрһәтелгән хеҙмәт. 461-се бит.
31 Усманов А. «М ухакамат ал-Луғатаин» Алишера Навои. Ташкент, 1948. 

19-сы бит.
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Волга буйы төркийе (шулай уҡ Урал төркийе лә) «диалекттан 
'Өҫтөн торған дөйөм болғар теленең яҙм а формаһы нигеҙендә, иллә- 
мәгәр ҡараханлы-уйғыр теле яҙма традицияһының, һуңыраҡ — 
хорезм-төрки әҙәби теленең көслө йоғонтоһо аҫтында барлыҡҡа 
к и л ә » 32. Волга буйы һәм Урал төрки теле нигеҙендә ҡыпсаҡ-уғыҙ 
әҙәби теле ята. «Был әҙәби телдә Хорезмиҙың «Мөхәббәт намә», 
Ҡ отбты ң  «Хөсрәү вә Ширин», Сәғдиҙең фарсы теленән тәржемә 
ителгән «Гөлстан» кеүек әҫәрҙәре я ҙ ы л ғ а н » 33.

Урал — Волга буйы төркийе әҙәби тел функцияһын үтәүсе д ө ­
йөм бер тел була. Уны башта махсус әҙерләнгән һәм уҡытылған 
сағыш тырмаса аҙ һандағы кешеләрҙән мосолман дине б аш лы ҡ та­
ры, власть вәкилдәре һәм шағирҙар ғына белә.

Тимәк, Урал һәм Волга буйы төрки халыҡтарының дөйөм яҙма 
төрки теленең бер вариантын кәүҙәләндергән уҙ әҙәби теле була, 
үҙ сиратында артабан үҫеш процесында ул халыҡтың һөйләү т е ­
ле менән үҙ-ара тәьҫир итешә.

Урал һәм Волга буйы төрки теленең үҙенсәлектәрен сағы лды р­
ған, күберәк шул Урал — Волга буйында таралған  иң әүәлге әҙә ­
би ҡомартҡы ларҙан  (башҡорт әҙәби теле лә там ырҙары  менән 
шунда барып тоташ а) Ҡ ол Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһын 
(XIII быуат) күрһәтергә мөмкин.

«Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының теле лә, әҫәрҙең үҙе кеүек үк, 
элек-электән ғалимдарҙы ң иғтибарын йәлеп итә килә. Был әҙәби 
ҡомартҡы ның теле хаҡында һәр төрлө ҡ араш тар  бар. Поэманың 
телен ҡайһы  бер тикшеренеүселәр уғыҙ йәки иҫке осман 34, икен­
с е л ә р е — х о р езм 35, өсөнсөләре к а м а -б о л ғар 36, дүртенселәре бол- 
ғар-татар йәки боронғо татар  т е л е 37, тип иҫәпләй.

Ҡ ол Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының теленә, беҙҙеңсә, 
иң объектив һәм дөрөҫ характеристика Э. Н. Нәжип тарафынан 
бирелә. Ул, әҫәрҙең телен «үҙенең составына уғыҙ һәм ҡыпсаҡ 
элементтарын туплаған  ҡатнаш, күп диалектлы һәм боронғо тел»33, 
тип билдәләй. Э. Н. Нәжип үҙенең ҡараш ы н поэманың тел ү ҙ е н ­
сәлектәренән сығып ҡына түгел, ә урта быуаттарҙа Хорезм, Урта 
Азия, Алтын Урҙа һәм Мәмлүк Египты терригорияларындағы бө­
тә төрки телдәрҙең дә ҡатнаш  булыуына таянып аңлата һәм 
и ҫ б а т л а й 39. Тимәк, аталып үтелгән региондарҙағы төрки х ал ы ҡ ­
тарының әҙәбиәте лә ҡатнаш  булып сыға. Әхмәт Йәсәүиҙең «Хик­

32 Хакимзянов Ф. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 19-сы бит.
33 Н адж ил Э. Н. «М ухаббат-наме» Хорезми. М., 1961. 7-се бит.
34 Brockelm an С. A lis «Gissai jusuf» / /  Der alteste Volanter der osm anischen  

literatur. B erlin , 1916. № 5. 59-сы бит.
35 Бертельс Е. Э. Литература народов Средней Азии от древнейших вре­

мен до XV в. / /  Новый мир. 1939. №  9. 271-се бит.
36 Яфаров Б. А. Литература камско-волжских булгар X —X IV  вв.: «Нах-

джэль-фарадис»: Д ис. ... канд. филол. наук. Казань, 1950.
37 Алмаз Д ж . «Кысса-и Ю суф» Али —  булгарско-татарский памятник / /  

Тр. XXV М еж дународного конгресса востоковедов. М., 1960. 1-се бит.
38 Н адж ип Э. Н. О языке памятника начала XIII в. «Кысса-и Ю суф» Али 

/ /  Советская тюркология. 1976. №  2. 79-сы бит.
39 Н адж ип Э. Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 77-се бит.
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мәттәр»е, Баҡырғаниҙың шиғырҙары һәм төрлө авторҙарҙың күп 
кенә бүтән художестволы әҫәрҙәре быға миҫал була ала. Улар, 
Волга — Урал буйы территорияһында иж ад  ителмәһәләр ҙә, был 
региондағы татарҙар  менән башҡорттар араһында киң тарала . 
Ҡ ол  Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһы ла шулар иҫәбендә 
тора.

«Ҡисса-йи Йософ» әҫәренең телен тикшереүселәрҙең иғтибары 
күбеһенсә уның лингвистик яғын, йәғни лексик һәм морфологик 
үҙенсәлектәрен, байҡауға ҡайтып ҡала .  Ә поэманың художество­
лы үҙенсәлектәре, төрки әҙәби телдәренең үҫеш тарихында уның 
тотҡан урыны әле һаман ситтәрәк ҡ ал а  килә. Шул уҡ ваҡытта 
сағыштырма-тарихи анализ һәм шулай уҡ поэма теленең худо­
жестволы үҙенсәлектәрен асыҡлау, беренсенән, әҫәрҙең электән 
килгән тәжрибәгә таянып и ж ад  ителгән булыуын күрһәтһә, икен­
сенән, уның һәм унан һуңғы осорҙарҙағы күп кенә әҙәби ҡ омарт­
ҡы ларҙың теле менән стиле шаҡтай оҡшаш икәнлеген сағылдыра. 
Иоэма теленең шыма һәм матур булыуы — уға тиклемге осорҙар­
ҙа дөйөм төрки теленең тарихи үҫеше һөҙөмтәһе ул. Әле XI— XII 
быуаттарҙа уҡ Й. Баласағунлының «Ҡ утадғу билиг», Әхмәт Юғ- 
наҡиҙың «Атабат әл-хаҡаиҡ» кеүек әҫәрҙәр и ж ад  игелә, һәм , ә л ­
биттә, уларҙың әҙәби теленең «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының те­
ленә һәм стиленә ниндәйҙер кимәлдә йоғонтоһо булмай ҡ алмаған . 
Улар өсөн уртаҡ лексик, шулай уҡ ҡайһы бер фонетик һәм мор­
фологик үҙенсәлектәр булыуы быға асыҡ дәлил. Ҡ ол Ғәлиҙең 
поэмаһында боронғо төрки теленең, атап әйткәндә, боронғо уй­
ғыр әҙәби теле традицияларының ҡайһы бер элементтары сағыла. 
Мәҫәлән, һүҙҙәрҙең бер өлөшөн, уларҙың мәғәнәләрен һәм ф ор­
маларын «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының теле өсөн борондан ҡ а л ­
ған күренеш, тип аңлатырға була. Сағыштырығыҙ: алпЦ алы п  «ба­
тыр, ҡаһарман» (КТҙ, М Ҡ ), ҡам уг  «тотош, тулы, бөтөн» (Ҡ Б . 
М Ҡ ),  сөңүк  «һөйәк» (М Ҡ ), чериг «ғәскәр» (Ҡ Б, М Ҡ ),  я у л а к  
«ныҡ, таҙа , көслө; бик, ифрат» (М Ҡ ), ялауачЦ ялаучы  «сапҡын; 
илсе» (Ҡ Б, М Ҡ ), кизин  «аҙаҡтан, аҙаҡ, һуңынан» (Ҡ Б ) ,  төмән 
төрлө кейем  «бик күп төрлө кейем-һалым» (Ҡ Б ) һ. б.

«Ҡисса-йи Йософ» поэмаһы үҙендә төрлө төрки, шул иҫәптән 
ҡыпсаҡ һәм уғыҙ, этностары вәкилдәренең тел үҙенсәлектәрен туп­
лаған. Поэма телендә уғыҙ элементтарының булыуын элегерәк, 
йәғни боронғо төрки ҡомартҡыларының яҙм а әҙәби теле тради­
цияларының ныҡлы һаҡланып ҡалыуы, тип кенә ҡарау  дөрөҫ үк 
булып етмәҫ, күрәһең. Был мәсьәләне тикшергәндә поэма теленең 
характеры күпмелер дәрәж әлә XII— XIII быуаттарҙа Урал һәм 
Волга буйындағы күсенеп йөрөүсе күп һанлы халы ҡтарҙы ң ҡ а т ­
марлы этник һәм мәҙәниәт процестарын сағылдырыуын да  иҫәпкә 
алырға кәрәктер.

«Ҡисса-йи Йософ» поэмаһында мәғәнәләре йәки формалары  
менән уғыҙ телдәренә ҡ араған  һүҙҙәрҙе айырып күрһәтергә мөм­
кин (ҡараваш  «тотҡон, әсир», йохсил  «ярлы, фәҡир», гизлә-  «йәше­
реү», коку- «еҫ сығыу; аңҡыу» һ. б.; вар  «бар», вер- «бир-» һ. б .) .

22



Ш улай ҙа ҡомартҡының телендә ҡыпсаҡ элементтары күберәк 
осрай.

Поэма теленең билдәле бер ҡатламын ғәрәп (м әхбуб  «һөйәк­
ле», жасус «ғәйбәтсе», ж әмәл «матурлыҡ», шәриф  «хөрмәтле», 
хо лҡ ы  латиф «характеры йомшаҡ») һәм фарсы (гөмраһ  «яңы­
лыштырыусы», заһир  «асыҡ, эскерһеҙ», бигөнаһ  «гонаһһыҙ, ғәйеп­
һеҙ», нәгәһ  «көтмәгәндә») һүҙҙәре алып тора.

«Ҡисса-йи Йософ» — романтик поэма. Быны уның йөкмәткеһе 
менән композицияһы ғына түгел, ә әҫәрҙең теле лә, йәғни аныҡ­
лаусылар менән эпитеттарҙың үҙенсәлекле һәм матур булыуы ла, 
раҫлай. Аныҡлаусылар менән эпитеттар йөкмәткеләре буйынса 
йыш ҡына төрлө-төрлө булһалар  ҙа, уларҙы  хис-тойғолар байлығы 
берләштерә. Сағыштырығыҙ: оҙаҡ  ю лы м  «оҙон-оҙаҡ юлым», көй- 
дөрөр хәсрәт уты «көйҙөрөрлөк хәсрәт уты», зиба буйың, озон са- 
чың «зифа буйың, оҙон сәсең» һ. б. һ ан ап  үтелгән аныҡлаусылар 
менән эпитеттарҙың күбеһе һәм бал ш әкәрдән татлыраҡдыр ду- 
даҡлары ң  «бал-шәкәрҙән татлыраҡтыр һинең ирендәрең», инжүйә 
биңзәр синең диш ләрең  «нәҡ ынйылайҙыр һинең тештәрең», тг/л- 
[ғ]ян ай тек балҡ ы р иде аның йөзе «тулған айҙай балҡыр ине уның 
йөҙө» һы м аҡ  сағыштырыуҙар артабанғы быуын авторҙарының 
әҫәрҙәре телендә лә күҙәтелә.

«Ҡисса-йи йософ » поэмаһының телендә сабыр берлә морад 
ха си л  олур  имде «моратҡа сабырлыҡ менән ирешеләлер», мора- 
дына тиз йетер сабыр кеш е  «моратына тиҙ етер сабыр кеше», ож­
м ах верүб тамуғ утын сатуб алм аң  «ожмах биреп тамуҡ утын һ а ­
тып алмағыҙ» кеүек төрлө образлы әйтемдәр һәм афоризмдар 
осрай.

Ҡ ол  Ғәли поэмаһының миҫалында X II—XIII быуаттар шағирҙа- 
рының үҙ әҫәрҙәрендә поэтик халыҡ иж ады  һәм шулай уҡ х а ­
лыҡтың йәнле теленә мөрәжәғәт итеүҙәре күренә. Ш ағирҙар  был 
бай  сы ғанаҡтарҙан  образлы һүрәтләү саралары  ала, реаль донъя­
ны, геройҙың һәм үҙҙәренең уй-тойғоларын тағы ла дөрөҫөрәк 
һәм матурыраҡ итеп сағылдырыу мөмкинлеге таба. Сағыш тыры­
ғыҙ: Д өрлө-дөрлө  терәкләр анда диксун. Бер ничә дерәкләре ғаҡы ҡ  
олсун. Б ер  ничә дерәкләр  ынжу олсун. Б ер  ничәсе ҡы зы л мар­
же н олсун  имде. Саҡы й ҡы зы л алтундан ат иләсун. Гәүһәр, яҡут, 
ынжу, мәржән бизәкләсүн. «Унда төрлө колонналар һалһындар 
әйҙә. Ҡ айһы  берҙәре аҡыҡтан булһын. Икенселәре ынйынан бул­
һын әйҙә. Бүтәндәре ҡыҙыл мәрйендән булһын. Атты улар саф 
алтындан яһап ҡуйһындар әйҙә. Уны гәүһәр, яҡут, ынйы һәм 
мәрйендәр менән биҙәһендәр».

XIII быуат әҙәби телендә артабанғы быуаттар әҫәрҙәре те­
лендә ҡулланылған  түбәндәге билдәле бер синонимдар һәм анто­
нимдар теҙмәһе иж ад  ителә: бал ~  ш әкәр  «бал — шәкәр [һымаҡ 
татлы]», жөмлә — бөтә «бар — бөтә», м әлик  ~  падш а  «хаким — 
батша», м а л  ~  хазина  «муллыҡ ~  байлыҡ», тәмле ~  татлы «тәм­
ле — татлы», б а ҡ —  күр- «баҡ- ~ ҡ а р а - » ,  саҡый  — ш әрэбдәр  «кө­
рәгәсе — аяҡсы», оло-кече  «оло-кесе», төн-көн « т ө н - к ө н »  , ож м ах~  
тамуғ «ожмах ~  тамуҡ» һ. б.
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Әҙәби әҫәрҙең темаһын һәм идеяһын асыуҙа графика-өндәр 
системаһы менән грамматик ф акторҙарҙың да ҡатнашы юҡ түгел. 
Бы л аңлаш ы ла ла, сөнки художестволы, «бигерәк тә поэтик әҫәр­
ҙә өндөң, ижектең эстетик информацияһы, шулай уҡ ял ғау ҙар ­
ҙың яңғырашы һәм синтаксик конструкцияларҙың ҡыҫҡалығы мө­
һим әһәмиәткә э й ә » 40.

Графика-өндәр системаһы планында ҡ араған да  яҙм а әҙәби 
телдә һүҙҙәрҙең билдәле бер өлөшөнөң һаман да уғыҙса форма­
лаш ҡан  көйөнсә йөрөтөлөүен билдәләргә кәрәк. Мәҫәлән: дөш  
«төш», д өкәл  «теүәл, бөтәһе», дөбе тирән «төбө тирән», дағы  
«тағы», вер- «бир-», вар- «бар-, кил-, йөрө-» һ. б. һ и р әк -һ аяҡ  
«урта быуаттар ҡомартҡыларына, шулай уҡ төрки ҡәбиләләренең 
айырым ырыуҙар теленә хас булған түбәндәге з, ҙ  өндәре менән 
килеүсе вариант һүҙҙәр осрай: эҙгү  «изге, яҡшы, һәйбәт», кеҙин  
«аҙаҡтан, һуңынан», ҡаҙғы р- «ҡайғыр-», йаҙы  «үҙән, тигеҙ е р » 41.

Иҫемдәрҙән һүҙ һәм форма яһалышы, шул уҡ зат менән үҙгә­
реүсе һәм зат менән үҙгәрмәүсе ҡылым формалары  үҙенсәлекле 
булыуы менән айырыла. Мәҫәлән: биәдәплек  «әҙәпһеҙлек, тәрбиә­
һеҙлек», бихуд  «иҫһеҙ, иҫ (ен) юғалтып», арзула -  «телә-», зиндан- 
ла- «зинданға ултыртып ҡуй-», сатып ал- «һатып ал-», тәбәссем 
ҡы л-  «йылмай-», очсыз сатып алдачы саң  «һис шикһеҙ арзанға 
һатып алырһың», бағлаю бан  «оялып, уңайһыҙланып», дирнәш ү- 
бән  «йыйылышып», өлтәчи «үлә торған, ваф ат була торған», ығ- 
лайы у  «илап-илап», бикләйү  «бикләп», ҡы лы бан  «эшләп, эш ҡ ы ­
лып» һ. б.

Морфологик үҙенсәлектәрҙән сығанаҡ килештең ике төрлө, 
йәғни -данЦ-дән, -нанЦ-нән һәм -дин  формаларының ҡатар  ҡулла- 
нылыуын күрһәтергә мөмкин. Мәҫәлән: уй ҡ уда н  мәхрүм ҡалды  
«йоҡонан мәхрүм ҡалды», күзләрендин... йәш ләр  аҡты «күҙҙәре­
нән... йәштәр аҡты» һ. б. Төшөм һәм төбәү-йүнәлеш килештәр уғы? 
формаһында -еЦи, -аЦ-ә ялғауҙары  менән ҡулланылып йөрөй. Ми­
ҫалдар: Өнеме иш ед  «өнөмдө (тауышымды) ишет», сөчеңези б ел­
дем  «гонаһтарығыҙҙы белдем», зиндана яҡ ы н  килде  «зинданға 
яҡын килде» һ. б.

Ҡ ы лым  формалары л а  бай һәм төрлө-төрлө. Мәҫәлән, бойороу 
ҡылымдың нигеҙе менән аңлатыла, ә ҡәтғи бойороу -ғы лЦ -гел  фор­
маһы менән белдерелә: са ҡ ла ғы л  «һаҡларға тейешһең», аңла ғы л  
«аңларға тейешһең», тыңлағыл «тыңларға тейешһең», ҡ ы лғы л  
«эшләргә, ҡы лы рға тейешһең» һ. б. Әйткәндәй, бойороҡ һөйкәле­
шенең был формаһы Ә. Ю ғнаҡи һәм Рабғузиҙы ң әҫәрҙәрендә лә 
йыш осрай 42.

Үткән зам ан  сифат ҡылым йыш ҡына -анЦ-ән, -мыщЦ-меш  ял ­
ғаулы уғыҙ формаһы менән ҡулланыла: күрән кеше  «күргән ке­

40 Гальперин И. Р. О понятиях «стиль» и «стилистика» / /  Вопросы языко­
знания. 1973. №  3. 22-се бит; ш у л  у ҡ : Информативность единиц языка. М ., 
1974. 21-се, 37-се биттәр.

41 Н аджип Э. Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 83-сө бит.
42 Насилов В. М. Язык тюркских памятников уйгурского письма X I— XV вв. 

М., 1974. 72— 74-се биттәр.
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ше», ҡ урҡ м ы ш  кеш е  «ҡурҡҡан кеше», ҡачмы ш  ҡол  «ҡасҡан ҡол» 
һ. б.

«Ҡисса-йи йософ» поэмаһында төҙөлөшө яғынан нығынып ет­
кән төрлө һөйләм төрҙәре бар, уларҙың составында һөйләмдең 
тиң киҫәктәрен (О лы , кече, бай, ю ҡсыл... килде  «Олоһо, кесеһе, 
байы, ярлыһы... килде»; ...ҡаны синең... зиба буйың, озон сачың, 
хуб  ж әмалың  «...ҡайҙа һинең... зифа буйың, оҙон сәсең, сихри м а­
турлығың?»), диалогтарҙы (Атасы сорар...: «Нә ағларсы ң?» ...Зө­
ләйха  әйдәр: «...Төшөм ичрә бер зиба сүрәт күрдем»  «Уның ат а ­
һы һораған: «Ниңә илайһың?» ...Зөләйха: «Мин төшөмдә матур 
бер һын кү р ҙем » ,— тигән), өндәш һүҙҙәрҙе (Й ә, Зөләйха , бу уғ- 
ла нға  хөрмәт ҡ ы лғы л  « й ә ,  Зөләйха, был егеткә хөрмәт күрһәт»; 
Йә, м әлик, син безгә инан  «Йә, хаким, һин беҙгә инан») айырып 
күрһәтергә мөмкин.

Урал һәм Волга буйы яҙма әҙәби төрки теле ҡайһы бер грам ­
матик формаларҙың V— VIII быуаттарҙағы, йәғни боронғо төрки 
ҡомартҡы лары  теле м ен ән 43, икенселәренең— XI— XIII быуаттар 
осорондағы уйғыр яҙыуы ҡомартҡы лары  м ен ән 44, өсөнсөләре- 
нең — хәҙерге ҡыпсаҡ (башҡорт, татар  һ. б.), шулай уҡ уғыҙ 
(әзербайжан, төрөкмән, төрөк) телдәренең теге йәки был ф орм а­
лары  менән уртаҡ булыуын күрһәтә.

«Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының төп һүҙлек фонды, грамматик 
категорияларының күп өлөшө һәм һөйләмдәр төҙөлөшөнөң үҙен­
сәлеге ҡы псаҡ  телдәренә ҡарай. Был ф акт әҙәби әҫәрҙең оҙайлы 
тарихи ваҡыт һуҙымында «фәҡәт Волга буйында, Урал буйын­
д а » 45 һәм У ралда ғына таралған  булыуында хәл иткес роль уй­
най.

Ҡ ол  Ғәли, «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһын яҙғанда, күп кенә төр­
ки халы ҡтары  теленә хас булған лексик һәм грамматик байлы ҡ­
тарҙы файҙалана. Был иһә ниндәйҙер кимәлдә уның идеяһын, те­
маһын, шулай уҡ художестволы үҙенсәлектәрен асыуға ярҙам  итә. 
Тимәк, X. Мөхәммәтов 46, М. Л ь в о в 47 һәм Ф. С. Фасеевтар 48 һы­
маҡ был әҙәби әҫәрҙе тик айырым бер халыҡтыҡы ғына, тип ҡ а ­
рау хата булып сыға. «Ҡисса-йи Йософ»тоң иж ад  ителеү ваҡыты 
Болғар  дәүләтенең йәшәү осорона тура килеүгә ҡарамаҫтан , поэ­
маның теле болғар теле, тип атау ҙа дөрөҫ булып бөтмәй. «Ҡис­
са-йи Йософ»тоң телен Урал — Волга буйының тәүге осор төрки 
теле тип билдәләүҙе иң объектив һәм ғилми яҡтан нигеҙле фекер, 
тип ҡ арарға  кәрәк. Билдәле булыуынса, поэманың теленә күпме­
лер дәрәж әлә уғыҙ һәм ҡыпсаҡ телдәре йоғонто яһай. Әгәр Урал— 
Волга буйы тәүге осор төркийенең лексикаһында ҡыпсаҡ һүҙҙәре

43 Малов С. Е. Памятники древнетюркской письменности. М.; Л ., 1951. 
46 —48-се биттәр.

44 Насилов В. М. Күрһәтелгән хеҙмәт. 48 —49-сы, 54 —55-се, 72-се биттәр.
45 Хисамов Н. Ш. Поэма «Кысса-и Юсуф» К. Гали. М., 1979. 27-се бит.
46 Борынгы татар әдәбияты. Казан, 1963. 67-се бит.
47 Антология татарской поэзии. Казань, 1957. 46-сы бит.
48 Фасеев Ф. С. Кол Гали «Кыйссаи Йосыф»: йосы ф  турында кыйса. Ка­

зан, 1983. 7— 44-се биттәр.
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өҫтөнлөк алһа, «уның фонетикаһы менән морфологияһында иһә 
уғыҙ, йәғни әзербайж ан һәм төрөкмән телдәре элементтары кү­
берәк» 4Э.

Әүәлге тел художестволылығы традицияларын дауам  итеп, 
Көнсығыштан килгән яңы алымдар һәм һүрәтләү саралары  иҫә­
бенә байый төшкән «Ҡисса-йи Йософ» тарихи поэтиканан хәҙерге 
татар  һәм башҡорт поэзияһына һуҙылған күпер була» г,°. П оэм а­
ның башҡорт һәм татар халыҡтарының тарихында үткәне менән 
хәҙергеһен бәйләүендә, бөтәһенән элек, уның теле һәм художест­
волы үҙенсәлектәре мөһим роль уйнай. Был үҙенән-үҙе аңлаш ы ла, 
«сөнки художестволы әҫәрҙә һүҙҙәрҙән һәм телдән тыш образлы ­
лыҡҡа ирешеү мөмкин түгел» 51.

Ҡол Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ» поэмаһының теле — V —X бы ­
уаттарҙағы  Орхон-йәнәсәй һәм X— XI быуаттарҙағы уйғыр я ҙм а ­
һы ҡомартҡы лары  телдәре менән генетик яҡтан бәйле булған 
Б олғар  дәүләте яҙма әҙәби теленең, йәғни Урал — Волга буйын­
дағы  тәүге осор төрки теленең, өлгөһө ул.

XI— XII быуаттарҙа Урал һәм Волга буйы территорияһында 
ижадында «суфыйсылыҡ һәм дәрүишселек, тип аталған ағымдар 
менән»52 уртаҡлығы күп булған Әхмәт Йэсәүиҙең шиғырҙары киң 
таралыу таба.

Уның шиғырҙарының күбеһе сағыш тырмаса ябай тел менән 
ислам диненең төп положениеларын аңлата, пәйғәмбәр, теге донъя­
лағы  тормош һ. б. хаҡында һөйләй. Ә. Йәсәүи үҙенең ижады нда 
төрки халы ҡтары  араһында ислам динен таратыу һәм нығытыу 
маҡсатын ҡуя. Ш уға л а  уның әҫәрҙәренең телендә ғәрәп һәм ф а р ­
сы телдәренән алынған һүҙҙәрҙе, ҡөрьәндән килтерелгән тотош 
өҙөмтәләрҙе, ҡатмарлы, аңлашылып етмәгән, буталсыҡ грамматик 
һәм синтаксик конструкцияларҙы күп табы рға була.

Ә. Йәсәүи, халы ҡҡа аңлайышлы булһын өсөн, уғыҙ һәм ҡ ы п­
саҡ  элементтары күп булған телде ф айҙалана . Уның суфыйсылыҡ 
поэзияһында фольклор формаларын һәм тел нормаларын ф ай ҙа ­
ланыуҙы нығытыуҙа ла хеҙмәте була. Ш ул арҡ ала  ул артабан 
яҙм а әҙәби телдең фольклор теле менән бәйләнешен нығыта.

Ш улай итеп, XII быуат һәм XIII быуат башы осоро Урал — 
Волга буйы, йәғни болғар дәүере төркийе, боронғо төрки ҡом арт­
ҡы лары  теле һымаҡ, төрки телле бик күп халыҡтар, шул иҫәптән 
башҡорт һәм татарҙар, өсөн уртаҡ булған диалекттан өҫтөн тор­
ған телдең ҡайһы бер үҙенсәлектәрен һаҡ лай  килә. Урал һәм 
Волга буйы төрки әҙәби теленең теге йәки был территория өсөн 
бер үк типта һәм уртаҡ булыуы географик ш арттарҙың яҡынлы­
ғы, социаль-тарихи һәм мәҙәниәт факторҙарының уртаҡлығы, шу-

49 Н адж ип Э. Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 79-сы бит.
50 Харисов А. И. Литературное наследие башкирского народа. Уфа, 1973. 

175-се бит.
51 Пустовойт П. Г. Взаимоотношение слова и образа / /  Поэтическая сти­

листика. Воронеж , 1982. 19-сы бит.
52 Бертельс Е. Э. Литература народов Средней Азии / /  Новый мир, 1939. 

№  7. 264-се бит.
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лай уҡ был регионда бер үк типтағы әҙәбиәт таралғанлы ғы  ме­
нән аңлаты ла 53.

XII быуат һәм XIII быуат башындағы Урал — Волга буйы 
төрки теленең, йәғни уның лексикаһы, фонетикаһы һәм грам м а­
тикаһының, әле шул ваҡытта уҡ системалы төҫ алған, традицияға 
әйләнеп нығынып киткән үҙенә генә хас үҙенсәлектәре була. Был 
күренеш артабанғы осорҙа, татар-монгол ябырылыуынан һуң* 
Урал — Волга буйы төрки телле халыҡтары баш ҡа төрки халы ҡ ­
тары менән берлектә X II I—XIV быуаттарҙа шаҡтай ҙур Алтын 
Урҙа дәүләтенең бер өлөшөн алып торған ваҡыттарҙа, тағы ла 
асығыраҡ һәм анығыраҡ сағыла.

4. X II I  быуаттың икенсе яртыһынан алы п  
X V I быуатҡа тиклемге Урал  — В олга  буйы. төрки теле

Татар-монгол баҫҡынсылары халы ҡҡа ҡот осҡос бөлгөнлөк 
алып килә. Улар ҡулына эләккән халы ҡтарҙы ң яҙмышы төрлөсә 
була. Татар-монголдарҙың килеүе үтеп барышлай һөжүм итеү 
характерында булған урындарҙа юғалтыуҙар ҙур булмай. Ә оҙаҡ 
ваҡыттар буйы урынлашып алып үҙ власын һәм йәйләүҙәрен туп­
лаған  ерҙәрҙә ҡ ал ал ар  һәм дәүләттәр бөтөнләй юҡҡа сыға. Б и ­
ләр, Болғар, Сувар һы маҡ сауҙа һәм һөнәрселек үҙәктәре булған 
Болғар дәүләте быға асыҡ миҫал.

Татар-монгол ябырылыуы һөҙөмтәһендә төрки ҡәбиләләре һәм 
халыҡтары тарихында күп кенә үҙгәрештәр була.

Буйһондороусылар, Алтын Урҙа халҡы составында аҙ булған­
лыҡтан, һуңынан төрки халыҡтары, башлыса ҡыпсаҡтар араһын­
да йотолоп ҡала.

Әле X III быуаттың уртаһында уҡ телселәрҙең төрки телдәрен 
өйрәнеүгә ныҡ иғтибар итә башлауы һис тә ғәжәп түгел. Был 
планда Әбү Хәййәндең «Китап әл-И ҙраҡ  ли-лисан әл-әтрәҡ» ти­
гән әҫәре, «Китап әт-төхфәт әз-Зәкиә» исемле әҫәр һ. б. һис шик­
һеҙ ҙур ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. «Кодекс куманикус» һәм «Китаб-и 
мәжмүғә-йи тәржемән-и төрки вә әжеми вә мөғөли вә фарсы», 
йәғни төрки тел белемендә «Төрки-ғәрәп һүҙлеге» булараҡ  бил­
дәле булған һирәк осрай торған һүҙлек һымаҡ ҡомартҡы лар айы­
рыуса иғтибарға лайыҡлы. Был «Төрки-ғәрәп һүҙлеге»нең телен 
өйрәнеүҙә А. Зайончковский, Э. Нәжип, 3. Б. Мөхәммәтова һәм
А. К. Курыш жановтар 54 ҙур хеҙмәт күрһәттеләр.

53 Хусаинов Г. Б. Особенности развития литературы региона Урало-По- 
волжья X I—X III вв. / /  Литературоведение и история: Тезисы докладов и 
сообщений. Ташкент, 1980. 19-сы бит.

54 Зайончковский А. Арабо-кыпчакский словарь эпохи государства мамлю­
ков: Сообщения польских ориенталистов. М., 1961; Н аджип Э. Н. Кыпчакско- 
огузский литературный язык мамлюкского Египта XIV в.: Автореф. дис. ... 
докт. филол. наук. М., 1965; М ухамедова 3. Б. Исследования по истории турк­
менского языка X I—XIV вв. по данным арабоязычных филологических сочи­
нений: Автореф. дис. ... докт. филол. наук. М., 1969. Курышжанов А. К. Ис­
следование по лексике старокыпчакского письменного памятника XIII в. 
«Тюркско-арабского словаря». Алма-Ата, 1970 и др.
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С. Е. М аловтың фекеренсә, «Төрки-ғәрәп һүҙлеге» хәҙерге ҡы п­
саҡ телдәре менән туранан-тура б ә й л е 55. Тимәк, был һүҙлек ҡ а ­
рағалпаҡ , ҡ аҙаҡ  телдәренең генә түгел 56, шулай уҡ башҡорт те­
ленең дә, дөрөҫөрәге XIII быуат Урал — Волга буйы теркийенең 
тарихын өйрәнеүҙә ҡиммәтле сығанаҡ булып һанала.

һ үҙлектең  төп өлөшөн исемдәр, уларҙан  ҡ ала  ҡы лы мдар алып 
тора. Исемдәр тематик төркөмдәрҙә, ҡылымдар алфавит тәрти­
бендә бирелә.

«Төрки-ғәрәп һүҙлеге»нең лексик-тематик билдәләр буйынса 
берләштерелгән лексикаһының күп ө л ө ш ө  хәҙерге башҡорт әҙәби 
теле лексикаһынан айырылмай. Күк йөҙө есемдәренең һәм- тәби­
ғәт күренештәренең атамаларын сағыштырып ҡарайы ҡ: ҡойаис 
«ҡояш», ай  «ай», йаңы ай  «яңы ай», йолдоз  «йондоҙ», йам ғур  
«ямғыр», й ел  «ел», ҡ ар  «ҡар» һ. б.; төҙөлөш объекттары һәм 
уларҙың өлөштәре атамалары: йорт «йорт», күпер  «күпер», иш ек  
«ишек» һ. б.; башаҡлы культуралар атамалары : иген  «иген», арпа 
«арпа», бидайЦ буғдай  «бойҙай» һ. б.; ҡош исемдәре: ҡош  «ҡош»„ 
ҡ аз  «ҡаҙ», ҡарға  «ҡарға», йабалаҡ  «ябалаҡ» һ. б.; һан атам ал а­
ры: бер  «бер», биш  «биш», ун  «ун», алтмыш  «алтмыш», йөз «йөҙ»- 
һ. б.; төҫтө белдереүсе һүҙҙәр а ҡ  «аҡ», ҡара  «ҡара», ҡуңы р  «ҡу­
ңыр» һ. б.

«Төрки-ғәрәп һүҙлеге»нең үҙләштерелгән лексикаһы составын­
да хәҙерге башҡорт әҙәби теле менән уртаҡ  булған һүҙҙәр ҙә күң 
кенә осрай. Улар араһында гәүһәр  «гәүһәр», пәйғәмбәр  «пәйғәм­
бәр», ш әкирд  «шәкерт», шәһәр  «шәһәр, ҡ ала»  һы маҡ һүҙҙәр өҫ­
төнлөк ала.

«Төрки-ғәрәп һүҙлеге»ндә, хәҙерге башҡорт телендәге һы­
маҡ, й, ҡ  өндәренә баш ланған һүҙҙәр күп теркәлгән. Мәҫәлән: 
йаманЦйауыз, йаҡа  «яға, яҡа», йаҡы н  «яҡын», й ала- «яла-», 
йан «ян, эргә», йапраҡ, йат, йетмеш, йем, йыл, йылан, йыраҡ, й ул  
һ. б.; ҡ азан  «ҡаҙан», ҡ айа  «ҡая, тау», ҡалы н, ҡар, ҡатун «ҡатын», 
ҡ уйан  һ. б. һүҙлектең  лексикаһында һүҙ башында һаңғырау т 
өнө күберәк (тағ «тау», тайаҡ, тал, тана, ташҡын, тейен һ. б .), 
ә яңғырау д  өнө һирәк осрай (дағы  «тағы», де- «ти-», ды рнаҡ  
«тырнаҡ» һ. б.). Был үҙенсәлек, һүҙ башында г, ҡ  тартынҡылары 
һаҡ лаған  кеүек (өгрәт «өйрәт», д а ҡ уҡ  «тауыҡ» һ. б.), бынан ал ­
дағы осор әҙәби ҡомартҡылары теле өсөн дә хас була.

«Төрки-ғәрәп һүҙлеге» лексикаһының төрки өлөшө Египет төр- 
кийенең торошон билдәләһә лә һүҙлектең нигеҙендә ҡыпсаҡ теле 
ята» 57.

XIII быуаттың беренсе яртыһы аҙағында Урал буйы террито­
рияһында «...монголдар тарафынан ҡыйратылған Ҡ ом ан  (Ҡ ыпсаҡ)

55 Малов С. Е. Каракалпакский язык и его изучение / /  Каракалпакия. 
М.; Л ., 1934. 200—207-се биттәр.

56 Малов С. Е. К истории казахского языка / /  Изв. АН СССР. Отд. лите­
ратуры и языка. 1941. № 3. 98-се бит.

®7 Н аджип Э. Н. Кыпчакско-огузский литературный язык мамлюкского 
Египта XIV в.: Автореф. дис. ... докт. филол. наук. М., 1965. 10— 11-се биттәр, 
24-се бит.
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союзы ҡәбиләләре һәм ырыуҙары эркелеп йөрөй»58. Был союз 
исеме менән бәйле булған яҙма сы ғанаҡ  «Кодекс куманикус», 
С. Е. М аловтың фекеренсә, XIII быуатҡа ҡ ар аһ а  л а  «...ул XIV 
быуат башында, йәғни 1303 йылда, т а м а м л а н а » 59.

«Кодекс куманикус» — иҫке ҡы псаҡ  ҡомартҡыларының иң ҙу* 
ры. Беренсенән, унда боронғо төрки ҡомартҡы лары  теле менән 
уртаҡлы ҡтар күп булһа, икенсенән, «Көньяҡ Рус һәм Дешти Ҡ ы п ­
саҡтың көнбайышында йәшәүсе ҡы псаҡтарҙы ң һөйләү т е л е » 60 
һәм әҙәби нормалары сағыла. Бы л ҡомартҡының «төньяҡ-көнба­
йыш төрки телдәре төркөмөнә туранан-тура мөнәсәбәте бар» 61.

Урал — Волга буйы төрки теленең лексик, фонетик, гр ам м а­
тик һәм стилистик нормаларының үҫешен һәм формалашыуын өй­
рәнеүҙә «Кодекс куманикус» яҙма ҡомартҡыһы айырым урын 
алып тора.

Был ҡомартҡы теленең фонетик үҙенсәлектәренән сығып, X II I— 
XIV быуаттар осорондағы Урал — Волга буйы төрки теле өсөн 
хас булған түбәндәге күренештәрҙе билдәләргә мөмкин: һүҙ б а ­
шында дж урынына й  өнөнөң ҡулланылыуы ('йаҡш ы , йаңы, йар- 
лы, йат- һ. б.), һүҙ башында яңғырау д  өнөнөң ҡулланылыуы 
(дағ  «тау», дары  «тары», де- «ти-» һ. б.), һүҙҙең аҙағында һәм 
уртаһында тел арты ғ, ҡ  өндәренең төшөп ҡалыуы ( с а р ы < сарығ 
«һары», ябыу< /ябуғ  «ябыҡ», тыуме<Дг/ғле «төймә», и л а -</иғла- 
«ила-» һ. б.), ҡайһы  бер һүҙҙәр башында яңғырау б өнө килеүе 
(бечән//печән  «бесән», бечәнлекЦ печәнлек  «бесәнлек» һ. б.), тел

арты ғ, ҡ  өндәренең төшөп ҡалыуы йәки уларҙың иренләшкән у 
өнөнә күсеүе ( г а ғ > т а у  «тау», бағ^>бау «бау»). Баш ҡорт һөйләү 
телендә ҡы ҫҡа//ҡы ҫҡаҡ , һаҫыҢһаҫыҡ  кеүек һүҙҙәрҙең икеһенең 
дә ҡулланылыуын әле лә осратырға мөмкин.

«Кодекс куманикус» ҡомартҡыһы лексикаһының нигеҙен дө­
йөм төрки һүҙҙәре алып тора. Мәҫәлән: ай, айаҡ, айғыр, а ҡ са ҡ  
«аҡһаҡ», аҡы л, алты, арпа, баҡа, бал, баш ҡа  «башҡа, бүтән», бер­
кет-, ҡамыр, ҡанат, ҡанлы , ҡар, йы лан, элгәре  һ. б.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле менән уртаҡлығы булыу йәһәте 
нән был ҡомартҡының үҙләштерелгән лексикаһы ла ҡыҙыҡһыныу 
тыуҙыра. Миҫалдар: азат, ант, баһа, бәрәкәт, ваҡыт, дәүләт, һәм, 
һәр  һ. б.

Күрһәтелгән яҙма сығанаҡтың телендә, беренсенән, боронғо 
төрки яҙм а ҡомартҡы лар теле, икенсенән, хәҙерге төрки, шул 
иҫәптән башҡорт телдәре менән күп кенә уртаҡлы ҡтар табыла.

X III— XIV быуаттарҙа Египетта монгол баҫҡынсыларынан ҡ а ­
сып китеүсе төрки ҡәбиләләре, йәғни ҡыпсаҡтар, уғыҙҙар һәм

58 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1956. Т. I. Ч. 1. 34-се бит.
59 М алое С. Е. К истории казахского языка / /  Изв. АН СССР. Отд. ли­

тературы и языка. М., 1941. № 3. 97-се бит.
60 Курышжанов А. К. Язык старокыпчакских письменных памятников 

X III—XIV вв.: Дис. ... докт. филол. наук. Алма-Ата, 1972. 79-сы бит.
61 М ахмутова Л . Т. Татарский язык и его отношение к древнеписьменному 

памятнику «Codex Cum anicus» по данным лексики / /  Исследования по исто­
рической диалектологии татарского языка. Казань, 1982. 68-се бит.
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баш ҡалар, вәкилдәренән яугир-ҡол мәмлүктәр араһында баш ҡорт­
тарҙан  Ғилметдин Сәнжал әл-Баш ҡорди һәм Насретдин ән-Насри 
һы м аҡ  яҙыусылар ҙа була 62. Насретдин ән-Насриҙың ижады з а ­
мандаш тары тарафынан юғары баһалана  °3. Яҙыусы тыуған илен­
дә Урал — Волга буйы төркийендә, ә сит илДә Египет төрки те­
лендә иж ад  иткән булыуы ихтимал. Насретдин ән-Насри кеүек 
оҫталар теленең урта быуат осорондағы Урал — Волга буйы төр- 
кийенең формалашыуына һәм үҫешенә ниндәйҙер кимәлдә йоғон­
тоһо булмай ҡалмаған , әлбиттә.

Ямалатдин әбү-Мехәмәт Абд-алла әт-Тукиҙың «Китап бүлгәт 
әл-мөштәк фи лөғәт әт-төрк вә әл-ҡыпсаҡ» («Төрки һәм ҡыпсаҡ 
телдәрен белеү теләген етерлек кимәлдә ҡәнәғәтләндерә алған 
китап») тип аталған грамматикаһы менән авторы билдәһеҙ «Әл- 
ҡауани әл-көллийәт ли-дәбт әл-лөғәт әт-төркийәт» («Төрки телен 
өйрәнеүселәр өсөн тулы ҡулланма») исемле ҡ улланмала X III—- 
XIV быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төркийе хаҡында ҡиммәт­
ле мәғлүмәттәр һаҡланған.

Алтыи Урҙа осоронда дини һәм дәрүишселек характерлы су­
фыйсылыҡ поэзияһы актив үҫә башлай. Әгәр Яҡын Көнсығыш­
та суфыйсылыҡ әҙәбиәте фәҡәт фарсы телен файҙаланған булһа, 
Урал һәм Волга буйы дәрүиштәре иһә, Урта Азия дәрүиштәре 
кеүек үк, төрки телен яҡыныраҡ күрәләр. Бы л бик мөһим факт. 
«Дәрүиштәр һәр ваҡыт ниндәйҙер бер һайлап алынған аудито­
рияға түгел, ә халы ҡҡа мөрәжәғәт итәләр, һәм әгәр төрөк теле 
(тө р ки — P. X.) уларҙың күңеленә ятҡан икән, тимәк ул киң 
массаларға яҡын булған, тигән һүҙ» 64.

X III—XV быуаттарҙа Волга буйында һәм Уралда шағир Сө­
ләймән Баҡы рғани  киң танылыу ала. Ул, Әхмәт Йәсәүиҙең вари- 
ҫы, Хәким-ата исеме менән билдәле була. «һаҡ ланы п  ҡалған  өс 
китапты — шиғри доғалар йыйынтығын, М ария хаҡында легенда 
һәм ҡот осҡос суд тураһындағы китапты уныҡы, тип иҫәпләйҙәр»6;’. 
Уның әҫәренең теленә характеристика биреү бик ҡыйын, сөнки 
уларҙың төп нөсхәһе беҙгә килеп етмәгән, ә күсермәләр һуңғыраҡ 
осорҙарға ҡарай. Әммә Сөләймән Баҡы рғаниҙың теле ғәрәп һәм 
фарсы телдәренең көслө йоғонтоһо аҫтында булған, тип ҙур ы ш а­
ныс менән әйтергә мөмкин. Быны уның әҫәрҙәренең йөкмәткеһе 
дидактика биҙәктәре ҡушылмаһы менән дини-хоҡуҡи характер­
ҙа булыуы күрһәтеп тора.

62 Рамзи М урат. Тәлфик ал-ахбар ва тәлких ал-асар фи вакаиги Казан

ва Болгар ва мүлкат татар / /  Сборник сообщений и преданий о казанских,

булгарских и татарских правителях и событиях, связанных с ними. Оренбург, 
1907. Т. I. 327—328-се биттәр.

63 Амин аль-Холи. Связи м еж ду Нилом и Волгой в X III—XIV вв. Сокра­
щенный перевод с арабского. М., 1962. 31-се бит.

64 Бертельс Е. Э. Литература народов Средней Азии от древнейших вре­
мен до XV в. / /  Новый мир. 1939. №  9. 270-се бит.

65 Бертельс Е. Э. Ш унда уҡ.
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X II I—XV быуаттар дәүерендәге Урал һәм Волга буйы әҙә­
биәте өсөн дини, донъяуи һәм баш ҡа мотивтарҙың тығыҙ үрелеп 
барыуы хас күренеш. Бы л иһә «урта быуат әҙәбиәте структура­
һының һәм функцияһының күп ҡ атлам лы  булыуына алып ки л ә» 66. 
Бы лар  барыһы ла Урал — Волга буйы төркийендә билдәле бер 
кимәлдә сағылыш таба. Икенсенән, был төрки теле халыҡ и ж а­
дының да һәм уның теленең дә байтаҡ  йоғонтоһон кисерә.

Алтын Урҙа осоронда ҡоллоҡҡа төшөрөүселәрҙең ҡ анһы ҙлы ­
ғын һәм ҡомһоҙлоғон, халыҡтың уларға уғата көслө нәфрәтен, 
Тыуған илде сит-ят баҫҡынсыларҙан һ аҡ лауға  саҡырыуҙарҙы киң 
масштабта сағылдырған фольклор әҫәрҙәре лә барлы ҡҡа килә. 
Әйтелгәндәр күбеһенсә «Бейек тауҙың үлгәне», «Ҡуҙыйкүрпәс», 
«Ирекбай» кеүек эпик әҫәрҙәргә ҡ ағы ла. Уларҙа, һис шикһеҙ, 
«сәсәнлек сәнғәте һәм халыҡ аҡылы» 67 сағыла.

Дөрөҫ, яҙм а сығанаҡтарҙың теле фольклор әҫәрҙәренең теле­
нән айырыла. «Уларҙың, яҙма формала булыуҙан тыш, ҙур ғына 
текстарҙа бирелеүҙәре тел сараларын икенсе төрлөрәк ойоштороу­
ҙы талап  и ткән » 68.

Бы л положениеның дөрөҫлөгө Рабғузи  исеме менән билдәле 
булған Насретдин бине Борхан әт-Диндең «Ҡисас-әл-әнбийә» 
(«Пәйғәмбәрҙәр хаҡы нда хикәйәләр»), Ҡотбтоң «Хөсрәү вә Ш и­
рин», Хорезмиҙың «Мөхәббәт намә»һе һы м аҡ  XIV быуат ҡом арт­
ҡыларының телендә шаҡтай асыҡ сағыла. Был һанап үтелгән һәм 
йәнә баш ҡа әҫәрҙәр Урал — Волга буйында киң таралы ш  ала.

«Пәйғәмбәрҙәр хаҡындағы хикәйәләр» теленең нигеҙендә уй- 
ғыр-ҡарлуҡ теле ята. Уға уғыҙ төркөмөндәге төрки телдәренең дә 
бер аҙ йоғонтоһо була. Рабғузиҙың «Ҡисас-әл-әнбийә» әҫәренең 
теле Урта Азия төркийенең артабан айырым үҫеп китешенә база 
б у л а 69. Волга буйында һәм Уралда Рабғузиҙы ң «Пәйғәмбәрҙәр 
хаҡында хикәйәләр»е Урта Азияға ҡ араған да  бер ни тиклем һу­
ңыраҡ тарала.

Урал һәм Волга буйы төркийенең үҙенсәлекле һыҙаттарының 
артабанғы үҫеше XIV быуатта Ҡ отбтың «Хөсрәү вә Ширин», Хо­
резмиҙың «Мөхәббәт намә», Хөсәм Кәтибтең «Жөмжөмә-солтан», 
Сәғдиҙең Сәйф Сарай тарафынан фарсы теленән тәржемә ител­
гән «Гөлстан», Ғ. Болғариҙың «Н әһж әл-фәрәдис» («Ож мах ҡ ап ­
ҡалары») әҙәби әҫәрҙәренең барлыҡҡа килеүе менән бәйле.

һ ан ап  үтелгән әҙәби ҡомартҡы ларҙы ң һәр береһенең теле әҫәр­
ҙең йөкмәткеһе менән билдәләнә. Мәҫәлән, «Мөхәббәт намә», 
«Хөсрәү вә Ширин» һәм төркисәгә тәрж емә ителгән «Гөлстан» 
әҫәрҙәренең теле Ғ. Болғариҙы ң дини-дидактик характерҙағы  «О ж ­
мах ҡ ап ҡ алары » теленән байтаҡ айырыла, һуңғыһының теле бер

68 Хусаинов Г. Б. Күрһәтелгән хеҙмәт. 20-се бит.
67 Харисов А. И. Литературное наследие башкирского народа. Уфа, 1973.

67-се бит.
68 Филин Ф. П. Истоки и судьбы русского литературного языка. М., 1981. 

209-сы бит.
69 Н аджип Э. Н. «М ухаббат-наме» Хорезми. М., 1961. 7-се бит.
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ни тиклем консерватив, унда, бынан алдағы  осорҙар ҡ ом артҡы ­
лары  телендәге кеүек, ғәрәп-фарсы лексикаһы, дини һәм архаик 
һүҙҙәр, грамматик формалар, ҡатм арлы  һәм буталсыҡ синтаксик 
конструкциялар күп.

Уйғыр-ҡарлуҡ әҙәби теле Ғ. Болғариҙың «Нәһж әл-фәрәдис», 
Хорезмиҙың «Мөхәббәт намә», Ҡотбтоң «Хәсрәү вә Ширин», шу­
лай  уҡ тәржемә ителгән «Гөлстан» әҫәрҙәре теленә традицион йо­
ғонтоһон һиҙелерлек юғалта. Улар шул ваҡыттағы Урал — Волга 
буйының лексикаһы бай, художестволылыҡ йәһәтенән үҫешкән 
һәм стилистик яҡтан камиллаш ҡан төрки телендә яҙылған була.

Алтын Урҙа осоро Урал һәм Волга буйы төркийе, ҡағиҙә бу­
лараҡ , лингвистик күҙлектән сығып ҡына яҡтыртыла. Уның яҙма 
әҙәби тел булыуын иғтибарға алғанда, оҙайлы үҫеш тарихы осо­
ронда төрки телле халы ҡтарҙы ң әҙәби теленең формаль һәм бай­
таҡ  дәрәж әлә лексик яғын билдәләү йәһәтенән уны үҙенә күрә 
үрнәк, тип иҫәпләргә мөмкин.

Конкрет тарихи шарттар һәм законлылыҡтар арҡаһында баш ­
ҡорттар Алтын Урҙа осоро Урал — Волга буйы төркийен әҙәби тел 
функцияһында файҙалана. Э. Н. Нәжип, Алтын Урҙа әҙәби теле 
бик ҙур территорияла, йәғни һ ы рдаръян ы ң  түбәнге ағымы бас­
сейнында, Хорезмиҙың төньяғында, Урал һәм Волга буйында йә­
шәүсе байтаҡ  ҡәбиләләр өсөн уртаҡ  тел була, тип яҙа. «һуңынан 
был ҡәбиләләр тотош халыҡтар һәм милләттәрҙән хәҙерге үзбәк­
тәрҙе, ҡ аҙаҡ , башҡорт, төрөкмән, татар, Ҡ ы ры м татарҙары н һәм 
баш ҡ аларҙы  формалаштырыуҙа ҡатнаш а. Ш уға ла ошо террито­
рияла иж ад  ителгән был осор әҙәби ҡомартҡыларын аталып үтел­
гән халы ҡтарҙы ң уртаҡ байлығы, уртаҡ  мираҫы, тип иҫәпләргә 
тулы нигеҙ бар» 70.

Алтын Урҙа осоро әҙәби әҫәрҙәренең лексикаһы менән морфо­
логияһында ҡыпсаҡ нигеҙе өҫтөнлөк ала, ә уғыҙ элементтары 
шаҡтай аҙ процент тәшкил итә. Ш уға күрә художестволы әҫәр­
ҙәрҙең теле ябай һәм аңлайышлы.

X III— XIV быуаттар осоро Урал — Волга буйы төркийенең яҙ­
ма теленә хас булған иң характерлы үҙенсәлектәрҙе билдәләп үтә­
йек. Фонетик үҙенсәлектәр: ҡайһы бер осраҡтарҙа һүҙ уртаһында 
д, ғ  тартынҡылары ҡулланыла (адаҡ  «аяҡ», ағыҙ «ауыҙ» һ. б.), 
айырым һүҙҙәрҙең аҙағында ҡ, ғ  тартынҡылары һаҡ лана (кичик  
«кесе», ҡороҡ  «ҡоро» һ. б .), һүҙ башында күпселек й  өнө килә 
(йаҡа  «яға, яҡа», йаҡту «яҡты», йалған  «ялған», йер  «ер», йел 
«ел», йы раҡ  «йыраҡ» һ. б.), ҡайһы  бер һүҙҙәрҙең башында г, д 
өндәре ҡулланыла (гөз  «күҙ», гел- «кил-», дағы  «тағы», де- «ти-» 
һ. б.), бу  «был» күрһәтеү алмашы килеш менән үҙгәргәндә б һәм 
м  өндәренең сиратлашыуы (м уны  «быны, мыны», муны ң  «бының, 
мының»); морфологик үҙенсәлектәр: 1-се һәм 2-се зат ялғауҙары ­
ның зат  алмаштары менән тап килеүе (терекмен «теремен», кө- 
зүмсин  «күҙем һин», син китүрсин «һин китерһең» һ. б.), эйәлек 
ялғаулы  урын-ваҡыт һәм сығанаҡ килештәрҙә этимологик н өнө­

70 Н адж ип Э. Н, Күрһәтелгән хеҙмәт. 19-сы бит.
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нөң элеккесә йөрөүе ( телендә «телендә», эш ләриндин  «эштәренән», 
ичинда  «эсендә» һ. б .), эйәлек ялғауҙарынан һуң тешем килештең 
ҡыҫҡартылған  формаһының өҫтөнлөк итеүе (баш ын  «башын», 
тәңренең атын «тәңренең атын, алланы ң исемен», әммә сачыны  
«сәсен», ҡ улы ны  «ҡулын» һ. б.), төбәү килештә күпселек -гәЦ-кә, 
-ғаҢ-ҡа  ҡыпсаҡ аффикстарының ҡулланылыуы менән бер рәттән 
-аЦ-ә уғыҙ ялғауҙары  л а  осрай (ханға  «ханға», сүзгә  «һүҙгә», бе­
лем гә  «белемгә», әммә гөзләрә  «күҙҙәргә», сезә «һеҙгә» һ. б.), 
-ғанЦ-гән  формалы сифат ҡылымдар менән берлектә ҡайһы  бер 
осраҡтарҙа  -мышЦ-меш  ялғаулы сифат ҡылымдар ҙа осрай (сез 
үлтергән кеш е  «һеҙ үлтергән кеше», вафа ҡы лға н  кеш е «ышаныслы 
кеше», әммә ачыҡмыш  бүре «ас бүре», йад ҡы лы нмы ш  меҫкен  
«иҫкә алынған меҫкен» һ. б.), һирәк осраҡтарҙа  сифат ҡылымдың 
-анЦ-ән аффикслы уғыҙ формаһы ҡулланылыуы күҙәтелә (тулан 
ай кеби  «тулған ай кеүек», гөлән ҡы з  «көләс ҡыҙ»), берлектәге 
2-се зат  бойороҡ ҡылым, ҡылымдың нигеҙенән тыш, -ғын  һәм -ғы л  
ялғауҙары  менән дә белдерелә (ғә зәлне  гөш ҡы лғы н  «ғәзәлде аң­
лау  кәрәк», олтурмағыл  «ултырма» һ. б.), -арЦ-әр ялғаулы  ҡ ы ­
лым формаһы хәҙерге һәм киләсәк зам ан  эш-хәрәкәтте белдерә 
(бөгөн ш өкрин ҡы лурм ы н  «һиңә бөгөн рәхмәт белдерермен», «шәһ- 
дигә охш ар»  «балға оҡш аған//балға оҡш аған булыр» һ. б.), ки­
ләсәк заманды  белдереүсе -сар формалы ҡылым ҡулланылыусан 
(гө лләр  сулы сар  «гелдәр һулыр», топраҡ булы сар  «(үлгәс) тупраҡ 
булыр» һ. б . ) .

Борон зам андан  килгән һәм үҙләштерелгән лексика Алтын Ур­
ҙа осоро художестволы әҫәрҙәренең, шулай уҡ бынан алдағы  һәм 
унан һуңғы быуаттарҙағы  әҙәби ҡомартҡы лар теле өсөн уртаҡҡа 
әйләнә. Сағыштырығыҙ: ачыҡ  «әсе; асыулы», асра- «аҫра-», аш  
«аш», аша- «аша-», урам  «урам», уругЦ ороғ  «ырыу», үлтер- «үл­
тер-», олоғ  «оло; бөйөк», и лле  «илле», баҡ- «баҡ-», дағыҢтағы 
«тағы», төн «кис; кисә», дәгүл  «түгел», ҡамчы  «ҡамсы», күрк  
«күркәмлек», китур- «килтер-», йаҡту «яҡты», көн  «көн», кер- 
«кер-», м ал  «мал; байлыҡ», нур  «нур», нилүк  «нилектән; ни өсөн», 
йәш  «йәш, күҙ йәше», йәш ә- «йәшә-», й алған  «ялған», йы раҡ  «йы­
раҡ», йөрө- «йөрө-», йул  «юл», йыу- «йыу-», йер  «ер» һ. б.

Ҡ ы псаҡ  нигеҙе X III— XIV быуаттар әҙәби теленең базаһын 
тәшкил итһә лә, унда бер ни тиклем уғыҙ төркөмө телдәре өсөн 
хас булған лексик ҡатламды, ҡайһы бер ф ормаларҙы  һәм мәғә­
нәләрҙе айырып күрһәтергә мөмкин. Мәҫәлән: эл  «ҡул», әйлә- 
«эшлә-; ит-», эв  «өй», үзә «өҫтенә, өҫтөнән, өҫтөндә», у л у с  «ха­
лыҡ», дудағ  «ирен», куртул- «ҡотол-», йоғрул- «ҡушылған йәки 
ҡаты ш ты ры лған  бул-» һ. б.

«Мөхәббәт намә», «Хөсрәү вә Ширин», «Н әһж әл-фәрәдис» 
әҫәрҙәренең һәм X II I— XIV быуаттар осорондағы баш ҡа әҙәби 
ҡомартҡы ларҙы ң лексикаһын анализлау  уларҙың составында Ал­
тын Урҙа ҡом артҡы лары  телендә архаизмдар йәки ҡайһы  бер 
һүҙҙәрҙең иҫкергән формалары булып һаналғандары н билдәләргә 
мөмкинлек бирә. М иҫалдар: ажун «донъя, ер йөҙө», тигмә «һәр, 
һәр бер; һәр кем», әсру  «бик, ифрат», битекче «[күсереп] яҙыусы»,
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текин «саҡлы, тиклем», ҡам уғ  «бөтә», ҡайы у  «ниндәй; ҡайһы», 
нилүк  «ни өсөн; ниңә», йармаҡ  «аҡса» һ. б.

X III— XIV быуаттарҙа төрки халыҡтарының әҙәби ҡом артҡы ­
лары теленә тажик-фарсы һәм ғәрәп әҙәбиәте ҙур йоғонто яһай. 
Был йоғонтонан шул осорҙағы Урал — Волга буйы әҙәби теле лә 
ситтә ҡалмай. Ғәрәп-фарсы ж анрҙары, ф ормалары һәм метрикаһы 
менән бергә бик күп ғәрәп һәм фарсы алы нм алары  ла килеп инә. 
Бына шуға л а  X III быуат — XIV быуаттың беренсе яртыһы дәүе­
рендәге әҙәби ҡомартҡы лар лексикаһының билдәле бер өлөшөн 
ғәрәп-фарсы үҙләштермәләре алып тора. Шуныһы характерлы: 
алынмаларҙың күбеһе теге йәки был абстракт төшөнсәләрҙе аң ­
лата  йә иһә улар поэтик лексиканың бер өлөшөн тәшкил итә. 
Сағыштырығыҙ: ижэбәт «ҡабул итеү», ижәзәт «рөхсәт», ихтираҡ  
«ялҡын, яныу», иҡ б а л  «бәхет; рәхәт тормош», илтимас «үтенес, 
ялбарыу», инжу «тоғро ҡол», баҡы й  «мәңгелек, ғүмерлек», бәзм  
«туй, мәжлес», бәлэ  «бәлә», бәйән  «аңлатыу, яҙып йәки һөйләп 
биреү», би сәр-у-пай  «бик бәләкәй, бик аҙ; юҡ тип әйтерлек», 
пәрвәз  «осоу; осош», пәри рухсар  «бик матур; һылыу», тәбәссүм 
«йылмайыу», ҫәнә «маҡтау, дан», джәду «күңелде биләүсе, си­
хырсы», джанан «һөйөклө», хайран  «хайран», хум ар  «дәрт, көслө 
теләк», ғилем  «ғилем», ғүмер  «ғүмер», гәһед  «ант, вәғәҙә», фани 
«фани», кәрәм  «рәхимлелек, миһырбанлыҡ», мескен  «меҫкен», 
меһр  «һөйөү» һ. б.

һ ан ап  үтелгән ғәрәп-фарсы алынмаларының һәм уларҙың фор­
маларының ҡайһы  берҙәре артабанғы осорҙарҙағы әҙәби яҙм а ҡ о­
мартҡыларҙа осрай (әж әл «әжәл», әсхәб  «кешеләр; дуҫ-иштәр», 
ғүмер  «ғүмер», ғаш иҡ  «ғашиҡ», ғиш ы ҡ  «ғишыҡ» һ. б.), икенселә­
ре, архаизм дарға әйләнеп, бик күп ҡ ом артҡы ларҙы ң һүҙлек соста­
вынан төшөп ҡ ал а  (арай  «биҙәүсе», әрмәған  «бүләк», әсрар  «сер», 
иҡбал  «бәхет; рәхәт йәшәү», чәхрә  «йөҙ; сырай» һ. б.), өсөнсөләре 
бара-тора төрки әҙәби телдәренә, шул иҫәптән башҡорт телендә 
лә апеллятив лексиканан (уртаҡлыҡ исем) ономастик лексикаға, 
дөрөҫөрәге кеше исемдәренә күсә (хәбиб  «дуҫ»>Х әбиб (ир-егет 
исеме), дәриғ  «ай-һай»^>Дәриғә (ҡатын-ҡыҙ исеме), кәрәм  «яҡ- 
ш ы л ы ҡ » > К а р а м  (ир-егет исеме), кәрим  «киң күңелле, мәрхәмәт - 
л е» > К ә р и м  (ир-егет исеме), Кәримә (ҡатын-ҡыҙ исеме), м орад  
«маҡсат, теләк»^>Морад (ир-егет исеме), мостафа «һайлап алын- 
ған » > М о ста ф а  (ир-егет исеме), мәҡсүд  «ниәт ителгән, теләп алын- 
ған » > М әҡ сү д  (ир-егет исеме), нәсим  «йомшаҡ ел » > Н әси м  (ир- 
егет исеме), Нәсимә (ҡатын-ҡыҙ исеме) һ. б.

Алтын Урҙа осоро Урал — Волга буйы төркийенең ғәрәп-фар­
сы алынм алары араһында билдәле бер өлөштө дини лексика алып 
тора. Мәҫәлән: иман  «иман», ожмах «ожмах», фәриштә «фәреш­
тә», ха ҡ  «алла, тәңре», хода  «хоҙа, хоҙай» һ. б. Был лексиканың 
бер өлөшө баш ҡа ғәрәп-фарсы алынмалары менән бергә ар та­
банғы быуаттар әҙәби телендә лә осрай.

X III—XIV быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төрки әҙәби те­
лендә үҙҙәренең төп мәғәнәләренән тыш художестволы, поэтик 
функциялар үтәүсе һүҙҙәрҙе һәм һүҙбәйләнештәрҙе айырым-асыҡ
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билдәләргә мөмкин. М иҫалдар: хы ял  «хыял», дилруба  «күңелдәр­
ҙе  биләүсе», сайрам аҡ  «һайрау», б улб у л  «һандуғас, былбыл», сүн- 
б ү л  «сөмбөл», гүлчаһра  «алһыу йөҙлө», мөхәббәт  «мөхәббәт», 
әжәл «әжәл», и ҡ б а л  «бәхет; рәхәт тормош», нур «нур»  һ. б.; ал  
йаңаҡ  «алһыу йөҙлө (яңаҡлы )», ғүмер бағы  «ғүмер баҡсаһы», 
таза гөл  «таҙа гөл», сайрар б улб улы ң  «һайрар былбылың (һанду­
ғасың) », күңелем и көйөрди  «йөрәгемде яндырҙы», йавуз күз «яуыз 
(яман) күҙ» һ. б.

X III— XIV быуаттар осоро Урал — Волга буйы төркийендә йыш 
ҡына аныҡлаусы һәм эпитеттар функцияһында ҡулланылған һ ү ҙ­
ҙәр ҙә осрай. Мәҫәлән: латыф «зифа, нәфис; яғымлы», мәғрүр  
«мәғрүр», ваф алы ҡ  «тоғро», ваф алы ҡ ҡ о л  «тоғро ҡол», яҡут 
«яҡут; ҡыҙыл яҡут», яҡут иренледә  «ҡыҙыл яҡут иренлелә», ш и­
рин  «татлы, тәмле», ш ирин сүзле  «татлы һүҙле», ҡәм әр  «ай; ай­
лы», ҡәмәр к ү злү  «ай күҙле».

Б айтаҡ  синонимдар ҙа теркәлгән. Уларҙың бер өлөшө фәҡәт 
үҙ заманы өсөн генә норматив була. Синонимдарҙың икенсе өлө­
шө артабанғы осорҙар әҙәби ҡомартҡыларының телендә лә осрай. 
Сағыштырығыҙ: әнжәм//тамам//хәтимә «ахыр, тамам, бөтөү», х у р ­
ш ид //көн //ҡояш  «ҡояш, көн», дудағ//ирен  «ирен», ш әкәр//кәнд  «шә­
кәр», ш әһдҢ бал «бал», ваҡыт//форсат//заман «ваҡыт, уңайлы в а ­
ҡыт», ҡ араҡчы //уғры  «ҡараҡ, уғры», а й//ҡ әм әр  «ай», тор-Цҡуб- 
«тор-», ф әҡир//гәдә  «фәҡир», гәүһәр//инж еҢ ләлә  «гәүһәр, ынйы», 
айЦмаһ «ай», меһр//мөһэббәт //ғыш ыҡ  «мөхәббәт, ғишыҡ», нәдим // 
нүкәрҢ ҡол  «хеҙмәтсе», һәр даимҢһәмишә «һәр ваҡыт, гел, даими», 
һичҢ һәргиз «бер ҡасан да, бер ваҡытта ла», күңелЦ йөрәк  «кү­
ңел; йөрәк», сәғәдәтЦбәхет «бәхет», д илб әр //д илруба  «сибәр, кү­
ңелдәрҙе биләүсе» һ. б.

X II I— XIV быуаттар авторҙары Хорезми, Ҡотб, Ғ. Болғари һәм 
баш ҡалар  үҙ әҫәрҙәрендә художестволы сараларҙан  метафораны 
(күсмә мәғәнәлә әйтелгән һүҙҙәрҙе) киң ҡулланалар. Мәҫәлән: 
аш йан  «оя», күсмә мәғәнәһе «һыйыныр урын, ышыҡ урын», арслан  
«арыҫлан», күсмә мәғәнәһе «ҡыйыу, батыр», арслан йөрәк  «арыҫ­
л ан  йөрәк, ҡыйыу йөрәк», алм а  «алма», күсмә мәғәнәһе «ҡатын- 
ҡыҙ түше», ҡ у лу м  алм аңы зға  тимәде һеч «ҡулым түшегеҙгә (һеҙ­
ҙең) теймәне һис», л а а л  «ҡыҙыл яҡут», күсмә мәғәнәһе «сибәркәй­
ҙең ирендәре», ла а л  үзрә «ирендәреңдә һинең», ҡараҡчы  «ҡараҡ», 
күсмә мәғәнәһе «һөйгән йәрҙең күҙҙәре», нәвәк  «керпектәр», күс­
мә мәғәнәһе «уҡ», нәргис  «нәркәс (гөл)», күсмә мәғәнәһе «һөйгән 
йәрҙең күҙҙәре», урур  нәргисләрең нәвәкни ж анға «күҙҙәрең һи­
нең йөрәгемде ата уҡ булып» һ. б.

Алтын Урҙа осоро әҫәрҙәренең һәм уларҙағы  образдарҙы ң ху­
дожестволылығы сағыштырыуҙарҙы оҫта ф айҙаланыу арҡаһында 
тормошҡа аша. М иҫалдар: таң йаҡтусы тек «таң яҡтыһындай», 
тулан ай дек  «тулған айҙай», ш әкәр дек тел «шәкәрҙәй (татлы) 
тел», ш әкәрдин татлы сүзле дилрубасы  «сибәренең шәкәрҙән дә 
татлылыр телдәре», пәри хурдин  һәм көрклүрәк  син «хур ҡ ы ҙ ҙ а ­
рынан да матурһың һин» һ. б. һөйгән йәр образы яҙ, ҡояш , ай 
булып күҙ алдына баҫа, уның йөҙө шулай уҡ ҡояш  һәм ай менән,
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ҡ аш тары  айға, тештәре ынйыға, әйткән һүҙҙәре, йәғни теле, татлы- 
лы ҡта шәкәргә сағыштырыла. Мәҫәлән: Сән айны бәйлә би нуҡ -  
сан йаратты «һине, айҙы ниндәй камил итеп яратҡан»; Ҡ ойаш  
'цанлығ йөзеңезни йаратты «Хоҙай һеҙҙең йөҙөгөҙҙө балҡып тор­
ған ҡояштай итеп яратҡан»; ысырған данасы  — Зөхрә, йөзең  — 
ай  «Зөһрә — алҡаңдағы  ни бары бер бәләкәй генә таш тыр, ә ай — 
һинең йөҙөңдөр!»; И өзең  — нәвруз, ҡаш ы ң  — байрам айы  «Яҙҙыр 
һинең йөҙҙәрең, тыуып килгән айҙыр һинең ҡаш тарың»; Тешең, 
л әәлең  — гәүһәр жан дәржи ичрә. Й өзең, ҡаш ы ң  — ҡояш  ай бур- 
жи ичрә «Затлы ирен-ҡумталарҙагы ынйылыр һинең тештәрең. 
А й-ҡаш тарыңдағы йондоҙлоҡтоң ҡояш ылыр һинең йөҙҙәрең» һ. б.

Ш улай итеп, X III— XIV быуаттарҙағы Урал — Волга буйы 
төркийендә әҫәрҙәрҙең темаһын, идеяһын һәм образын художест­
волы асыу өсөн шул осор әҙәби телендә, арыу уҡ нығынып ки ­
теп, поэтик лексикаға әйләнгән билдәле бер эпитеттар, синоним­
дар, антонимдар һ. б. теҙмәһе ҡулланыла.

X III— XIV быуаттарҙа Алтын Урҙа әҫәрҙәренең теле төрки х а ­
лыҡтары, шул иҫәптән татарҙар  һәм башҡорттар араһында, Ҡ ы ­
тай, Японияның71 һәм уйғыр ҡ аған л ы ғы н ы ң 72 боронғо әҙәби тел ­
дәре һымаҡ, фәҡәт яҙм а формала аралаш ы у теле булыуын дауам  
итә.

Урал — Волга буйы төркийенең формалашыуына һәм үҫешенә, 
уның художестволы алымдары һәм сараларының камиллаш а б а ­
рыуына башҡорттарҙың бай ауыҙ-тел ижады традициялары ныҡ 
ҡы на йоғонто яһай. Эпостарҙа һәм төрлө ж анрҙарға  ҡ араған  яҙм а 
ҡомартҡы ларҙа (поэтик әҫәрҙәрҙә, шәжәрәләрҙә һ. б.) хикәйәләү 
тәртибе быға асыҡ миҫал. Мәҫәлән, эпоста ла, әҙәби әҫәрҙәр ме­
нән ш әжәрәләрҙә лә көнләрдин бер көн  «көндәрҙән бер көн», бо- 
ры н-борын заманда  «борон-борон заманда», ...дип әйтә икән  «...тип 
әйтә икән», бер хикәйәт ҡы лайы м  «һөйләйем әле», бар иде «бар 
ине», тыңла имде  «хәҙер тыңла инде» һымаҡ бер үк типтағы кон­
струкциялар һәм һүҙбәйләнештәр осрай. Иәнә сағыштырығыҙ: За-  
манасы нда бер ғалим  бар иде Әхнәф бине Кайс тип әйтүр ирде- 
л әр  (Мәхмүт бине Ғәли «Н аһж  әл-фәрәдис») «Заманында бер 
ғалим бар ине, уны Кайс улы Әхнәф тип йөрөткәндәр»; Ш әйех  
С әғди әйтүр: сүһбәтемездә бер йегет бар иде... (С. Сарай «Гөл­
стан») «Шәйех Сәғди былай тигән: «Беҙҙең әңгәмәләшеүҙә бер йәш 
кеше ҡатнашты...» һ. б.

Әҙәби телгә һәм ауыҙ-тел ижады  әҫәрҙәре теленә бер үк са ­
ғыштырыуҙар һәм һүрәтләүҙәр хас. Миҫалдар: й ө з е — тулған ай  
«йөҙө тулған ай», күзе—  ҡара  «күҙе ҡара», иренләре  — ш әкәр  
«ирендәре — шәкәр», керф екләре у ҡ  кебе «керпектәре уҡ кеүек», 
сүзе бал-ш әкәрдән татлы «һүҙе бал-шәкәрҙән татлы» һ. б. X III— 
XIV быуаттарҙағы  төрки яҙма әҙәби телендә лә һәм халыҡтың

71 Гухман М. М. Литературный язык / /  Общее языкознание. М., 1970. 
528-се, 545-се биттәр.

72 Тенишев Э. Р. Функционально-стилистическая характеристика древнеуй­
гурского литературного языка / /  Социальная и функциональная дифференциа­
ция литературных языков. М., 1977. 61—78-се биттәр.
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ауыҙ-тел иж ады  әҫәрҙәре телендә лә батырлыҡ һәм ҡыйыулыҡ 
юлбарыҫ менән сағыштырыла, унан тыш романтик гиперболалар 
ҙа осрай (дейеү пәрейҙәре, аж даһ ал ар  һ. б. менән сағыш тырыу­
ҙар) .

Урал — Волга буйы төркийендәге кеүек үк халыҡтың ауыҙ-тел 
ижады әҫәрҙәре телендә лә тура телмәр автор телмәре менән 
...диде ирсә... «тип әйтһә», ...әйде кем... «тип әйтте», ...диб ж ауаб  
бирде  «тип яуап бирҙе» һы м аҡ  трафареттар ярҙамында бәйләнеп 
килә.

XIII быуаттан алып XIV быуаттың беренсе яртыһына тик­
лем әҙәбиәт теленең поэтикаһы халыҡтың ауыҙ-тел ижадының 
үҙенсәлекле теге йәки был тел саралары  менән тығыҙ бәйләнгән. 
Әҫәрҙең жанры на бәйле рәүештә автор көнсығыш әҙәбиәте алы м ­
дары менән бер рәттән халыҡ ижады әҫәрҙәре теленән алынған 
элементтарҙы ла файҙалана, й ән л е  һөйләү теле нормаларына тиң­
ләшеүгә булған ынтылыш, сығышы менән ғәрәп-фарсынан килгән 
ҡыйын һәм ҡатм арлы  конструкцияларҙан, аңлашылып етмәгән 
һүҙҙәр һәм әйтелештәрҙән ҡотолорға теләү, нисек тә булһа халы ҡ 
теленә яҡынайырға тырышыу билдәле бер кимәлдә Урал — Волга 
буйы төркийенең артабанғы үҫеш осорҙарында ла күренә.

Урал — Волга буйы төркийенең үҫеш тарихында Алтын Урҙа 
осорона ҡ араған  хан ярлыҡтары теле лә айырым ҡыҙыҡһыныу 
тыуҙыра. Улар араһында Туҡтамыш һәм Тимер Ҡ отлоҡ яр л ы ҡ та­
ры әүәлгерәк осорҙағылар булып иҫәпләнә. В. В. Радловтың ф е­
керенсә, хан ярлыҡтары телендә әүәлге яҙма, мәҫәлән, уйғыр һәм 
Урта Азия төркийе традицияларының дөйөм төрки элементтары ме- 
менән бер рәттән урындағы, йәғни көнбайыш һәм төньяҡ-көнбайыш 
төрки халы ҡтары  телдәрендәге, элементтар ҙа мөһим өлөш алып 
гора. Алтын Урҙа акт документтарының һәм канцелярияһының тел 
үҙенсәлеге, бер яҡтан, ошондай тарихи сәбәптәр арҡаһында килеп 
сыҡҡан төрлөлөктә, икенсе яҡтан, ерле һөйләштәр менән тығыҙ 
бәйләнештә сағы ла л а 73. Бы л ярлыҡтарҙың теле һәм стиле ябай  
булыуы менән айырыла. Сағыштырығыҙ: Б у  йарлы ҡны  тотоп тор­
ған кеш егә м әғлүм  булсун  «Был ярлыҡты тотоп торған кешегә 
мәғлүм булһын», базарда торғандарға «баҙарҙа  торғандарға» 
һ. б.

XIV—XV быуаттарҙа шул дәүергә хас булған үҙ ижтимағи-по­
литик терминологияһы эшләнә. Мәҫәлән, ярлы ҡтар  телендә а р ­
мияны унарлы система нигеҙендә ойоштороу менән бәйле хәрби 
терминология сағылыш таба (м еңләр  «меңдәр», йөҙләр  «йөҙҙәр», 
төмән «ун меңлеләр» һ. б.). Ш улай уҡ X V III— XIX быуаттарҙағы  
һуңғыраҡ акт документтары телендә осрай торған ижтимағи-по­
литик һәм баш ҡа терминдар ҙа теркәлгән: илче  «илсе», бәк  «бәк», 
катиб «[күсереп] яҙыусы», битикче//биткәче «[күсереп] яҙыусы; 
писер», шарт намә «договор хаты» һ. б. Ярлыҡтарҙа акт һәм эш 
ҡағы ҙҙары  стиленә хас булған ҡ алы плаш ҡан  һөйләмдәр бар л ы ҡ ­

73 Усманов М. А. Ж алованные акты Дж учиева улуса X IV —XVI вв. К а­
зань, 1979. 107-се бит.
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ҡа килә: ...мәғлүм б улсун  «мәғлүм булһын», безнең сүз ол  «беҙ­
ҙең һүҙ бына шул, беҙҙең һүҙ түбәндәгесә», Тоҡтамыш сүзүмүз 
олды рки  «беҙҙең Туҡтамыштың һүҙе бына шул//беҙҙең Туҡта- 
мыштың һүҙе түбәңдәгесә» һ. б.

Болғар, унан һуң Алтын Урҙа осорҙары әҙәби ҡом артҡы лары ­
ның теле уйғыр һәм ғәрәп яҙмалы  боронғо төрки, шулай уҡ 
һуңғыраҡ дәүерҙәге Урал — Волга буйы төрки ҡомартҡы лары  тел­
дәре араһында уларҙы  тоташтырып тороусы бер быуын булып 
тора.

Б олғар  һәм Алтын Урҙа осорҙарына ҡ араған  У р а л — Волга 
буйы әҙәби телендә боронғо төрки ҡомартҡы лары ның күбеһенең 
теленә хас булған байтаҡ лексик-грамматик үҙенсәлектәр менән 
синтаксик конструкцияларҙы осратырға мөмкин.

XIV— XV быуаттарҙағы Алтын Урҙа ҡомартҡыларының теле­
нән һуңғыраҡ осорҙағы Урал —- Волга буйы төрки әҙәби теле ти ­
пологияһына күпер һалы рға мөмкинлек тыуа. һуңғыһы на әкрен­
ләп шул регионда йәшәүсе этник төркөмдәрҙең ерле һөйләштә- 
(ренә хас булған байтаҡ  диалекталь үҙенсәлектәр килеп инә баш ­
лай. Тап ошондай специфик үҙенсәлектәр артабан теге йәки был 
халыҡтың әҙәби теленең бүленеп сығыуына алып килә лә.

Эске ҡ апма-ҡарш ы лы ҡтарҙан  өҙгөләнгән Алтын Урҙа тиҙ һәм 
ҡотолғоһоҙ рәүештә политик яҡтан тулыһынса тарҡалы уға табан 
бара. Алтын Урҙа емереклектәре ерлегендә Нуғай, Әстрхан, Ҡ а ­
зан, Себер ханлыҡтары үҫеп сыға һәм нығына.

Был осорҙағы әҙәбиәттә бер ни ҡәҙәр «Ғәли батыр» серияһы­
нан булған дини-дидактик, дини-героик дастандар өҫтөнлөк ала. 
Улар араһында «Киҫекбаш», «Ҡисса-йи Сәҡәм», «Ҡисса-йи И б р а­
һим», «Ҡисса-йи Фәттәхетдин» һы маҡ  дастандар айырым урын 
алып тора. Аталып үтелгәндәрҙән тыш, баш ҡа әҫәрҙәрҙә лә дини 
һәм донъяуи мотивтарҙың үрелеп килеүе хас. Был иһә үҙ сиратын­
да  уларҙы ң телендә лә билдәле бер эҙ ҡалдыра. Д астандарҙы ң 
художестволы һәм стилистик үҙенсәлектәре фантастикаға һәм 
саманан тыш ҡабарты уға, ғәрәп-фарсы әҫәрҙәре менән көнсығыш 
әкиәттәре традицияларына нигеҙләнгән 74.

Д үрт ханлыҡ хакимлыҡ иткән осорҙағы әҙәби ҡомартҡылар 
күп түгел. Улар араһында, алда әйтелеп үтелгән дастандарҙан  
тыш, бигерәк тә Мөхәммәтйәрҙең «Төхфә-йи мәрҙән» («Ирҙәр бү­
ләге») һәм «Нур-и Содур» («Йөрәктәр яҡтыһы») поэмаларын, 
шулай уҡ исемдәре билдәһеҙ булған бүтән ш ағирҙарҙың әҫәрҙә­
рен айырып күрһәтергә кәрәк. Бөтә был әҫәрҙәр феодализм эпо­
хаһы өсөн хас дини-әхләҡи йөкмәткеле була. Ҡ ы ҙғаны сҡа ҡаршы, 
телгә алынған поэмалар беҙҙең көндәргә саҡлы оригиналда ки­
леп етә алмаған, шунлыҡтан уларҙы ң тел үҙенсәлектәре хаҡы н­
да нимә булһа ла аныҡ ҡына әйтеүе ҡыйын.

Был осорҙағы яҙма ҡомартҡы лар телендә ғәрәп, фарсы, бо­

74 История башкирской литературы в 5-и томах: План-проспект. Уфа,
1979. 11 -се бит.
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ронғо төрки һәм уғыҙ телдәре лексикаһы, ҡ атм арлы  һәм аңлаш ы ­
лып етмәгән грамматик формалар, синтаксик конструкциялар ө ҫ ­

т ө н л ө к  ала. Был күренеш әҙәби тел менән һөйләү теле араһында 
ҙур ғына айы рмалы ҡтар б арлы ҡ ҡ а ки л тер ә75.

XIII быуаттан XVI быуатҡа тиклемге дәүерҙә башҡорттар әк­
ренләп күсмә малсылыҡтан ярымкүсмә тормошҡа күсәләр. Был 
күренеш, P. F. Кузеев билдәләүенсә, ырыу-ҡәбилә территорияла­
ры сиктәренең тотороҡланыуына, хужалыҡтың үҫеүенә һәм үҙен­
сәлекле мәҙәниәт һыҙаттарының формалашып етеүенә килтерә. 
«Бы лар бөтәһе лә тыуған ергә бәйлелек, күрше ҡәбиләләр менән 
тығыҙ аралаш ыу тойғолары тәрбиәләгән. Баш ҡорттарҙы ң күсмә 
хужалыҡтан ярымкүсмә тормошҡа күсеүҙәре уларҙы ң тамам х а ­
лыҡ булып формалашыуындағы  тәүш арттарҙың береһе б у л а » 78.

Төрлө хандарҙың, м ырҙаларҙың һәм үҙ феодалдарының аяу­
һыҙ иҙеүенең көсәйеүе башҡорт халҡы араһында килешмәүсән- 
лек һәм ҡарш ылы ҡ тыуҙыра. Халыҡтың үҙаңы үҫә, бойондороҡ­
һоҙлоҡ һәм азатлы ҡ идеялары нығый бара.

Был күренештәрҙе тасуирлаған яҙма ҡомартҡы лар һ аҡ л ан м а­
ған, ләкин башҡорт халҡының үткән ауыр тормошо, үҙаңының 
үҫә барыуы һәм иҙеүселәргә ҡарш ы көрәшеүҙәре уларҙың эпос­
тарында, ҡобайырҙарында, тарихи йырҙарында, шәжәрәләрендә 
һәм хикәйәттәрендә киң сағылыш таба.

XIX быуаттың икенсе яртыһы осорондағы тыуған яҡты өйрә­
неүсе тарихсы Р. Г. Игнатьев үҙ ваҡытында бик ҙур ғилми-тик­
шеренеү эштәре алып бара. Ул Башҡортостандың боронғо мате­
риаль ҡомартҡы лары  менән бер рәттән халыҡ ижады үрнәктәрен 
дә өйрәнә 77.

«Мәргән менән Маянһылыу», «Тарғын менән Ҡ уж аҡ», «Заятү- 
ләк менән һы уһылы у» эпостары башҡорт халҡы тарихындағы ҡ а т ­
марлы осорҙоң поэтик сағылышы булып әүерелә. Туҡтауһыҙ үҙ-ара 
бәрелештәр ҡобайырҙарҙа, әйтештәрҙә, шулай уҡ башта һөйләү, һу­
ңыраҡ яҙма формала таралған  генеалогик йылъяҙмаларҙа, йәғни 
шәжәрәләрҙә, асыҡ сағыла. Мәҫәлән, «һуңғы  һартай» ҡобайы ­
рында башҡорттарҙың А ҡһаҡ Тимергә ҡаршы көрәшеүҙәре кәү­
ҙәләндерелә. «Ирекбай», «М амай хан хикәйәте» кеүек ҡобайыр­
ҙарҙа  социаль-тарихи проблемалар күтәрелә. «Мамай хан хикә­
йәте» ҡобайырындағы факттар, хәл-ваҡиғалар, шәхестәр Б а ш ­
ҡортостандың Нуғай ханлығы аҫтында булған осорҙо, йәғни XI 
быуаттан алып XVII быуаттың башына тиклемге ваҡыт һуҙымын 
үҙ эсенә ала.

Баш ҡорт эпостарының сюжеттары менән йөкмәткеләре ҡ ат ­
марлы һәм күп төрлө. Эпик әҫәрҙәр араһында баш ҡорттарҙың төп

75 Хаков В. X. Татар әдәби теле тарихы буенча очерклар. Казан, 1965.
68-се бит.

76 Кузеев Р. Г. Күрһәтелгән хеҙмәт. 491-се бит.
77 Игнатьев Р. Г. Сказания, сказки и песни, сохранившиеся в рукописях

татарской письменности и устных пересказах у  инородцев-магометан Оренбург­
ского края. Оренбург, 1875.

39



үҙҙәренеке генә булғандары ла («Урал батыр», «Аҡбуҙат», «Кү­
сәк бей», «Алдар һәм Зөһрә») һәм баш ҡа төрки халы ҡтары  ме­
нән уртаҡ  булғандары ла («Алпамыша», «Ҡуҙыйкүрпәс менән 
М аянһылыу»», «Буҙйегет») бар.

Эпостарҙа башҡорт ырыуҙарының тормош-көнкүреше, ғөрөф- 
ғәҙәттәре, Әстрхан, Нуғай, Ҡ азан , Себер ханлыҡтарының бөтә 
барыуы һәм тарҡалыуы, башҡорт ҡәбилә һәм ырыуҙарының үҙ- 
ар а  һуғышыуҙары менән бер үк ваҡытта дауам  иткән этник үҫеш 
процестары яҡтыртыла.

«Урта быуат әҙәбиәттәренең үҙ тибы һәм үҫеш темпы б у л а » 78. 
Бы л фекерҙе үҫтереп шуны әйтергә була: Урал — Волга буйы я ҙ ­
ма әҙәби төрки теленең дә үҙенә хас темпы һәм стиль үҫеше була.

XIII быуаттан алып XIV быуаттың аҙаҡтары на саҡлы  осорҙа 
дөйөм культураның күтәрелеүе менән бергә әҙәбиәттә лә уңыш­
лы ҡ тар  күренә (Хорезмиҙың «Мөхәббәт намә»һе, Ҡотбтоң «Хөс- 
рәү вә Ширин»ы, Сәғдиҙең «Гөлстан»ы һ. б.). Урал — Волга буйы 
төрки теленең тарихи үҫешендә лә ҡайһы  бер үҙгәрештәр була. 
XIV быуат аҙағы — XVI быуаттың беренсе яртыһында әҙәби иж ад 
һәм әҙәби тел башҡорттарҙа, ғөмүмән, төрлө тарихи ш арттар ни­
геҙендә, башлыса һөйләү теле формаһында үҫә. Был осорҙа яҙма 
тел бик аҡрын тарала. Ғәрәп һүҙҙәре, иҫкергән грамматик фор­
малар, синтаксик конструкциялар характерлы булған төрки теле 
әҙәби нормаларының алдынғы традицияларын һ аҡ лауҙа  һәм үҫ­
тереүҙә халыҡтың роле бик ҙур була.

XVI быуаттың беренсе яртыһында башҡорт ҡәбиләләренең 
иҙеүселәргә ҡарш ы көрәше көсәйә. Бы л ваҡиғалар уларҙы  соци- 
аль-этник яҡтан берләшеүгә, милли үҙаңдың артабан үҫеүенә 
һәм нығыныуына, үҙҙәренең бер милләт кешеләре булыуҙарын аң­
л ауға  алып килә. Ш улай ҙа «...был дәүер шарттарында башҡорт 
ырыуҙарының тик үҙ көстәре менән генә политик берләшеүгә ын- 
тылыуҙары тормошҡа ашырлыҡ булмай... Баш ҡорт ҡәбиләләре­
нең бер үк ваҡытта тиерлек үҙ ирке менән Рус дәүләтенә ҡушы- 
лыуҙары был процестың иң ныҡ көсөргәнешкә етеү моменты бу­
лып тора» 79.

Ш улай итеп, башҡорт халҡы өсөн XIV быуат аҙағы  — XVI бы­
уаттың беренсе яртыһы уның экономикаһы һәм культураһы өсөн 
бик ауыр һәм бөлдөргәс осор һанала. Бы л дәүер әҙәбиәт һәм тел 
өсөн дә ҡатм арлы  була.

XIV быуат аҙағы  һәм XVI быуаттың беренсе яртыларында 
Урал — Волга буйы төркийе үҫешенең бер аҙ тотҡарланыуын һәм 
башҡорт халҡының Рус дәүләтенә ҡушылғандан һуң килеп тыу­
ған ҙур үҙгәрештәрҙе ошо осорҙағы тарихи ш арттарҙы иҫәпкә 
алмайынса аңлатып булмаҫ ине.

78 Хусаинов Г. Б. Особенности развития литературы региона Урало-По- 
волжья в X I— XVIII вв. Ц  Литературоведение и история: Тезисы докладов и 
сообщений. Ташкент, 1980. 20-се бит.

79 Кузеев Р. Г. Күрһәтелгән хеҙмәт. 504-се бит.
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И к е н с е  г л а в а

Б А Ш Ҡ О РТО С ТА Н  РУС ДӘҮЛӘТЕНӘ Ҡ У Ш Ы Л Ғ А Н Д А Н  ҺУҢ, 
Т Ө Р К И  ЯҘМА Ә ҘӘ БИ  Т Е Л Е Н Е Ң  ҮҪЕҮЕ

Башҡортостандың Рус дәүләтенә ҡушылыу дәүеренән Урал — 
Волга төркийенең тарихи үҫешендә яңы этап башлана.

Баш ҡортостандың Рус дәүләте составына инеүе һөҙөмтәһендә 
Н уғай тархандары һәм мырҙаларының, Ҡ азан  һәм Себер хан да­
рының ҡаты иҙеүҙәренә сик ҡуйыла. Баш ҡортостандың политик 
тарҡаулы ғы  бөтөрөлә һәм башҡорт халҡы формалаша. Б аш ҡ орт­
тарҙы ң тел һәм культура үҫеше дөйөм халыҡ үҫеше менән ҡ у ­
шыла.

Башҡортостандың Рус дәүләтенә ҡушылыуы әҙәбиәттә яңы 
тарихи, социаль-экономик һәм культура өлкәһендәге үҙгәрештәр­
ҙе сағылдырған яңы темалар, сюжет һәм мотивтар барлыҡҡа ки­
леүгә этәргес яһай. Тыуған ил һәм тыуған ер темаһында яңы т а ­
рихи, административ, культура, географик һәм баш ҡа билдәләр­
гә бәйле рәүештә поэтик дифференциациялау барлы ҡҡа килә. М әҫә­
лән, әгәр ҙә элек төрки халыҡтарының политик һәм этник бер­
ҙәмлеге һаҡланған  дәүерҙә үҙәк образда башлыса төрлө хандар­
ға ҡарш ы аж арланып һуғышҡан батырҙар, төрлө сит илбаҫарҙа­
рынан тыуған ерҙе һаҡ лауға  өндәгән сәсәндәр, шулай уҡ патри- 
архаль-община ҡоролошоноң баш ҡа бик күп геройҙары торған 
булһа, XVI быуаттың икенсе яртыһынан башлап теп герой һәм 
Тыуған ил темалары асыҡ һәм конкрет һы ҙаттарҙа  кәүҙәләнә б аш ­
лай.

Художестволы әҫәрҙәрҙең тематикаһы элекке кеүек үк патри­
архаль община тормошона бәйле булһа ла, уларҙағы  сюжет һы ­
ҙығы синфи ҡарш ы лы ҡтарҙы  сағылдыра һәм әхләҡ унда синфи 
характер ала башлай.

Художестволы әҫәрҙәрҙең тематикаһы үҙгәреүе, уларҙа  яңы 
герой һәм образдарҙы ң барлы ҡҡа килеүе XVI—XVIII быуаттар­
ҙағы  Урал — Волга яҙм а әҙәби төрки теленең артабанғы  үҫеше­
нә һәм формалашыуына йоғонто яһай.

Баш ҡорттарҙа, Рус дәүләте составына ингәндән һуң, дәүләт 
ҡоролошо үҫә һәм нығый башлай. Тәүге ҡ ал ал ар  барлыҡҡа килә 
һәм үҫә. Мәҫәлән, XVI быуаттың аҙаҡҡы  сирегендә Баш ҡортос­
танда Өфө ҡ алаһы  төҙөлә, 1586 йылдан башлап ул яһ аҡ  йыйыу­
ҙың үҙәгенә әүерелә, «был инде башҡорттарҙы Рус дәүләте ҡ а ҙ ­
наһына яһаҡ түләү өсөн яф аланып Ҡ аҙан ға  йөрөүҙәренән азат 
итә» 1.

XVII быуаттың башында уҡ Өфөлә Урта Азия, Ҡ азан , шулай 
уҡ Себер яҡтарындағы  һәм баш ҡа ҡ алалар  менән һатыу итә 
башлаусы руханиҙар һәм сауҙагәрҙәр барлыҡҡа килә.

1 Усманов А. Н. Добровольное присоединение Башкирии к Русскому го­
сударству. Уфа, 1982. 224-се бит.
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Өфө ҡалаһының төҙөлеүе Башҡортостанда йәнә Бөрө, Та- 
бынск, Минзәлә, Заинск кеүек яңы ҡ алаларҙы ң  б арлы ҡ ҡ а килеүе- 
нә булышлыҡ итә. Ш ул нигеҙҙә улар 1700 йылда Петр 1 указы 
менән Өфө провинцияһына ойоша. 1708 йылда бөтә Россияны гу­
б ерналарға бүлеү сәбәпле, Өфө провинцияһын Ҡ азан  губернаһы 
составына индерәләр. Ә Өфөлә Провинциаль канцелярия ойошто­
рола 2.

Бөтә был үҙгәрештәр башҡорттар араһында төрки яҙма теле­
нең таралыуы на һәм үҫеүенә, белем кимәленең күтәрелеүенә, уҡый- 
яҙа  белеүселәрҙең күбәйеүенә киң мөмкинселектәр аса. Уҡый-яҙа 
белгән кешеләр тәүҙә төрлө дәүләт акттарын теркәү, сауҙа һәм 
иҫәп-хисап эштәрен алып барыу, налог йыйыу ҡағы ҙҙары н яҙыу 
эше менән генә сикләнһә, артабан улар төрлө дәүләт ойош мала­
ры араһында хаттар яҙышыу һәм күрше халыҡтар менән дипло­
матик мөнәсәбәттәр алып барыу өсөн кәрәк була.

Ш уға күрә лә беренсе сиратта яҙм а телде Джучи империяһы­
ның, йәғни Алтын Урҙаның, хакимлыҡ итеү осоронда уҡ киң т а ­
ралы ш  алған килешеүҙәр, грамоталар һәм ж алоба  акттары  ти- 
бында юридик характерҙа киң һәм интенсив үҫтереү кәрәклеге 
килеп тыуа 3.

Элекке ваҡытта, нигеҙҙә, һөйләү телендә генә таралған  баш ­
ҡорт шәжәрәләренең дә яҙм а формалары барлыҡҡа килә баш ­
лай.

У р а л — Волга буйы төрки яҙма әҙәби теленец XVI— XVIII бы­
уаттарҙың икенсе яртыһы осорондағы яҙмышы бер ни тиклем баш ­
ҡорттарҙа дәүләт-административ системаһы өлкәһендәге х у ж а­
лыҡ, экономика һәм мәҙәниәт тормошондағы үҙгәртеп ҡороуҙар 
менән дә билдәләнә.

Баш ҡорт халҡының барлыҡҡа килеүе һәм XVI— XVII быуат­
тар ҙа  үҙәкләштерелгән дәүләттең нығыныуы менән рус-башҡорт 
тел бәйләнештәре лә  активлаша. Баш ҡорттарҙы ң хәрби хеҙмәттә 
һәм Рус дәүләте алып барған төрлө һуғыштарҙа, походтарҙа ҡат- 
нашыуҙары быға айырыуса ныҡ булышлыҡ итә. Баш ҡорттарҙың 
рус армияһы сафтарында даими хеҙмәт итеүҙәре ике халыҡтың 
мәҙәниәттәрен һәм хәрби дуҫлыҡтарын ғына нығытып ҡалмаған , 
ә уларҙың телдәренең дә бер-береһенә йоғонто яһауына килтер­
гән, был күренеш яҙм а ҡ омартҡы ларҙа л а  сағылыш т а п ҡ а н 4.

XVI—XVII быуаттарҙа батша хөкүмәтенең Баш ҡортостанға 
ҡ ар а та  социаль-экономик политикаһы, нигеҙҙә, иҙеүселәр синыфы 
мәнфәғәттәре һәм Рус дәүләтенең Көнсығышҡа ҡараш ы  менән 
бәйле була.

XVI— XVII быуаттарҙың икенсе яртыһында Баш ҡортостанда

2 Памятная книжка Уфимской губернии. Уфа, 1873. Ч. II. 5-се бит.
3 Усманов М. А. Ж алованные акты Дж учиева улуса XIV—XVI вв. К а­

зань, 1979.
4 Халикова P. X. Русско-башкирские языковые контакты после присоеди­

нения Башкирии к Русскому государству / /  Советская тюркология. 1983. № 6. 
11— 18-се биттәр.
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беренсе ҡ ал ал ар  төҙөлә баш лаһа ла, мәсеттәр, мәктәптәр (баш ­
ланғыс мәктәп), мәҙрәсәләр йәки башҡа төрлө аң-белем биреү 
учреждениелары һалдырыуҙы хөкүмәт ҡайғыртмай. Мәсет һәм 
мәҙрәсәләр, башлыса, ҡ ал а  үҙәктәренән алыҫта һалына, электән 
эшләп килгәндәре лә ситтә була. Бәлки мәсет һәм мәҙрәсәләрҙең 
Башҡортостандың үҙәк һәм көньяҡ райондарының алыҫта ятҡан 
һөйөндөк (1709), Сытырман (1713), Стәрлебаш (1720), Ырымбур 
Ҡ арғалы һы  (1740), Таҙлар  (1767), Балыҡлыгүл (1771) ауы лда­
рында барлыҡҡа килеүе шуның менән аңлатылалыр ҙ а 5. Ихти­
мал, XVIII быуатта, хатта XIX быуаттың беренсе яртыһында б аш ­
ҡорттар араһынан булған белемле кешеләрҙән күренекле шағир 
һәм яҙыусылар Мәүлә Ҡолой, Ғабдрахман Усман, Ҡ андалый, 
Ҡ арғалы й  һәм баш ҡаларҙы ң  ҡ ал ал ар ҙан  түгел, ә ауылдарҙан сы- 
ғыуҙары ла шуның менән аңлатылалыр.

Иҙеүсе синыфтар мәктәп һәм мәҙрәсәләрҙең эштәрен хупла­
ғандар, сөнки улар мосолман диненә хеҙмәт иткәндәр һәм х а ­
лыҡта идара итеүсе дәүләт түрәләренә буйһоноусанлыҡ тойғоһо 
тәрбиәләгәндәр. Ш уның өсөн дә XVIII быуаттың аҙағында батша 
хөкүмәте башҡорттар араһында ислам динен таратыуҙы  көсәйтә 
һәм шул һөҙөмтәлә Өфө 1788 йылдан башлап Россия мосолман­
дарының Дини идаралығы үҙәгенә әйләнә.

Ошо ваҡыттан алып Башҡортостанда дини йөкмәткеле китап­
тар  тағы  ла нығыраҡ тарала  башлай. Был китаптар, башлыса, 
ҡанунлаштырылған текслы махсус әҙәбиәт була.

XVI— XVII быуаттарҙа Урал — Волга буйы төркийендә ғәрәп, 
фарсы телдәренең йоғонтоһо һаман да ныҡ була, сөнки Урал — 
Волга буйы төрки телендәге әҙәби әҫәрҙәрҙең теле XVII быуат­
тың аҙағына тиклем халыҡтың һөйләү теленә түгел, ә ғәрәп һәм 
фарсы телдәренең йоғонтоһо бик ныҡ булған Алтын Урҙа дәүе­
рендәге төрки теленә таяна.

XVI— XVII быуаттарҙың икенсе яртыһында башҡорттарҙың 
дәүләт төҙөлөшөн үҙгәртеп ҡороу һәм нығытыу, ошо эштәрҙе, тор­
моштағы төрлө баш ҡа үҙгәрештәрҙе билдәләү һәм теркәп барыу 
яҙм а телдең артабан үҫешенә йоғонто яһай. Ошо үҙгәрештәр ни­
геҙендә Урал — Волга буйы төркийендә йылъяҙма (шәжәрә теле), 
акттар, әҙәби, публицистик, эпистоляр һәм баш ҡа стилдәр фор­
малаш а.

Урал — Волга буйы төркийендә шәжәрә һәм уның теле айы­
рылып тора. Ш әж әрә — үҙенең формаһы һәм сығышы менән ярай ­
һы уҡ боронғо күренеш, ул бик күп төрки халы ҡтары нда ғына тү­
гел, Көнсығыштың баш ҡа халы ҡтары нда ла киң таралған. Ш ә­
жәрәләр  тәүҙә һөйләү теле формаһында, ә һуңыраҡ, сама менән 
XVI— XVII быуаттарҙан башлап, яҙма рәүештә т а р а л а 6.

Фәҡәт сығышты ғына билдәләгән ш әжәрәләр һәм айырым тек­
стар яҙылған шәжәрәләр барлы ҡҡа килә. Беҙҙе  бигерәк тә һуң­
ғылары ҡыҙыҡһындыра.

5 История Урала. Пермь, 1976. Т. 2. 165-се бит.
6 Хөсәйенов F. Б. Быуаттар тауышы. Өфө, 1984. 86-сы бит.
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Ш әжәрәләрҙе берләштергән дөйөм маҡсат шунда: улар теге 
йәки был башҡорт ҡәбиләһенең ҡайҙан  башланыуын, теге йәки 
был ырыуҙы кемдәр башлап ебәреүен асыҡларға тейеш була. Был 
м аҡсатҡ а төрлө юлдар менән ирешелә. Уларҙа, туфан һыуы ҡ а л ҡ ­
ҡандан  һуң, ерҙе бүлеү кеүек, төрлө библия легендалары, ҡөрьән­
дән алынған цитаталар, дики сюжеттарҙы тасуирлауҙар менән 
■сиратлашып килә. Риүәйәттәр ҙә ҙур ғына урын ала.

Бындай ш әжәрәләрҙең телендә ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре кү­
берәк осрай. Улар төрлө иҫкергән грамматик формалар, ҡ а т ­
марлы әйтемдәр, синтаксик конструкциялар менән сыбарланған 
була.

Ш улай ҙа ш әжәрәләрҙең  төп өлөшөн, уларҙы ң сюжет ни­
геҙен, тарихи тем алар  һәм ваҡиғаларҙы  тасуирлау тәшкил итә. 
Ш әж әрәләрҙең  был өлөшөндә теге йәки был ҡәбилә һәм ырыу 
ерҙәренә ентекле характеристика бирелә, сиктәре билдәләнә, төр ­
лө  ҡәбиләләрҙең, ырыуҙарҙың, халы ҡтарҙы ң аралаш ы уҙары  һәм 
бер-береһенә ҡ ар ата  мөнәсәбәттәре яҡтыртыла. Ҡ айһы  берҙәрен- 
дә төрлө иҙеүселәргә ҡарш ы азатлы ҡ  һәм ирек өсөн көрәшкә кү ­
тәрелеүгә саҡырыуҙар осрай.

Ш әж әрәләрҙә патриотик һәм интернациональ һы ҙаттарҙың 
асығыраҡ сағылыуы уларға бер ни тиклем публицистик характер 
бирә.

И кенсе төр ш әжәрәләр  теленең нигеҙен төрки һүҙҙәре тәшкил 
итә, бигерәк тә бында боронғо төрки һүҙҙәре ҡ атлам ы  айырылып 
тора (им де  «хәҙер», кизин  «һуң» һ. б.), теге йәки был күләмдә 
фонетик (тағ «тау», уғл а н  «улан», ям ғур  «ямғыр» һ. б.), грам м а­
тик (урмандин  «урмандан», баш индин  «башынан», баҡың  «баҡ, 
ҡ ар а»  һ. б.) билдәләре лә һаҡлана.

Ш әжәрәләрҙең  был төрөндә бер ни тиклем ғәрәп, фарсы, шу­
лай  уҡ рус теленән ингән һүҙҙәрҙең дә ҡулланылы уҙары  күҙә­
телә.

Ш әжәрәләр идея йөкмәткеһе, формаһы һәм тасуирлау характе­
ры менән йылъяҙма жанры на яҡын тора. Уның телен дә йылъяҙма 
стиленә ҡаратып йөрөтәләр.

Б аш ҡорт ш әжәрәләре — XVI—XVIII быуаттарҙағы  Урал — 
Волга буйы төркийенең тарихи үҫешенең иң ҡиммәтле сы ғанаҡ­
тары.

Ш әжәрә яҙыусылар әҙәби әҫәрҙәрҙе, бигерәк тә дини китап­
тарҙы, күсереп яҙыусыларҙан айырмалы рәүештә, текстарҙың бер 
хәрефен дә үҙгәртмәй тормағандар. Билдәле булыуынса, һуңғы­
лары на бер һүҙҙе икенсе һүҙ менән алыштырыу ҡәтғи рәүештә 
тыйылған һәм улай эшләү бөтөнләй рөхсәт ителмәгән.

XVI— XVII быуаттарҙа йылъяҙма формаһы — шәжәрәләр һәм 
ауыҙ-тел ижады нигеҙендә барлы ҡҡа килгән ҙуры раҡ әҫәрҙәр — 
тарихи-әҙәби әҫәрҙәр (тәуарих яҙм алары ) менән алмашына һәм 
үҙенең оҙайлы традицияһын барлы ҡ ҡ а ки лтерә7.

7 Хөсәйенов Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 107-се бит.
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Монголдар дәүерендә үк тарихсылар хеҙмәте бер аҙ үҫеш ала. 
«Монгол хакимдары тарих менән ҡыҙыҡһынғандар, үҙҙәренең б а ­
тырлыҡтарының яҙылып ҡалыуын теләгәндәр. Буйһонған х ал ы ҡ ­
тар  ҙа үҙҙәренең буйһондороусыларын өйрәнгәндәр, уларҙың сы ­
ғыштарын, үткән тормошон асыҡлап, ихтимал, уларға ҡарш ы  
тороу юлдарын эҙләгәндәрҙер 8. Ошо дәүерҙә иран монголдарының 
вәзире Ф. Рәшитәтдиндең фарсы телендә яҙылған, һуңыраҡ төрки 
теленә тәрж емә ителгән «Й ы лъяҙм алар  йыйынтығы» («Джама-йи 
әт-тәуарих») исемле хеҙмәте барлы ҡҡа килә. Был тарихи ҡ ом арт­
ҡы  Волга буйында һәм У ралда бик киң тарала.

Урта быуаттарҙа баш ҡа тарихи хеҙмәттәр ҙә була. Мәҫәлән, 
Ата М алик Джувейни тарафынан яҙылған «И лбаҫарҙар  тарихы» 
ана ш ундайҙарҙан һанала. Был китап тәүҙә Урта Азияла, һуңы ­
нан Волга буйында һәм У ралда тарихи-әҙәби жанрҙы ң (тәуарих 
яҙм алары ) барлы ҡҡа килеүе һәм үҫеп китеүенә ҙур этәргес көс 
була.

XVI быуаттың башында уҡ (1502— 1504) Ф. Рәшитәтдиндең 
«Д ж ама-йи  әт-тәуарих» исемле әҫәренең бер өлөшө (төрки х алы ҡ ­
тары  ырыуҙарының һәм ҡәбиләләренең тарихы, Сыңғыҙ хан һәм 
уның вариҫтарының походтары һ. б.) «Тәуарих-и гөзидо-йи нөсрәт 
намә» (« һ ай л ан м а  тарих — еңеүҙәр китабы») исеме менән Урта 
Азия төрки теленә тәржемә ителә. Был тәржемәгә шейбанидтар 
һәм уларҙың хөкүмәте хаҡында бер ни тиклем өҫтәмәләр ҙә ин­
дерелә. Көньяҡ-көнсығыш башҡорттарының ере шул хөкүмәт сос­
тавы нда була.

Йөҙ йылдан һуң, йәғни XVII быуаттың башында (1602) Ф. Р ә ­
шитәтдиндең «Д ж ама-йи әт-тәуарих» исемле тарихи хеҙмәтенең 
беренсе бүлеге Ҡ адир  Ғәли Д ж ал аи р  тарафынан бер аҙ ҡ ы ҫҡ ар­
тылып Урал — Волга буйы төркийенә тәржемә ителә. Был тәр ­
ж ем ә башҡорт, татар, ҡ аҙа ҡ  һәм баш ҡа төрки халыҡтары а р а ­
һында үҙенең оригиналындағы «Джама-йи әт-тәуарих» исеме ме­
нән киң таралы у таба.

Ҡ адир Ғәли Д ж ал аи р ҙы ң  «Д ж алаир  әт-тәуарих»ының тәр ж е­
мәһе төрлө дәүерҙәрҙә бик күп ғалимдарҙы ң иғтибарын үҙенә йә­
леп  итә 9.

XVI— XVII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төркийенең ҙур 
тарихи-әҙәби ҡомартҡыһы булып, .ҙур булмаған инеш өлөштән 
һәм алты бүлек-дастандан торған «Сыңғыҙ намә» йәки «Дәфтәр-и 
Сыңғыҙ намә» әҫәре һанала.

8 Бертельс Е. Э. Л итература народов Средней Азии / /  Новый мир. 1939. 
.№ 9. 269-сы бит.

9 Березин И. Н. Татарский летописец, современник Бориса Федоровича II 
Москвитянин. 1851. № 24. Кн. 2. 543—554-се биттәр; Вельяминов-Зернов В. В. 
Исследование о Касимовских царях и царевичах. СПб., 1863— 1867. Ч 1—4.; 
Валиханов Ч. Ч. Собр. соч. Алма-Ата, 1961. Т. 1. 142— 168-се биттәр; Усма­
нов М. А. Татарские исторические источники X V II—X V III вв. Казань, 1972. 
3 3 —96-сы биттәр; Хөсәйенов Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 107— 108-се биттәр.
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Был тарихи-әҙәби ҡомартҡы л а  бик күп тикшеренеүселәрҙең 
иғтибар үҙәгендә тора 10.

Был әҙәби әҫәрҙең исемендә намә «хат, грамота, китап» тигән 
һүҙ булһа ла, үҙенең сюжеты, стиле һәм тел үҙенсәлектәре менән 
«Сыңғыҙ намә» әҫәре менән «Джама-йи әт-тәуарих» араһында бик 
ҙур уртаҡлы ҡ бар.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең теле шуны күрһәтә: был осорҙа­
ғы Урал — Волга буйы төркийендә ҡыпсаҡ, уғыҙ телдәренә хас 
булған фонетик, лексик һәм грамматик үҙенсәлектәр аралаш ын 
ҡулланыла. Ш улай уҡ унда боронғо (иҫке төрки, иҫке уйғыр), ғә­
рәп һәм фарсы телдәре ҡ атлам ы  ла айырым урын ала.

Ошо күренештәр генә лә «Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең телен 
ҡыпсаҡ-татар т е л е 11 тип йәки ул айырым бер телгә генә ҡ арай , 
тип әйтеүҙе юҡҡа сығара 12.

Шуныһы характерлы, «Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»лә лә, иҫке төр­
ки һәм урта быуаттар яҙм алары ндағы  кеүек үк, һүҙ уртаһында һәм 
һүҙ аҙағында г, ғ, ҡ  тартынҡыларының ҡулланылыуы (өгрәнде- 
лэр  «өйрәнделәр, белделәр», ха н лы ҡ  кемгә тигәр «ханлыҡ кемгә 
тейер», уш бундағ  «шундай», терек «тере» һ. б.); һүҙҙәрҙә яң ғы ­
рау һәм һаңғырау тарты нҡыларҙың ҡулланылыуы (йәбүш де  «йә­
беште», маҡсатына иреш де  «маҡсатына иреште», өгрәтде «өйрәт­
те» һ. б . ) ; һүҙ башында һаңғырау тартынҡыларҙың ҡ уллан ы ­
лыуы (түрт «дүрт», төйә «дөйә»); айырым һүҙҙәрҙә һәм ялғауҙарҙа  
ирен гармонияһының һаҡланыуы (у ғу л  «ул», ултур «ултыр», бу- 
л у р  «булыр» һ. б.); барлыҡ ялғауҙары нда ғ  тартынҡыһының һ а ҡ ­
ланыуы (а ҡ  са ҡ а ллы ғ ҡарт «аҡ һаҡ аллы  ҡарт//ҡ арт  аҡ һаҡаллы », 
ф айдалы ғ эш  «файҙалы эш» һ. б.) осрай.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең тел үҙенсәлектәренән шул күренә: 
XVI быуаттан алып XVII быуат башына саҡлы Урал — Волга 
буйы төркийендә иҫке төрки һүҙҙәре актив ҡулланыла. Мәҫәлән: 
и л  «ырыу берләшмәһе, халыҡ, дәүләт», имде «хәҙер», йорт «йорт, 
йәшәү урыны, ер, ил», ҡатиғә «янына» (анасы  ҡатиғә «инәһе, 
әсәһе янына»), суйурға- «һөйөндөр-; ғәфү ит-», үзгә «башҡа», 
ярлы ҡ а-  «бойор-, бойороҡ бир-» һ. б.

XVI— XVII быуат баштарындағы Урал — Волга буйы төркийен­
дә ғәрәп, фарсы һүҙҙәре ҙур ғына урын ала. Был һүҙҙәр Урал — 
Волга буйы төркийендәге һуңғы осорҙағы ғәрәп, фарсы һүҙҙәре­

10 Халфин И. И. Ж изнь Дж ингиз-хана и Аксак-Тимира, с  присовокупле­
нием разных отрывков, до истории касающихся, коих все слова обучающихся 
расположены по алфавиту. Казань, 1822; А уэзов М. История Казахской ССР. 
Алма-Ата, 1957. Т. 1. 127— 128-се биттәр; Усманов М. А. Татарские историче­
ские источники X V II—XVIII вв. Казань, 1972. 97— 133-сө биттәр; Галяутди­
нов И. Г. Палеографические особенности списков памятника «Дафтар-и Чин- 
гиз-наме» / /  Бартольдовские чтения: Тезисы докладов и сообщений. М., 1981. 
27—28-се биттәр; ш у л  уҡ : Графемы, передающие гласные фонемы, в тексте 
анонимного сборника «Дафтар-и Чингиз-наме» / /  Проблемы изучения башкир­
ских литературно-публицистических и фольклорных источников. Уфа, 1982. 72—  
76-сы биттәр; Хөсәйенов F. Күрһәтелгән хеҙмәт. 108— 123-сө биттәр

11 Усманов М. А. Күрһәтелгән хеҙмәт. 125-се бит.
12 D avids A. L. A grammar of the turkish language. London, 1832. XLI.
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нән бик аҙ айырыла: бәли  «эйе, шулай, дөрөҫ», д әли л  «сәбәп, ни­
геҙ», ваҡыт «ваҡыт», зам ан  «заман, ваҡыт, осор», гәүһәр  «гәү­
һәр», ғәдил  «ғәҙел», ғәйеп  «ғәйеп, нахаҡ», ләш кәр  «ғәскәр, ар ­
мия», мәж лис «мәжлес, һый», шәһәр  «ҡала, шәһәр», ниш ан  
«билдә, эҙ» һәм баш ҡалар.

Беҙ тикшергән «Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең телендәге күп кенә 
һүҙҙәр үҙҙәренең формалары  һәм мәғәнәләре менән хәҙерге баш ­
ҡорт әҙәби теленә яҡын йәки унан айырылмай 13. Улар араһынан 
шундай һүҙҙәрҙе айырырға булыр ине: тамырҙа -л- сонор тартын­
ҡыһы булған һүҙҙәр (килтуреңез «килтерегеҙ», ултырың «ултыр», 
үлтер «үлтер»); хәҙерге башҡорт теленә һәм уның һөйләштәренә 
хас булғанса, һүҙ башында һәм һүҙ уртаһында һаңғырау с өнө 
ҡулланы у (сирхау  «сырхау», кисен  «кис, кисә», ҡам сы лаб торды 
«ҡамсыланы»), һүҙ аҙағында ыу  дифтонгыһының ҡулланылыуы 
(айы у  «айыу», сыу «һыу, йылға») һ. б.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең телендә хәҙерге башҡорт, татар 
һәм баш ҡа телдәрҙә, һөйләштәрҙә ҡулланылған  күп кенә һүҙҙәр 
осрай: миләш , ҡарама, тирәк, имән, ҡайын, өйәңке, торна, ш оң­
ҡар, бөркөт, йы лҡы , айыу, йомортҡа, таңға ҡ а л-  «таң ҡал  », күр- 
м әккә килделәр  «күрергә килделәр», инмә һ. б. Шуны ла билдә­
ләргә кәрәк, «Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»лә тик башҡорт теленә генә 
хас булған һүҙҙәр ҙә осрай: артыш, баш  күнәк  «баш күнәк (мал 
тиреһенән яһалған  күнәк)» һ. б.

Бы л тарихи-әҙәби ҡомартҡының теле үҙенең художестволы һү­
рәтләү саралары  менән дә  айырылып тора. Унда ләш кәр  — чирү 
«ғәскәр», орош алды  — тоҡош алды  — соҡош алды  «һуғыш бул­
ды», ғәйәт ~  ям ан  «бик», ҡ а р а -~ б а ҡ -  «ҡара-», ниш ан  — билгү  
«билдә», баш ҡа  —• ғәйре  «башҡа, икенсе», ат — исем  «исем», ҡыч- 
■ҡыр- — баҡыр- «ҡысҡыр-», д әүер — ваҡыт — зам ан  «дәүер, ваҡыт, 
заман» кеүек синонимдарҙы, яҡш ы  — ям ан  «яҡшы —  яман», б и л ­
г е л е — билгүсез  «билдәле — билдәһеҙ» һымаҡ антонимдарҙы, ата- 
ана  «ата-әсә», ант-шарт «ант-шарт», йәр-ю лдаш  «иптәш», сан-хи- 
саб  «һан-хисап», дары у-дарман  «дарыу, сара» кеүек ҡушма һүҙ­
ҙәрҙе осратырға мөмкин.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә» әҫәрен уҡығанда, XVII быуат а ҙ а ­
ғынан алып XVIII быуат башына саҡлы Урал — Волга буйы төр- 
кийендә әҙәби әҫәрҙәрҙә төрлө ваҡиғаларҙы  тасуирлау, художе­
стволы образдар тыуҙырыу, теге йәки был әҫәрҙең йөкмәткеһен 
асыу өсөн бер төркөм эпитеттар тыуҙырылғанын күрергә мөмкин. 
Эпитеттарҙа ҡулланылған  иң киң таралған  һүҙҙәрҙән түбәндәге­
ләрҙе  күрһәтергә булыр ине: ыш анычлы  «ышаныслы, өмөтлө» 
1ышанычлы кәңәш че  «ышаныслы кәңәшсе», лайы ҡ/падиш аһлы ҡ-  
ҡ а  ла й ы ҡ  «батш алы ҡҡа лайыҡ», уңм аған йорт ниш аны билгүсе  
«уңмаған йорт ғөрөф-ғәҙәте» һ. б. Ш улай уҡ жаның тимер «йө­
рәгең тимер», үзе бүре бәғерле  «ҡаты бәғерле» һы маҡ  метафора­
лар ,  диңгеҙ дек күңел  «күңел диңгеҙ кеүек», күҙ өҫтөндәге ҡаш

13 Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ институтының Санкт-Петербург фи­
лиалы Ҡулъяҙмалар фонды. В344.
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тек «күҙ өҫтөндәге ҡаш кеүек» һ. б. сағыштырыуҙар ҙа осрай. 
Йы ш  ҡына әҙәби әҫәрҙәрҙең телен тағы ла көсәйтеп, матурлап 
ебәреү өсөн төрлө тотороҡло һүҙбәйләнештәр һәм конструкция­
л ар  ҡулланыла: анасын санға санамады лар  «әсәһен һанға һ у ҡ ­
манылар», ха лы ҡ  уғлы  күнмәс, чыдамас булды  «халыҡ сыҙай, 
өйрәнә алманы», итемез бөтөб, сөйәкемез ҡ алды  «итебеҙ бөтөп, 
ҡоро һөйәгебеҙ ҡалды» һ. б.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»лә күп кенә мәҡәл һәм әйтемдәрҙең 
ҡулланылыуы был әҫәргә фольклорҙың да ҙур ғына йоғонтоһо 
булыуын күрһәтә. Мәҫәлән: И әнә билүңләр , кем уңм аған йортоноң 
нишаны, билгүсе у л  торор; үҙе йортон ям анлар, кеше йортон м а ҡ ­
тар; үзе ороғон ям анлар, кеш е ороғон маҡтар; үз ағасын ям ан­
лар, кеш е ағасын маҡтар; олосы  торор, кечесе сәйләр; атасы то- 
рор, уғлы. сәйләр  — «Белегеҙ, уңмаған йорттоң (халыҡтың) билдә­
һе шул булыр: үҙ йортон яманлар, кеше йортон маҡтар, үҙ ы ры­
уын яманлар, кеше ырыуын маҡтар, үҙ ағаһын яманлар, кеше 
ағаһын маҡтар, олоһо торор, кесеһе һөйләр, атаһы торор, улы һөй­
ләр»; Үз йортын ям анлаған үзгә йортда. сүкеш  булур  «Үҙ йортон 
ям анлаған  ситтә лә һүгелер»; Анасы н ям анлаған  ят — дош манға  
тотғон б улур  «Әсәһен яманлаған  ят — дошманға тотҡон булыр» 
һ. б.

XVII— XVIII быуаттарҙағы  У рал — Волга буйы төркийендәге 
кеүек үк, «Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең телендә лә боронғо төрки 
һәм урта быуаттар ҡомартҡыларының телендә ҡулланылған төр­
лө грамматик формалар осрай. Уларҙың бер өлөшө хәҙерге төр­
ки телдәрендә, шул иҫәптән башҡорт телендә лә һаҡланып ҡ а л ­
ған, ә икенселәре, архаик ф орм аларға әйләнеп, телдә бик һирәк 
ҡулланы ла йәки бөтөнләй ҡулланылмай.

һаҡ лан ы п  ҡалып, хәҙерге төрки телдәрендә актив ҡуллан ы л­
ған ф ормаларҙан  исем һәм ҡылым яһаусы, шулай уҡ форма я һ а у ­
сы һәм һүҙ үҙгәртеүсе ялғауҙарҙы  күрһәтергә мөмкин. Сағы ш ты ­
рығыҙ: дош м ан>  дош манлы ҡ, хан^>ханлы ҡ, кәңәш ^ж әңәш че  «кә- 
ңәш ^ж әңәш се», и л > и л ч е  «ил> илсе» ;  ы ш аны ч> ы ш аны члы  «ыша- 
ныс>ыш аныслы», үлән^> үләнле  һ. б.; дош ман+ға. «дошманға», 
ха н  +  дан  «хандан», э н е + л ә р  + ем «энеләрем» һ. б.; к и л  + де «кил­
де», ҡ а л  + ды  «ҡалды», күр +  гән  «күргән», тала +  ған  «талаған», 
со р а + р  «һорар» һ. б.

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә»нең теленән күренеүенсә, XVII һәм 
XVIII быуат баш тары Урал — Волга буйы төрки телендә боронғо 
төрки һәм урта быуат яҙма ҡомартҡыларында киң таралған  гр ам ­
матик формалар ҡулланылғанын белеп була. Мәҫәлән: уғлы - 
дин  «улынан», андин суң  «унан һуң», һиндустан шәһәригә  «һин- 
достан ҡалаһына», миңәргә йәбүш де  «миңә йәбеште», андағ «ун­
дай», ш ундағ  «шундай», уш а л  «шул», безләр  «беҙ»; ф айдалы ғ 
«файҙалы», йөгөрөк  «йүгерек», икәгүсе «икәүһе», өчәгүсе «өсәүһе», 
ш әһәрне талабдур «ҡаланы таланы», уҙған-барғанны  талар ирде- 
ләр  «уҙған-барғанды таланылар», анда алға лы  ебәрде  «унда 
алырға ебәрҙе», рөхсәт биргел  «рөхсәт бир», у л  нәрсәләрне күр- 
гәзгел  «ул нәмәләрҙе күрһәт», ҡалды рм ағы л  «ҡалдырма», үлтү-
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рең  «үлтер», аны үлтүрәиң «уны үлтерәйек», хандан со р ай ы н  
«хандан һорайым әле», арбаға ултурайын  «арбаға ултырайым: 
әле» һ. б.

XVII— XVIII быуаттарҙағы  Урал — Волга буйы төркийендәге 
ҡайһы бер грамматик күренештәр хәҙерге башҡорт телендә һәм 
уның һөйләштәрендә ҡулланылған грамматик формалар менән тап 
килә (бар  имеш; көң б улуб  инәрмен, бүре б улуб  чыҡармын  «ҡо­
лоң булып инермен, бүре булып сығырмын» (хәйләкәр кеше ту р а­
һында), таңға ҡалды  «таң ҡалды», күрм әккә килде  «күрергә Кил­
де», йорт тотмаға лайы ҡ  «йорт тоторға лайыҡ» һ. б ).

«Дәфтәр-и Сыңғыҙ намә» теленең синтаксисында ябай һөй­
ләмдәр күберәк урын ала. Мәҫәлән: Чыңғыҙ хан  етмеш ике й ы л  
ғүмер кичерде. Ун өч йәш ендә ха н лы ҡ ҡ а  ултурды. Хан булды . 
И лле  туҡыз йы л ха н лы ҡ  сөрдө  «Сыңғыҙ хан етмеш ике йыл йә­
шәне. Ун өс йәшендә хан булып ултырҙы. Хан булды. И лле туғыҙ 
йыл ханлыҡ итте» һ. б.

Составында ябай һөйләмдәр бер-береһе менән аның өчөн кем  
«шуның өсөн, шуға күрә», вә йәнә «йәнә, шулай уҡ», йәнә андин  
суң  «унан һуң» кеүек бәйләүнс һәм теркәүестәр менән бәйләнеп 
килгән ҡуш ма һөйләмдәр ҙә осрай. Сағыштырығыҙ: Б еҙгә рөхсәт 
биргел, безләр  ҡайтурмыз, аның өчен кем  без м унда киткәндән 
суң  Таңғутдан илче килебдүр  «Беҙгә ҡайты рға рөхсәт бирегеҙ,; 
сөнки, беҙ киткәс, Танғуттан илсе килде» һ. б.

«Д ж алаир  әт-тәуарих» теленең нигеҙен, «Дәфтәр-и Сыңғыҙ 
намә» теленеке кеүек үк, халы ҡ теле, Алтын Урҙа дәүерендәге- 
художестволы әҙәбиәт, шулай уҡ ауыҙ-тел ижады телдәре тәш ­
кил итә.

«Д ж алаи р  әт-тәуарих» фарсы теленән тәржемә ителгән булһа 
ла, теле ябай һәм аңлайышлы. Уның теленең былай булыуы х а ­
лыҡ теле менән тығыҙ бәйләнеүҙән килә, сөнки «халыҡ теленән 
айырылған әҙәби тел үҫеүҙән туҡтай һәм ҡатып ҡ ал а»  14.

Ҡ ы ҙғаны сҡа ҡаршы, XVI— XVII быуаттарҙағы  күләмле тари- 
хи-әҙәби ҡомартҡы лар беҙҙең көндәргә тиклем һаҡланмаған . Тик; 
уларҙың һуңғыраҡ осорға ҡ араған  күсермәләрҙә генә бар. Ш улай 
ҙа XVIII быуат баштарында һәм унан һуң яҙылған айырым акт 
документтары (ғариза, үтенес яҙыуы, ярлыҡ, рәсми хаттар һ. б.) 
өлгөләре һаҡланған  15.

Бигерәк тә 1663 йылдың 16 ноябрендә Нуғай юлы баш ҡорт­
тарының Өфө воеводаһы кенәз А. М. Волконскийға яҙған  х атта­
ры иғтибарға лайыҡ.

Акт документтарында рәсми яҙма телдең башҡорт халҡының 
йәнле һөйләү теленә яҡын булыуы күренә. Унда дингә ҡараған  
һүҙҙәр, ғәрәп, фарсы һүҙҙәре бик аҙ, булғандары ла халы ҡ телен­
дә киң ҡулланылған  падиш аһ  «батша», хат, дуст «дуҫ», әсир ке­
үек һүҙҙәргә ҡайтып ҡала.

14 Бертельс Е. Э. Литература народов Средней Азии / /  Новый мир. 1939. 
№  6. 223-сө бит.

15 Материалы по истории Башкирской АССР. М.; Л., 1936. Ч. 1. 7 6 —77-се,. 
83—84-се, 166— 167-се биттәр.
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Текст телендәге морфологик үҙенсәлектәрҙең ябайлығы иғти­
б арҙы  йәлеп итә. һү ҙҙәр ҙең  килеш менән үҙгәреше һөйләү теленә 
бик яҡын. С ығанаҡ  килеш күберәк -данЦ-дән ялғауҙары менән 
я һ а л а  (башҡортлардан  «башҡорттарҙан», падиш аһдан  «батша- 
лан» һ. б.), -дин  ялғауы һирәк осрай; төбәү килештә уғыҙ телдә­
рендәге -аЦ-э ялғауҙары  ҡыпсаҡ телдәре формаһы -ғаҢ-гә ял ғау ­
ҙары менән алмашына (безгә үф кәләмә  «беҙгә үпкәләмә», пади- 
ш аһға  «батшаға» һ. б.).

Бигерәк тә ҡылым формалары ҡыҙыҡлы. Мәҫәлән, Урал — Вол­
га буйы төркийендәге стиль үҙенсәлектәрендә төрлө ҡылым фор­
маларының ҡулланылыуы күҙәтелә. Сағыштырығыҙ: Имде пади­
ш аһ безне ҡол  итэрмен боронғодай дисэ аманатымызны ебәрсен 
үземезгә  «Әгәр ҙә беҙҙе батша боронғолай ҡол итәм тиһә, үҙе­
беҙгә беҙҙең аманатыбыҙҙы ебәрһен»; Б езнең  ни эш емез булса да, 
син, кенәз, падиш аһға еткермәйсен. И нде сүземезне падиш аһға  
еткер «Беҙҙең эшебеҙ булһа ла һин, кенәз, батш аға еткермәйһең. 
Инде һүҙебеҙҙе батшаға еткер» һ. б.

XVII быуат Урал — Волга буйы төрки теленең синтаксисында 
Алтын Урҙа һәм уға тиклемге осорҙарҙағы ҡомартҡылар менән 
уртаҡлы ҡ ҙур, улар бигерәк тә һүҙбәйләнештәр һәм һөйләмдәр 
төҙөлөшөндә күренә. Мәҫәлән: Сүз ул: бездән әсерне ничек теләй- 
дер. Б ездән дахи ни яхш ы лы ҡ теләйдер. Б ез падиш аһдан яхшы- 
л ы ҡ  көтәбеҙ. П адиш аһ безне аманат берлән  борон тотған ю ҡ  иде 
« һ ү ҙеб еҙ  шул: беҙҙән әсирҙе нисек алырға теләйҙер. Беҙҙән тағы 
ниндәй яҡшылыҡ теләйҙер. Беҙ батшанан яҡш ылыҡ көтәбеҙ. Б о ­
рон батша беҙҙән әсир алманы».

Элекке формалар урынына төрлө тел факторҙары йоғонтоһон­
да барлы ҡҡа килгән яңы ф ормаларҙың ҡулланылыуы ла осрай. 
Сағыштырығыҙ: хәбәр һөйкәлешенең хәҙерге заман беренсе зат 
күплек формаһы -мез урынына -без ялғауы менән яһала  (теләй­
беҙ  «теләйбеҙ», яхш ы лы ҡ  көтәбеҙ «яҡшылыҡ көтәбеҙ» һ. б .), х ә ­
ҙерге заман категорияһы өсөнсө зат берлектәге -тур-Ц-турур, -эр-1/ 
-эрур  ҡылымдары урынына -дерЦ-дыр ялғауҙары ҡулланыла (у л  
әсиремезне алады р, алм аш ҡа ебәрм әйдер  «әсиребеҙҙе ала, алм аш ­
ҡ а  ебәрмәй» һ. б . ) .

XVI— XVIII быуаттарҙағы үтенес яҙыуҙарында, рус б атш ала­
рына һәм юғары дәрәжәле шәхестәргә яҙылған рәсми хаттарҙа 
башҡорттар, башлыса, был осорҙа үҙҙәрен борсоған етди пробле­
маларҙы  күтәргәндәр, улар бының менән, йәмәғәт фекеренә йо­
ғонто яһап, тормошта политик һәм социаль-экономик үҙгәрештәр 
яһарға  ынтылғандар.

XVI— XVIII быуаттарҙағы башҡорт яҙма ҡомартҡыларының 
күбеһе үҙҙәре күтәргән мәсьәләләрҙең актуаллеге, идея йөкмәтке­
һе, теленең тойғоға бай һәм айырым маҡсатҡа йүнәлтелгән булы­
уы менән публицистик стилгә яҡын. Бы л бигерәк тә төрки теленә 
тәрж емә ителгән С. Юлаевтың саҡырыу һәм өндәмәләрендә, шу­
лай уҡ Е. Пугачевтың бойороҡ һәм указдарында асыҡ күренә.

XVII быуаттың икенсе яртыһынан алып Урал — Волга буйы 
төркийендә рәсми һәм халыҡтың һөйләү теле һыҙаттары киңерәк
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һәм төрлөрәк сағылыш таба башлай (билдәле, был күренеш б ө ­
төнләй үҙгәрешһеҙ ҡабул ителмәй, ә яҙм а тел талабы буйынса 
йыйнаҡ һәм уйланылған булыуы менән айырыла, артабан үҙ т р а ­
дицияларын барлы ҡҡа килтерә).

XVII быуаттың уртаһынан алып Урал — Волга буйы төрки­
йендә ғәрәп, фарсы һүҙҙәре рус теленән ингән һүҙҙәр менән ҡ ы ­
ҫырыҡлап сығарыла башлай. X V II—XVIII быуаттарҙа рус теле­
нән ҡабул ителгән һүҙҙәр хәҙерге башҡорт әҙәби телендә лә һ а ҡ ­
ланған. Сағыштырығыҙ: армия, кенәз, ыстаригина «старшина»- 
һ. б. Шуныһы мөһим: рус теленән һүҙҙәр үҙләштереү тормош т а ­
лабы  буйынса эшләнә. XVII быуаттың урталарынан башлап б аш ­
ҡорттар Рус дәүләтен нығытыуға йүнәлтелгән төрлө һуғыштарҙа 
актив ҡатнаш алар . Мәҫәлән, XVII быуатта улар Ҡ ырым һәм 
Азов походтарында, ә XVIII быуат башында Ш вецияға ҡарш ы 
һуғышта ла була.

Баш ҡорттар Урта Азия, Себер ханлыҡтары һәм Рус дәүләте­
нең көнсығыш күршеләре менән тышҡы политик мөнәсәбәттәргә 
лә  йәлеп ителә. Мәҫәлән, ҡ аҙа ҡ тар ға  барған Россия илселәре сос­
тавында башҡорттар ҙа була. «1713 йыл Петербургтан Кесе йөҙ­
ҙөң Абулхаир ханына килгән Ҡотлоәхмәт, керәшенсә Алексей И в а ­
нович Тевкелев, илселәре составында абруйлы эшмәкәрҙәрҙән Ал 
д ар  Исәкәйев, Таймаҫ Ш аимовтар һәм күп кенә башҡорттар бу­
ла»  16.

Шул уҡ ваҡытта рустар көньяҡ һәм көньяҡ-көнсығыш Б а ш ­
ҡортостанды төрлө дала  күсмә халыҡтарының сапҡындарынан 
һаҡ л ау ҙа  ҡатнаш а.

Б ы лар  бөтәһе лә рус һәм башҡорт халыҡтары араһындағы  
дуҫлыҡты нығытыуҙа ҙур роль уйнай, уларҙың тел өлкәһендәге 
бәйләнештәрендә лә асыҡ күренә. Был бәйләнештең һөҙөмтәләре'
XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә үҙенсәлекле 
сағылыш таба.

Баш ҡорттар  ҡушылғас та, Рус дәүләте уларға  ҡ арата  бик һ аҡ  
һәм зирәк политика алып барған булһа, XVII быуат аҙағы нан  
башлап батша хөкүмәтенең Баш ҡортостанда ҡаты колонизатор­
лыҡ политикаһы көсәйә. Баш ҡорттар  өсөн батша Россияһы,
В. И. Ленин әйтеүенсә, «халыҡтар төрмәһенә» 17 әйләнә. Баш ҡорт 
халҡы оҙаҡ ваҡы ттар  азатлыҡ һәм бойондороҡһоҙлоҡ өсөн ҡаты  
һәм көстәр нисбәте тигеҙ булмаған һуғыш алып бара. Күп һуғыш ­
тар ут һәм ҡылыс менән баҫтырыла, башҡорт халҡының бөтә 
экономикаһы т ар ҡ а л а  һәм ҡаҡш ай. Уның мәҙәниәте ҙур ю ғалтыу­
ҙар кисерә. Колонизацияның көсәйеүе социаль ҡарш ы лы ҡ тарҙы  
тәрәнәйтә һәм халы ҡ массаларының тағы ла көслөрәк сыуалыш­
тарын барлы ҡ ҡ а килтереүгә сәбәп була. Ш уларҙы ң береһе 1755 
йылдағы башҡорт восстаниеһы була, ул тарих аренаһына « ...Баш­
ҡортостандың иң уҡымышлы һәм популяр муллаһын» 18 Баты рш а 
Алиевты күтәрә.

16 Усманов А. Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 282-се биг.
17 Ленин В. И. Поли. собр. соч. Т. 25. 66-сы бит.
18 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1956. 193-сө бит.
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Баты рш а «Баш ҡорттарға өндәМӘ»неңiS авторы булараҡ  бил­
дәле, ҡыҙғанысҡа ҡаршы, был яҙманың беҙгә тик русса тәрж ем ә­
һе генә килеп етә. Ш улай уҡ Б аты рш а беҙгә императрица Е ли за­
вета Петровнаға яҙған хаттың авторы булараҡ  та билдәле, был 
хат беҙҙең көндәргә төрки яҙм аһында һәм русса тәржемәһендә 
килеп еткән 20.

Батыршаның императрица Елизавета Петровнаға яҙған хатын 
•матбуғатта тәүге тапҡыр Ғ. Б. Хөсәйенов21 баҫтырып сығарҙы, 
ул был хатты, «XVIII быуаттың беренсе яртыһындағы Б аш ҡ орт­
остан тураһында тарихи-политик, социаль-экономик һәм әхләҡи- 
философик трактат» 22, тип билдәләй.

Батырш аның хаты — үҙенең композицияһы һәм характеры ме­
нән бик ҡ атм арлы  әҫәр. Уны дәүләт һәм йәмғиәт эшмәкәрҙәре­
мен индивидуаль стилдәре төҫмөрләнә башлаған, ә яҙыусылар һәм 
ш ағирҙарҙы ң был һыҙаттары бик үк күренеп бармаған  дәүергә 
ҡ ар аты р ға  м өм кин23. Ш уға күрә лә Батырш аның хатында төрки 
теленең һәм уның локаль варианты — XVIII быуат урталарын­
дағы  Урал — Волга буйы төркийенең — традицион һыҙаттары са- 
1ғылыш тапҡан, тип иҫәпләргә кәрәк.

Хаттың тексында төрлө стилдәр (хат, әҙәбиәт, публицистика, 
эш  ҡағы ҙҙары  һ. б.) ҡатнаш а. Б аты рш аны ң хаты XVII быуат 
аҙаҡтары  һәм XVIII быуат урталарында башҡорттар араһында 
шаҡтай юғары культуралы, төрки яҙмаһының үҙенсәлектәрен һәм 
характерын яҡшы уҡ белгән, Урал — Волга буйы төрки телен 
төрлө м аҡсаттарҙа  ҡуллана алған белемле кешеләр булғанлы­
ғын күрһәтә.

Был осорға ҡ араған  төрки теле, хат тексынан күренеүенсә, 
ярайһы уҡ аңлайышлы, бай һәм һығылмалы. Унда ғәрәп, фарсы 
һүҙҙәрен дә, дин аша килеп ингән һүҙҙәрҙе лә, уйғыр, ҡарлуҡ, 
уғыҙ, ҡыпсаҡ, рус һүҙҙәрен дә осратырға була. Мәҫәлән: Аны ң  
чурасында м әғәнәләре вардур, вәсиләсе... мәнеғ идәрләр... «Улар 
(батш алар) янында ышаныслы кешеләр бар... бөтәһен дә туҡ ­

таталар»; Б әс ғәдәләт аб хаят мисалы дур  «Ш улай итеп, дөрөҫлөк 
тере һыуға тиң»; ҡачдуҡы м ы з вә дотолдыҡымыз «беҙҙең 
ҡасыуы быҙ һәм тотолоуыбыҙ»; ха ла й ы ҡ ла р а  ...вирәдүр  «халыҡ­
тарға бирә»; ҡанун  дүкдүм  «ҡанын түктем»; шәриғәтемезгә ха-

19 Воззвание к башкирцам муллы Абдуллы Мягзялдина / /  Витиевский В. Н.
И. И. Неплюев и Оренбургский край. Казань, 1897. Вып. 5. 92— 100-сө бит­
тәр.

20 Ц ГАД А. Ф. 7, on. 1, д. 1781. Ч. 2.
21 Хөсәйенов F. Б. Батыршаның. батшаға яҙған хаты / /  Ағиҙел. 1970. № 10.

95— 104-се биттәр; Хусаинов Г. Б. Письмо Батырши как историко-литератур­
ный источник / /  Ю жноуральский археографический сборник. Уфа, 1973. Вып. 1. 
122— 127-се биттәр; ш у л  у ҡ :  Батырша хатының аҡҡа күсермә нөсхәһе / /  Баш ­
ҡорт әҙәбиәтенең текстология мәсьәләләре. Өфө, 1979. 131— 159-сы биттәр.

22 Хусаинов Г. Б. Письмо Батырши как памятник письменного языка / /  
Археография и источниковедение истории литературы на Ю жном Урале. Уфа, 
1979. 121-се бит.

23 Лихачев Д . С. Развитие русской литературы X —XVII вв. Л ., 1973. 134, 
143, 169, 171, 182, 216-сы биттәр.
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рам ды р  «шәриғәтебеҙгә харам»; инш а а лла  тәғәлә «инша алла» 
һ. б. Йыш  ҡына юғары стилгә характерлы һүҙҙәр ябай халыҡтың 
һөйләү телендәге һүҙҙәр менән сиратлашып килә. Мәҫәлән: Бар- 
чалары мы з хәзерләрдүр  киләсе йәй күк ут ваҡытында ат туйын- 

-гач атланурға  «Барыбыҙ ҙа әҙер, киләһе йәй күк үлән ваҡытын­
да ат туйынғас атланырға»; Урманға керүб, ҡар  өстүнә ятуб, ачы- 
.ғуб вә һәм сы уҡға тунуб үләйүк  «Урманға кереп, ҡар  ө ҫ т ө н ә  

ятып, асығып йә һыуыҡта туңып үлергәме беҙгә?» һ. б.
XVII быуат баш тары һәм XVIII быуат урталарындағы  төрки­

ҙә  һөйләү телендәгесә, күп һүҙлелек, бер үк һүҙбәйләнештәрҙең 
һәм бер үк мәғәнәле һүҙҙәрҙең йыш ҡабатланыуы, өндәүҙәр һәм 
һорауҙар осрай. Мәҫәлән: Көндә бөтәр эшне айға, айда бөтәр 
зш н е  йы лға сузды лар  «Бер көндә бөтөр эште айға, айҙа бөтөр 
эште йылға һуҙҙылар»; ҡәһәр вә ләғәнәт  «ҡәһәр һәм ләғнәт»; 
за ли м  вә жафил «залим һәм яфалаусы»; михнәт вә ыза «михнәт 
һәм ыҙа»; мәшәҡәтләнүб вә хәсрәтләнүб  «мәшәҡәтләнеп һәм хәс­
рәтләнеп»; аманда вә сәләмәтдә «аманда һәм сәләмәтлектә»; Әй 
хәсрәт ! За ли м ләр дән  баш лары мызны  ҡуртаруб ҡалурм ы зм у?  «Әй, 
хәсрәт! Залим дарҙан  баштарыбыҙҙы һаҡлап  ҡалырбыҙмы?» һ. б.

Төрлө стилгә ҡ араған  һүҙҙәрҙең ҡатнашып китеүе, ғәрәп, ф ар­
сы һүҙҙәренең һөйләү теле һүҙҙәре менән сиратлашып килеүе —■ 
авторҙарҙың үҙҙәренең яҙма телендә, элеккерәк осорҙан айы рма­
лы рәүештә, традицион әҙәби формалар  менән иҫәпләшмәй, үҙҙә­
ренсә ижад итеүгә ынтылыуҙарын күрһәтә. Улар оҙаҡ  ваҡыттар 
д ау ам  иткән стилистик ҡағиҙәләрҙе, традицияларҙы, «әҙәби эти­
кеттарҙы» үҙҙәренсә үҙгәртәләр.

XVII быуаттар аҙағы  һәм XVIII быуат уртаһы осоронда 
Урал — Волга буйы төркийендә демократлаштырыу тенденцияһы 
күҙгә таш лана, был бигерәк тә авторҙарҙың мәҡәл һәм әйтемдәр- 
ҙе ҡулланыуында асығыраҡ сағыла. Мәҫәлән: Х а лы ҡ  теленә төш­
кән  буш  булм ас  «Халыҡ теленә төшкән буш булмаҫ»; Ахы р кә- 
м әләрем ез ҡомға ултурды  «Ахырҙа кәмәләребеҙ ҡомға ултырҙы»; 
Ҡ улы  еткән ергә күзе етмәс «Ҡулы еткән ергә күҙе етмәҫ»; Үз 
ҡ уйны д ан  китмәгән, безгә килеб  етмәгән «Үҙ ҡуйынынан китмә­
гән, беҙгә килеп етмәгән». Ш улай уҡ был үҙенсәлек тотороҡло һүҙ­
бәйләнештәрҙе ҡулланғанда ла күренә: ҡ улум ы з ҡы сҡадур  «ҡу­
лы бы ҙ ҡыҫҡа»; йөзөне чытды «йөҙөн һытты»; өмидләрүне өзсүн  
«өмөттәрен өҙһөн»; «һа» дигүнчә «һә тигәнсә»; эт үлемендә ү л ­
д еләр  һ. б.

XVIII быуат урталарында Урал — Волга буйы төркийендә х а ­
л ы ҡ  яратмаған  шәхестәргә (генерал, старшина, сотниктар) ҡ а ­
рата төрлө эпитеттар ҡулланыла: фәһемсез (фәһемсез янарал  
«фәһемһеҙ генерал»); ҡуштан (ҡуштан ыстаршина «ҡуштан стар­
шина»); залим  (за ли м  сотниклар «залим сотниктар») һ. б.

XVII быуат аҙағында һәм XVIII быуат урталарында ҡ у л л а ­
нылған ҡайһы бер сағыштырыуҙар хәҙерге башҡорт телендә лә 
осрай. Мәҫәлән: айы ры лған ҡош  тек б улуб  «айырылған ҡоштай 
булып»; атлануб ел  тек күчәрләр  «атланып елдәй күсерҙәр»; ож­
мах тек хуш  ерләрем ез  «ожмах кеүек ерҙәребеҙ» һ. б.
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Был осор төркийендә шаҡтай нығынып, ҡалыплашып киткән 
синонимдар ҙа ҡулланыла: китте — үтде «китте — үтте», ҡ уна ҡ  —  
м еһман  «ҡунаҡ», баш ҡа  — ғәйре  «башҡа — икенсе», деләмекем  — 
ихтыярым «теләгем — ихтыярым», хуш  —  яҡш ы  «хуш — яҡшы», 
батыр — баһадир  — пәһлеүән  «батыр — баһадир — бәһлеүән», 
с у ҡ —  ор- «һуҡ-----ор-», бур —  уғры.

Шуныһы характерлы: был осор төркийендә парлы синонимдар 
ҙа йыш осрай. Мәҫәлән: ҡәһәр вә ләғнәт  «ҡәһәр һәм ләғнәт»; за ­
ли м  вә жафил «залим һәм яфалаусы»; михнәтләр вә ы ҙалар  «мих­
нәттәр һәм ыҙалар»; мәш әҡәтләнүб вә хәсрәтләнүб  «мәшәҡәтлә­
неп һәм хәсрәтләнеп»; аман вә сәләмәт «аман һәм сәләмәт»; 
жан вә дил  илә  «йән һәм йөрәк менән» һ. б.

XVII— XVIII быуаттар төркийендә теге йәки был стилистик мә­
ғәнәгә эйә булған парлы һәм ҡабатланы п килгән һүҙҙәр ҙә айы­
рылып тора. Мәҫәлән: алуш -бирүш  «алыш-биреш», йорт-кәртә, 
айлы ҡ -йы ллы ҡ  (аҙы ҡ), әүәл-әүәлдән  һ. б.

XVII— XVIII быуаттарҙа У р а л — Волга буйы төркийендә, XII— 
XV быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төркийенән айырмалы бу­
лараҡ , тормоштағы реаль картинаны сағылдырған ғәрәп, фарсы 
һүҙҙәре күберәк ҡулланыла: за ли м лек  утлары  «залимлыҡ у тта­
ры», хәләүәт ер  «аулаҡ  урын», хәт вә ғәйәтдин кичкән зо ло м лы ҡ  
«бөтә сиктәрҙән ашҡан золомлоҡ», камил жауаб «камил яуап», 
рәхим ле указ, ха ҡ  сүз «хаҡ һүҙ», ҡеүәтле кеше  һ. б.

Дини-философик, әхләҡи-этик, ижтимағи-хоҡуҡ ҡ араш тары  
сағылған сы ғанаҡтарҙың телендә хәҙерге башҡорт телендә бөтөн­
ләй ҡулланылмаған  формалар, архаик һәм ғәрәп, фарсы һүҙҙәре 
өҫтөнлөк ала. Мәҫәлән: А б хаят ғиззәт вә шәрәфәтдә ш өйләдер  
ким, аның кәтрәсенәдин олм аз донъя ғаләменең... хазинасы  «Те­
ре һыуҙың ҡиммәте һәм даны шундай: донъялағы  бөтә байлыҡ 
уның бер тамсыһына ла тиң түгел» һ. б. Бындай текстарҙа уғыҙ 
телдәренә ҡ араған  һүҙҙәрҙең формаһы ҡулланыла. М иҫалдар: 
дөшөмдә «төшөмдә», [мөмкин] дәгүлдер  «[мөмкин] түгел»,' дөзөгән- 
ләр  «төҙөгәндәр», делә- «телә-» һ. б.

Ошо уҡ текстарҙа ҡайһы бер осраҡтарҙа  һүҙ башында һ аң ­
ғы рау т өнө осрай башлай -.ташлар яға  «таштар яуа»; мөмкин  
түгел; телә-, тыңла- һ. б.; б, м  өндәренең һүҙ башында ҡ атар  
ҡулланылы уы  күҙәтелә: бәнҢмәнЦмин  «мин»; беңЦмең  «мең» 
(бәнүм  өстөмә «минең өҫтөмә», бең сум  «мең һум») һ. б.; бар, 
бар-, бир-, бул-  һүҙҙәре ҡайһы ваҡыт шул уҡ мәғәнәлә уғыҙ теле 
формаһында ҡулланыла: [халайыҡа] вирәдүр  «халыҡҡа бирә», 
[бәхил] о луң уз  «[бәхил] булығыҙ» һ. б. Боронғо төрки яҙма ҡ о м ар т­
ҡы лары  телендәге формалар ҙа осрай. Мәҫәлән, һүҙ уртаһында 
һәм һүҙ аҙағында к, ҡ, г, ғ  өндәренең һаҡланыуы күҙәтелә: туғма 
«туған, ҡәрҙәш», ярағлы  кеш е  «яраҡлы кеше», ачығум килүб  
«асыуым килеп», үгрәтүб ебәрдек  «өйрәтеп ебәрҙек», ш ундағ за- 
ли м ләр  «шундай залимдар», төрлөк бәләләр  «төрлө бәләләр» 
һ. б.

Урал — Волга буйы төркийендә ябайлы ҡ һәм демократлашты- 
рыу тенденциялары булһа ла, уның һүҙ составында һәм фонети­

54



каһында ғәрәп, фарсы һүҙҙәренең һәм иҫкергән формаларҙы ң са­
ғыштырмаса киң урын алыуын оноторға тейеш түгелбеҙ.

Баш ҡортостанда йәшәгән бейҙәр, дин әһелдәре, старшиналар, 
сотниктар һәм баш ҡа төп халы ҡ вәкилдәре башҡорт телендә, 
уның төрдө диалекттарын, ерле һөйләштәрен сағылдырған телдә 
һөйләшкәндәр.

Ғәрәп, бер ни тиклем фарсы телдәренең йоғонтоһо аҫтында бе­
лем  алған һәм ғәрәп-фарсы әҙәбиәтенең ҡаҙаныштарын күреп 
белгән авторҙарға элекке форма һәм традицияларҙан ябай, х а ­
л ы ҡ ҡ а  яҡын телгә күсеүе еңел генә булмағандыр. Баш ҡорт х ал ­
ҡы ны ң күп өлөшө белемһеҙ булған, уларҙы ң һөйләү телендә ғә­
рәп, фарсы һүҙҙәрен ҡулланыуы мөмкин түгел, сөнки улар был 
телдәрҙе белмәгәндәр. Ә инде төрлө дини йолалар ваҡытында 
уҡ ы ла торған өгөт-нәсихәттәрҙе бөтөнләй аңламағандар. X V II— 
XVIII быуаттарҙа Урал һәм Волга буйында төрлө өгөт-нәсихәтле 
үҙ аллы дини әҙәбиәт б арлы ҡ ҡ а килмәй. Ул, баш ҡа төрки ха- 
лыҡтарындағы  кеүек үк, баш ҡорттарҙа ла  әҙер көйөнсә килеп 
инә. һ у ң ы р аҡ  уларҙың төрки теленә тәржемә ителгән вариантта­
ры һәм аңлатмалары  күренә башлай. Дини әҙәбиәттең тәржемә 
теле күп кенә фонетик, лексик һәм морфологик үҙгәрештәр кисе­
рә. Был йәһәттән фонетика әлкәһендә үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә 
ғәрәп теленең ’айн  формаһының тел арты ғ өнө менән алмашы- 
ныуын (ғазраил, ғәдәт «ғәҙәт», ғариза, ғәф ү ит- һ. б.); морфоло­
гик үҙгәрештәрҙән ғәрәп теленән алынған ҡайһы бер һүҙҙәрҙең, 
күплек мәғәнәһен юғалтып, төрки телдәренең күплек ялғауын ҡ а ­
бул итеүҙәрен (ха ла й ы ҡ ла р  «халыҡтар», әхү әлләр е  «хәл-әхүәл­
дәре» һ. б.); күп осраҡта төрки телдәрендәге юҡлыҡ ф орм алары ­
ның ҡулланылыуын (ғәрәп-фарсылағы б ихаҡ  урынына хаҡсы з  
«хаҡһыҙ», биәдәп  урынына әдәпсез  «әҙәпһеҙ» һ. б.); төрки телдә­
рендә -лыЦ-ле  аффикстарының йыш осрауын (фарсы телендәге 
ш адкәм  урынына ш адлы ҡлы  «шатлыҡлы» һ. б.) күрһәтергә мөм­
кин. Ш улай итеп, Урал — Волга буйы төркийендә ғәрәп, фарсы 
тел күренештәрен, һүҙҙәрен үҙләштереүҙең үҙ юлы, үҙ механиз­
мы барлы ҡҡа килә. Артабан был һүҙҙәр башҡорт әҙәби теленең 
айырылғыһыҙ өлөшөнә әйләнә.

Башҡортостанда дини әҫәрҙәрҙең ғәрәп телендә лә, Урал — 
Волга буйы төрки теленә тәржемә ителеп тә таралыуы хаҡында 
әйтеп үткәйнек инде. Функциональ яҡтан был ике тел бер төрлө 
булмаған, әлбиттә. Ғәрәп теле ислам диненең донъяға ҡарашын 
һәм уға бәйле төшөнсәләрҙе сағылдырһа, икенсеһе, дини төшөнсә­
ләрҙе  биреү менән бер рәттән, төрлө донъяуи талаптарҙы  һүрәт­
ләү, йәғни рәсми эш ҡағы ҙҙары , художестволы, тарихи әҫәрҙәр 
йәки документтар яҙыу өсөн ҡулланыла. Тимәк, сығыштары ме­
нән төрлө булған был телдәр функциональ яҡтан да  бер-береһе- 
нән айырылғандар. Бәлки, ғәрәп телендә яҙылған яҙма ҡ ом арт­
ҡы лар  ҡасандыр һан яғынан күберәк тә булғандыр, ләкин тарихи 
үҫештә ул мөһим роль уйнай алмай. Урал — Волга буйы төркийе- 
нең үҫеү һәм башҡорт милли әҙәби теленең формалаш ыу про­
цесында бара-тора төрки теле алғы планға сыға.
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XVII быуатта һәм XVIII быуат баштарында Урал — Волга 
буйы төрки теленә ғәрәп һәм фарсы телдәренең йоғонтоһо шаҡтай 
көслө була әле. Әммә XVIII быуат урталарынан башлап был йо­
ғонто күпкә кәмей һәм төрки теленә башҡорт халҡының һөйләү 
теле ныҡ ҡына тәьҫир итә башлай. Б ы л күренеш С алауат Ю лаев 
ижадында айырыуса асыҡ сағыла.

Урал — Волга буйы төрки үҫеш процесында конкрет ижтима­
ғи күренештәргә, йәғни дөйөм мәҙәниәткә, айырым алғанда, баш ­
ҡорт йәмғиәтенең билдәле бер ваҡытта һәм билдәле бер регион­
да барлы ҡҡа килгән теленә таяна һәм яраҡ лаш а бара.

Быны яҙма сығанаҡтарҙың характерында, йөкмәткеһендә, тәғә­
йенләнешендә, рус теленең болғар осоронда уҡ баш ланған  йоғонто­
һоноң дауам  итә килеүендә тағы ла сағыуыраҡ күрергә була.

XVI быуаттың икенсе яртыһынан башлап рус теленән төрки 
теленә төрлө тарихи документтар һәм эш ҡағы ҙҙары  тәржемә ите­
лә. һөҙөмтәлә рус теленең төрки теленә йоғонтоһо көсәйә. Б ы ­
нан тыш, XVII быуат аҙағынан XVIII быуат аҙағына саҡлы осор­
ҙағы Урал — Волга буйы төрки теле рус теле аша Көнбайыш Е в­
ропа телдәренең дә көслө йоғонтоһон кисерә.

Урал — Волга буйы төркийендәге ғәрәп, фарсы һүҙҙәре рус 
һүҙҙәре менән ҡыҫырыҡланып сығарыла башлай.

Баш ҡорт телендәге иң тәүге рус һүҙҙәре V II—VIII быуаттарға 
ҡарай, тип иҫәпләйҙәр. Н әҡ  ошо осорҙа «Башҡортостандың көнь­
яҡ-көнбайышында болғарҙар барлыҡҡа килә, уларҙы ң бер өлөшө 
башҡорт халҡы (бүләр һәм байлар башҡорт ырыуҙары) соста­
вына инә» 24.

А. П. Смирнов Болғар  дәүләте халҡы  менән рус кенәзлектәре 
вәкилдәре араһында тығыҙ ҡәбилә яҡынлығы булыуын билдә­
ләй 25. Бы л бәйләнештәр башҡорт халҡы  составына ингән болғар­
ҙар теленә лә ныҡ ҡына йоғонто яһай. Телгә рус һүҙҙәренең ки­
леп инеүендә ҡыпсаҡтар ҙа (ҡыпсаҡтар, ҡыпсаҡ ырыуҙары) ҙур 
роль у й н а й 26. Үҙ ваҡытында был турала Л. П. Якубинский: 
«Ҡыпсаҡ теленең «Кодекс Куманикус» (XIII быуат) һүҙлегендә 
изба, печь кеүек боронғо рус һүҙҙәре б а р » 27, — тип билдәләгәй­
не. Ш улай итеп, рус һүҙҙәре Урал — Волга буйы төрки теленә 
шаҡтай иртә инә башлай.

Башҡортостан рус дәүләтенә ҡушылғандан һуң, башҡорт те­
ленең рус алынмалары иҫәбенә байыуының яңы һы ҙаттары  б ар­
лы ҡҡа килә. Н. К. Дмитриев, Иван Грозный дәүерендә рустар 
менән башҡорттар араһында көнкүреш әлкәһендә тығыҙ бәйлә­
неш урынлаш а һәм артабанғы тарихи ваҡиғалар  рус-башҡорт 
телдәренең үҙ-ара мөнәсәбәте үҫешендә һис шикһеҙ сағылыш т а ­
ба 28, тип билдәләй.

24 Руденко С. И. Башкиры. М.; Л., 1955. 329-сы бит.
25 Смирнов А. П. Волжские булгары. М., 1951. 153-сө бит.
26 Руденко С. И. Күрһәтелгән хеҙмәт. 329-сы бит.
27 Якубинский Л . П. История древнерусского языка. М., 1953. 350-се бит.
28 Дмитриев Н. К. Русско-башкирские языковые отношения / /  Строй тюрк­

ских языков. М., 1962. 467-се бит.
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XVII быуатта Минин һәм П ожарский ополчениеһында бергә­
л әп  һуғышыуҙары, кантондар идаралығы б арлы ҡ ҡ а килгәндән 
һуң, баш ҡорттарҙың рус ғәскәрендә даими хеҙмәт итеүҙәре — бы ­
л а р  бөтәһе лә башҡорт, рус халыҡтарының һәм уларҙың телдә­
ренең бәйләнешен көсәйтә.

Баш ҡортостанда феодал-крепостниклыҡ иҙеүенең көсәйеүе а р ­
ҡаһы нда XVII быуат аҙағы һәм XVIII быуат урталарында синфи 
ҡ арш ы лы ҡ ғәҙәттән тыш киҫкенләшә. Бь;л осорҙағы бик күп баш 
күтәреүҙәр (1705— 1711, 1735— 1740, 1747, 1755) бының асыҡ са ­
ғылышы. Ә инде Е. И. Пугачев һәм С алауат  Ю лаев етәкселеген­
дәге 1773— 1775 йылдарҙағы  Крәҫтиәндәр һуғышы был күтәре­
леш тең  иң юғарғы нөктәһе була.

Синфи ҡарш ы лы ҡтарҙы ң  көсәйеүе, рус-башҡорт бәйләнешенең 
үҫеүе бер ни тиклем Урал — Волга буйы төрки телендә лә, айы­
рыуса уның лексикаһы менән фразеологияһында сағылыш таба.

XVII—XVIII быуаттарҙа Урал — Волга буйы төрки теленә рус 
һүҙҙәренең, тотош һүҙбәйләнештәрҙең инеүенә рустар менән баш ­
ҡорттарҙы ң сит ил дошмандарына ҡарш ы  бергәләп һуғышыуҙа- 
рына ҡағылыш лы төрлө эш ҡағыҙҙарын, указдарҙы, манифестар­
ҙы  һәм рапорттарҙы төрки теленә тәржемәләү булышлыҡ итә. Был 
эш те тәүҙә махсус тәржемәселәр, ә һуңыраҡ мәҙрәсәлә белем а л ­
ған һәм рус дәүләтенә хеҙмәткә ингән урындағы башҡорт х ал ­
ҡы  вәкилдәре баш ҡара. Бы л  кешеләр рус самодержавиеһына Урал 
һәм Волга буйында колониаль политика үткәреүҙә актив хеҙмәт 
итә. Сараһы ҙҙан  улар  башҡорттар араһында рус телен һәм куль­
тураһын таратыусылар ҙа була. Был күренеш баш ҡорт ярлыларын 
д а  ситләтеп үтмәй, улар рус крепостной крәҫтиәндәре менән яҡы н­
дан  аралаш а. Бындай аралаш ы уҙар  дөйөм синфи берҙәмлек той­
ғоларын уятыуға килтерә. Был 1773— 1775 йылғы Крәҫтиәндәр 
һуғышы миҫалында һәм баш ҡа баш күтәреүҙәрҙә лә асыҡ күренә.

Рус һүҙҙәре башҡорттар тарафынан һөйләү теле менән дә яҙма 
тел  аша ла үҙләштерелә. Был һүҙҙәр киң ҡ атл ам  теленә йыш ҡ ы ­
й а  формалары, ә ҡайһы ваҡытта мәғәнәләре үҙгәргән к ө й ө  килеп 
инә. Мәҫәлән: билет «мисәт менән теркәлгән документ; паспорт; 
квитанция», ә хәҙерге башҡорт әҙәби телендә «ниМәнелер хәл итеү 
өсөн бирелгән справка» һ. б.

XVIII быуатта Баш ҡортостанда рус мәктәптәре асыла, уларға 
рус булмаған милләттәрҙең балалары  ла алына 29.

Баш ҡортостандың Рус дәүләтенә ҡушылыуы хаҡындағы киле­
шеүгә ҡул ҡуйыу осоронда уҡ Урал — Волга буйы төрки теленә 
дағауыр<^«договор», /сенәз<«князь, сар И бан Ғ  рузный<^«царъ  
И ван  Грозный», тамға салды  «тамға һалды» урынына батпис 
ҡ ы лды  «ҡул ҡуйҙы» кеүек һүҙҙәр ингән булырға тейеш.

Баш ҡортостандың экономикаһы, мәҙәниәте үҫеүе, яңы соци­
аль-политик күренештәрҙең барлы ҡҡа килеүе төрки телен яңы 
һүҙҙәр, һүҙбәйләнештәр менән байыта. XVII— XVIII быуаттарҙа

29 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1956. Т. 1 . 4 .  1. 285—  
286-сы  биттәр.
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төрки теленә актив ингән рус һүҙҙәре тормош талаптары  менән 
бәйле була.

XVII— XVIII быуаттарҙа Урал — Волга буйы төрки теленә рус 
теленән алынған һүҙҙәрҙе түбәндәге төркөмсәләргә бүлергә булыр 
ине:
1 I. Дөйөм ҡулланы ла торған һүҙҙәр: 1) оҙонлоҡ һәм үлсәү 
төшөнсәләрен белдергән һүҙҙәр: дисәтин<С_«десятина», бот’<^«пуд»> 
сажын<^«саженъ»-, 2) әйберҙәрҙең билдәһен белдереүсе һүҙҙәр: 
разнуй<^«разпый», ғрамутный <  «грамотный», асубай  <'  «особый» 
һ. б.; 3) төрлө хәрәкәтте аңлатҡан һүҙҙәр: жалават (итте)<^«по­
ж аловал», трибоват (итте)<^«потребовал», ысрамит (итте)<^«сра- 
мил» һ. б.; 4) ай исемдәрен аңлатҡан һүҙҙәр: ғинуар<^«январь», 
фибрал<^«февраль», марыт<^«март», абрил<^«апрель» һ. б.; 5) аб ­
стракт төшөнсәле һүҙҙәр: нужа<^« нужда», бульза<^«полъза»;
6) шәхесте белдергән һүҙҙәр: бур<С.«вор», бакупатил<С«покупа- 
тель». Дөйөм ҡулланылып йөрөтөлә торған һүҙҙәргә нумир<С«но- 
мер», числа<^«число», сирибра<^«серебро», ысхут<^«сход» һ. б. 
кеүек һүҙҙәр инә.

II. Ижтимағи-политик лексика: 1) административ-идара итеү 
төшөнсәләрен аңлатҡан  һүҙҙәр: брисутствие<^«присутствие», кән- 
сәләр<^« канцелярия», суг<«суд» , /сажисмә<С«комиссия» һ. б.; 
2) административ-идара итеү аппаратында эшләгән шәхесте аң ­
латҡ ан  һүҙҙәр: бисар<^«писарь», намисник<^«наместник», стано- 
вуй<^«становой», үрәт ник< «урядник» һ. б.; 3) теге йәки был титу­
лы  булған шәхесте аңлатҡан һүҙҙәр: сар<^«царъ», кенәз<С«князь», 
балшшнк</<помещик»; 4) батша Россияһындағы административ: 
бүленеште белдергән һүҙҙәр: вулг/с<«волость», /санп/н<«кантон», 
өйәз<^«уезд» һ. б.; 5) эш ҡағыҙы атамалары : билит<^«справка», 
ғрамут<^«грамота», дағауыр<^«договор», купчий<^«купчая», чила- 
битнай<^«челобитная» һ. б.

Баш ҡортостандың Рус дәүләтенә ҡушылыуы халыҡтың иген­
селеккә күсеүен тиҙләтә. Б аш ҡорттар  игенселек менән шөғөллән­
гән рустарҙан һәм ситтән килгән баш ҡа милләттәрҙән «ауыл ху­
ж алы ғы  ҡорамалдары  алалар, уларҙан  ер эшкәртеү, иген сәсеү, 
уңыш йыйыу, ауыл хужалығы аҙыҡтарын эшкәртеү кеүек һәнәр­
ҙәргә өйрәнәләр»30.

Б аш ҡорт йәмғиәте хужалығындағы  был үҙгәрештәр төрки те­
ленә лә йоғонто яһай. Унда яңы төр производство тармаҡтары н 
һәм етештереү мөнәсәбәттәрен сағылдырған һүҙҙәр барлыҡҡа ки­
лә. Бы л һүҙҙәрҙең байтаҡ өлөшө ауыл хужалығына ҡарай.

III. Производство һәм производство мөнәсәбәттәрен аңлатҡан 
һүҙҙәр: 1) ер участкалары һәм сабынлыҡтарҙы аңлатҡан һүҙҙәр: 
ушаска<^« участок», нариз<^« нарез», атвуд<^«оттд,», угод ий<  
«угодье»; 2) эш ҡоралдары  атамалары : бурана<^«борона»; 3) ауыл 
хужалығы әлкәһенә бәйле ҡайһы бер шәхестәр атамалары: ват- 
чшш/с</<вотчинник», зимлэмир<^«землемер», брипуш ынник<^«прн-

30 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1956. Т. 1. Ч. 1. 97-се
бит.
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пущенник», керестмә«<\<крестьян»; 4) ауыл хужалығына ҡ а ғ ы ­
лы ш лы  баш ҡа һүҙҙәр: бал//гнай<«болотный», мижа<^«межа», 
си л ск и й <  «сельский».

XVIII быуаттың беренсе сиреге аҙаҡтары нда Башҡортостанда 
т а у  заводтары төҙөлә башлай. Ш ул уҡ ваҡытта баш ҡа промыш­
ленность предприятиелары л а  барлыҡҡа килә. XVIII быуаттан 
баш лап Урал — Волга буйы төркийендә промышленность произ­
водствоһына ҡ араған  рус һүҙҙәре урын ала.

IV. Ф абрика-завод производствоһын сағылдырған һүҙҙәр:
1) промышленность предприятиелары атамалары : забут<^«з а ­

вод», фабрик<^«фабрика»; 2) ф абрикала эшләгән шәхестәр а т а ­
малары: завг/т<ш/с<«заводчик», фабрикант.

V. Хәрби лексика:
1) хәрби званиелы шәхестәрҙең атамалары: сг/гммк<«сотник», 

харунж а<^«х орунжий», ян ар ал< «ген ерал» , балкауник<^«полков- 
ник» һ. б.;2) хәрби кешеләр һәм уларҙың тормошо менән бәйле төрлө 
әйбер, ысынбарлыҡ күренештәре атамалары : военяаи<«военный», 
бахут<.«поход», бах(/7нам<«походный», сугнә<«сотня»  һ. б.

Башҡортостан Рус дәүләтенә ҡушылғандан һуң рустарҙың ер- 
һыуға бай крайға күпләп күсеп ултырыуы башлана. Рус халҡы 
бында сиркәүҙәр төҙөй, христиан йолаларын тарата. Урал — Волга 
буйы төрки телендә был күренештәр ҙә сағылыш таба.

VI. Дингә ҡ араған  һүҙҙәр:
1) ниндәйҙер дини дәрәжәгә эйә булған шәхестәр атамалары: 

б у п < « поп», дна/с<«дьяк», саб(//?нам<Чсоборный (м улла)»  һ. б.; 
2) дингә бәйле баш ҡа һүҙҙәр: смр/сәу<«церковь», кер әш ен < « кре­
щенный» һ. б.

XVII—XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә рус теле­
нән ингән калькалар  һәм ярым калькалар  ҙа осрай: Үзен үзе атау- 
чы Бугәчоу<С «самозванец Пугачев», гел<Д<язык» (кәрәкле мәғлү­
мәттәр алып булырлыҡ ә с и р ) ; дош м анлар ғәскәриндин тотолған 
ике  гел<Т<пойманных два вражеских языка»; юрамалы  бушта <  
«нарочная (специальная) почта», буштавай /ол<«почтовая доро­
га»; утлы туб вә ҡы лы ч илә<С«огнем и мечом (доел.: огненными 
ядрам и и саблей)» һ. б.

XVII—XVIII быуаттарҙа рус һүҙҙәре Урал — Волга буйы төрки 
теленә башҡорт теленең фонетик системаһы нигеҙендә үҙгәртелеп 
үҙләштерелә.

Рус теленән алынған һүҙҙәрҙә һуҙынҡылар ҙа, тартынҡылар ҙа 
сиратлаша. Бы л айырыуса тартынҡылар әлкәһендә асыҡ күренә. 
Мәҫәлән: бисьф <«писарь» , буп<^« поп», сар < « ц ар ь» ,  сиркәү<  ̂
«церковь», фибрал<^«февралъ», б/шбг/Шбгнншс<С«припущенник» 
һ. б.

Төрки теленә алынған рус һүҙҙәренең фонетик үҙгәрештәре өн­
дәрҙең  сиратлашыуы менән генә сикләнеп ҡалмай. Улар протеза, 
эпентеза, апокопа кеүек фонетик процестарҙың йоғонтоһо а р ҡ а ­
һында төрлө комбинаторлы үҙгәрештәр ҙә кисерә. Сағыштырығыҙ: 
ыстаршина<^«старшина», к е н ә з < «князь», фабрм/с<«фабрика» һ. б.

Рус теленән ингән һүҙҙәр XVII быуаттың икенсе яртыһынан
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башлап Урал — Волга буйы төрки телен тулыландырып тороусьг 
мөһим бер сығанаҡ  була. Уларҙың бер аҙы төрки теленең ү ҫеш  
дәүерендә, башҡорт әҙәби теле ф ормалаш ҡанға тиклем үк ҡ у л л а ­
ныуҙан төшөп ҡ ала .  Икенселәре һүҙ составының пассив өлөшөнә- 
күсә, ә өсөнсөләре — хәҙерге башҡорт әҙәби телендә һәм диалект­
тары нда һаҡланып ҡ алған  һәм әле лә актив ҡулланыла.

Башҡортостандың үҙ ирке менән Рус дәүләтенә ҡушылыуы 
башҡорт халҡының политик һәм экономик тормошонда ҙур в аҡ и ­
ғаға  әйләнеү генә түгел, мәҙәниәт әлкәһендә, шул иҫәптән хәҙер­
ге башҡорт әҙәби теленең үҫешендә, байтаҡ роль уйнаған Урал —  
Волга буйы төрки теленең үҫеү тарихындағы мөһим этаптарҙы ң 
береһе булды.

йәмғиәттәге социаль-экономик үҙгәрештәр башҡорт телендә 
төрлө күренештәрҙең һәм төшөнсәләрҙең атамалары , йәғни тер­
миндар, үҫеүгә һәм формалашыуға килтерә. XVII— XVIII быуат­
тарҙағы  Урал — Волга буйы төркийендә ижтимағи-политик т ер ­
миндар урынына ҡулланылған  түбәндәге һүҙҙәрҙе  күрһәтергә- 
була: бий  «бей», өлөш, миржәмәғәт «башлыҡтар (етәкселәр) һәм 
халыҡ», төтөн башы хаҡы  «һәр мөрйә өсөн һалынған һалым», 
түрә, дәғүә  һ. б.; хәрби әлкәгә ҡ араған  һүҙҙәр: ғәскәр, ваевуд< Z 
«воевода», бахут<^«поход», сутня<^«сотня», б р и к а з < « приказ» һ. б.;: 
ер-һыу атам алары : арҡа, һырт «[тау] һырты», уба  «курган», ҡ ум  
«ҡул (йылға ҡулы, ҡушылдығы)», к ү л  һ. б.

XVI— XVIII быуаттар осоро Урал — Волга буйы төрки телен­
дәге терминдар сығыштары буйынса борондан килгән (бий  «бей»,. 
уруғҢ ы ры у  «ырыу», түрә һ. б.) һәм сит телдәрҙән алынған (рә- 
ғыят «граждандар», хәзрәт  <  «хәҙрәт», купчий  <  «купчая» вае- 
в у д < «воевода», балкауник< («полковиик») һүҙҙәрҙән тора. Сит т ел ­
дәрҙән алынған терминдар фарсы, ғәрәп һәм рус телдәренә ҡ а ­
рай. XVI быуаттың икенсе яртыһы һәм XVII быуаттың башынан: 
алып Урал — Волга буйы төрки теле көслө ағылып килгән русса 
терминдар (айырыуса ижтимағи-политик, хәрби һ. б.) һәм рус 
теле аша баш ҡа Көнбайыш Европа телдәренән ингән төрлө а т а ­
малар иҫәбенә тулылана. XVI— XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга 
буйы төрки теленең терминдар составында рус теленән ингән тер^ 
миндар айырым урын биләй.

Терминологик лексика әлкәһендә фәҡәт күрһәтелгән осор өсөн 
генә термин булып йөрөгән һүҙҙәрҙе айырып күрһәтергә мөмкин. 
Мәҫәлән: төтөн башы хаҡы  «һәр мөрйә башына һалым», зәҡәт  
«сауҙагәрҙәргә һалынған һалым» һ. б. Төрки теленең тарихи үҫе­
шендә ҡайһы бер терминдар, үҙҙәренең йөкмәткеһен юғалтып, 
ябай  һүҙҙәр рәтенә күскәндәр. Сағыштырығыҙ: өлөш, хат һ. б.; 
икенселәре, иҫкергән, тарихи һүҙҙәргә әйләнеп, һүҙ составының 
пассив өлөшөн тәшкил итәләр (м әғлүм  намә «книга сведений, д а н ­
ных», м ирхалаиҡ  «начальники и люди» һ. б.); өсөнсөләре. ү ҙҙә ­
ренең мәғәнәләрен һәм йөкмәткеләрен һаҡлап  ҡалып, хәҙерге 
башҡорт әҙәби теленең терминдар составында ҡулланы ла (ға р и ­
за, дәүләт, б р и ка з< «  приказ», б а лк а ун и к <  «полковник», у к а з  
һ. б.). XVI—XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төрки т е ­
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лендәге ҡайһы  бер терминдар, совет осоронда яңы ф орм аларға  
күсеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең терминдар составына ин­
гәндәр.

Төрки теленең тарихи үҫешендәге ҙур үҙгәрештәр, шул иҫәптән 
уның лексикаһы өлкәһендәге үҙгәрештәр, ниндәйҙер «яңы тел» 
барлыҡҡа килеүгә түгел, ә ғөмүмән, һүҙ байлығының һәм термин­
дарҙы ң йәмғиәтте хеҙмәтләндереү маҡсатында әкренләп үҫә һәм, 
камиллаш а барыуға килтергәнлеген күрһәтә.

XVII—XVIII быуаттарҙағы  Урал — Волга буйы төрки телендә 
грамматик нормаларҙың формалаш ыу процесы төҫмөрләнә.

XVII—XVIII быуаттар осоро яҙма ҡомартҡы лары нда гр ам м а­
тик категорияларҙың аҙмы-күпме тотороҡло грамматик мәғәнә­
ләре һәм ф ормалары булғанлығын билдәләргә мөмкин. Был осор­
ҙағы төрки телендә килештәр системаһы ф ормалаш а. Ш улай ҙа, 
ҡайһы бер килештәрҙә норманан ситкә сығыуҙар булғылай. М ә­
ҫәлән: сығанаҡ  килеш -данЦ-дән, -нанЦ-нән ялғауҙары  менән гено 
түгел -дин ялғауы менән дә яһала  (баш ы ндин  «башынан»), тө ­
шөм килештә, ҡыпсаҡ телдәре ялғауҙарынан (-ныҢ-не) тыш, уғыҙ 
телдәре ялғауҙары  (-ыЦ-и) л а  осрай (бези  «беҙҙе», сезләре  «һеҙ­
ҙе»), төбәү килештә -гәЦ-ға, -кәҢ-ҡа  кеүек ҡыпсаҡ телдәре ял ғау ­
ҙарынан тыш, уғыҙ телдәрендәге -аЦ-ә ялғауҙары  ла ҡ у л л ан ы л а  
(сезләрә  «һеҙгә», ерә «ергә», йортомоза «йортобоҙға» һ б.).

1-се һәм 2-се зат  күплектә эйәлек ялғауҙары  булып -мызЦ-мез, 
-ңызЦ-ңез ялғауҙары  ҡулланылған  (дуслы ҡы м ы з  «дуҫлығыбыҙ»,. 
ҡ улум ы з  «ҡулыбыҙ», динемез  «динебеҙ», баш ы ңы з «башығыҙ»,. 
телеңез «телегеҙ»).

1-се һәм 2-се зат  алмаш тары  күплектә без «беҙ», сез «һеҙ» 
формалары менән бер рәттән безләр  «беҙ», сезләр  «һеҙ» ф орм а­
лары менән дә килгән.

Ҡ ылым һәм ҡылым формаларына килгәндә, уларҙа әле һамаш 
ҡыпсаҡ, уғыҙ һәм боронғо төрки теле формалары параллель ҡ у л ­
ланылғандар. Мәҫәлән: үткән зам ан  сифат ҡылым, -ғанЦгән, 
-ҡанЦ-кән  ялғауҙарынан башҡа, -анЦ-ән, -мышЦ-меш  ялғауҙары- 
менән дә яһалған  (атҡан уҡ лары м ы з  «атҡан уҡтарыбыҙ», аҡы п  
дөш ән ш иш м әләр  «ағып төшкән шишмәләр»^ ебәрүлмеш  дүрт к е ­
ше «ебәрелгән дүрт кеше» һ. б.); б  өнөнә бөткән хәл ҡылымдар, 
ғәҙәттә, иренләшәләр (баруб  «барып», бирүб  «биреп һ. б.). Хәл 
ҡы лы мдарҙы ң ю ҡлыҡ формаһы һирәкләп -майубЦ -мәйүб  ял ғау ­
ҙары  менән яһ ал а  (тыңламайуб  «тыңламай», теләмәйүб «теләмәй» 
һ. б.). Бойороҡ ҡылымдың -ғы лЦ -гел  формалары йыш осрай (ҡ о ­
л а ҡ  салы б торғыл «ҡолаҡ һалып тор», сөйләгел  «һөйлә» һ. б .) .  
Теләк, үтенес мәғәнәләре айырым осраҡтарҙа -ғай//-гәй  ял ғау ҙ а ­
ры менән бирелә (рәнж ү тотмағайсыз «рәнйеү тотмағыҙ», серләш ­
мәй ҡалм ағайсы з  «серләшмәй ҡалмағыҙ» һ. б.).

-гүчеҢ-ғучы, -күчеҢ-ҡучы  ялғауҙары  менән яһалған  исем ҡ ы ­
лымдар актив ҡ улланы лалар , ҡайһы ваҡы тта улар сифат ҡылым 
урынында ла килә (әйтгүче кеш еләр  «әйтеүсе кешеләр», йыртҡучы  
бөркөтләр «йыртҡыс бөркөттәр», ер биләгүче кеш еләр  «ер биләү­
се кешеләр» һ. б .); -декЦ-дуҡЦ-дүк  ялғауҙары  менән яһалған  исем
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■ҡылымдар ҙа актив (сез киддекүңездән суң  «һеҙ киткәндән һун.», 
ҡачдуҡы м ны  вә дотолдоҡымны яздум  «ҡасыуымды һәм тотоло- 
уымды яҙҙым» һ. б.); -декЦ-дүк ялғауҙары  менән яһалған исем 
ҡ ы лы м дар  шулай уҡ сифат ҡылым урынында ҡулланы ла алған ­
д ар  (ишетдүкүм хәбәр  «ишеткән хәбәрем», әйтдүкүм сүз «әйткән 
һүҙем» һ. б.). Бындай исем ҡылымдарҙың, һуңғыраҡ формалары 
л а  осрай (баш ороучы  «баш эйеүсе» һ. б.).

XVI— XVIII быуаттарҙа Урал — Волга буйы төрки телендә 
төрлө ваҡиғаларҙы , тормош факттарын тасуирлау өсөн, авторҙың 
был ваҡ иғаларға  үҙе шаһит булыуын йә булмауын күрһәтеү өсөн 
күп төрлө ваҡыт формалары ҡулланылған.

Хәҙерге зам ан  формаһы -аЦ-э, -й ялғауҙары  һәм уларға зат, 
күплек ялғауҙарының ҡушылыуы менән яһала  (йайағ ҡайталар 
«йәйәү ҡайталар», ям ғур  яға  (ямғыр яуа» һ. б.). Киләсәк зам ан ­
дың барлыҡ һәм ю ҡлыҡ ф ормалары  -р 1-урЦ-үр, һирәгерәк -ар/1 
-ер, -ырЦ-әр һәм -масЦ-мәс ялғауҙары менән бирелә (кемгә әйтә­
ме булурм ы з  «кемгә әйтербеҙ», золом лоҡ  эш ләр  «золомлоҡ эшләр», 
я р  идер  «иҫкә төшөрөр», ха лы ҡ  теленә төшкән буш  булм ас  «халыҡ 
теленә төшкән буш булмаҫ», указдан  тыш ы лау бирмәзм ез  «указ­
д а н  тыш ылау бирмәҫбеҙ» һ. б.). Үткән зам ан  ҡы лымдары билдәле 
үткән  зам ан (бура  бурам аҡ булды лар  «бура бурарға булдылар», 
ж афалар күргәзделәр  «яф алар күрһәттеләр» һ. б .), билдәһеҙ үткән 
зам ан  (үзем езнең йортомыз тарафына киткәнләр  «үҙебеҙҙең йор- 
тобоҙ тарафына киткәндәр», башҡорт жәмәғәтләре кәңәш кәнләр, 
б ереккәнләр  «башҡорттар кәңәшкәндәр, берләшкәндәр»), билдәле 
күптән үткән зам ан (сорар өчөн килә  торғанлар ирделәр  «һорар 
өсөн килә торғайнылар», ғәйнә халайы ҡлары ны ң ярымы атлан- 
ға нла р  иде «ғәйнә халыҡтарының яртыһы атҡа атланғайнылар» 
һ . б.) формаларында йөрөй алған.

XVI— XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төрки теленең 
грамм атик формаларын тикшереү шуны күрһәтә: был осорҙа, ни­
геҙҙә, ҡыпсаҡ телдәренең грамматик формалары ҡулланылған, 
уғыҙ теле элементтары бик аҙ булған.

Бы л осорҙағы Урал — Волга буйы төрки теленең синтаксисы 
өсөн яҙма сы ғанаҡтарҙың характеры һәм идея йөкмәткеһенә ав ­
торҙарҙы ң грамоталылығы һәм белем кимәлдәренә бәйле рәүештә 
төрлө ҡ атм арлы  конструкциялар характерлы булған.

Ябай һөйләмдәр яҙм а ҡ омартҡы ларҙа тәбиғәт күренештәрен, 
тормоштағы ысынбарлыҡты, авторҙың теге йәки был ваҡиғаға  
ҡ ар ата  уй-фекерҙәрен тасуирлау өсөн ҡулланыла. Мәҫәлән: Б ер  
зам ан йы ллар ҡытлыҡ булды. Ҡ ы ш  бик озаҡ  булды . Өч йы лғача  
йылҡы, ҡ уй  бөтте. И генләр һич уңмады. К үп ха ла й ы ҡ ла р  дар- 
мансыз булды лар. Вә күб хала й ы ҡ  ач-яланғач булды лар... (Ю р­
маты башҡорттары ырыуы шәжәрәһе) «Бер зам ан  йылдар ҡ ы т­
лыҡ булды. Ҡ ы ш  бик оҙаҡ булды. Өс йыл эсендә йылҡы, һары ҡ 
бөттө. Игендәр һис уңманы. Күп халыҡтар дарманһы ҙ булдылар. 
Күп халыҡ ас-яланғас булды».

Текстарҙа ябай һөйләмдәр ундағы хис, тойғоларҙы асығыраҡ
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һәм ышандырырлыҡ итеп тасуирлау өсөн ҡулланыла. Мәҫәлән.: 
Б ундан ям аны раҡ  эш булурм ы ? В әй  хәсрәт! Н и өчөн бәнем әмер- 
не еренә еткүрмәйсез? За ли м ләр д ән  баш лары мы зны  ҡуртаруб< 
ҡалурм ы зм ы ?  (Батырш аның императрица Е лизавета Петровнаға 
яҙған хаты) «Бынан ям аны раҡ  эш булырмы? Бы на хәсрәт! Ни 
ө с ө н  минең әмерҙе еренә еткермәйһегеҙ? Залим дарҙан  баш тары ­
быҙҙы ҡотҡара алырбыҙмы?»

XVI— XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төрки телендә- 
һөйләмдең теркәүес менән һәм теркәүесһеҙ килгән тиң киҫәктәрен- 
йыш осратырға мөмкин: Ж аф алар күргәзделәр  ҡы йнамаҡ, с у ҡ -  
м аҡ вә алум  алм аҡ, вә уғы рлам аҡ  берлә  «Туҡмап, һуғып, ри­
шүәт алып, урлап яфа сиктерҙеләр»; Бүрәнә киҫмәк, вә таҡта я р ­
маҡ, вә дыранча ярм аҡ, вә бура бурам аҡ б улды лар  «Бүрәнә ки­
ҫергә, таҡ та  ярырға, транса ярырға һәм бура бурарға булдылар»* 
һ. б. һөйләмдең тиң киҫәктәренең стилистик маҡсаты хәл-ваҡи­
ғаларҙы  һанап, уларҙы үҫеү процесында күрһәтеүҙә сағыла.

Төрлө стилистик тәғәйенләнешкә эйә булған өндәү һәм һорау  
һөйләмдәр ҙә киң ҡулланылған. Бындай һөйләмдәр тасуирлауға 
йәнлелек, асыҡлыҡ, тапҡы рлы ҡ биргәндәр. Мәҫәлән: ...Әйттем ки  
бәнем ғүмерем ахырына ирешде, мондин суң  донъяны  нә ғәм әл  
илә көтөрсезләр, диб  (Ю рматы башҡорттары ырыуы шәжәрәһе) 
«...Мин, ғүмерем аҙағына еттем, бынан һуң нисек донъя көтөрһө­
гөҙ икән, тип әйттем»; Б ән  сиңә баруб, барун ҡыямәт көнөндә и р ү -  
мә нә ж ауап бирүрмен?  (Ҡ арағай-ҡы псаҡ  башҡорттары ырыуьг 
шәжәрәһе) «Мин, һиңә барып, ҡиәмәт көнөндә иремә ни тип яу ан  
бирермен?» һ. б.

Яҙма ҡомартҡы ларҙағы  философик-дини, философик-дидактик: 
пландағы тасуирлауҙарҙа, ғәҙәттә, ҡ атм арлы  синтаксик конструк­
циялар ҡулланыла.

XVI—XVIII быуаттарҙағы  У р а л — Волга буйы төрки теленең; 
синтаксисына һөйләү теленә хас структур элементтар киң ингән. 
Ғәҙәттә, был күренеш, һөйләм киҫәктәренең айырымланып килеүе 
сәбәпле, инверсия менән яҙылған текстарҙа йышыраҡ осрай. М ә­
ҫәлән: А ндан  суң ыстаршина Янышның писаре К узм аға  бардум  
пашпурт алы рға О ренбургка барыу өчөн (Батырш аның императ­
рица Елизавета Петровнаға яҙған хаты) «Унан һуң старшина 
Яныштың писары Кузьмаға барҙым, Ы рымбурға барыу өсөн пас­
порт алырға».

XVI—XVIII быуаттарҙағы  Урал — Волга буйы төрки телендә-- 
йәнлелек, ябайлыҡ, халыҡтың йәнле һөйләү теленә яҡынлыҡ текс­
тарҙа тура телмәрҙәрҙе оҫта һәм урынлы ҡулланыу юлы менән 
ирешелә. Мәҫәлән: И мде сез дә ҡ а б ул  ҡы лам усы з диб сорадым. 
һәм м әсе ш ул халайы ҡ лар:  — Яхш ы барчалары мы з ж ан-делдән  
ыразый булды ҡ , — диделәр. Әммә бән әйдүм: Вә бадиш аһ бән  
мы рҙаға ясаҡ  булм ас диде. — Яхш ы булы р, — диделәр  (Ю рм аты  
башҡорттары ырыуы шәжәрәһе) «Инде һеҙ ҙә ҡабул  итәһегеҙме, 
тип һораным. Ш ундағы бар халыҡ: — Яҡшы, бөтәбеҙ ҙә бер к ү ­
ңелдән риза б у л д ы ҡ ,— тинеләр. Әммә мин әйттем: батша мин- 
мырҙаға яһаҡ  булмаҫ тине. — Яҡшы булыр, — тинеләр».
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Төрки теленә матурлыҡты һәм динамиканы бигерәк тә д и а ­
логтар бирә: — Б ур ла р  дип әйтәсез. Н и нәрсәләреңезне уғы рлаб  
китделәр? — һ и ч  нәрсәм езне уғрам ады лар, мәгәр падиш аһның  
әмерендән баш тартуб китделәр (Батырш аның императрица Е ли­
завета  Петровнаға яҙған  хаты) «— Уғрылар тип әйтәһегеҙ. Ни- 
мәләрегеҙҙе урлап киттеләр? — һи с  нәмәбеҙҙе урламанылар, м ә­
гәр батшаның әмеренән баш тартып киттеләр».

XVI—XVIII быуаттарҙа Урал — Волга буйы төрки теле халыҡ 
теленә яҡыная бара  һәм яҙма әҙәби телдә иркенлек һыҙаттары 
нығына башлай.

Айырым әҙәби ж анрҙар  (башҡорт шәжәрәләре, тарихи доку­
менттар, хаттар, С алауат  Юлаевтың поэтик әҫәрҙәре, хикәйәттәр, 
парсалар, ҡиссалар һ. б . 31) дини китаптарға нигеҙләнмәй, х ал ы ҡ ­
ты ң  һөйләү теле байлығына таянған төрки теленә туранан-тура 
йүнәлеш тота.

XVIII быуат урталарында Урал — Волга буйы төрки телендә 
һөйләү сараларының ижтимағи-идеологик дифференциацияланыуы 
•асыҡ күренә. Ошо идеологик һәм баш ҡа айырымлыҡтар рәсми 
эш  яҙмаларында, аноним авторҙарҙың әҫәрҙәре һәм дини-дидак- 
тик  сығанаҡтар телендә асыҡ күренә.

Икенсе һүҙ менән әйткәндә, XVII быуат аҙағы һәм XVIII бы ­
у ат  урталарындағы  яҙма ҡом артҡы ларҙа төрки теленең үҙгәрә 
б аш лауы  күренә. Бында әҙәби телгә хас булған айырымлыҡтар 
б ар л ы ҡ ҡ а  килә.

Был дәүерҙең төрки телендә ижтимағи күренештәргә бәйле рә- 
уеш тә «иң тотороҡло һәм универсаль»32 булған функциональ-сти- 
листик бүленештәр формалаша.

Урал — Волга буйы төркийенең ижтимағи бүленеше күп кенә 
варианттарҙан  торған, сөнки ҡом артҡы ларҙа XVII— XVIII быуат­
тарҙағы  башҡорт халҡының төрлө ҡ атлам  кешеләренең теле са ­
ғылдырылған. Мәҫәлән, төрлө мәктәп, мәҙрәсәләрҙә белем алған 
кешеләрҙең (бей, старшина, руханиҙар, тәржемәселәр һ. б.) теле 
а ҙ  белемле, бигерәк тә белемһеҙ кешеләрҙең теленән айырылып 
торған. Был шуның менән аңлатыла: грамоталы һәм уҡымышлы 
кешеләр мәктәптәрҙә, мәҙрәсәләрҙә уҡыған ваҡытта Урал Ъәм 
Волга буйына Урта Азиянан ингән төрки телендәге әҙәби әҫәр­
ҙәр («Ҡәлилә вә Димнә», «Тути намә», «Әбү-ғалисина» һ. б.) һәм 
У р ал  — Волга буйының үҙендә барлыҡҡа килгән Ҡ ол  Ғәлиҙең 
«Ҡисса-йи Йософ»о, Мәхмүт бине Ғәлиҙең «Н әһж әл-фәрәдис»е 
кеүек әҫәрҙәр менән танышҡандар. Был әҫәрҙәрҙең теле, һис 
шикһеҙ, башҡорт халҡының культура үҫешендә мөһим эҙ ҡ ал д ы р ­
ған.

Тәүҙә уларҙың яҙм а төрки теленең үҫешенә йоғонтоһо булһа, 
артабан  улар башҡорт әҙәби теленең формалашыуында ла ҙур 
урын тотҡандар.

31 История башкирской литературы в 5-ти томах: План-проспект. Уфа, 
1979. 12— 16-сы биттәр.

32 Гухман М. М. Социальная и функциональная дифференциация литера­
турных языков. М., 1977. 4-се бит.
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Ю ғары дәрәж әләге һәм баш ҡа рәсми кешеләр, ғәҙәттә, мани­
фест, приказ, указ, рапорт, ордер һ. б. кеүек документтар төҙө­
гәндәр. Бындай документтар төҙөгән авторҙарҙың үҙҙәренең «ға­
лимлығын һәм уҡымышлылығын», ө ҫ т ө н л ө г ө н  күрһәтергә тырБь 
шыуҙары уларҙың телдәрен дә халы ҡ теленән алыҫлаш ыуға кил­
тергән, ниндәйҙер «ят», халыҡ аңлап етә алмай торған тел б ар ­
л ы ҡ ҡ а  килгән.

Императрица Екатерина II, генералдар, губернаторҙарҙың при­
каз һәм указдарының, старшина һәм сотниктарҙың рапорттары ­
ның төрки теленә тәрж емәләре — башҡорт йәмғиәтендәге юғары 
ҡ атлам  кешеләренең үҙенсәлекле тел культураһының миҫалы.

Ю ғары дәрәжәләге һәм уларға яҡын кешеләр яҙған төрки те­
лендәге яҙма сы ғанаҡтарҙың ғәҙәти булмауҙары шунда: был я ҙ ­
м аларҙа  күп кенә ғәрәп, фарсы һүҙҙәре һәм һүҙбәйләнештәре урын 
алған. Мәҫәлән: менәүәр  «яҡты, ҡыуаныслы», билистикләл
«ҡиммәтле, ҡәҙерле», әғләмәрт әбәле «иң юғары дәрәжәләге, сик­
ләнмәгән власлы», вәжәбэт «бурыс, вазифа», м әдех  «маҡтау, дан», 
ж аваз «рөхсәт», ғәдәләт аб хаят м исалы дур  «ысын мәғәнәһендәге», 
доға-и сәләм  «доғалы сәләм» һ. б. Бынан тыш, текстарҙа байтаҡ 
архаик һүҙҙәр осрай (бити- «яҙ-», имде «инде», кизин  «аҙаҡ, һуңы­
нан», үзгә «башҡа» һ. б.), ҡайһы бер һүҙҙәрҙә уғыҙ телдәрендәге 
фонетик һәм морфологик үҙенсәлектәр ҡ улланы ла (д а ғ  «тау», 
деди  «тине», вер- «бир-», вар  «бар», э л  «ҡул», әйлә- «эшлә-»; төбәү 
килеш ялғауы -аЦ-ә: әдәм әләрә  «әҙәмдәргә», падиш аһа  «батш а­
ға» һ. б.), шулай уҡ уларға ҡайһы  бер архаик грамматик ф ор­
м алар  (сығанаҡ килеш ялғауы -дин): ҡ аладин  «ҡаланан», синдин  
«һинән»; -дүкЦ-дуҡ  һәм -гүчеЦ-ғучы  аффикслы ҡылым ф орм ала­
ры: язд уғум  «мин яҙған», килгүче  «килеүсе», барғучы  «барыусы» 
һ. б.) килеп инә.

XVII— XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы төрки телендә 
асыҡ төҫмөрләнгән социаль бүленеш, беренсенән, уны төрлө сфе­
рала  ҡулланыу менән бәйле булһа (төрлө характерҙағы  яҙма сы­
ғанаҡ тарҙа  ҡ улланы у), икенсенән, төрлө социаль төркөмдәрҙең 
(мәҫәлән, етәкселек аппараты вәкилдәре, чиновниктар, аҙ  белемле 
кешеләр араһынан сыҡҡан шәхестәр һ. б.) тел эшмәкәрлектәре 
менән бәйләнгән ижтимағи айырмалыҡтарҙан  тора.

Күтәренке, рәсми тантаналы  стилдең миҫалы итеп Екатерина II- 
нең башҡорт йәмғиәтенең «юғары» ҡатламдары: имам, мулла, а ҡ ­
һаҡал, старшина һәм сотниктарға ебәргән приказдарының ф раг­
ментын, шулай уҡ Баты рш аны ң императрица Е лизавета Петров- 
наға яҙған хатының бер өлөшөн күрһәтергә була. Мәҫәлән: Ул 
о ло ғ импратурский ғәзәм и ш әриф ләренүң кәләмәт илә биләгүче  
о ло ғ мәликә импратрица Екатерина Ә ләксәүнәнең истиҡләли вә жә- 
м иғ мәмләкәт Р усияны ң вә ғәйреләрнүң  вә ғәйреләрнүң  «һеҙ  Рос­
сия һәм баш ҡалар, һәм баш ҡалар, һәм баш ҡ алар  менән камил 
идара итеүсе гали йәнәптәре Екатерина Алексей ҡыҙы...»

Баш ҡорт имам һәм старшиналарының В. Н. Татищевҡа яҙған 
хатының тәүге өлөшөндә күп һүҙлелек, ҡабарынҡылыҡ, тавтоло­
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гия характерлы. Ш улай уҡ ул өндәш һүҙҙәрҙең ҡ алы плаш ҡан  
юғары формаһы менән дә айырыла: С әләм би нәһәйә вә доға-и  
сәләм  ғиззәтлү хөрмәтлү сәғәдәтлү шәфғәтлү м еһрибан рә- 
хим лү  гуспадин йанарал В ачили  Микитәич Татышауға «Бөтмәҫ- 
төкәнмәҫ сәләм һәм доға данлыҡлы, хөрмәтле, шәфҡәтле, бәхетле, 
миһырбанлы, рәхимле Василий Микитич Татышауға».

Баш ҡорт шәжәрәләренең теле күпселек осраҡта ябай  һәм аң­
лайышлы. Әммә һүҙ бейҙәр, тархандар, хандар тураһында бара 
баш лаһа, төркиҙең характеры  үҙгәрә, ҡ атм ар л ан а  һәм юғары, тан­
таналы  стилгә күсә.

XVII— XVIII быуаттарҙағы  Урал — Волга буйы төркийенең со­
циаль бүленешен яҙм а ҡомартҡы ларҙы ң шул осорҙағы башҡорт 
халыҡ теле сағылған баш ҡа өлөштәрендә лә күрергә мөмкин.

Хөкүмәт указдарының, губернатор әмерҙәренең, старш иналар 
рапорттарының рәсми-тантаналы стиленә С. Ю лаев бойороҡта­
рының, Е. Пугачев һәм уның күп һанлы атамандарының төркигә 
тәржемә ителгән указ һәм өндәмәләренең демократлаш тырылған 
стиле ҡаршы ҡуйыла. Был документтар 1773— 1775 йылғы Крәҫ­
тиәндәр һуғышының характеры һәм маҡсаттары тураһында мәғ­
лүмәт биреп кенә ҡ алм айҙар , ә XVIII быуатта йәшәгән ябай баш ­
ҡорт халҡының тел байлығын сағылдырыусы ҡиммәтле миҫалдар 
ҙа булып торалар. Көрәшкә саҡырыусы ҡыйыу һәм ялҡынлы 
өндәмәләрҙә баш күтәреүселәрҙең иҙеүселәргә булған ҡарашын 
асыҡ күрһәткән үҙенсәлекле лексика файҙаланы ла: у л  м улла  дуң- 
ғы зны ң сүзе  «ул мулла дуңғыҙҙың һүҙе», үз хезмәтләре илә юта- 
ды лар  «үҙ хеҙмәттәре менән иҙҙеләр (беҙҙе)», рәхәт сөрөб йөрий- 
ләр  «рәхәт йәшәйҙәр», ш ундағ за ли м ләр  «шундай яуыздар» һ. б.

Эҙәрләүҙән, язанан ҡасып йөрөүсе башҡорттарҙың хаттарын­
да, шулай уҡ хөкөм ителеүселәр күрһәтмәләрендә, XVII— XVIII 
быуаттарҙағы  Урал — Волга тәркийендә яҙылған килешеү ҡ ағы ҙ­
ҙарында боронғо төрки лексикаһы, ҡ алы плаш ҡан  ябай һүҙбәйлә­
нештәр өҫтөнлөк итә: сораймыз «һорайбыҙ», жир үбеб, тез чүкүб  
«ер үбеп, теҙ сүгеп (йәғни баш эйеп)», үтенәмез «үтенәбеҙ», баш. 
салды ҡ  «баш һалдыҡ» һ. б. Ҡ айһы  саҡта уларҙа  саф баш ҡорт 
теленә хас булған фонетик үҙенсәлектәр ҙә сағыла: хы ғы р  «һы­
йыр», бархалар  «барһалар», балкауник  «полковник», бауеринны й  
«поверенный (ышаныслы, йомош үтәүсе)» һ. б. Был яҙм а ҡомарт­
ҡы ларҙы ң теле күберәк йәнле һөйләм теленең структураһына о ҡ ­
шаған грамматик ф ормаларҙан  һәм ябай һөйләмдәрҙән тора. М ә­
ҫәлән: 1798 йы лда белмәйм ен ҡаю  йолдуз иркәнен. Б ер  үк бечән  
өҫтөндә ирде. М әҙкүр Иштуған Б айрам ғол уғлы  илән икүмез бер­
гә ҡ ун а ҡ  б улуб  ки лгән  ирдүк... Ҡ уна ҡ  б улуб  тордоҡ өч көн. Ан- 
дан суң ҡайтуб киткәч б улд уҡ  үземезнең ауы лы м ы зда  (ГАОО. 
Ф. 6, on. 1, ед. хр. 413. 18-се бит) «1798 йылда, белмәйем ҡайһьг 
айҙа, әммә бесән мәлендә ине. Ирем Иштуған Байрам ғол улы 
менән икебеҙ бергә ҡунаҡ  булып ңилгән инек. Өс көн ҡунаҡ бу­
лып торҙоҡ. Шунан һуң, ҡайтыр кңтеп, үҙебеҙҙең ауылыбыҙҙа 
булдыҡ».

Тыуған илгә, халы ҡ ҡ а булған һөйөү пафосы менән һуғарылған
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сәсәнлектең асыҡ миҫалы итеп С алауат  Ю лаевтың шиғырҙарын 
килтерергә мөмкин. Ҡ ы ҙғаны сҡа ҡаршы, был шиғырҙар беҙгә ори­
гиналда килеп етмәгән, әммә улар халыҡ хәтерендә һәм күңелен­
д ә  ҡалған.

Ш улай итеп, XVII— XVIII быуаттарҙағы Урал — Волга буйы 
төркийенең социаль характеры яҙма сығанаҡтарҙың тәғәйенләне­
шенә, маҡсатына яраҡлаш ҡан . Бы л үҙ нәүбәтендә «тел бер ваҡы т­
та  л а  абсолют бер төрлө булмай» 33 тигән фекерҙе ҡеүәтләй.

Ҡ айһы  бер телмәр үҙенсәлектәренең барлы ҡҡа килеүе кеше­
нең билдәле бер синыфҡа ҡарауына, социаль сығышына б әй л е3i. 
Тимәк, XVII—XVIII быуаттарҙағы  Урал — Волга буйы төркийе­
нең социаль бүленеше, берҙән, уның ҡулланылыш сфераһындағы 
даим и  айырмалыҡтар менән аңлатылһа, икенсенән, бындай бүле­
неш шул осор башҡорт йәмғиәтендәге төрлө социаль төркөмдәр 
һүҙлегендәге үҙенсәлектәрҙе лә сағылдыра.

XVII быуат аҙаҡтары нда — XVIII быуат баштарында Урал — 
Волга буйы төркийендә лексик, грамматик һәм синтаксик норма- 
лаш ы у  процесының билдәле бер контурҙарҙағы үҫеше күренә. Б ы ­
ға, әлбиттә, Баш ҡортостанда күп һанлы мәҙрәсәләр, мәктәптәр 
асылыуы, уларҙа тел һәм әҙәбиәт дәрестәре уҡытыла башлауы ла 
мөһим сәбәп була. Тел дәрестәрендә грамматикаға өйрәтеүгә әһә­
миәт бирелә. Бы л грамматика үҙенең структураһы менән ғәрәп 
тел е  грамматикаһына яҡын була.

Ошо осорҙағы төркиҙә төрки лексикаһы өҫтөнлөк итә. Ғәрәп 
һәм фарсы телдәренән ингән элементтар әкренләп үҙ позицияһын 
ю ғалта  башлай, сөнки XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы 
төркийе был мәлдә рус теле йоғонтоһон кисерә. Бы л  күренеш акт 
документтарында асыҡ сағыла. XVIII быуаттың икенсе яртыһын­
д ағы  яҙма ҡомартҡы ларҙы ң ж анр  төрлөлөгө (шәжәрәләр, акт 
документтары, әҙәби әҫәрҙәр теле) традицион төркигә түгел, ә 
ш ул осорҙа йәшәгән баш ҡорттарҙың ерле һөйләшенә иғтибарҙы 
йүнәлтә.

Ул заман төркийенең грамматик т ө ҙ ө л ө ш ө  ҡ айһы  бер ҡылым 
формаларының юғалыуы (мәҫәлән, -дуҡ, -ғали, -гәли  һ. б.) менән 
характерлана, унда шулай уҡ сығанаҡ килеш -дин  аффиксының, 
һирәгәйеүе күренә, ә һан, сифат, алмаш тарҙы ң ҡулланылышы, 
киреһенсә, ҡалы плаш ҡан  форма ала.

Ә синтаксик үҙенсәлектәргә килгәндә, аныҡлаусының аны ҡ­
ланыусы һүҙ алдына ҡуйыла башлауы (препозитив позиция), ә 
ҡ ы лы м ды ң һөйләм аҙағына күсеүе күҙәтелә. Постпозиция ғәмәлдә 
стиль үҙгәртеү маҡсатында ҡулланыла, һөйләм  синтаксисында 
ҡ уш м а конструкцияларҙың өҫтөнлөк итеүе күҙгә таш лана. Эйәр­
теүле  конструкциялар, әгәр улар араһындағы ваҡытлы йәки ш арт­
лы  мөнәсәбәттәрҙе иҫәпкә алмағанда , яҙма ҡомартҡы ларҙа  һирәк 
осрай, һөйләмдәрҙе теркәүесһеҙ ҡушыу һаман да  киң ҡулланы- 
лыуын дауам  итә. Ш улай ҙа XVIII быуаттың аҙаҡтары нда һөй­

33 Серебренников Б. А. Общее языкознание. М., 1970. 452-се бит.
34 Серебренников Б. А. Күрһәтелгән хеҙмәт. 478-се бит.
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ләмдәрҙе ҡушыу ысулы төрлөләнә. Төп һөйләмгә эйәрсән һөйләм­
де ҡуш ҡанда төрлө теркәүестәрҙе, теркәүес һүҙҙәрҙе ҡ улланы у 
йышыраҡ күҙәтелә башлай. «Ләкин», «вә ләкин», «әгәр, әгәр-ки»  
иң киң ҡулланылған  теркәүестәр, «чөнки»  теркәүесе һирәгерәк 
осрай.

Ул зам андағы  төрки текстарҙа ҡайһы саҡта ҡатм арлы  син­
таксик конструкциялар күҙәтелә, һөйләмдәрҙә мәғәнәһе менән 
бер-береһенә яҡын торған бер типтағы ф ормаларҙың күп булыуын 
күрергә мөмкин. Ш унлыҡтан бындай һөйләмдәр сырмалған һәм 
ҡатмарланған . Аңлау өсөн ҡыйын булһалар  ҙа, был осорҙа тап 
ошондай һөйләмдәр сәсәнлек һәм яҙма тел культураһының үрнә­
ге һаналған.

Яҙма тел сифатында XVII— XVIII быуат төркийе Ы рымбур, 
'Стәрлетамаҡ, Өфө, Бөрө, Силәбе кеүек ҙур үҙәктәрҙә киң тар ал ­
ған була. У ларҙа йәшәгән халыҡтың һөйләү теле Урал — Волга 
төркийенең артабанғы үҫешенә ниндәйҙер кимәлдә йоғонто я һ а ­
ған. Был осор төркийе шулай уҡ халыҡтың ауыҙ-тел иж ады  үҙен­
сәлектәрен дә ҡабул иткән.

Рәсәй составында ике йөҙ йыл йәшәү дәүерендә Баш ҡортостан 
нығына һәм үҫә. «Ярым күсмә хәлдә йәшәгән һәм малсылыҡ ме­
нән шөғөлләнгән башҡорттарҙың ултыраҡ тормошҡа һәм игенсе­
леккә күсеү процесының көсәйеүе етештереүсе көстәрҙең артыуы­
на, ырыу-ҡәбилә волостарының территориаль бүленешкә әүереле- 
үенә, феодаль мөнәсәбәттәрҙең тәрәнәйеүенә килтерә...»35. XVII 
быуатта башланған, XVIII быуаттың икенсе яртыһында ныҡ кө­
сәйеп киткән игенселек колонизацияһының йоғонтоһо аҫтында 
Баш ҡортостанда ауыл хужалығы һиҙелерлек уңыштарға өлгәшә. 
«XVIII быуаттың өсөнсө сирегендә Көньяҡ У ралда металлургия 
промышленносының нығыныуы урындағы баҙарҙың киңәйеүенә 
алып к и л ә » 36.

XVIII быуаттың урталарында Баш ҡортостанда игенселекте, 
промышленность! үҙгәртеп ҡороу буйынса яңы аҙымдар яһала, х а ­
лыҡтың материаль һәм рухи культураһы үҫә. Баш ҡ орт  йәмғиә­
тенең идаралыҡ системаһы ла үҙгәрештәргә дусар була. Д оку­
менттар менән эш итеү рус телендә генә түгел, ә төрки теле яр­
ҙамында ла  алып барыла. XVII быуаттың аҙағында уҡ күп һанлы 
акт документтары: рапорттар, ғаризалар , танытмалар, хат-хә­
бәрҙәр, формаль яуаптар, үтенес яҙыуҙары, алыш-биреш ҡ ағы ҙ­
ҙары  (уларҙың күпселеге завод, воевода, провинция канцелярия­
һы чиновниктары тарафынан төҙөлгән, йә ябай башҡорт халҡы 
вәкилдәре исеменән яҙылған) В о л г а — Урал буйы төркийендә эш ­
ләнгән йәки руссанан тәржемә ителгән.

Акт ҡ ағы ҙҙары  араһынан бигерәк тә манифестар, өндәмәләр, 
указдар  һәм күп һанлы прокламацияларҙың телен билдәләп үтер­

35 Васильев С. М. Роль Батырши в восстании 1775 г. с Башкирии / /  Стра­
ницы истории Башкирии. Уфа, 1974. 25-се бит.

36 Зобов Ю. С. Проникновение товарно-денежных отношений в помещичье 
хозяйство Оренбургской губернии в первой половине XIX в. / /  Страницы ис­
тории Башкирии. Уфа, 1974. 49-сы бит.
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гә кәрәк. 1773— 1775 йылғы Крәҫтиәндәр һуғышы вәкилдәре т а ­
рафынан яҙылған был документтар төрки телендә яҙылғандар 
йәки төркигә руссанан тәржемә ителгәндәр. «Пугачевтың Б а ш ­
ҡортостанға ебәргән күп һанлы манифест һәм указдары халы ҡҡа 
ныҡ тәьҫир итә, сөнки улар халыҡтың яҡты хыялдарын һәм 
өмөттәрен сағылдыра ине» 37.

XVIII быуаттың икенсе яртыһына ҡ араған  акт документтары­
ның ҙур өлөшөн Пугачевтың тоғро ярҙамсылары — С алауат  Ю ла­
ев һәм Кинйә Арыҫлановтарҙың приказдары, манифестары, өндә­
мәләре тәшкил итә. Ҡ айһы  бер хаттар, рапорттар, акт документ­
тары шул уҡ Салауат Ю лаев һәм Кинйә Арыҫлановтың отрядын­
да тороусы старшиналар, сотниктар, советниктар Аптыраҡ Иәү- 
гәтшин, Әлибай М ырҙағолов, Иҙер Бахмутов, 'Касҡын һ а ҡ м а р о в 38 
һәм баш ҡалар  тарафынан яҙылғандар. Шуныһы иғтибарға л а ­
йыҡ: теге йәки был социаль төркөмгә, милләткә төбәлгән прокла­
мацияларҙы тәүҙә үҙҙәре шул уҡ сығыштан булған ябай пугачев­
сылар төҙөгән йә иһә төҙөргә булышлыҡ и т к ән 39. Ә. Н. Усманов 
фекеренсә, «халыҡ массаларының Пугачев указдарын төҙөүҙә 
ҡатнашыуы был документтарҙы аңлайышлы һәм тәьҫирле ит­
кән» 40.

Документтар текстарынан күренеүенсә, авторҙар баш ҡорттар­
ҙың тормошон һәм уй-кисерештәрен генә түгел, ә урындағы х а ­
лыҡ араһында таралған  төрки телен дә яҡшы белгән.

Ш улай итеп, XVIII быуаттағы башҡорт йәмғиәтендә төрки 
телен дин әһелдәре һәм аристократия ғына түгел, ә төрлө ҡ а т ­
лам хеҙмәт вәкилдәре лә ҡулланған. Дөрөҫ, идара итеүсе синыф 
төрки яҙма теленең ике төрө: архаик лексика һәм грамматик фор­
малар, ғәрәп-фарсы һүҙҙәре менән сыбарланған классик тел һәм 
һөйләү теленә яҡын торған йылъяҙмалар, акт документтары теле 
менән эш иткән.

Ш уға күрә һыҙыҡ өҫтөнә алып әйтергә кәрәк, акт документта­
рының теле XVIII быуатта, асылда, дәүләт теленә әүерелә. Элек­
тән йәшәп килгән тел нормаларын ҡабул игеп, ул, әлбиттә, нин­
дәйҙер кимәлдә һөйләү теленә ҡарш ы  ҡуйыла. Әммә шуны ла 
иҫтән сығармаҫҡа кәрәк: башҡорттар йәшәгән ерҙә документтар 
теле нормаларының таралыуы баш ҡа социаль факторҙар менән 
бергә халыҡты туплауға һәм үҙәкләштереүгә ыңғай йоғонто я һ а ­
ған.

XVII— XVIII быуат яҙм а ҡомартҡы лары  (айырыуса эш ҡ а ­
ғыҙҙары, йылъяҙмалар) төрлө социаль-экономик, политик һәм

37 Участие башкир в первом этапе Крестьянской войны 1773— 1775 гг. / /  
Научная конференция, посвященная 200-летию Крестьянской войны 1773— 1775 
гг. в России под предводительством Е. И. Пугачева: Тезисы докладов. Орен­
бург, 1973. 31-се бит.

38 Усманов А. Н. Кинзя А рсланов— сподвижник Пугачева / /  Историче­
ские записки АН СССР. Институт истории, 71. М., 1961. 114— 115-се, 126-сы 
биттәр.

39 М атериалы по истории революционного движения в России X V II—  
XVIII вв.: «Пугачевщина». М.; Л ., 1926. Т. 1. 225-се бит.

40 Усманов А. Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 118-се бит.
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культура үҙгәрештәренән, социаль институттарҙың тыуыуынан һәм, 
ахырҙа, яңы этник ойошма — баш ҡорттарҙың халы ҡ булып 
формалашыуынан килгән яңы һүҙҙәрҙе лә теркәй барған. Улар 
араһынан яҙм а ҡомартҡы ларҙа  бигерәк тә йыш ҡулланылған  
ошондай һүҙ һәм һүҙбәйләнештәрҙе күрһәтеп китергә була: «баш ­
ҡорт волосы», «башҡорт командасы», «башҡорт әтрәте», «баш ­
ҡорт старшинасы», «Өфө воеводасы», «вайскауай атаман К инзә 
А р сла н  уғлы », «балкауник Салауат Ю лай углы », «Әбей батшаға 
һәм байларға  ҡаршы», «керэстиән», «ғрамут бирелде», «купчий  
язы лды ».

Баш ҡорт халҡының әҙәби теле функцияһын үтәгән XVII— 
XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийе яңы функциональ стил­
дәр барлы ҡ ҡ а килтергән.

Яҙма сығанаҡтарҙың тәғәйенләнешенән, жанр үҙенсәлегенән, 
шулай уҡ йөкмәткеләренән сығып) ул осор У р а л — Волга буйы 
төркийендә документтар (эш ҡағы ҙҙары ) стилен, йылъяҙма, ху­
дожестволы стилдәрҙе билдәләргә мөмкин.

I. Э ш  ҡ а ғ ы ҙ ҙ а р ы  с т и л е .  XVII—XVIII быуат Урал — 
Волга буйы төркийенең формалашыуына һәм үҫеүенә эш ҡ ағ ы ҙҙа ­
ры стиле йәки документтар теле билдәле роль уйнаған. Д окумент­
тар теленең таралыуына төрлө учреждениелар араһындағы яҙма 
бәйләнештәр сәбәп булған.

Акт ҡағы ҙҙары  (приказдар, указдар, ордерҙар, рапорттар 
һ. б.) ҡалы плаш ҡан  трафарет буйынса төҙөлгәндәр: 1) документ 
кемгә тәғәйенләнгән: Сәғәдәтлу һәм бәләнд м әнсәблү йанарал  
м айур һәм кауалир  О ринбурхны ң ғәскәри губирнаторы... хәзрәт- 
ләренә  «Хөрмәтле һәм юғары ихтирамлы генерал-майор һәм к а ва ­
лер, Ы рымбурҙыц ғәскәри губернаторы... хәҙрәттәренә»; 2) доку­
менттың төҙөүсеһе йәки авторы: Эстәрлетамаҡ өйәзе башҡортла- 
рының йеденче кантун... йортавуй ыстаршина Ғосман И брахим  
уғлы ли нди н  «Стәрлетамаҡ әйәҙе башҡорттарының етенсе кантон... 
йорт старшинаһы Ғосман Ибраһим улынан»; 3) документтың ата­
маһы: рипурт  «рапорт», урдур  «ордер» һ. б.; 4) төп йөкмәтке (мә­
ҫәлән, мөәзин итеп тәғәйенләү тураһында үтенес); 5) документтың 
яҙылыу датаһы  (ийуннең  4-че көнө 1783-нче йыл «1783 йыл 
июндең 4-се көнө»).

Эш ҡағы ҙҙары  стиленә тотороҡло айырым формулалар (ш тамп­
тар ) ,  фразеологизмдар, ҡ алы плаш ҡан  һүҙбәйләнештәр, ысынбар­
лыҡтың теге йәки был күренештәрен сағылдырған махсус термин­
дар ҡулланыу хас, мәҫәлән: ҡ у л  ҡуйдум  «ҡул ҡуйҙым», тамғамыз- 
ны са лд уҡ  «тамға һалдыҡ», ҡ у л  ҡуйм аҡ  урны на тамғам салдум  
«ҡул ҡуйыу урынына там ға һалдым», рипурт илә м әғлүм  ҡ ы лур ға  
бойоролған  «рапорт менән белдерергә бойоролған», Иржәш уғ- 
лыны теләдүк йортауай ыстаршиналыҡҡа  «Ирш әж улын йорт 
старшиналығына теләнек», жир ф армальнуй мижывать иткәндә 
«ергә формаль межа һалғанда»  һ. б.

Эш ҡағы ҙҙары  стиле XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы 
төркийенең ярайһы уҡ кимәлдә үҫешкән ижтимағи-политик тер­
минологияһын сағылдыра. Әйтергә кәрәк, был терминология Урта
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Азия төркийенең шул типтағы терминологияһынан бер ни тиклем 
айырылып тора.

Эш ҡ ағы ҙҙары  стилендә художестволы образлылыҡ, поэтик 
троптар хас түгел. Ваҡиғаларҙы , факттарҙы, тәбиғәт күренештәрен 
һәм кешеләрҙе ул художестволы һынландырмай, ә ғәмәлдә у л ар ­
ҙың фотографик копияһын ғына бирә, мәҫәлән: О ш бонларны ң  
әмеренчд бән м улла  Ғ әбдеразаҡ  М уса углы  ҡ у  лум  ҡуйдум  «Ошо- 
ларҙың әмеренсә мин мулла Ғ әбдеразаҡ  Муса улы ҡулымды ҡуй­
ҙым», В ерхнеуральскуй  ҡалғасы на а луб  баруб Чиләбе ҡалғасы - 
ның сәүдәгәре И ванға сатып ебәргән ирдем  «Верхнеуральск ҡ а л а ­
һына алып барып, Силәбе ҡ алаһы  сауҙагәре И ванға һатып ебәр­
гәйнем».

XVII— XVIII быуаттарҙағы башҡорт йәмғиәтенең юридик һәм 
эш мөнәсәбәттәрен хеҙмәтләндереүсе акт документтарының стиле 
лә үҙенә бер төрлө һәм үҙенсәлекле. Был стилдә дәүләт у казда ­
ры һәм бойороҡтары яҙыла, шулай уҡ шәхси договорҙар, үҙ-ара 
килешеү ҡағы ҙҙары  төҙөлә.

Эш ҡағы ҙҙары  стиле дини лексиканан бөтөнләйгә азат тиерлек. 
Дини һүҙҙәр традиция буйынса акт документтарының башында 
һәм аҙағында ғына ҡулланыла. Йөкмәткенең эсендә улар айырым 
һүҙҙәр, һирәгерәк һүҙбәйләнештәр формаһында ғына күренгеләп 
ҡ ала: аны ң өчөн а лла  разы олсун  «уның өсөн алла ярлыҡаһын», 
шәриғәтимез ҡуш ҡан буйы нча  «шәриғәтебеҙ ҡушҡан буйынса», 
барча м осолм анлар  «бөтә мосолмандар» һ. б.

Эш ҡ ағы ҙҙары  стиле, ш аҡтай нормалаш ҡан һәм ҡанунлаш ҡан  
булыуына ҡарамаҫтан, XVII— XVIII быуат башҡорттарының һөй­
ләү  теле йоғонтоһон да  кисерә. Был бигерәк тә урындағы ябай 
халыҡ вәкилдәре тарафынан төҙөлгән документтарҙың морфоло­
гияһы, фразеологияһы һәм лексикаһында сағыла. XVIII быуаг 
урталарында һиҙелә баш лаған  был йоғонто 1773— 1775 й ы лдарҙа­
ғы Крәҫтиәндәр һуғышы осоронда айырыуса ҙур масштаб ала. 
Күпселек акт документтарында төрки лексикаһы өҫтөнлөк итә, 
ғәрәп-фарсы элементтары төрки һәм рус һүҙҙәре менән, архаик 
лексика (шул иҫәптән ҡ арлуҡ  һәм уғыҙ) башҡорт халы ҡ теленә 
яҡын торған формалар менән алмашына башлай. Мәҫәлән, элек­
ке бадишаһ, ғәйре, итифаҡда, мөһөр, мөхәкәмә, фарман, чок, тег- 
ди, кизин, эл  һүҙҙәре урынына «сар (йәки  импратур), баш ҡа, бер- 
лекдә, мичәт (бичәт), сут, бриказ, куб, тейде, суң, ҡ ул»  һүҙҙәре­
нең ҡулланылыуы шул хаҡта һөйләй.

Халыҡтың йәнле Һөйләү телендәге кеүек, эш ҡағы ҙҙары  сти­
лендә лә  ҡайһы бер һүҙҙәр, үҙҙәренең төп мәғәнәләрен үҙгәртеп, 
яңы йөкмәтке алалар: м у лла  (дин әһеле) һүҙе, мәҫәлән, йыш ҡ ы ­
на «белемле, хөрмәтле; мөғәллим» мәғәнәһендә ҡулланыла. Е. Пу- 
гачевтың яҡын ярандарының береһе Кинйә Арыҫләновҡа, ғәмәл­
дә ул дин әһеле булмаһа ла, мулла тип өндәш кәндәр41.

Эш ҡ ағы ҙҙары  стиленә ингән ғәрәп-фарсы элементтары акт

41 Усманов А. Н. Кинзя Арсланов — сподвижник Пугачева / /  Историче­
ские записки АН СССР. Институт истории, 71. М., 1961. 113-сө бит.
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документтарының башында документҡа рәсмилек, тантаналыҡ, кү­
тәренкелек биреү өсөн һәм шуның менән мөрәжәғәт тәғәйен кеше­
нең юғары дәрәжәһен һыҙыҡ өҫтөнә алып күрһәтеү маҡсатында 
ҡулланылған.

Ш ул уҡ ваҡытта ҡайһы  бер ғәрәп-фарсы һүҙҙәре (мәҫәлән, 
хат, бәлә, бәхәс, ваҡыт, зат, заман, халы ҡ , ҡэдәр  һ. б.) ситтән 
ингән лексика тип ҡаралм ай . Улар шул зам анда уҡ нейтраль һәм 
электән килгән үҙ һүҙҙәр итеп ҡабул ителә башлай.

Рус теленән ингән һүҙҙәр эш ҡағы ҙҙары  стилендә айырыуса 
ҙур урын алып тора.

X V II—XVIII быуат башҡорт йәмғиәтендәге социаль-экономик, 
политик һәм культура үҙгәрештәре рус теленән алынған һүҙҙәрҙең 
йәнле һөйләү теленә генә түгел, ә төрки яҙма әҙәби теленә лә тә- 
рән үтеп инеүенә булышлыҡ итә. Айырыуса был эш ҡағы ҙҙары  
стилендә, бигерәк тә уның хәрби һәм ижтимағи-политик терми­
нологияһына ҡағы лған өлөшөндә, ныҡ сағыла: вайскауай, бриказ, 
афисир, капитан, рапурт, сутник, ғрамут, абрук, нариз, крипаснуй, 
чилабитна һ. б.

Сит телдән инеүсе һүҙҙәр үҙҙәренең ҡулланылыш процесында 
башҡорт теленең фонетик төҙөлөшөнә яраҡ лаш а һәм был үҙ нәү­
бәтендә төркиҙә лә сағыла. Мәҫәлән, XVII—XVIII быуат Урал — 
Волга буйы төркийендә осраған русизмдар, башҡорт теленең өн 
төҙөлөшөнә яраҡлашып, түбәндәге үҙенсәлектәргә эйә булалар: 

,а )  һуҙынҡылар әлкәһендә өндәрҙең күсеше: а^>ә (к а н ц е л я р и я ^  
кәнсәләр, надзират ель> нәзирәт ил);  о > а  (команда^ж аманда, осо- 
б ы и ^ а с у б ы й );  о^>у (б о р о н а ^б ур а н а , кантон(^>кантун)\ б) т а р ­
тынҡылар әлкәһендә өндәрҙең күсеше: /г> б  (попр>буп, полков- 
ник^> балкауник)\ ц > с  (царь"^>сар, офицер^>афисир); ч > ш  (поч- 
товый>буш тавай); в ^ > б  (в о л о с т ь ^  булус, ф евраль  >  ф ибрал)\ 
щ > ш  (общество^>убшиства, помощ ник^>бамуш ник) һ. б.

Рус теленән ингән һүҙҙәр шулай уҡ фонетик процестарҙан (про­
теза, эпентеза, апакопа күренештәренең барлы ҡҡа килеүенән) тыу­
ған комбинаторлы үҙгәрештәргә лә дусар булған. Мәҫәлән, бер 
нисә тартынҡының йәнәш килеүе һүҙ башында һуҙынҡы ҡ уш ы ­
лыуға сәбәп була (п ротеза): старшина^>ыстаршина, следствие>  
эслитства. һ ү ҙ  уртаһында йәнәш килгән тартынҡылар ҙа һуҙын­
ҡы лар менән айырыла башлай (эпентеза): князь> кен эз , книга^>  
кенәгә, труба>торба. һ ү ҙ  аҙағында ҡайһы бер һуҙынҡылар һәм 
тартынҡыларҙың төшөп ҡалыуы, шунлыҡтан һүҙҙең ҡыҫҡарыуы 
күҙгә таш лана (апокопа): рат уш а^рат уш , у е з д ^ ө й ә з  һ. б.

һ ү ҙ  яһалыш ында ла ҡайһы бер үҙенсәлектәрҙе күҙәтергә мөм­
кин. Был осор Урал — Волга буйы төркийендә төрлө телдән 
булған ике тамыр һүҙҙең бергә килеүе күҙәтелә. Мәҫәлән: бат- 
пис ҡы лды , рапурт итте һ. б.

Артабан эш ҡағы ҙҙары  стиле йәнле һөйләү теленә яҡыная. Эш 
ҡағы ҙҙары  һы ҙаттары һәм алымдары, йәнле һөйләү теленең үҙен ­
сәлектәре менән аралашып, документтар стиленең, шулай уҡ дө­
йөм төркиҙең артабанғы үҫешенә булышлыҡ итеп кенә ҡалмай, ә 
башҡорт әҙәби теленең формалашыуында ла  ҙур роль уйнай.
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2. й ы л ъ я ҙ м а л а р  с т и л е .  Был стиль башҡорт халҡының 
элекке тормошон, яҙма әҙәби тел тарихын өйрәнеү өсөн ҡиммәтле 
сығанаҡ булған шәжәрәләрҙе хеҙмәтләндергән.

Ш әжәрәләрҙең  нигеҙен төрлө материалдарҙы үҙ эсенә алған 
йылъяҙмалар  тәшкил итә. Бер  автор исеменән төҙөлһә лә, ғә- 
доәлдә, улар төрлө кешеләр тарафынан яҙылған булырға тейеш. 
Ш әжәрәләрҙең  төп өлөшө тарихи хикәйәләүҙәр менән берлектә 
теге йәки был яҙма ҡомартҡы ға нигеҙләнгән.

Баш ҡорт шәжәрәләренең яҙма документ булып әүерелеү про­
цесы шаҡтай оҙаҡ барған 42. XVI—XVII быуат аҙаҡтарынан б аш ­
лап ш әжәрәләрҙең йөкмәткеһе үҙгәрә, уларҙа  башҡорт халҡының 
политик һәм социаль-экономик көнкүрешен сағылдырған, реаль 
ваҡ иғаларға  яҡын торған тарихи материалдар ҙуры раҡ урын ала  
башлай.

Баш ҡорт шәжәрәләре — көнсығыш халыҡтарының күпселегенә 
хас булған йылъяҙмалар традицияһының, дауамы ул 43. Ш әж әрә­
ләр теле шуны раҫлай: Урал — Волга буйы төркийе үҙенең б ар ­
лыҡҡа килгән мәленән алып шул регион төрки телле халы ҡтар  
өсөн уртаҡ  әҙәби тел булып хеҙмәт иткән. Ҡ ы ҙғаны сҡа ҡаршы, 
был фактты ҡайһы бер татар  ғалимдары иҫәпкә алмай 44. Әйткән­
дәй, үҙ ваҡытында иҫке славян теле лә ошондай уҡ функция үтә­
гән, йәғни славяндар өсөн тәүге әҙәби тел булып хеҙмәт иткән 45.

Урал — Волга буйы төркийенең йылъяҙма стилендә, берҙән, 
төрки һәм ғәрәп-фарсы (ҡайһы саҡ рус) һүҙҙәренең йәнәш ҡ у л ­
ланылыуы күҙәтелһә, икенсенән, китап теле менән йәнле һөйләү 
элементтарының бергә ҡушылыуы күҙгә таш лана.

Төрлө стиль элементтарының шаҡтай еңел берләшеүе социаль 
телмәр үҫешенә, шулай уҡ ысынбарлыҡты үҙенсәлекле сағы лды ­
рыуға хеҙмәт иткән индивидуаль художестволы алымдарҙың б ар ­
лыҡҡа килеүенә, әлбиттә, ыңғай йоғонто яһаған.

й ы л ъ я ҙ м а  стилендә ғәрәп-фарсы лексикаһы менән архаик һ ү ҙ­
ҙәр һәм формалар  әллә ни күп түгел, әммә нәҡ ана ш улар ысын­
барлыҡ фактын сағылдырыуҙа телмәр фонын б арлы ҡ ҡ а килте­
рәләр ҙә инде. Шул ар ҡ ала  йы лъяҙм аларҙа боронғолоҡ колори­
т ы — үҙенә күрә тарихи стилизация тыуа. Был күренеш һуңыраҡ 
төрки яҙм а әҙәби теленең художестволы стилендә лә ф айҙаланы ла.

Й ы лъяҙм а стилендә ғәрәп-фарсы һәм архаик һүҙҙәрҙең иҫкер­
гән грамматик формалар менән комплекста ҡулланылыш ы м ате­

42 Автобиография Тимира. Богатырские сказания о Чингиз-хане и Аксак- 
тимире /  П еревод, вступительная статья и комментарий В. А. Панова. М., 
1934; Раш ид ад-Дин. Сборник летописей. М.; Л ., 1952. Т. 1. Кн. 1—2. Ш ара 
Туджи. Монгольская летопись XVII века /  Сводный текст, перевод, введение 
и примечания Н. П. Ш астиной. М.; Л., 1957; Кононов А. Н. Родословная турк­
мен, сочинение Абу-л-Гази, хана Хивинского. М.; Л ., 1958.

43 К узеев Р. Г. Башкирские ш ежере. Уфа, 1960. 9-сы бит.
44 Хисамова Ф. М. X V III йөздәге татарча эш кэгазьлэренен тел үзенчә- 

леклэре. Казан, 1982; Усманов М. А. Татарские исторические источники X V II—  
XVIII вв. Казань, 1972.

45 Филин Ф. П. Истоки и судьбы русского литературного языка. М., 1981. 
212-се бит.
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риалға тантаналы-патетик пафос бирә, авторҙың патриотик той­
ғоларын сағылдырыу өсөн уңайлы сара  була. Ш ундай стиль һәм 
пафос менән әйтелгән һүҙҙәр кешене граж данлы ҡ һәм әхләҡи бу­
рыстар тураһында уйланырға мәжбүр итә: Ҡ әрендәш , оруғ, дус- 
лары м, хуш лары м ны  өндәб алды м да әйтем, ки: — Бәнем  ғүмерем  
ахы ры на ирешде. М ондин суң донъяны  нә ғәм әл илә көтәрсез- 
ләр , — диб  (Ю рматы ырыуы башҡорттарының шәжәрәһе) « Ҡ ә­
рендәштәремде, ырыуҙаштарымды, дуҫтарымды, яҡындарымды са- 

, ҡырҙым да әйттем: — Минең ғүмеремдең ахыры етте. Бынан һуң 
һеҙ нисек йәшәрһегеҙ?»

Й ы лъяҙм а стилендә художестволы һүрәтләү саралары  сағыу 
һәм ҡыҙыҡлы. Бында иң характерлыһы — аныҡлаусыларҙы  урын­
лы  һәм оҫта ҡулланыу. Мәҫәлән: ҡ ара  башлы, ҡы ҙы л йөҙлө бер 
егет; йөгөрөк төлкө һ. б. Аныҡлаусы сифатында ҡулланылған  ҡ а й ­
һы бер һүҙҙәр йыш ҡына эпитетҡа әүерелеп китәләр: асыл зат, 
р әхим ле шаһ  һ. б. Бындай һүҙҙәрҙең даими рәүештә эпитет функ­
цияһында ҡулланылышы йылъяҙмалар  стилен халы ҡ теленә һәм 
ауыҙ-тел ижады теленә яҡынайта.

XVII— XVIII быуат авторҙары, шәжәрә тексын төҙөгәндә, шул 
осор әҙәби тел элементтарын ҡайтанан төркөмләү эшен дә б аш ­
ҡ ар а л а р  һәм йыш ҡына халыҡтың тел байлығына мөрәжәғәт итә­
ләр. Был тенденцияны, әлбиттә, ыңғай яңылыҡ тип баһаларға  кә­
рәк.

Бы ларҙы ң  барыһы ла йылъяҙма стилендә синонимик һүҙҙәр 
һәм һүҙбәйләнештәрҙең оҫта ф айҙаланыу мөмкинселеген тыуҙы­
ра, мәҫәлән: атадылар — исем бирделәр, тордоҡ —  ғүмер сөрдөк, 
үлде  — вафат булды  — әжәл зәхмәте иреш де — донъянан үтте — 
донъянан күчде һ. б.

У р а л — Волга буйы төркийенең йылъяҙма стилендә, эш ҡ ағы ҙ­
ҙары стиленән кәмерәк булһа ла, башҡорт йәмғиәтенең и ж ти м а­
ғи-политик сфераһында ҡулланылған терминологик лексика ос­
рай. Улар араһында борондан килгәндәре лә (ант, бий, билә, бай, 
шыбаға, ант ит-, ил  баш лығы, ур уғ  һ. б.), һуңғыраҡ осорҙағы 
алы нм алар ҙа (шарт, хат, хаким челек, хәрәм лек, әмер, кенәгә, 
ыстаршина һ. б.) бар.

XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә традиция­
л арҙы  һаҡлау  йәһәтенән ҡулланылған архаик һүҙҙәрҙе, шулай уҡ 
ҡарлуҡ-уғы ҙ формаларын һәм элементтарын да күрергә мөмкин, 
мәҫәлән: бән  «мин», эв «өй», эл  «ҡул», әйләде  «эшләне», белеңез- 
ләр  «белегеҙ», б улм аңы злар  «булмағыҙ», уғы рлаб... бешермеш» 
«урлап... бешерҙе», аманат бирүлдикдин кизин  «аманат биргән­
дән һуң», бу ер вә су синеке олсун  «был ер һәм һыу һинеке бул­
һын» һ. б.

Й ы лъяҙм а  стиленең төп лексик составын предметтарҙы, эш- 
хәрәкәтте, шулай уҡ абстракт фекерҙе аңлатҡан һүҙҙәр тәшкил 
итә. Әйтеп китергә кәрәк, исемдәр араһында дини мәғәнәлә ҡ у л ­
ланылған  һүҙҙәр һирәк осрай. Уның ҡарауы, феодализм осорон 
сағылдырған ижтимағи-политик лексика киң файҙаланыла.

Ҡ ы лы м дарҙан  торған лексика ла  бай һәм күп төрлө. Ш улар
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араһында хәрби хәрәкәттәрҙе һәм уларға бәйле ваҡиғаларҙы  тас­
уирлаған һүҙҙәр йыш күҙгә таш лана. Мәҫәлән: хөсүд б улды лар  
«дошманлаштылар», яула р  булды , баш салдуҡ, ҡол б улд уҡ , һә- 
л әк  булды лар, моҡатәлә булды  «алыш булды» һ. б. Баш ҡорт йәм­
ғиәтенең феодаль үҫешендә осраған төрлө хәл-ваҡиғаларға бәй­
ле әйтелгән һүҙҙәр ифрат күп: риғиәт б улд уҡ  «подданный бул­
дыҡ», ясаҡ итеб бирдек, йорт бозолдо, м ы рҙалы ҡ  чине бирде  
һ. б.

Й ы лъяҙма стилендәге ҡылым лексикаһының ғәҙәти булмауы 
һәм мәғәнә яғынан төрлөлөгө -ш, -ды, -ған, -гән, ирде, -ң, -еб- 
дер  аффикстарын киң ҡулланыу һөҙөмтәһендә барлыҡҡа килә. 
Мәҫәлән: бар имеш, диде ирсә «тине иһә», баҡыңлар «ҡ а­
рағыҙ», аңар көлөбдер  «унан кәлдә», уғы рлап  бешермеш  һ. б. 
Й ы лъяҙм алар  стилендә үткән зам ан ҡылым аффикстарының ҡ у л ­
ланылышы билдәле дәрәжәлә ш әжәрәләрҙең характерына бәйле, 
сөнки уларҙа, ғәҙәттә, үткән дәүер тарихындағы ваҡиғалар  тас­
уирлана. Үткән зам ан  ҡылым формаһы менән шул ҡәҙәр йыш эш 
иткән башҡа бер стилде лә күрһәтеп булмайҙыр. Ш ул уҡ ваҡы т­
та йылъяҙмалар  стилендә үткән заман формаларының XVII— 
XVIII быуаттарҙағы башҡорт теленә яҡынайыуын һәм уның гр ам ­
матикаһы нигеҙендә нығыныуын билдәләп китергә мөмкин. Был 
осор төркийендә -мыш, -еб, -дер  һәм баш ҡа ҡайһы бер ҡылым 
аффикстарын ҡулланыу әкренләп кәмеүгә бара.

һөйләү теле элементтарының төркигә ниндәй юлдар менән ки­
леп инеүен асыҡлау әлегә ҡыйын мәсьәлә. Әммә шуны әйтергә 
була: был процесҡа башҡорт йәмғиәтенең прогрессив ҡарашлы, 
белемле һәм һәләтле ҡатламдарының, йәғни ырыу аҡ һ аҡ ал дар ы ­
ның, мәҙрәсә бөткән кешеләрҙең, шулай уҡ ябай халыҡ араһынан 
сыҡҡан сәсән һәм ш ағирҙарҙың яҙыу-һыҙыу өлкәһендәге эшмәкәр­
леге ҙур йоғонто яһаған.

Төрки әҙәби теленә йәнле һөйләү теле элементтарының үтеп 
инеүен һәм нығыныуын йылъяҙм алар  стилендә осраған мәҡәл-әй- 
темдәр, ябай халы ҡ һүҙҙәре нигеҙендә раҫларға мөмкин. Б а ш ­
ҡорттарҙың үткән тормошон, тарихын һәм мәҙәниәтен сағылды ­
рыуҙа архаик лексика һәм ғәрәп-фарсы һүҙҙәре менән берлектә 
улар ҙа әһәмиәтле роль уйнай.

XVII—XVIII быуат төркийен ябайлаштырыу, аңлайыш лыраҡ 
итеү маҡсатында һөйләү телендәге стилистик ресурстар киң ф ай­
ҙаланыла. Й ы л ъяҙм а  телендә, мәҫәлән, фразеологик берәмектәр, 
тотороҡло һүҙбәйләнештәр йыш осрай, улар телдең художество 
дәрәжәһен күтәрә, уға йәнлелек бирә 46. Мәҫәлән: ға ҡ ы ллы  аңлар, 
ғаҡы лсы зны ң бер ҡолағы ндин керүб, берсендин чығар  «аҡыллы 
аңлар, аҡылһыҙҙың бер ҡолағынан инеп, икенсеһенән сығыр», нәсе- 
ледин  белм әгән кеш е бадиш аһ алды нда сүз сүзләргә ярамаҫ  «нә­
ҫелен белмәгән кешегә батш а алдында һүҙ һөйләргә ярамаҫ»,

46 Хөсәйенов Ғ. Б. Быуаттар тауышы. Өфө, 1984. 92-се бит.
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ахы рғудин хәбәр  белм әгән  хаким чүлүккә ярам ас  «мәғлүмәтһеҙ 
кеше хаким лы ҡҡа ярамаҫ».

Төркиҙең йылъяҙма стилендә баш ҡорттарҙың географияһына 
һәм тарихына бәйле ономастик лексика ҙур урын тота: ғидроним- 
дар (Нөгөш , С еләүек, Тор һ. б.), оронимдар (Туратау, Шәкетау, 
Ҡуштау, Йөрәктау һ. б.), этнонимдар (бөрйән, бүләр, ҡара та­
бын, ҡатай, табын, юрматы һ. б.), антропонимдар (Алтынбай, 
Ҡайсура, Бикбулат, Килдеяр, М ораҙым  һ. б.).

Әҫәргә йәнлелек һәм көсөргәнешлелек биреү әсән йылъяҙма 
стилендә йыш ҡына ымлыҡтарҙы һәм сағыш тырыуҙарҙы үҙ эсе­
нә алған тура телмәр ҙә ҡулланыла.

Б аш ҡ орт  шәжәрәләренең жанр булып формалашыуы һәм у л ар ­
ҙың тел-стилдәренең үҫеше ике сығанаҡ менән бәйле. Тәүгеһе — 
яҙм а әҙәбиәт, икенсеһе — ауыҙ-тел ижады. Айырым ш әжәрәләр­
ҙең яҙылыу характеры, стиль үҙенсәлектәре, шулай уҡ уларҙы ң 
структураһына ингән төрлө тарихи-әҙәби сығанаҡтарҙың айырым 
өҙөктәре, йәнә уларҙа  осраған башҡорт эпик әҫәрҙәренең ф раг­
менттары быға ш а һ и т 47.

Й ы лъяҙм алар  стиленән күренеүенсә, XVII— XVIII быуат төр­
кийендә яҙм а һәм һөйләү теле бер-береһенә тарты ла һәм яҡыная. 
Уларҙың бер-береһенә үтеп инеүе һуңғараҡ  күҙәтелә. Бы л  хәл 
бигерәк тә шиғри формалағы шәжәрәләрҙә һәм әҙәби-художест­
волы стилдә, атап әйткәндә, бәйеттәрҙә сағыла 48.

Көнсығыш халыҡтарының йылъяҙма традициялары дауам ы н­
д а  башҡорт шәжәрәләре халыҡ теле үҙенсәлектәренә ярашлы үҙ 
алымдарын барлы ҡҡа килтерә. Был алымдар, нигеҙҙә, һуңғараҡ  
яҙылған ш әжәрәләрҙә киң файҙаланыла.

XVII— XVIII быуат төркийендә йы лъяҙм алар  стиле ныҡлы 
урын ала һәм башҡорт әҙәби телен тыуҙырыуға һәм үҫтереүгә 
ерлек әҙерләй.

3. П у б л и ц и с т и к  с т и л ь .  Был стилдең айырым элемент­
тары юрматы һәм меңле ырыуы башҡорттарының шәжәрәләрендә 
күҙәтелә.

Ул бигерәк тә Нуғай юлы башҡорттарының 1663 йылдың 16 
ноябрендә Өфө воеводаһы А. М. Волконскийға яҙған хатында 
асыҡ к ү р е н ә49. Бы л хатта XVII быуаттың икенсе яртыһындағы 
башҡорт йәмғиәтендә абсолют монархияның нығыуы, крепостной 
иҙеүҙең көсәйеүе, социаль протестың һәм ризаһыҙлыҡтың артыуы 
сағыла.

Артабан был стиль Өфө әйәҙе башҡорттарының Петр I -гә я ҙ ­
ған хатында (1706 йыл) 50, өндәмәләрҙә һәм Баты рш аны ң импе­
ратрица Елизавета Петровнаға яҙған тарихи х ат ы н д а м , С алауат

47 Хөсәйенов Ғ. Б. Күрһәтелгән хеҙмәт. 92— 123-сө бит.
48 Ахмедьянов К. А. Переходные формы образности и их роль в станов­

лении письменной поэзии тюрко-язычных народов / /  Литературное наследие 
народов Урало-Поволжья и современность. Уфа, 1980. 37-се бит.

49 Материалы по истории БАССР. М.; Л., 1936. Ч. 1. 166-сы бит.
60 Ц ГАД А. Ф. 108, on. 1, д. 2.
61 ЦГАДА. Ф. 7, on. 1, д. 1781.
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Ю лаевтың саҡырыу ҡағы ҙҙары нда һәм приказдарында ф ай ҙала­
нылған.

Атап кителгән текстарҙың теле өсөн художестволы әҙәбиәт сти­
лендәге ялтырауыҡлы, тантаналы ғәрәп-фарсы һүҙҙәре һәм һүҙ­
бәйләнештәре хас түгел. Унда, йы лъяҙм алар  йәки эш ҡағыҙҙары  
■стилендәге кеүек, факттарҙы, ваҡиғаларҙы  ҡоро теркәү күҙәтел­
мәй. Публицистик стилдә һәр саҡ авторҙың үҙ ҡарашы, ынтылы­
шы, теләге сағыла. Был уҡыусыны һәр һүҙгә ҡ олаҡ  һалырға, уй­
ланы рға  мәжбүр итә. Шул уҡ ваҡытта публицистик стилгә йый­
наҡлыҡ, эмоционаллек һәм аныҡлыҡ та хас.

У р а л — Волга буйы төркийенең тарихи үҫешендәге һәр этапта 
публицистик стиль ниндәй ҙә булһа үҙенсәлек һаҡлай, һ ы ҙы ҡ  өҫ- 
төнә алып, шуны әйтергә кәрәк: XVII— XVIII быуаттарҙағы күп­
селек текстар төрлө стиль элементтарының ҡушылмаһын тәшкил 
итә (мәҫәлән, юрматы, меңле ырыуҙары башҡорттарының ш әжә­
рәләре, Өфө әйәҙе баш ҡорттарының Петр I-гә яҙған хаты, Батыр- 
шаның императрица Елизавета Петровнаға арнаған хаты һ. б.).

Публицистик стилгә тартым төрки текстарҙа XVII— XVIII бы ­
уаттарҙағы  баш ҡорттарҙың социаль-экономик тормошондағы ҡ а ­
ты шарттарҙың, халы ҡтың көндәлек мөһим уй-теләктәренең, шу­
л ай  уҡ  философик, политик көрәшенең тулы сағылышын күрергә 
мөмкин.

Фекер үткерлеге, хистәр тәрәнлеге, патриотик һәм граж данлы ҡ 
пафосы — публицистик текстар өсөн иң хас һыҙаттар. Ш ул уҡ 
ваҡы тта уларҙа  һүҙ көрәштереү күренештәре, тенденциялы мәсь­
әләләр осрауын да әйтеп китергә кәрәктер.

X V II—XVIII быуат Урал — Волга буйы төрки текстарындағы 
публицистик фрагменттарҙа социаль тормоштоң төрлө күренештә­
ренә ҡ ағы лған  бик күп материалдар бар. Ш унлыҡтан улар  и ж ­
тимағи-политик көрәштең йылъяҙмаһы ролен үтәйҙәр һәм төрлө 
социаль ҡ атлам дарҙы ң  позицияларын сағылдырған тарихи сыға­
наҡ булып хеҙмәт итәләр.

Тимәк, Урал — Волга төркийендәге публицистик стилдең бар­
л ы ҡ ҡ а  килеүе башҡорт йәмғиәтенең социаль үҫешендәге һыны­
лыш моменттарына, айырыуса Баш ҡортостандың Рус дәүләтенә 
ҡушылыуына, ә артабан  төрлө восстаниеларға (1704— 1711, 
1735— 1740, 1754— 1755), бигерәк тә уларҙың кульминацияһын 
тәшкил иткән Е. Пугачев һәм С. Ю лаев етәкселегендәге 1773— 
1775 йылғы Крәҫтиәндәр һуғышы ваҡиғаларына, бәйле.

Баш ҡортостан халы ҡ массаларының ҡораллы көрәше «Рәсәй- 
гә ҡушылыуға, йә иһә ерле халыҡтың баш ҡа милләттәргә ҡ а р ­
шы көрәше түгел, ә рус батшалығының һәм дворяндарының, шу­
лай  уҡ уларҙың терәге булған баш ҡорт феодалдарының фео­
даль  һәм милли иҙеүенә ҡарш ы йүнәлтелгән массовый протесы 
ине» 52.

52 Акманов И. Г. Башкирское восстание 1735— 1736 гг. / /  Учебное посо­
бие к спецкурсу «Классовые и национально-освободительные движения в Р ос­
сии в конце XVII — первой трети X V III вв.». Уфа, 1977. 3-сө бит.
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Күп төрлө тарихи документтарҙың, шул иҫәптән Өфө воево­
даһы  кенәз А. М. Волконскийға, Петр I һәм императрица Елиза­
вета Петровнаға яҙылған  хаттарҙың, авторҙары ғәмәлдә публи­
цистар булараҡ сығыш яһай, йәғни уларҙың үҙ принципиаль по­
зициялары, үҙ ҡараш тары  бар, һәм был ҡараш тарҙы  улар уҡыу­
сыға еткерә алған.

Авторҙар үтә ауыр йәшәү шарттары, физик һәм әхләҡи ҡ ы ­
ҫы рыҡлауҙар тураһында һүҙ алып бара һәм был хәлдәрҙе тасуир­
лау  өсөн шул осорҙағы хат, шикәйәт кеүек айырым әҙәби ж а н р ­
ҙар менән эш итә 53. Идея-тематик йүнәлеше, тасуирлау формаһы, 
тел үҙенсәлектәренән сығып, был сығанаҡтарҙы  публицистик ҡо­
мартҡылар иҫәбенә индерергә мөмкин.

Публицистик стилдең формалашыуын һәм үҫешен XVII—XVIII 
быуат башҡорт йәмғиәтенең политик демократиянан, иректән мәх­
рүм булған эске атмосфераһы «стимуллаштыра». Бы л йәһәттән! 
А. И. Герцендың һүҙҙәрен иҫкә төшөрөп китеү урынлы: «И жтима­
ғи иректән мәхрүм халыҡ өсөн әҙәбиәт — ул ризаһыҙлыҡ һәм 
выждан тауышын ишеттереүсе берҙән-бер трибуна»54.

Б ы л хаттарҙы һәм баш ҡа сығанаҡтарҙы  тулыһынса эшләнеп 
бөткән художестволы әҙәби әҫәр, тип ҡарап  булмаған хәлдә лә, 
публицистикаға бирелгән билдәләүенән — «Публицистика — йәм­
ғиәт тормошондағы актуаль мәсьәләләргә һәм күренештәргә ар­
налған, уның төрлө яҡтары тураһында фактик мәғлүмәттәрҙе бир­
гән һәм уларға авторҙың социаль идеалы күҙлегенән баһаһын, 
м аҡсатҡа ирешеү юлдарын кәүҙәләндергән әҫәр» 55 — сығып, у лар­
ҙы һис бер тартып-һуҙыуһыҙ публицистика ҡомартҡылары, тип 
ҡ ар ар ға  кәрәк. Улар ижтимағи тәрбиә, агитация һәм пропаганда 
ҡ оралы  булып та, шулай уҡ идеялар көрәшен, төрлө социаль 
информацияларҙы сағылдырыу сараһы булып та хеҙмәт итәләр.
XVII—XVIII быуат төркийенең теле ижтимағи тормоштоң дөрөҫ 
картинаһын тыуҙырырға, шулай уҡ ул осорҙағы башҡорт йәмғиә­
тенең актуаль күренештәренә объектив баһа бирергә булышлыҡ 
итә.

Төрлө текстарҙа осраған публицистик йүнәлешле ижтимағи-по­
литик лексика шул замандың актуаль һәм тантаналы идеяларын 
сағылдырыу өсөн хеҙмәт иткән. Мәҫәлән, Нуғай юлы баш ҡортта­
рының Өфө воеводаһы кенәз А. М. Волконскийға ам анаттарҙы  
ҡайтарыуҙы һәм үҙ үтенестәрен батш аға  еткереүҙе һорап яҙған 
хатында публицистик йүнәлеш ошондай һүҙҙәрҙә һәм һүҙбәйлә­
нештәрҙә сағыла: падиш аһ яхш ы лы ҡ рәхиме берлән  саҡлаған  
ирде  «батша (элек) яҡшылығы һәм рәхиме менән һаҡ лаған  ине», 
падиш аһдан яхш ы лы ҡ  көтәмез «батшанан яҡш ылы ҡ көтәбеҙ», 
ҡ о л  итәрмен боронғодай дисә аманатымызны ебәрсүн  «элеккеләй 
ҡол итәбеҙ, тиһә, аманаттарыбыҙҙы  ебәрһен», имде сүземезде  
падиш аһҡа еткүр «инде һүҙебеҙҙе батш аға еткер» һ. б.

53 Хөсәйенов Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 140— 147-се, 152— 161-се биттәр..
54 Герцен А. И. Собр. соч. 1956. Т. 7. 198-се бит.
15 БСЭ. М., 1975. Т. 21. 628-се бит.
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Крепостной ҡоролоштоң күп һанлы ижтимағи ғәҙелһеҙлектә­
ре, социаль яуызлыҡтары Батырш аның императрица Елизавета 
Петровнаға яҙған хатында, шулай уҡ Е. Пугачев һәм уның яран ­
дарының төркигә тәржемә ителгән бойороҡтарында асыҡ сағы ­
лы ш  таба. Мәҫәлән: өйәз кеш еләренә бөлгөнчөлөк килтерә «өйәҙ
кешеләренә бөлгөнлөк килтерә», халыҡ, бөлгөнлекдә йәш әде  «ха­
лы ҡ  бөлгөнлөктә йәшәне», барлы -ю ҡлы  мөлкәтен талады «барлы- 
ю ҡлы  мөлкәтен таланы», залим лардан  баш лары мызны  ҡуртаруб 
ҡалы рм ы зм ы  «яуыз кешеләрҙән баштарыбыҙҙы һаҡлап  ҡ ал ы р ­
быҙмы», үз хезмәт ләре илә ютатдылар «үҙ хеҙмәттәре менән т а ­
ланылар», чыдамаҡ мөмкин түгел «сабыр итеү мөмкин түгел», 
сабы р итмәк тәҡәтемез ҡалм ады  «сабыр игер тәҡәтебеҙ ҡ а л м а ­
ны», ж афалар күргәзделәр  ҡы йнам аҡ, суҡм аҡ вә алум  алм аҡ, вә 
уғы р ла м а ҡ  берлә  «туҡмап-һуғып, ришүәт алып, урлашып, я ф а ­
л а р  күрһәттеләр», ха лы ҡ  икм әксез ҡалды  «халыҡ икмәкһеҙ ҡ а л ­
ды » һ. б.

XVII—XVIII быуат төркийенең публицистик стилендә батша 
һәм  урындағы администрацияның колониаль иҙеүенең, баш-баш- 
таҡ л ы ҡ  ҡылыуҙарының, талауҙарының, йәберләүҙәренең көсәйе- 
үен сағылдырған лексика күренә. Халыҡтың яңынан-яңы һалы м ­
д а р  менән күмелеүе (умарта, мунса, мейес, тирмән, мәке, ҡапҡа, 
күпер, тәҙрә, баҙ, ат, туй һәм б аш ҡ алар  өсөн булған палогтар 56) 
ошондай телмәр саралары  ярҙамында бирелә: абруклар  белән  
бөлгөнлөккә төшөрә «оброктар менән бөлгөнлөккә төшөрә», көч 
етмәҫлек налоглар , төтөн налогы , ы лау сабыу налогы, өчәр сум  
на ло г  һ. б.

Телдең публицистик йүнәлеше ризаһыҙлыҡ, протест белдергән 
һүҙҙәрҙә  һәм һүҙбәйләнештәрҙә лә  сағыла: ха лы ҡ  арасына ғауға  
дөш де; указдан  тыш ы лау бирмәймез, сүземезне падиш аһға ет- 
керм әсәң безгә үф кәләмә; ни... ю л табсаҡ үҙең белерсең, ахыр  
чикдә бөлгөнлөкләр  м ундин булм асун; урм анға керүб, ҡар өстө- 
нә ятуб, ачы ғуб вә сы уы ҡҡа тунуб үләйүкмү  һ. б.

Ы шаныслыраҡ картина тыуҙырыу маҡсатында авторҙар к е ­
шеләрҙе һәм уларҙы ң хәл-характерын, шулай уҡ теге йәки был 
ваҡиға һәм уның һөҙөмтәләрен образлы итеп һүрәтләргә тыры­
ш алар, мәҫәлән: безнең хәлем ездән  Н уғай ю лы  халҡы ны ң хәле  
мөш көлрәкдүр; у л  ялғанчы  ҡарт дуңғы зны ң сүзе; ҡыүәтле кеше. 
ы ш аны члы  жан; яр а ҡ лы  вә ыш анычлы кеше, мескен халайы ҡлар;  
м әлғү н  би фәһем янарал, за ли м лы ҡ  вә ж аф иллы ҡ исеме илә шөһ- 
рәтләнгәндүр.

Урал — Волга буйы төркийендә яҙылған текстарҙа революцион 
идеяларҙы  алға һөрөүсе өндәү, саҡырыу, өгөтләү кеүек публицис­
тиканың ғәҙәти һы ҙаттары бик үк күҙгә таш ланм аһа ла, уларҙа  
башҡорт халҡының ауыр хәлен сағылдырған антифеодаль, анти- 
крепостной характерҙағы  байтаҡ  мәғлүмәттәр табырға мөмкин.

Ш улай итеп, X V II—XVIII быуат Урал — Волга буйы терки-

56 ЦГАДА. Ф. 108, on. 1, д. 2. 3—4-се биттәр.
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йендә тик бер публицистик стилдә генә төҙөлгән әҫәрҙәрҙе табыуы 
ҡыйын. Шул уҡ ваҡытта публицистик стиль элементтарын теге 
йәки был кимәлдә бик күп төрлө яҙма ҡомартҡы ларҙа  осратырға 
мөмкин.

4. Ә ҙ ә б и-х у д о ж  е с т в о л ы с т и л ь .  X V II—XVIII быуат­
тарҙа Урал — Волга буйы төркийе, ошо региондың әҙәбиәте һы­
маҡ уҡ, үҙендә күп төрлө урындағы һыҙаттарҙы, традицияларҙы 
һаҡлай  һәм үҫтерә бара.

XVIII быуат башындағы һәм икенсе яртыһындағы социаль- 
экономик, политик үҙгәрештәр арҡаһында Урал — Волга буйы 
төркийенең функциональ масштабы киңәйә. Яңы ж анрҙарҙың һәм 
поэтик ф ормаларҙың барлыҡҡа к и л еү е57 уны дини-мистик әҙә­
биәттең ҡанунлаштырылған теленән ситләшеүгә килтерә.

Хисаметдин Мәслимиҙең «Тәуарих-и Болғарийа» (XVII), Та- 
жетдин Ялсығолдоң «Тарих намә-и Болғар» (X V III), Мәүлә Ҡо- 
лойҙоң «Хикмәттәр»е (XVII) кеүек популяр тарихи-хроникаль һәм 
хроникаль-көнкүреш әҙәби ҡомартҡыларҙың, шулай уҡ билдәһеҙ 
авторҙарҙың ҡасыда, мәдхиә, мәрҫиә, ғәзәл, робағи, мәснәүи ти­
бындағы күп һанлы поэтик әҫәрҙәренең барлы ҡҡа килеүе б аш ­
ҡорт халҡының художестволы әҙәбиәткә булған ҡыҙыҡһыныуын 
һәм ынтылышын көсәйтә.

Культура кимәле күтәрелеү менән, ғәрәп-фарсы китаптарын 
тәрж емә итеү системаһы һәм принциптары үҙгәрә. Тәржемәләр 
аңлайышлы халы ҡ теленә яҡыная. Ғәрәп грамматикаһын өйрә­
неүгә арналған  яңы әсбәптәр барлы ҡҡа килә. Бы ларҙы ң барыһы 
л а  төрлө ҡ атл ам  вәкилдәренең, бигерәк тә X V II—XVIII быуат­
тарҙа башҡорт йәмғиәте башында тороусыларҙың, аң һәм мәҙә­
ниәте үҫешендә сағылыш таба. Өфө әйәҙе башҡорттарының 1706 
йылда Петр I -гә яҙған үтенес хаты, Баты рш аны ң императрица 
Елизавета Петровнаға 1756 йылда ебәрелгән хаты — бының асыҡ 
миҫалы.

Баш ҡорттарҙы ң ижтимағи тормошонда, экономик ҡоролошон- 
дағы  үҫеш һәм үҙгәрештәр талантлы башҡорт шағирҙарының һәм 
сәсәндәренең күтәрелеп сығыуына булышлыҡ итә. Әҙәби тел үҫе­
шенә Урал — Волга буйы төркийенең быуаттарға һуҙылған т р а ­
дициялары һәм халыҡ ижады әҫәрҙәренең теле төп сығанаҡ бу­
лып хеҙмәт итә.

Ҡобайыр, йыр, сәсәндәр әйтешенең (бигерәк тә Ҡобағош, 
Ерәнсә, Б ай ы ҡ  сәсәндәрҙең) тел үҙенсәлектәре XVII— XVIII 
быуат Урал — Волга буйы төркийенең әҙәби стиленә һиҙе­
лерлек эҙ һала. Был Салауат Ю лаев шиғырҙарында, шулай уҡ 
1773— 1775 йылғы Крәҫтиәндәр һуғышында ҡатнашыусы айырым 
авторҙарҙың яҙм а сығанаҡтарында бик асыҡ һиҙелә.

XVII—XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийе тарихын бай­
ҡағанда, тик художестволы әҙәбиәткә, атап әйткәндә, поэзияға

57 Хусаинов Г. Б. Особенности развития литературы региона Урало-По- 
волжья в XI—XVIII вв. / /  Литературоведение и история: Тезисы докладов и 
сообщений. Ташкент, 1980. 20-се бит.
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хас тел саралары ны ң ҡулланылышын күрһәтеп китмәй булмай. 
Лексика, морфология, синтаксис әлкәһендә әҙәби ҡ атлам  айы­
рыуса ныҡ күҙгә таш лана.

Урал — Волга буйы төркийенең әҙәби-художестволы стилендә­
ге морфологияһына шундай һыҙаттар хас: сығанаҡ килештә тор­
ған исемдәр аҙағында -дин  аффиксын ҡулланыу (балдин татлы), 
төбәү килештең -аЦ-ә аффикстары менән килеүе (б аҡ  жиһана 
«йыһанға ҡара» , адам лара  «әҙәмдәргә» һ. б .) , ҡайһы бер алм аш ­
тарҙы ҡ уш арлау  (бәнЦмэн, бунларны ңЦ м унларны ң, сэнЦ син), бо­
йороҡ ҡы лы мда -ғылЦ-гел, -ҡы лЦ -кел  аффикстарын ҡуйыу (бар- 
ғыл, к и л гел ),  хәл ҡы лы м дарҙа -убЦ-үб  формаһын ф айҙаланыу 
(башы ҡәдәм енә төшүб «башы аяғына төшөп», ғаҡы лы м  ш аш уб  
«аҡылымдан шашып»), затлы  ҡылым формаһына -мыш  ялғауын 
ҡушыу (ярыш мыш мын  «ярыштым»), эпизодик рәүештә исем ҡ ы ­
лымды -мыш //-меш  аффиксы менән биреү (тигмешдин суң  «тей­
гәндән һуң»), сифат ҡылымда -ғучы //-гүче  ялғауы ҡулланыу 
(теләгүче әдәм  «теләүсе әҙәм», барғучы  кеш е «барыусы кеше») 
һ. б.

Синтаксис өсөн һөйләмдәге баш  киҫәктәрҙең тура ғына тү­
гел, ә кире бәйләнешен, күп осраҡта -ки  теркәүесен ҡулланыу 
характерлы.

Әҙәби-художестволы стилдең үҙенсәлеге айырыуса уның Көн­
сығыш поэзияһына тартым күп төрлө лексикаһында сағыла: д еле  
бы лбы л  «теле былбыл», донъяуи ниғмәтләр  «донъяуи байлыҡтар», 
ш әйлә ғаҡы лы м  ш аш уб  «шул рәүешле аҡылымдан шашып», изге  
эшем; м исле Мәж нүн олдум  имде «хатта Мәжнүн һымаҡ булдым 
инде», назлы да үҫкән ж анларым  «наҙлыла үҫкән йәндәрем», 
ләбе ләғел , деле  бы лбы л. Д еш е ынжу, сачы сөнбөл  «ирене— гәү­
һәр, т е л е — былбыл. Т е ш е — ынйы, сәсе — сөмбөл».

Әҙәби-художестволы стиль лексикаһында иҫке төрки, уғыҙ 
һүҙҙәре һәм ф ормалары шаҡтай ҙур урын алған: күңел ичрә «кү­
ңелдә», нитек «нисек», тигмә «һәр кем», имде  «хәҙер», бити- «яҙ-»,. 
үзгә «башҡа», эл  «ҡул», истә- «телә-», чок «күп» һ. б.

Был стилдә йыш ҡына дини һүҙҙәр һәм һүҙбәйләнештәр ҙә 
ҡулланыла, мәҫәлән: ҡарғы ш  б улур  «ҡарғыш булыр», изгү доға  
«изге доға», пиғәм бәр  «пәйғәмбәр», тамуғ уты «тамуҡ уты», ҡы я- 
мәт көнө, илаһи, шайтан һ. б. Бындай тел элементтарын ҡ у л л а ­
н ы у — ысынбарлыҡҡа ҡ арата  автор мөнәсәбәтен, автор эмоция­
ларын сағылдырыуҙың традицион сараһы ул.

Шуныһы иғтибарға лайыҡ: төрки телендә яҙылған шиғри әҫәр­
ҙәр, прозанан айырмалы рәүештә, стилистик йәһәттән бер төрлө­
рәк, ҡорш аулыраҡ. Ш уға күрә уларға һөйләш теле элементтары 
ҡыйыныраҡ үтеп инә.

XVII—-XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә, уға тик­
лемге баш ҡа осорҙар менән сағыштырғанда, әҙәби тел нормала­
рының үҫеш процесының, шулай уҡ әҙәби-художестволы стиль 
тарихына бәйле ваҡиғаларҙы ң асыҡ сағылышын күрергә мөмкин. 
Функциональ-поэтик лексика юғары стиль традицияларын дауам
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итә  һәм, тантаналы риторика сараһы  булараҡ, художестволы 
әҫәргә күтәренкелек, гүзәллек бирә.

Был осор төркийенең прозаик һәм поэтик теле бер үк әҙәби 
телдең стилистик төрҙәре булып торалар. Улар өсөн архаик һәм 
■сит телдән ингән лексиканы, бигерәк тә ғәрәп-фарсы һүҙҙәрен һәм 
һүҙбәйләнештәрен ҡулланыу (мәҫәлән, бостан «баҡса», ғиш ыҡ, 
.ихлас, диуана, ж иһан «йыһан», донъяуи, ғәм, ләб е  л ә ғе л  «ирене — 
гәүһәр» һ. б.) — ғәҙәти күренеш.

Ш улай ҙа XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийе а р ­
хаизмдарҙан һәм ғәрәп-фарсы элементтарынан әкренләп ҡотола 
'бара. Бындай элементтар әҙәби телгә риторика, тантаналыҡ би­
рергә кәрәк булғанда ғына файҙаланыла. Тап бына ошо үҙенсә­
л е к  шул осор Урал — Волга буйы төркийенең йөҙөн билдәләй.

Әҙәби-художестволы стилдә эмоциональ, саф поэтик лексика 
әллә ни күп төрлөлөк менән айырылмай, һөйгән йәрҙең матурлы­
ғын тасуирлаған лексика ғына шаҡтай байыраҡ. Элегерәк образ 
тыуҙырыу өсөн автор уҡыусы ғына түгел, үҙе лә аңлап етмәгән һүҙ­
ҙәр ҡулланһа, XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийен­
дә иһә яҙыусы формаһы һәм мәғәнәһе менән халыҡ теленә яҡын 
торған юғары поэтик лексикаға мөрәжәғәт итә.

XVIII быуатта Баш ҡортостанда тыуған ҡулъяҙм а поэзия, 
М. X. Иҙелбаев фекеренсә, асылда, бары мөхәббәт хистәрен тасуир­
лауҙан  йә иһә дидактик өндәмәләрҙән торған 38. Ш уны ла билдә­
ләп үтмәй булмай: был осорҙағы проза һәм поэзия шартлы поэ­
тик һәм образлы биҙәү сараларынан ҡотолоу йүнәлешендә үҫә. 
Ш артлы  художестволы штамптар кәмегәндән-кәмей бара. Әммә 
был процесс поэзияла һәм прозала бер тигеҙ бармай.

Әҙәби-художестволы стилдең һүҙлек составы, бөтә Урал — В ол­
га буйы төркийендәге кеүек, ҡатмарлы  системаны тәшкил итә. 
Ул айырым һүҙьяһалы ш  типтарының, синонимик мөнәсәбәттәрҙең, 
антонимик ҡарш ылыҡтарҙың, фразеологик бәйләнештәрҙең, сти­
листик төркөмләүҙәрҙең ҡатм арлы  ҡушылмаһы. Н ы ҡлабы раҡ  күҙ 
һалғанда, шуны күрергә мөмкин: ваҡыт үтеү менән, һүҙлек ту­
лыланып ҡына ҡалмай, ә сифат яғынан да үҫә. Б ы л  процесс а в ­
торҙарҙың түбәндәге синонимдар менән эш иткәнендә лә асыҡ 
күренә: сөәл  — с о р а ғ— сорау  «һорау», чоҡ  «күп», сәнә «йыл», 
тараф «яҡ», ләб  «ирен», ҡәдәм  «аяҡ», истә- «телә-», бостан «баҡ ­
са», үзгә «башҡа», жөмлә «бөтә», тир- «йый-», тек — кебек  «ке­
үек», бити- «яҙ-», биғәйеп  — ғәйепсез «ғәйепһеҙ» һ. б. Күренеүен­
сә, әҙәби-художестволы стилдә синонимик берәмеккә халыҡ теленә 
яҡын торған аңлайышлы һүҙ өҫтәлә.

XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендәге прозаик 
әҙәбиәттә синоним функцияһын рус һүҙҙәре лә үтәй. Мәҫәлән: 
вәли  — нәчәлник  «начальник», ғәскәр  — әрмийә «армия», хәким  — 
судийа  «судья», әфәнде — ғуспадин  «господин», хәрби  — военной  
«военный», бичәт «печать», ҡ у л  ҡуй  — батбис ит «расписаться» һ. б.

58 Идельбаев М. X. Литературные традиции в Башкирии накануне Кресть­
янской войны 1773— 1775 гг. и творчество С. Юлаева / /  Литературное насле­
дие народов Урало-Поволжья и современность. Уфа, 1980. 24-се бит.
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Әҙәби-художестволы стилдә антонимдарҙы һәм парлы һүҙҙәр­
ҙе ҡулланыу эмоциональ-экспрессив функцияға бәйле. И ң  йыш 
файҙаланылған антонимдарҙан түбәндәгеләрҙе күрһәтергә мөм­
кин: дошман  — дуҫ, изге  — яман, күп  — аҙ, хаста — дауа, сора-----
яуап бир--, парлы һүҙҙәрҙән: ата-ана, уғы л-ҡы ҙ, м алы -м өлкө  һ. б.

XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә уның а р ­
табанғы тарихына йоғонто яһаусы ҡатм арлы  процестар күҙәтелә.

Был осор әҙәбиәтендә Ғәйед Сива улы, Абдулмәндан Мөслим,. 
Мәүлә Ҡолой, Ғәбдрәхим Усман (Утыҙ Имәни) кеүек, баш лыса, 
урындағы ш ағирҙарҙың дини-дидактик шиғырҙары ҙур урын тота.

Бигерәк тә М әүлә Ҡолойҙоң «Хикмәттәр»ен айырып билдәләр­
гә кәрәк. XVII быуатта иж ад  ителгән был әҫәрҙәрҙең асылы —  
нотоҡ уҡыу, кәңәш биреү, фәһем күрһәтеү, өйрәтеү. Ш уға күрә 
уларҙың теле лә ябай һәм аңлайышлы.

XVII— XVIII быуат эсендә Урал — Волга буйы төркийенең 
лексик системаһы тәрән үҙгәрештәр кисерә. Әҙәби әҫәрҙәрҙең сю­
жетына, тематикаһына ғына түгел, ә жанр системаһына ла ҡ а ­
ғылған тарихи үҙгәрештәр әҙәби-художестволы стилде лә ситлә­
теп үтмәй.

XVIII быуаттың 50— 80-се йылдарында ҙур ғына үҙгәрештәр 
күҙәтелә. Тап ошо осорҙа халыҡ араһында сыуалыштар көсәйә, 
һәм улар 1773— 1775 йылдарҙа Е. Пугачев һәм С. Ю лаев етәксе­
легендәге Крәҫтиәндәр һуғышы мәлендә иң юғары нөктәгә етә. 
«Башҡорт әҙәбиәтендә был осорҙа ҡ улъяҙм а һәм ауыҙ-тел фор­
маһы йәшәп килгән. Улар менән параллель рәүештә дини-дидак­
тик йөкмәткеле һәм көнсығыш классикаһынан тәржемә ителгән 
донъяуи әҫәрҙәр ҙә булған» 59.

Тап ошо йылдарҙа әҙәби-художестволы стилгә яңы һүҙҙәр ки­
леп инә һәм активлаша. Бы л Урал — Волга буйы төркийенең 
лексик системаһында ҙур ғына стилистик төркөмсәләрҙе барлы ҡ ­
ҡ а  килтереүгә сәбәп була.

Телдең интенсив үҫеше, айырып әйткәндә, лексик үҙгәреш тәр 
эске һәм тышҡы факторҙар менән аңлатыла. Рәсәйҙәге, шул иҫәп­
тән Башҡортостандағы, ижтимағи-политик тормоштоң, мәҙәниәт­
тең үҫеше XVII— XVIII быуат Урал — Волга буйы төркийендә яңы 
номинатив һәм һүрәтләү сараларының барлы ҡҡа килеүенә ың­
ғай йоғонто яһай. Төркиҙәге яңы күренештәр иҫәбенә иң әүәл тү­
бәндәге һүҙбәйләнештәрҙе индерергә мөмкин: атҡа менегеҙ, ирләр , 
ағалар; эйәрләгеҙ, ирләр, арғы м аҡлар; ылачы ндай төслө батыр- 
ларр^әдерне тарттым, уҡ  аттым һ. б.

Баш ҡорт йәмғиәтендәге ижтимағи тормош һәм аң үҙгәреше­
нә бәйле төрки әҙәби телдәге стилистик системаның үҙгәртеп ҡо- 
ролоуы яңы лексик-семантик төркөмсәләрҙең яңы фразеологик 
берәмектәрҙең барлыҡҡа килеүенә сәбәп була, һәм ул, аҙаҡ  сик­
тә, бер әҙәби-художестволы стилдең генә түгел, ә бөтөн төркиҙең 
яңырыуына килтерә.

59 Идельбаев М. X. Күрһәтелгән хеҙмәт. 23-сө бит.
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XVIII быуаттағы Урал — Волга буйы төркийенең әҙәби-худо­
жестволы стилендәге үҙгәрештәр, элегерәкке осорҙар менән с а ­
ғыштырғанда, үҙенең айырым йүнәлештәре, законлылығы менән 
айырылып тора. Улар араһында башҡорт йәмғиәтенең ижтимағи 
тормошона ҡағы лыш лы  төшөнсәләрҙе аңлатҡан лексик система­
ның үҙгәреүе күҙгә таш лана. Идеология әлкәһен сағылдырған л ек ­
сик ҡ атлам  да ситтә ятып ҡалмай, әлбиттә. Мәҫәлән: Д онда ла  
тормош тар икән; Әсем буйҡайлары н баяр басты; А лм аған  да 
■завод ҡалм аны  һ. б. Әгәр XVI быуатта һәм XVII быуат башында 
рус һүҙҙәренең төркигә үтеп инеүе сикләнелгән булһа, һәм улар 
тик прозала ғына ҡулланылһа, XVII быуаттың аҙағында — XVIII 
быуатта иһә рус һүҙҙәре поэзияла л а  киң урын ала.

XVIII быуаттың икенсе яртыһы, атап әйткәндә, 60-сы йылдар 
аҙағы һәм 70-се йылдар уртаһы — С. Ю лаев и ж ад  иткән осор. 
Ҡ ы ҙғанысҡа ҡаршы, бары тәрж емә хәлендә йә телдән генә беҙгә 
килеп еткән С. Юлаев шиғырҙары, тәрән мәғәнәле, актив һәм тәь­
хирле әҫәрҙәр булараҡ, үҙ мәле өсөн генә түгел, ә артабанғы йыл­
дар дауамында ла  ҙур ижтимағи-эстетик әһәмиәткә эйә булдылар. 
С. Ю лаев әҫәрҙәренең теле Урал — Волга буйы төркийендәге әҙә­
би нормаларҙың артабанғы үҫешенә ыңғай йоғонто яһай. «У ра­
лым», «Яу», «Йәшлегем», «Егеткә», «Ыласын», «Уҡ», «Зөләйха», 
«Тирмәмдә»60 шиғырҙарынан күренеүенсә, автор бай тел культу­
раһына эйә булған һәм ундағы милли элементтарҙы оҫта ф ай ҙа ­
лана белгән, мәҫәлән: Өйөр генә йы лҡы  араһы нда һөйөп менгән  
атым бүртә ине; Э ш ләп көн күргән халы ҡҡ а , тирҙәрен түккән 
улдарға; А й  кеүек һы лы у ҡы ҙҙар  һ. б. «Һай», «әй», «ай» кеүек 
рефрендарҙың ҡулланылыуын да  саф башҡорт теле күренеше, 
тип ҡ арарға  кәрәк. С. Юлаев әҫәрҙәренең нигеҙендә төрки лекси­
ка ята. Ғәрәп-фарсы телдәренән ингән һүҙҙәр традиция буйынса 
ғына, йәғни юғары, тантаналы стиль тыуҙырыу маҡсатында, ф ай­
ҙаланыла. Архаик формалар, ғәрәп-фарсы лексикаһын ҡулланыу, 
шулай уҡ махсус эпитеттар менән эш итеү поэтик телде ябай һөй­
ләү теленән айырыу өсөн нигеҙ булып хеҙмәт итәләр (сағышты­
рығыҙ: күрең анлары  «уларҙы күр», башы ҡәдәм енә төшүб «ба­
шын аяҡтары на саҡлы эйеп», дөрлө эш ләр  «төрлө эштәр», ләбе  
ләғел  «ирене — гәүһәр», сачы сәнбөл  «сәсе — сөмбөл», ләғеле  гәүһәр  
ташларым «гәүһәр аҫыл таштарым», мәдж нүн улдум  «мәжнүн 
(диуана) булдым» һ. б.). Был осор Урал — Волга буйы төркийе­
нең поэтик теле әҙәби телдең стилистик төрө булараҡ  сығыш яһай.

XVIII быуат аҙағынан XIX быуат уртаһына тиклемге дәүерҙә­
ге Урал — Волга буйы төркийенең формалашыуы һәм үҫеүе кү­
ренекле шағир һәм аҡыл эйәһе Ғәбдрәхим бине Усман бине Сар- 
маки бине Ҡ ы ры м әл-Болғари (1752— 1836) йәки Ғәбдрәхим Ус­
ман (һуңынан Утыҙ Имәни) * әҫәрҙәренең художестволы теле 
менән тығыҙ бәйле.

60 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең фәнни архи­
вы. Ф. 3, оп. 12, д . 445. 194—204-се биттәр.

* Бында һәм артабан беҙ Ғ. Б. Хөсәйеновтың «Ғәбдрәхим Усман (1752— 
1836)» тигән ҡулъяҙма мәҡәләһенә таянабыҙ.
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Ғәбдрәхим Усмандың ҡ улъяҙм а мираҫы бай һәм күп төрлө. 
ГБында лингвистика, философия, этика, дингә ҡағылыш лы 
хеҙмәттәр һәм шулай уҡ көнсығыш классик әҫәрҙәренә коммен­
тарийҙар бар. Әммә ижадының күп өлөшө әҙәби-художестволы 
әҫәрҙәрҙән тора. Ш улар араһында бигерәк тә «Инсаф улмаҡ  бейа- 
ны» («Инсафлы булыу тураһында хикәйә»), «Ҡ арап белмәк ни 
була  инде мынан» («Бынан нимә ҡарап  белеп була»), «Ғүмерең- 
нең адымында уйлағыл уй» («Ғүмереңдәге һәр аҙымыңды уйла»), 
«Егет улмаҡның бейаны» («Егет булыу тураһында хикәйә»), « Ғ а­
лимдәр бейаны» («Ғалимдар тураһында хикәйә») әҫәрҙәре иғти­
барға лайыҡ.

Ғәбдрәхим Усман үҙенсәлекле поэтик юлдар менән йортһоҙ- 
• ерһеҙ кешеләрҙең ауыр яҙмышын, бай-түрәләрҙең хәйлә һәм мә­
керлектәрен ҡыйыу рәүештә асып һалы рға  ынтыла. Ш ағир, үҙ 
заманының яҡш ы һәм насар яҡтарын анализлап, уларға тейеш­
ле баһа бирә һәм фәһем сығара. Уның әҫәрҙәрендәге тел һәм 
стиль бер маҡсатҡа социаль тигеҙһеҙлекте, байҙар  һәм ҡайһы 
бер дин әһелдәренең баш -баш таҡлы ҡтары нан килгән нуж аларҙы  
сағылдырыуға хеҙмәт итә.

XVIII быуат аҙағынан XIX быуат уртаһына тиклемге осорҙа, 
бөтә Урал — Волга буйы төркийендәге кеүек үк, Ғәбдрәхим Ус­
мандың әҙәби-художестволы әҫәрҙәрендә лә  элекке төрки элемент­
тарын ф айҙаланы у күҙәтелә. Мәҫәлән, һүҙ аҙағында тел арты ғ 
тартынҡыһын ҡулланыу (ачы ғ итмә «асыуланма», ачығ тел «асыҡ 
тел»); күп һанлы боронғо төрки, уйғыр-ҡарлуҡ һәм уғыҙ лексик 
берәмектәре һәм формаларын һ аҡ лау  (битедем «яҙҙым», үзгә 
«башҡа»; кем, ирсәнә ебәрм әсләр яныма  «кемде булһа ла  яныма 
ебәрмәҫтәр», синең сүзеңдин  «һинең һүҙеңдән», әйлә- «эшлә-», 
у л -  «бул-») һ. б. Шулай ҙа элекке традицион художестволы ал ы м ­
дарҙан  тыш, яңылары барлы ҡҡа килә. Бы л бигерәк тә лексикала, 
атап әйткәндә, антонимдар менән эш иткәндә, асыҡ күренә. Э лек­
ке авторҙар йышыраҡ донъя  — әхир  «теге донъя», дуст— дош ман  
тибындағы дөйөмөрәк антонимдарға мөрәжәғәт итһәләр, Ғәбдрә­
хим Усман әҫәрҙәрендә күберәк социаль ҡарш ы лы ҡтарҙы  сағы л­
дырған  антонимдар файҙаланы ла. Мәҫәлән: бай — ф әҡир, бай­
л ы ҡ  — ф әҡирлек, ғәд и ллек  — за лим лы ҡ  һ. б. Синонимдар, б аш ­
лы са, ошондайыраҡ формала ҡулланыла: н а д а н —  белексез  «на­
ҙан  — белдекһеҙ», ғанилар  — байлар  «хәллеләр — байҙар», ғә ­
р и п — ф әҡир  «фәҡир», ғыззәт  — хөрмәт «хөрмәт», йыһан  — донъя  
һ. б.

XVIII быуат аҙағы — XIX быуат уртаһындағы уҡымышлы ш а­
ғирҙарҙың, шул иҫәптән Ғәбдрәхим Усмандың, әҫәрҙәрендә ғәрәп- 
фарсы лексикаһы  шаҡтай ҙур урын тота.

Был осорҙағы Урал — Волга буйы төркийендә хәҙерге б аш ­
ҡорт телендә һәм уның диалекттарында ҡулланылған  ғәрәп-фар­
сы һүҙҙәре осрай. Мәҫәлән: тәкәбер «тәкәббер», залим , әхлаҡ , 
мәнфәғәтле, хыянат, сабыр, йыһан  һ. б. Ш ул уҡ ваҡытта хәҙерге 
башҡорт теленә инмәгән ғәрәп-фарсы һүҙҙәре лә байтаҡ. С ағы ш ­
тырығыҙ: м әхм бус  «тотҡон», хибес  «төрмә», ғәдәвәт  «күрә ал-
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маусылыҡ, дошмансылыҡ», зәүжә «ҡатын-ҡыҙ», мәфтүн «һөйөклө 
кеше», тәрәхем «йәлләү» һ. б.

XVIII быуат аҙағы — XIX быуат уртаһы Урал — Волга буйы 
төркийендә шул осор йәмғиәтенең ғәҙел булмаған закондарына, 
социаль иҙеүгә ҡарш ы ризаһыҙлыҡты белдергән һүҙҙәр һәм һүҙ­
бәйләнештәр ҡулланыла. Был 1773— 1775 йылдарҙағы  Крәҫтиән­
дәр һуғышының баҫтырылыу, Баш ҡортостанда феодаль һәм мил­
ли иҙеүҙең көсәйеүе дәүеренә ауаздаш  була.

Замандың алдынғы кешеләре Урал — Волга буйында йәшәүсе 
төрки халыҡтарының мәҙәниәтен, белемен күтәреүҙә төркиҙең нин­
дәй ҙур роль уйнауын яҡшы аңлайҙар. Ш ул осорҙоң алдынғы ке­
шеһе булараҡ, Ғәбдрәхим Усман төрки телен өйрәнергә, уны х а ­
лыҡ араһында киң таратырға саҡыра.

Күреп төрки имеш диб, санама еңел,
Чалыш, сәғий ит, жәмеғ сүзләрен бел.
Әгәр гәндәки төрки олса, и яр,
Ғәжәп мөшкөл олан ерләре бар.
«Төрки, имеш тип, күреп, һанама еңел,
Өйрән, тырыш, барлыҡ һүҙҙәрен бел.
Төрки ябай ғына тип иҫәпләнһә лә, дуҫ,
Күптер унда хикмәт һәм сер».

Урал — Волга буйы төркийе, үҙенең тарихи үҫеш процесында 
уйғыр-ҡарлуҡ һәм уғыҙ элементтарын ю ғалта барып, әкренләп 
башҡорт теле нигеҙенә күсә, уның лексик, фонетик, грамматик 
закондарына яраҡлаш а. Был күренештең тамырҙары  халыҡ и ж а ­
ды әҫәрҙәре теленә яҡын торған Салауат Ю лаев поэзияһына б а ­
рып тоташа.

1773— 1775 йылдарҙағы Крәҫтиәндәр һуғышының легендар пол­
ководецы, башҡорт халҡының данлы улы С. Ю лаев үҙе лә тиҙҙән 
билдәле фольклор геройы булып китә. Үҙе тере саҡ та  уҡ уның ту ­
раһында күп һанлы легендалар, йырҙар, бәйеттәр һәм ҡобайырҙар  
барлы ҡҡа килә. Был әҫәрҙәргә С алауаттың үҙ шиғырҙары ла инеп 
китә. «Юлай менән Салауат» ҡобайырында, мәҫәлән, М. Сәғитов 
билдәләүенсә, Салауаттың бик күп кенә шиғри һүҙҙәрен осратыр­
ға м өм кин61. «Салауат телмәре», «Салауат п р и к азы » 62, легенда 
һәм риүәйәтендә лә С алауат тарафынан яҙылған  тарихи доку- 
менттарҙағы мәғлүмәттәр булыуы ихтимал.

Урал — Волга буйы төркийендәге әҙәби-художестволы стилдең 
формалашыуы һәм үҫешендә шулай уҡ XVIII быуатта ижад итеү­
се Мәхмүт, Килдеш, Байыҡ сәсәндәрҙең дә роле ҙур.

Был осорҙағы Урал — Волга буйы төркийенең әҙәби тел үҫе-

61 Сәғитов М. М. Үлемһеҙ батыр тураһында ҡобайыр / /  Ағиҙел, 1982. 
№  6. 66—78-се биттәр.

62 Баш ҡорт халыҡ ижады: Риүәйәттәр, легендалар /  Төҙөүсеһе, инеш мә­
ҡәлә һәм аңлатмалар авторы Ф. Нәҙершина. Өфө, 1980. 201— 202, 208—209-сы  
биттәр.
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иненә тарих, тәуарих, хикәйәт, сәйәхәтнамә, х аж нам ә кеүек ж а н р ­
ҙ а р  теленең йоғонтоһо һиҙелерлек була.

Урал — Волга буйы төркийенең тарихи үҫешендә, фольклор 
һәм  әҙәбиәт бәйләнешенең башы, башланғысы булараҡ, йыр ж а н ­
рының да билдәле өлөшө бар. Ш уға күрә йырҙарҙа төрки яҙма 
ҡомартҡы лары  менән фольклор теленең аралашыуын күҙәтергә 
мөмкин.

Ш улай итеп, XVIII быуаттың аҙағында, төрки яҙм а әҙәби теле 
элементтарының үтеп инеүе арҡаһында, фольклор теле ниндәйҙер 
кимәлдә үҙгәрешкә дусар була. Шул уҡ ваҡытта төрки яҙм а теле 
үҙе лә фольклор үҙенсәлектәрен ҡабул итә. И ке-ара тел элемент­
тары  барлы ҡҡа килә, ә был — «художестволы фекерләүҙә фольк­
л о р  һәм профессиональ башланғыстарының бер-береһенә йоғон­
тоһо, бәйләнеше күрһәткесе»63. Ошо йәһәттән бигерәк тә бәйет 
ж а н р ы  иғтибарға лайыҡ. Ф. Урманчеев билдәләүенсә, ул фольк­
л о р  һәм яҙм а поэзия ҡушылдығында б арлы ҡ ҡ а килә 64.

Элекке традицияларға таянып, шулай уҡ ауыҙ-тел ижады 
әҫәрҙәренең эске ресурстарын һәм элементтарын файҙаланып, 
дөйөм халы ҡ  теле нигеҙендә XVI— XVIII быуаттарҙа Урал — 
Волга буйы төркийе үҫә, камиллаш а һәм төрлө һүрәтләү са р ал а ­
ры менән байый.

Урал — Волга буйы төркийенең ошо осорҙағы үҫеше ҡатм арлы  
тарихи ш арттарҙа  бара. Унда әле тотороҡло нормалар ф орм ала­
шып өлгөрмәй, ә урта быуат һәм боронғо төрки теле ҡ ом артҡы ­
лары ны ң традициялары йәшәп килә. Уйғыр-ҡарлуҡ, уғыҙ элемент­
тары, ғәрәп-фарсы һүҙҙәре, шулай уҡ рус теленән ингән һүҙҙәр 
ҡулланылыуы дауам  итә. Эске семантик һәм грамматик берҙәм­
л ек  булмау сәбәпле, яҙма әҙәби тел менән башҡорт һөйләү теле 
араһында шаҡтай ҙур айырмалыҡтар һаҡлана .

Урал — Волга буйы төрки әҙәби теле XVI— XVIII быуат б аш ­
ҡорт йәмғиәтенең культура тарихында ҙур роль уйнаны. Урта бы­
уаттарҙағы  төрки әҙәби теле менән XIX быуат һәм XX быуат б а ­
шындағы Урал — Волга буйы төркийе араһында тороусы күпер 
булараҡ, ул һуңғыһын байытты һәм башҡорт әҙәби теленен т а ­
рихи үҫешенә ҙур өлөш индерҙе.

63 Ахмедьянов К. А. Переходные формы образности и их роль в станов­
лении письменной поэзии тюркоязычных народов / /  Литературное наследие 
народов Урало-Поволжья и современность. Уфа, 1980. 37-се бит.

64 Урманчеев Ф. Халык тавышы. Казан, 1974. 9-сы бит.



II б ү л е к

XIX БЫУАТ ҺӘМ XX БЫУАТ БАШЫНДАҒЫ 
БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕ ТАРИХЫ

Баш ҡорт әҙәби теле тарихында XIX быуат һәм XX быуат б а ­
шы — иң мөһим дәүерҙәрҙең береһе. Был осорҙа, бер яҡтан, ф ео­
даль  нигеҙҙәр яйлап тарҡалһа , икенсе яҡтан, буржуаз мөнәсәбәт­
тәр урынлаша барып, милли-азатлыҡ хәрәкәте тағы ла киҫкенлә­
шә. Урындағы был тарихи үҙгәрештәр Урал — Волга буйы төрки 
яҙм а әҙәби теленең башҡорт йәнле һөйләү һәм фольклор телдәре 
менән үҙ-ара йоғонто яһашып үҫеү юлында ыңғай шарттар ты у­
ҙыра.

Баш ҡорт әҙәби теле тарихының XIX быуат һәм XX быуат б а ­
шы осоро үҙенән алдағы дәүерҙәргә ҡ арағанда сы ғанаҡтарға бай 
булыуы менән айырыла. Ғәрәп яҙмалы әҙәби ҡ ом артҡы ларҙы  
тышҡы сифаттары һәм үҙенсәлектәре буйынса түбәндәге төркөм­
дәргә бүлергә мөмкин:

1) ҡ улъяҙм а әҫәрҙәр: а) авторы билдәле йәки билдәһеҙ ҡ у л ъ ­
я ҙ м а  әҫәрҙәрҙең төп нөсхәһе, б) ҡ улъяҙм а күсермәләр (әҫәрҙең 
вари ан ттары );

2) баҫма китаптар.
Был төр сығанаҡтар  Баш ҡортостанда ғына Үҙәк дәүләт архи­

вында һәм Китап палатаһында, Зәки Вәлиди исемендәге Б а ш ­
ҡортостан милли китапханаһында, Россия Фәндәр академ ия­
һы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең архивында һәм китапханаһында, 
ошо уҡ үҙәктең «Почет Билдәһе» орденлы Тарих, тел һәм әҙә­
биәт институты Ҡ улъяҙм алар  һәм иҫке баҫма китаптар фондын­
да, Баш ҡорт дәүләт берләштерелгән музейында һаҡлана. Ҡ у л ъ я ҙ ­
ма һәм иҫке баҫма китаптар Россияның Европа өлөшө һәм Себер 
мосолмандарының Дини идаралығы (Диниә назараты) эргәһендәге 
архив-китапханала л а  байтаҡ тупланған. Баш ҡ орт  әҙәби теле т а ­
рихының беҙ тикшергән осорға ҡағылыш лы сығанаҡтары Мәскәү 
(Боронғо акттарҙың Үҙәк дәүләт архивы, В. И. Ленин исемендәге 
дәүләт китапханаһы), Санкт-Петербург (Россия Фәндәр ак ад е­
мияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург филиалы Ҡ у л ъяҙм ал ар  
фонды), Ҡ азан  (Ҡ азан  дәүләт университетының Н. И. Лобачев­
ский исемендәге ғилми китапханаһы), Ырымбур (Ырымбур әл кә ­
һенең дәүләт архивы) ҡалалары нда ла  осрай.
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Баш ҡорт әҙәби теле тарихын сағылдырған сығанаҡ-текстар 
был осорҙа бер-береһе менән тығыҙ бәйләнгән төп өс төрҙә — 
поэзияла, проза һәм драматургияла һынлана. Әҙәби телдең үҫеш 
дәүерҙәрендә улар  төрлө кимәлдә ҡулланылы ш та була. XIX бы­
уат башына тиклем Баш ҡортостандағы  әҙәбиәт күпселеген ҡ у л ъ ­
яҙм а поэзияла үҫә. XIX быуат аҙағынан өҫтөнлөктө проза ала 
баш лай; публицистик әҙәбиәт үҫеп сыға һәм хикәйә, повесть, 
драм а кеүек яңы ж анрҙар  барлы ҡҡа килә. Беҙ  тикшергән осорҙоң 
поэзияһына ҡ араған  сығанаҡтар  түбәндәгеләр: авторҙары бил­
дәһеҙ (аноним) поэтик әҫәрҙәр, XIX быуаттың тәүге яртыһында 
иж ад  иткән суфый ш ағирҙарҙың (Т. Ялсығолов, М. Ҡотош-Ҡып- 
саҡи, Ә. Ҡ арғалы , һ .  Салихов, Ш. Зәки һ. б.) әҫәрҙәре, XIX бы ­
уаттың икенсе яртыһындағы мәғрифәтселек әҙәбиәте вәкилдәре­
нең (М. Аҡмулла, М. Өмөтбаев) әҫәрҙәре, XX быуат башында 
М. Ғафури, С. Яҡшығолов, Я- Юмаев, Ш .Бабич, Ф. Туйкин, 
Ғ. Иҫәнбирҙин, Б. Мирзанов, Д. Юлтый, X. Ғәбитов, Ғ. Хоҙаяров, 
Ш. Әминев, С. Рәхмәтуллин, Ш. Тулвинскийҙарҙың поэтик әҫәр­
ҙәре һәм 1905— 1907 йылдарҙағы  революция осоронда матбуғат бит­
тәрендә сыҡҡан революцион йөкмәткеле шиғырҙар.

Эпик әҙәбиәт традицион һәм хәҙерге проза ж анрҙары нда (хи­
кәйәт, рисалә, намә, нәҫер, хикәйә, повесть һ. б.), публицистикала 
(газета-журнал һәм әҙәби тәнҡит мәҡәләләре), фәнни әҙәбиәттә 
(философия, логика, астрономия, математика, география, меди­
цина, әҙәбиәт, тел ғилемдәре буйынса дәреслектәр һәм ғилми хеҙ­
мәттәр), тарихи-документаль сы ғанаҡтарҙа (акттар, килешеүҙәр, 
наказдар, указдар, ш әжәрәләр), эпистоляр м атериалдарҙа (рәс­
ми һәм шәхси хаттар, көндәлектәр) һәм, аҙаҡ  килеп, дин әһел­
дәре әҫәрҙәрендә (хәдис, шәриғәт, фиҡһе кеүек әлкәләргә ҡ а р а ­
ған дини йөкмәткеле хеҙмәттәрҙең төркисә аңлатмалары ) сағы ­
л а .  һуңғы  төр сы ғанаҡтар тарихи планда ҡ ар ал һ а  ла, бөгөн улар 
үҙ  әһәмиәтен юғалтҡан, хәҙерге әҙәби тел менән уларҙы ң әллә ни 
уртаҡлы ғы  юҡ.

XX быуат башы прозаиктарынан һәм драматургтары нан М. Ғ а ­
фури, Р. Фәхретдинов, 3. һ аҙи ,  А. Таһиров, Ә. Таңғатаров, Ф. Туй­
кин, Ә. Иҫәнбирҙин, 3. Өммәти, Ғ. Ниязбаев, Ғ. Ғүмәрский, Б. Бәх- 
тигәрәй улы, Ф. Вәлиев, К. Туйкин, Ғ. Раф иҡ иҙарҙы ң  проза һәм 
драма әҫәрҙәре әҙәби тел тарихы күҙлегенән ҡиммәтле сы ғанаҡ ­
тар  булып һанала.

Сығанаҡтарҙы ң теленә дөйөм байҡау яһағанда, ҡы ҫҡаса ш у­
ларҙы  әйтергә мөмкин. Урал — Волга буйы төрки яҙма әҙәби те­
ленең башҡорт йәнле һөйләү һәм фольклор теле менән үҙ-ара йо­
ғонто яһаш ыу процесы XIX быуат башында асығыраҡ сағыла 
башлай. Бында шуны ла әйтергә кәрәк: фольклор теле тикшерел­
гән осорға тиклем үк, ҡулланылышы, структураһы яғынан төрлө 
диалекттарҙан  өҫтөн булып, халыҡ ижадының поэтик теле д әрә­
жәһенә күтәрелә. Ул, бигерәк тә йырау һәм сәсәндәр поэзияһы 
телендә асыҡ сағылып, халы ҡ әҙәбиәте теле функцияһын үтәү ки ­
мәленә етешә, ләкин әҙәби телдең үҙен тулыһынса алмаштыра ал ­
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май, ә уға йоғонто ғына яһай. Фольклор теле үҙе лә яҙм а әҙәби 
телдең тәьҫир итеү көсөн кисерә.

Фольклор теленең төрки яҙм а әҙәби телгә булған йоғонтоһ» 
XIX быуат башы суфыйсылыҡ әҙәбиәте телендә лә күренә. Әгәр 
Ә. Ҡ ар ғал ы  әҫәрҙәре телендә төрки яҙма әҙәби тел традицияһы 
өҫтөнлөк итһә, һ .  Салихов, Ш. Зәки кеүек әҙиптәрҙең әҫәрҙәре 
телендә йәнле һөйләү теле һәм фольклор элементтары күҙгә ярай ­
һы уҡ салына башлай.

Фәнни әҙәбиәт, тарихи-документаль, эпистоляр сығанаҡтар һәм 
дини әҫәрҙәр текстарында төрки яҙма әҙәби теле бер төрлө генә 
ҡулланылмаған . Фәнни һәм дини әҙәбиәт телендә ғәрәп, фарсы 
һүҙҙәре өҫтөнлөк итә. Тарихи-документаль һәм эпистоляр сы ға­
наҡтарҙа  башҡорт һөйләү теленә хас һүҙҙәр, һүҙбәйләнештәр күп­
ләп осрай, шул уҡ рус теленән һәм рус теле аша башҡа телдәр­
ҙән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә байтаҡ ҡына.

XIX быуаттың тәүге яртыһында башҡорт йәнле һөйләү теле 
үрнәктәренең һәм фольклор өлгөләренең китаптарҙа баҫылып сы­
ғыуы, уларҙың төрки яҙм а әҙәби телен демократлаш тырыуҙағы  
роле бигерәк тә М. Биксурин, С. Күкләшев, М. Иванов кеүек 

.уҡымышлыларҙың үҙҙәре төҙөгән дәреслек-китаптарында сағы ­
лыш таба.

Төрки яҙм а әҙәби теленең йәнле һөйләү теле һәм фольклор 
теле менән үҙ-ара йоғонто яһашып үҫеү процесы һәм яҙма әҙәби 
телдең халы ҡ теленә яҡынайыуы XIX быуаттың икенсе яртыһын­
да  мәғрифәтселек әҙәбиәте (М. Аҡмулла, М. Өмөтбаев) телендә 
асыҡ күренә. Шуныһы ҡыҙыҡлы: М. Аҡмулла, М. Өмөтбаев иж ад  
иткән дәүерҙә, төрки яҙма әҙәби теле демократлаш ыу юлына төш­
кән мәлдә, суфыйсылыҡ әҙәбиәтенең һуңғы әҙиптәренән булған 
F. Соҡорой ижадында төрки яҙма әҙәби теле традициялары д а ­
уам ителешен таба. Был осраҡта беҙ традиция менән новаторлыҡ­
тың үҙ-ара ҡырҡыу бәрелешен, прогрессив яңылыҡтың традици- 
онлыҡтан өҫкә сығыуын күрәбеҙ.

XX быуат башында башҡорт милли әҙәбиәте үҫешенең яңы 
дәүере баш лана. Быуат башында әҙәбиәт үҫешен тиҙләтеүҙә 1905— 
1907 йылдарҙағы рус буржуаз-демократик революцияһының әһ ә­
миәте ҙур булды. Революция йоғонтоһонда татар  ваҡытлы мат­
буғатының тыуыуы XX быуат башындағы башҡорт әҙәбиәтен т а ­
тар матбуғаты телендә эш итеүгә килтерҙе. Б аш ҡорт шағирҙары, 
яҙыусылары төрки яҙма әҙәби теле традицияларынан йәнле һөй­
ләү теленә ярайһы уҡ яҡынайып өлгөргән татар  яҙма әҙәби телен 
төрки теленә ҡ арағанда  яҡын күрҙеләр һәм ул телдең Б аш ҡ орт­
остан шарттарында башҡорт йәнле һөйләү һәм фольклор телдәре 
менән үҙ-ара йоғонто яһашып үҫеүенә тос өлөш индерҙеләр. Л ә ­
кин шул уҡ ваҡытта сал быуаттар төпкөлөнән үк үҫә килгән төр- 
ки-башҡорт яҙма әҙәби теле лә үҙенең ҡулланылышын, йәнле х а ­
лыҡ теленә яҡынайып камиллашыуын ҡ у л ъяҙм а  әҫәрҙәрҙә дауам  
итте. Б аш ҡорт шәжәрәләре, йылъяҙмалары, айырым авторҙарҙың 
ҡулдан яҙылған әҫәрҙәре, ошо төбәктәге рәсми ҡағыҙҙар, хаттар 
һәм баш ҡа йәдкәрҙәр тап ана шул телдә и ж ад  ителде. Төрки
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баш ҡорт я ҙм а  әҙәби теле һәм XX быуат башында Баш ҡортостан­
да ф айҙаланы лған  татар  матбуғаты теле, шулай итеп, егерменсе 
йылдар башында барлы ҡҡа килгән хәҙерге башҡорт милли әҙәби 
теле туҡымаһына тәбиғи рәүештә ялғанып инеп китте.

Б е р е н с е  г л а в а

XIX БЫ У А ТТЫ Ң  Б Е Р Е Н С Е  Я Р Т Ы Һ Ы Н Д А Ғ Ы  
У РАЛ — ВОЛГА  БУ Й Ы  Т Ө Р К И  ЯҘМА Ә ҘӘ БИ  Т Е Л Е

Б аш ҡорт әҙәби теле тарихында XIX быуаттың тәүге яртыһы, 
беренсенән, уға тиклем булған осорға органик рәүештә бәйләнеүе, 
икенсенән, төрки яҙм а әҙәби теленең башҡорт, татар һөйләү тел­
дәре һәм башҡорт фольклор теле менән үҙ-ара йоғонто яһашып 
үҫеүенә юл ярған осор булыуы яғынан билдәләнә. Урал — Волга 
буйы төрки яҙма әҙәби теле бигерәк тә суфыйсылыҡ әҙәбиәте те­
лендә сағылыш таба. Уның башҡорт һөйләү теленә яҡынайыу 
тенденцияһы Башҡортостанда мәғрифәтселек хәрәкәтенең б аш л а­
ныуы менән бәйләнгән.

1. Суф ы йсы лы ҡ әҙәбиәте теле

XIX быуаттың тәүге яртыһында Баш ҡортостанда суфыйсылыҡ 
әҙәбиәтенең активлашыуына йәмғиәттең үҫеш кимәле түбән бу­
лыуы, тормош ауырлығы шаҡтай ҙур булышлыҡ итте. «Суфый­
сылыҡтың сәскә атҡан төп осоро халыҡтарҙың ҡот осҡос фаж иғә 
кисергән дәүерҙәренә тура к и л ә» ,— тип яҙҙы А. Е. К р ы м ски й 1.

XVIII быуат аҙағы — XIX быуаттың тәүге яртыһы Россияла 
феодаль-крепостниклыҡ ҡоролошоноң тарҡ алған  һәм киҫкен кри­
зис кисергән осоро булды. Ул зам анда башҡорттар йәшәгән тер­
ритория 12 өйәҙҙән торған Ы рымбур губернаһына ҡарай  и н е 2. 
Был осорҙа башҡорт йәмғиәтендә, бер яҡтан, патриархаль-ырыу 
ҡ алды ҡ тары  менән сырмалған феодаль мөнәсәбәттәр һәм, икенсе, 
яҡтан, буржуаз мөнәсәбәт башланғыстары хакимлыҡ итте. Күр­
һәтелгән осор баш ҡорттарҙың ярым күсмә тормош шарттарынан 
прогрессив экономик характерҙағы  ултыраҡ тормошҡа һәм иген­
селеккә күсеүенең көсәйеүе менән дә билдәләнә. Тик был күсеш 
крайҙы артабан колонизациялау, башҡорт ерҙәрен аҡрынлап ү ҙ ­
ләштереүҙе дауам итеү, 1798 йылда уҡ волость системаһы уры­
нына башҡорттарҙы хәрби сословиеға күсергән кантон идаралы ­
ғын индереү кеүек эштәр менән бергә б а р ҙ ы 3. Бындай үҙгәреш­

1 Крымский А. Е. Очерк развития суфизма (тасауф) д о  конца III в. гид- 
жры / /  Древности восточные: Труды восточной комиссии Московского архео­
логического общества. М., 1896. Т. 2. Вып. 1. 31-се бит.

2 Очерки по истории Башкирской АССР. Уфа, 1959. Т. 1 . 4 .  2. 8-се бит.
3 Асфандияров А. 3 . Введение кантонной системы управления в Башкирии 

/ /  Из Истории Башкирии. Уфа, 1968, 153— 164-се биттәр.
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тәр халыҡтың социаль-экономик һәм ижтимағи-политик хәлен ҡ ы ­
йынлаштырҙы, башҡорт халҡын батша самодержавиеһы, рус п о ­
мещиктары, башҡорт-татар байҙары — феодалдары, руханиҙары 
тараф ынан аяуһыҙ иҙеүгә килтерҙе.

XVIII быуат аҙағында һәм XIX быуаттың беренсе яртыһында 
башҡорттар социаль-экономик тормош шарттарынан ғына түгел, 
рухи культура үҫеше яғынан да ҙур ҡыйынлыҡ кисерҙе. 1788 йыл­
да  Өфө Россия мосолмандары өсөн Руханиҙар идараһы  үҙәгенә 
әүерелә. Б аш ҡ а урындарҙағы кеүек ислам Баш ҡортостанда ла, 
башҡорт йәмғиәтенең социаль һәм рухи тормошонда патриархаль- 
феодаль ҡалды ҡ тарҙы  яҡлап, консерватив урын тотто. Уның төй 
асылы пантюркизм идеяһына — бөтә илдәрҙең төрки телле мосол­
мандарын дөйөм милләт итеп берләштереүгә — ҡайтып ҡ ал а  ине.

Мосолман руханиҙары башҡорттарҙың идеологик һәм рухани 
тормошоноң бөтә сфералары  өҫтөнән күҙәтеү ойоштора, белем би­
реү әлкәһендә лә өҫтөнлөк итә. Баш ҡортостанда мосолман м ә ҙ ­
рәсәләре мәсет һәм мулла йорттары эргәһендә барлы ҡҡа к и л ә 4. 
Улар, башлыса, колонизаторҙар һәм урындағы мосолман даирә­
ләр политикаһына яуап биргән дини белем бирә. Араларында ың­
ғай яҡтан күҙгә салынырлыҡтары ла байтаҡ  була, әлбиттә.

Бы л осорҙа Ырымбур крайында ныҡ танылған Стәрлебаш мәҙ­
рәсәһе уғата айырылып тора. Бында Урал, Волга буйынан сы­
ғыусылар ғына түгел, бәлки ҡ аҙа ҡ  далалары нан  да  килеп уҡы ­
ғандар 5. Стәрлебаш мәҙрәсәһенең китапханаһы боронғо көнсы­
ғыш ҡ улъяҙм алары н күп туплаған була, улар аҙаҡ  шунда уҡ кү ­
серелеп, бөтә Баш ҡортостан территорияһына таратыла. 1913 йыл­
да «Ваҡыт» газетаһы (9 июнь, №  1220) академик В. В. Бартольд- 
тың Ы рымбурҙан Өфөгә барышлай Стәрлебашта туҡталыуы ту­
раһында хәбәр итә һәм ул, «Стәрлебаш мәҙрәсәһенең китапхана­
һын аҡтарып, 200— 300, хатта 500 йыл элек яҙылған ҡулъяҙм а 
китаптарҙы диҡҡәт вә ләззәт илә ҡ а р а ғ а н » 6, — тип яҙа. Бы л сы ­
ғанаҡтар араһында дини йөкмәткеле ҡ улъяҙм алар  менән бер рәт­
тән донъяуи характерҙағы  яҙм алар  ҙа  осраған 7.

Үҙенең прогрессив яғы менән Балы ҡлыгүл мәҙрәсәһе лә бер* 
ни тиклем айырылып тора. Бында үҙ заманының алдынғы эшмә­
кәре, мәктәп схоластикаһы һәм суфыйсылыҡ дошманы Хөснөтдин 
Ж данов  60 йыл буйына шәкерттәрҙе уҡытҡан 8.

Ш улай ҙа XIX быуаттың тәүге яртыһында Баш ҡортостандағы 
мосолман мәҙрәсәләренең күпселеге халыҡтың аңын дин менән

4 Харисов Ә. И. Баш ҡорт халҡының әҙәби  мираҫы (X V III—XIX быуат­
тар). Өфө, 1965. 281—282-се биттәр.

5 Туҡаев Ш . Тарих-и Стәрлебаш. Казан, 1899. 8-се бит (ғәрәп яҙы уында).
6 Дневник путешествия по маршруту Оренбург —  Башкирия — Сибирь —  

Кяхта I/ Архив АН РФ. Ф. 68, on. 1, ед. хр. 98.
7 Кудашев А. Г., Ганиев Б. X. Коллекция восточных печатных и рукопис­

ных книг из села Стерлибашево /'/ Ю жноуральский археографический сбор­
ник. Уфа: БФАН СССР, 1973. Вып. 1. 393-сө бит.

8 Фәхретдинов Р. Аҫар. Ырымбур. 1908. 2-се т. 14-се китап. 480-се бит 
(ғәрәп яҙыуында).
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ағыулау ҡоралы булды һәм уларҙан ислам диненә тоғро хеҙмәт 
иткән кешеләр тәрбиәләү маҡсатын алға ҡуйҙы. Руханиҙар т а ­
рафынан киң һәм ныҡышмалы һеңдерелгән дини идеология т а ­
рихта эҙһеҙ юғалманы. Был осорҙа башҡорттарҙың ауыр социаль- 
экономик хәлдә булыуы өҫтөнә, бындай идеология Баш ҡортос­
тандағы  яҙм а поэзияла аскетизмды, мистицизм һәм пессимизмды,, 
алла ҡарш ыһында бөтә кешенең тиң булыуын, ярлы-ябағаны йәл­
ләү, яҡлау  кәрәклеген пропагандалаған суфыйсылыҡ йүнәлеше­
нең үҫеүенә булышлыҡ итте. Ш ул уҡ ваҡытта «башҡорт суфый­
сылығы баш ҡа эҙмә-эҙлекле суфыйсылыҡтан мосолманлыҡтың 
йыш ҡына граж данлы ҡҡа үҫеп китеүе, ә ярлы-ябағаны йәлләү 
һәм яҡлау  мотивы ҡайһы саҡ  ғәҙел булмаған йәмғиәт күренеш­
тәрен ҡыйыу тәнҡитләүе менән ай ы р ы л а» 9.

Урал — Волга буйы суфыйсылыҡ поэзияһының танылған вә­
килдәре булып Мәнди Ҡотош -Ҡыпсаҡи (1763— 1849), Таж етдиң 
Я л с ы ғ о л о в  (1767— 1838), Әбелмәних Ҡ ар ғал ы  (1782— 1833), һ и ­
бәтулла Салихов (1794— 1867), Шәмсетдин Зәки (1821— 1865) 
һәм Ғәли Соҡорой (1826— 1889) һанала. Улар үҙҙәренең әҫәрҙә­
рен Урта Азия төркийенән айырылып торған Урал — Волга буйы 
төркийе вариантында яҙған. Был йәһәттән Т. Ялсығолов тар аф ы ­
нан үзбәк суфый шағиры А ллаярҙың «Ҫөбәт әл-ғажизин» әҫәрен 
аңлатыу нигеҙендә яҙылған «Рисалә-йи Ғәзизә» ҙур ҡыҙыҡһыныу 
тыуҙыра. Аллаяр, билдәле булыуынса, үҙенең китабын башта 
фарсы телендә яҙған, аҙаҡ, үзбәк уҡыусыларының һорауы буйын­
са, уны, бер аҙ ҡыҫҡартып, төрки теленә тәрж емә иткән. Ләкин 
«Ҫөбәт әл-ғажизин»дың теле башҡорт һәм татар  өсөн ҡыйын аң ­
лашылған, сөнки унда, ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре күп булыу менән 
бер рәттән, Урта Азия төрки яҙмаһына хас элементтар өҫтөнлөк 
алған. Ш уға күрә, үзбәк уҡыусылары һымаҡ уҡ, башҡорт һәм 
татарҙар  ҙа Т. Ялсығоловҡа әҫәрҙе урындағы төрки теленә күсе- 
реүен һорап мөрәжәғәт иткән. Т. Ялсығолов был үтенесте үтәгән, 
һәм һөҙөмтәлә «Рисалә-йи Ғәзизә» китабы яҙылған. Бында А л­
лаярҙы ң һәр бер бәйетенә (ике ю ллыҡҡа) теҙмә юл менән аң ­
латм а бирелгән. Аллаяр менән Т. Ялсығолов китаптары, дөйөм 
яҡтары күп булыуға ҡарам аҫтан , теле йәһәтенән бер-береһенән 
айырылып тора. Т. Ялсығоловтың «Рисалә-йи Ғәзизә»һе Урта 
Азия регионы төрки теленән Урал — Волга буйы төрки теленә кү­
серелгән. И ке тексты ла сағыштырып анализ яһау был регио­
наль яҙма әҙәби телдәрҙе айырыу өсөн бай материал бирә. Ми­
ҫалдар килтерәбеҙ.

А ллаярҙа: вә ләкин булмады һүл  Нух айағы.
Тажетдинда: Мәгәр Нух ғәлийһи әс-сәләм сиксән кеше бергә- 

айаҡлары на чыҡ  тиймәйин хәлас булды 10.
Артабан Тажетдин «һүл»  һүҙен: « һ ү л  чыҡ суы мәғнәсенәдер,

9 Харисов А. И. Литературное наследие башкирского народа (X V III—XIX! 
века). Уфа, 1973. 241-се бит.

10 Ялсығолов Т. Рисалә-йи Ғәзизә. Казан, 1908. 9-сы бит (ғәрәп яҙыуын­
д а ). Артабан миҫалдар алынған биттәр текста күрһәтелде.
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ҡ а ш ҡ а р  халҡы илә ғосман халҡының арасында мөштәрәк лүғәт- 
д е р » ,— тип аңлата.

А ллаярҙа: Кил, әй, нәфс, ачмағыл күз һәр ҡыйана.
Тажетдинда: Әй, әдәми, күзеңни ачыб, һәр тарафҡа баҡмағыл 

(110-сы бит).
Аллаярҙа: Муныңдик йүргәнеңдән үлгәнең хуб.
Тажетдинда: Бунчалайын ғәйеб вә гөнаһлар эчендә йүрмәкен- 

д и н  үлгәнең изгүдер  (82-се б и т ) .
Аллаярҙа: Үзеңдин пәсҡа, зинһар, әйм яғил сэхт.
Тажетдинда: Зинһар, үзеңдин түбән мәртәбә кәмсенәгә ҡ а т ы ­

лы ҡ  сүз берлә рәнжетмәгел (110-сы бит).
Тағы ла сағыштырығыҙ: А ллаяр (А): ҡотлоғ ғ а с а — Ялсығо­

лов (Я): мөбәрәк тайаҡ (12-се бит); А: ҡайтармағай ҡ а ш — Я: 
һич ҡ а рш улы ҡ  әйләб, ҡаш  читмаз (19-сы бит); А: күрәндә — Я: 
күргән заманда  (180-се бит); А: әш нәлик рәштәсен ө з — Я: белеш - 
л е к  йебне өзгел  (180-се бит); А: нечүк дирсән  — Я: нечүк әйтүр- 
сән  (180-се бит); А: безмдик  — Я: безнең кебе (180-се бит); А: 
а й ға н  сү зем ез— Я: әйткән сүземез (181-се бит); А: һәр ҡанда  
б улса ң  — Я: ҡ а й у  уры нда булсаң да  (181-се бит); А: баҡм ағы л  — 
Я: ҡарам ағы л  (183-сө бит) һ. б.

Т. Ялсығоловтың теле бик сыбар — был Урал — Волга буйы 
төрки яҙма әҙәби теленә хас нәмә. Тикшерелгән әҫәрҙең телендә, 
бер яҡтан, яҙма әҙәби традиция һаҡланһа, икенсе яҡтан, х ал ы ҡ ­
тың һөйләү теленә хас лексик һәм грамматик элементтар осрай.

Текста берәгү  (берәйһе, кемдер мәғәнәһендә) тигән китап һ ү ­
ҙ е  бигерәк күп ҡулланыла: берәгү әйтсә, әүлийәләр  ғәйебне белүр
(58). Лексиканың төрки ө л ө ш ө н д ә  й ы ш  ҡына һүҙҙең уртаһында 

һәм аҙағында ғ графофонемаһы булған һүҙҙәр осрай: оруғ  (250) 
«ҡәбилә, ырыу»; ҡ озуғ  (14) «ҡоҙоҡ»; ҡоруғ  (250) «ҡоро, буш»; 
•олуғ (182) «оло, бөйөк»; андағ  (182) «ундай»; толуғ (18) «тулы»; 
уғла н  (184) «ул, малай, бала»; ағы з  (184) «ауыҙ»; йағмур  (19) 
«ямғыр»; йағм аҡ  (19) «яуыу»; уйғанм аҡ  (222) «уяныу»; ағурм аҡ
(59) «ауырыу» һ. б.

«Рисалә-йи Ғәзизә» телендәге ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренә ки л­
гәндә, улар Т. Ялсығолов тарафынан ентекле аңлатылған: ғәбра  
м унда йер мәғнәсенәдер  (7) «ғәбра бында ер мәғәнәһендә»; Ф а ­
рите м унда айы рғучы  мәғнәсенәдер  (10) «Фариҡ бында айырыусы 
тиәғәнәһендә»; пәста фарсы... чикләүек мәғнәсенәдер  (13) «фарсы 
һүҙе  пәста сәтләүек мәғәнәһендә»; чаһ-чим, фарсы илә, ҡ о зуғ  
мәғнәсенәдер вә джаһ-джим, ғәрәби илә, дәүләт мәғнәсенәдер  (14) 
«чаһ фарсының чим [хәрефе] ҡоҙоҡ мәғәнәһендә һәм джаһ-джим 
'[хәрефе], ғәрәп һүҙе, байлыҡ мәғәнәһендә» һ. б

«Рисалә-йи Ғәзизә»нең теле ғосман-төрөк яҙма әҙәби теле йо­
ғонтоһонан да азат  түгел. Унда, мәҫәлән, анчалайын, бунча ла ­
йы н  (182), ш унчалайы н  (98) «шуныңса», андағ  (1591, ош андак  
(9) «ундай, ошондай», нета ки  (67) «сөнки», чуҡ  (19) «күп», 
таки (12) «тағы, ләкин, шулай уҡ» кеүек һүҙҙәр йыш ҡулланыла.

Ғәрәп-фарсы һәм традицион элементтар менән бер рәттән, «Ри- 
>салә-йи Ғәзизә» телендә башҡорт фольклорында һәм йәнле һөй­
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ләү телендә булған, хатта хәҙерге әҙәби тел нормаһы булып инеп: 
киткән һүҙҙәр киң ҡулланыла. Мәҫәлән: бал  (14), ҡ а ҡ ла ға н  ит-
(18), аш йаулы ҡ  (18), а ҡ м а й  (19), ҡаш  (19), йәйә (11) һәм диал. 
жәйә (222), кереш  (11), күләгә  (183), йел  (98), батҡаҡ (12), ту­
ғай  (12), айы у  (66), таған (66), ҡанат (222), йоморҡа  (222),. 
ҡарға  (98), күңел  (98), үлән  (223), йемеш  (222), икмәк  (118, 251), 
ат йалы  (253), күпер  (12), йаҡы н  (11), йомш аҡ  (10), үкенеү  
(182), күркәм  (182), йеңел  (185), йары лы у  (22), йомоу (12), 
йахш ы лы ҡ  (67), байағы  (222), йы раҡ  (250), ҡаш ы нда  (170), 
хәлеңдән  тыш (251), күңел  ҡаралы ғы  (252), балы ҡ  (18), болот
(19) һ. б.

«Рисалә-йи Ғәзизә» әҫәрендә суфыйсылыҡ идеологияһына хас 
булған һүҙ һәм һүҙбәйләнештәр ҙә бик күп: суф ы йлы ҡ дәғүәсе 
(129) «суфыйлыҡ дәғүәһе»; гөнаһ эш ләр  (87) «гонаһ эштәр»; ға- 
заб әйлә  (102), «ғазаплан»; теләнчелек әйлә  (129) «теләнселек ит»; 
тәүбә әй ләгел  (87) «тәүбә ит»; хәсрәт (101), бәлә вә ҡаза  (101) 
«бәлә һәм ҡаза , бәлә-ҡаза»; әхирәт (129), сабыр әйлә  (101) «са­
быр ит»; йарлы ҡағы л  (90) «ярлыҡа»; мескен ҡ о л  (90) «меҫкене 
ҡол»; нитаки бойурды  (208) «шуға бойорҙо» һ. б.

Морфологик үҙенсәлектәр буйынса яҙма әҙәби традицияларға 
түбәндәге ф ормалар  инә:

1) сығанаҡ  килештең боронғо уйғыр -дынЦ-дин форманты; 
атадын атаға, уғлды н  у ғл ға  ҡ а луб  (11) «атанан атаға, улдан улға 
ҡалып». Әммә ошо уҡ миҫал текстың икенсе урынында -данЦ-дән 
аффиксы менән бирелгән: атадан атаға, уғлд а н  у ғл ға  ҡалы б  (12);.

2) ике төп субстантив һәм адъектив мәғәнәләрҙә йөрөгән -чы![ 
-чи аффикстары ҡабул иткән -ғуЦ-гү исем ҡылым формаһы. М ә­
ҫәлән: ҡарағучы  (183) «ҡараусы»; айы рғучы  (10) «айырыусы»; 
гөнаһ ҡы лғучы  (184) «гонаһ ҡылыусы»; исбат әйләгүчи  (24) «иҫ­
бат итеүсе»; файда тикүргүчи (248) «файҙа килтереүсе». Был 
форма баш ҡа мәғәнәлә лә осрай, мәҫәлән: йыртҡучы хайуанлар  
(66) «йыртҡыс хайуандар»;

3) ҡылым нигеҙенә -ғы лЦ -гел  аффиксын ҡушып яһалған  бо­
йороҡ формаһы: барғы л  (12) «бар»; кергел  (12) «кер»; йүрткел 
(66) «йөрөт»; беркеткел (66) «беркет»; өзгел  (180) «өҙ». Әммә. 
шул уҡ ваҡытта башҡа фонетик варианттар ҙа осрап ҡуя, мәҫә­
лән, ҡоротғол (12) «ҡорот» һ. б.;

4) -мазЦ-мәз аффикслы ҡылымдың юҡлыҡ формаһы: китаб- 
ның мәғнәсене белм әзм ез  (23) «китаптың мәғәнәһен белмәйбеҙ»; 
ҡарамаз  (182) «ҡарамаҫ»; келм әз  (185) «килмәҫ» һ. б.;

5) -ғайЦ-гәй  формаһы: биргәй  (23) «бирә»; күләгә уғла й  (185) 
«күләгә булар»;

6) үткән зам ан  сифат ҡылымдың -д ы ҡ + и //-д ек -\-и //-д уҡ + и ' 
аффикслы эйәлек формаһы: күңелләрд ән  үтдеки хы йаллардан  (24) 
«күңелдәрҙән үткән хыялдарҙан»; ҡачы б йөрдеки ҡолы ңны  (90)< 
«ҡасып йөрөгән ҡолоңдо»; йазы лды ҡы  (12), «яҙылған». Был ф ор­
ма ҡайһы ваҡыт -ғанЦ-гән  аффикслы ҡы псаҡ  формаһы менәи 
алмашына. Сағыштырығыҙ: у л  ҡы лды ҡы  гөнаһлары ндин  (185) «ул
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ҡы лған  гонаһтарҙан», ләкин у л  ҡ ы лған  эш ләрендин  (185) «ул 
ҡылған эштәрҙән»;

7) -мышЦ-меш  аффикслы сифат ҡылым формаһы: пеш меш  
балы ҡ  (18) «бешкән балыҡ». Бы л форма сағыш тырмаса әҙ ҡ ул­
ланыла;

8) -майын//-мәйен  аффикслы хәл ҡылымдың юҡлыҡ формаһы: 
кем әйләм әйүн  (16) «кем дә булһа эшләмәйенсә»; эш ләм әйен вә 
кәсб ҡ ы лм айы н  (16) «эшләмәйенсә һәм кәсеп ҡылмайынса»; м их­
нәт ҡы лм айы н  (16) «михнәт ҡылмайынса» һ. б.

Ҡ ы псаҡ  теленең (халыҡ һөйләү теленең) морфологик үҙенсә­
лектәре түбәндәге миҫалдарҙа осрай:

1) -ғаҢ-гә, -ҡаҢ-кә һәм эйәлек аффикслы иҫемдәрҙән һуң ос­
раған  -а//-ә ялғаулы  төбәү килеш формаһы: кемсәнәгә  (110) «ке­
шегә»; джиһан мәсхәрәсинә  (38) «йыһан (донъя) мәсхәрәһенә»;

2) -данЦ-дән  аффикслы сығанаҡ килеш формаһы: ҡара бо- 
лотдан (19) «ҡара болоттан»; күздән  (67) «күҙҙән»;

3) ирде ярҙамсы ҡылымы менән килгән -ған  аффикслы үткән 
зам ан  формаһы: А лла й а р  суфи әввгл  бу фарсы китабы йазған  
ирде  (23) «Аллаяр суфый башта был фарсы китабын яҙған ине»; 
ғаҡ аид  ы сулдан чыҡған ирде (23) «иманынан сыҡҡан ине»;

4) -ғанЦ-гән аффикслы үткән заман сифат ҡылым формаһы: 
фарсы телендә йазы лған китаб (23) «фарсы телендә яҙылған ки­
тап»; сүз мәғнәсене белгән кем сәнэләр  (23) «һүҙ мәғәнәһен бел­
гән кешеләр» һ. б.;

5) хәл ҡылымдың -убЦ-үб аффикслы формаһы: ун  йәш ендә 
Б охараға  килтүрүб, мәдрәсәгә салды  (6) «ун йәшендә Б охараға  
килтереп, мәҙрәсәгә һалды»; су баҡчадан артуб урамға чыҡуб, 
урам ны ң бәғз йерләрен батҡаҡ әйләмеш  ирде  (115) «һыу, б аҡ ­
санан  артып урам ға сығып, урамдың ҡайһы бер ерҙәрен б атҡ аҡ ҡ а 
өйләндергән ине». Хәл ҡылымдың был формаһы «Рисалә-йи Ғәзи- 
зә»лә киң ҡулланыла.

Традицион һәм яңы тел элементтарының йәнәш осрауы син­
таксиста ла  күҙәтелә. Тикшерелгән әҫәр телендә, мәҫәлән, эйәртеү­
с е  бәйләнештең ике төрө лә традицион теркәүесле эйәрсән һөй­
л әм д әр  һәм сағыш тырмаса һуң барлы ҡҡа килгән хәл ҡылым ме­
нән бирелгән хәбәре булған эйәртеүле конструкциялар бар.

Эйәрсән һөйләмдәр баш һөйләмгә ки, ким  (сөнки, күрә, -лыҡ- 
тан, -лектән, -ға, -гә; ҡасан, ни ваҡытта, -ған, -гән; тип, кеүек, 
хатта, хәтле, һайын, -ға, -гә, -дай, -тәй), нитак ки, зира ки  (-ға, 
-гә, -лыҡтан, -лектән, күрә, шуға күрә; сөнки һ. б.), әгәр, әгәрчә 
(әгәр, әгәр ҙә, -һа ла, -һә лә), та, таки (тиклем, -ғанса, -гәнсә 

һ. б.) теркәүестәре менән теркәлә. Миҫалдар: күрдеки атасыны 
дж әладләр а луб  бара торорлар (115) «атаһын палачтар алып кит­
кәнен күрҙе»; әгәрчә ул  күз белә ҡаш  арасы кебе аз улсада... 
(140) «әгәр ул күҙ менән ҡаш  араһы кеүек аҙ булһа...»; зира ки 
сахиб илтимасының исме һәм Ғ әзизә иде, ш уны ң үчүн «Рисалә-йи  
Ғ әзизә»  улды  (3) «һораусының исеме Ғәзизә булғанға күрә, «Ри­
салә-йи Ғәзизә» тип аталды»; йәғни, нитаки бер ҡа р а ңғу  кич берлэ
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й ул  йүрүсәң йаңы лы ш урсы н  (140) «йәғни, әгәр ҙә бер ҡараңғы  
кис менән юл йөрөһәң, аҙашырһың» һ. б.

«Рисалә-йи Ғәзизә» әҫәре телендә башҡорт, татар  һөйләү т ел ­
дәренә хас булған хәбәре -ыб  формаһындағы хәл ҡылымдан кил­
гән эйәрсән һөйләмдәр йыш осрай. Мәҫәлән: йәғни, төрки мөрид- 
ләре: «У л фарсы теленчә улы нған  китаб ғаҡаиды ңны  төрки теле­
нә оруб, андын файда алуб, кү ңелләр  тынычланыб рәхәт улсун  
ирде», — дип әйдиләр  (23) «йәғни, төрки мөриттәре: «Был фарсы 
телендә яҙылған иман китабын төрки теленә күсереп, унан файҙа 
алып, күңелдәр тынысланып, рәхәт булһын ине», — тип әйттеләр»; 
һауа йөҙөндәге ҡара болотдан йағм ур йауды ғы нда, йағмур ара- 
сында күк  күкрәб, йәш ен йәшнәб, нәрсәләрне суғыб йандырыр
(19) «һауа (күк) йөҙөндәге ҡ ара  болоттан ямғыр яуғанда, ямғыр 
араһында күк күкрәп, йәшен йәшнәп, нәмәләрҙе һуғып янды ­
рыр» һ. б.

«Рисалә-йи Ғәзизә» тексында ябай һөйләмдең башҡорт, татар 
һөйләү телдәренә хас төрлө типтары киң урын алған. Был, һис 
һүҙһеҙ, уҡыусыларҙың киң ҡатлам ы  ө с ө н  шиғыр тексының бил­
дәле күләмдә сәсмә тел менән аңлатылыуына бәйләнгән.

Т. Ялсығоловтың «Рисалә-йи Ғәзизә» әҫәре тикшерелгән осор­
ҙоң төрки яҙм а әҙәби сығанаҡтары араһында айырым урын алын 
тора. Уның хикәйәттәре теле яғынан шиғырҙарынан ныҡ ҡына 
айырыла: шиғырҙары, А ллаярҙыҡы һы м аҡ  уҡ, ғәрәп-фарсы һүҙҙә­
ре һәм грамматик формалары  менән сыбарланған китап «төркийе» 
телендә яҙылған, ә шәрехтәре һәм хикәйәттәре халы ҡ «төркийе» 
теленә тартымыраҡ. Сағыштырыу өсөн миҫал килтерәйек. Ш и­
ғырҙарынан:

Биләм дирсәң бу фәндә ғилме хали,
Н азардан  ҡум а бу назме әл-ләали (7-се бит). 
«Беләйем тиһәң был фәндә суфыйлыҡты,
И ғтибарҙан  ситкә ҡыума ошо ынйылай шиғырҙы».

Был ике юллыҡта фарсы теленә хас изафеттар (ғилм е хали, 
назме әл -л ә а ли )  ҡулланылған. Шәрехтәрендә Т. Ялсығолов өҫтә­
мә иллюстрация рәүешендә яңы хикәйәттәр килтерә һәм төрлө 
аңлатмалар  бирә. Унда, ғәҙәттә, саф «төрки» теленә хас гр ам м а­
тик формалар  өҫтөнлөк итә. Аллаярҙың «ысыҡ» мәғәнәһен биргән 
«шәбнәм» һүҙенә ҡ ар а та  ул үҙенән бына нәмәләр өҫтәп яҙған: 
«...шәбнәм вәсф тәркибидер вә чыҡ суы мәғнәсенәдер. Хөккәмә- 
ләр  әйм еш ләр: чыҡ суы  өч төрлөкдөр: берсе бәғзе иҡлим да хәм әл  
боруж ының әүүәлендән сәрәтән боруж ының ахры на дикен улур. 
У л чыҡ суы мотлаҡ үләнләр  өчөндөр, ғәйре хайуандар өчөн дә- 
гелдер. Әммә әсәд боруж ының әүүәлендән  сөнбәлә боруж ының 
ахрына дигән төшкән чыҡ суы үләнләр  файдасы өчөн вә һәм ана 
сүнә дидеки хайуан  өчөндөр. Ул заман у л  хайуан чыҡ суыны ниғ- 
мәтләнеб торор. Качанки көз фаслы йетсә, у л  хайуан йоҡлар, 
хаттаки икенче йаз боруж ына дигән. Й аз заманында йоҡодан уй- 
ғаныб йазғы  чыҡ суы илә бала чыҡарыр. Ж әй фасылында улғу -  
чы чыҡ суы илә баласы  тамам үсеб, үзе кебе улур . Әймешләр:
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ан сүнә дидеки бер ҡошдор, үрдәк ҡәдәре улур , ҡанатлары чуар, 
башы ҡара улур . Ү ләнләр  арасында торор, гаһ ваҡытда бүдәнэ  
кебе очар, тиз зам ан үләнләр  арасына төшәр. О чҡанда ҡанатын- 
дан төрлөк а уазлар  чыҡар, ағызы илә чыҡармаздыр... Иоморҡасы  
өч булур, ике йоморҡасы ш әберчәк улур , бересендән баласы  чы­
ҡар. Ғәрәб ж әзирәләрендә чуҡ улур  вә һәм безнең Б олғарны ң  
сәрхәди Бохарада улур . Әймеш ләр: чыҡ суы йаз фаслы улд уҡ ы  
болотдан иремәздер, бәлки дәүр ф әләкнең дурындандыр. Һауа 
жәзеб идәр, зираки донйа күгендән түбән бер дарйа вардыр, аты 
Б әхре Мәсж үр дирләр. Ҡаты ж әйәдән у ҡ  чы ҡды ҡы  кебе ағар. Б у  
ике ваҡытда чыҡ суыны ике ваҡытның һауасы  жәзеб идәр, йәғни  
тартар. Ҡ ачанки көнөш гүә Ҡ аф дан баш  күтәрсә, байағы  чыҡ 
суыны кэрэ’и ф әләк үзенә жәзеб идәр, үләнләрдән  алур. Ғарийат  
биргән нәрсә кебедер... (222-се бит). Тәржемәһе: «...шәбнәм са­
ғыштырыу формаһында ысыҡ мәғәнәһен бирә. Хакимдарҙың, әй­
теүе буйынса, ысыҡтың төрө өсәү: беренсе төрө ҡайһы бер конти- 
ненттарҙа хәмәл айының (ирандарҙа ҡояш йылының тәүге айы, 
март — апрель айҙарына тап килә. — И. Ғ.) башынан сәрәгән айы­
ның (дүртенсе ай, июнь—июлгә тап килә) аҙағына ҡәҙәр була. Ул 
ысыҡ үләндәр өсөн файҙалы, хайуандарға тәғәйенләнмәгән. Әммә 
әсәт айының (бишенсе ай, июль— авгусҡа тура килә) башынан сөм­
бөл айының (алтынсы ай, октябрь—ноябргә тура килә) аҙағына 
тиклем төшкән ысыҡ үләндәргә һәм инә сүнә исемле ҡош тарға 
файҙалы. Был ваҡытта ул ҡош ысыҡ һыуын эсә. Көҙ еткәс тә, 
был ҡош киләһе яҙға тиклем йоҡоға тала. Яҙ көндәре йоҡоһонан уя­
нып, яҙғы ысыҡ менән бала сығара. Йәйге ысыҡ менән балаһы 
тамам үҫеп, үҙе кеүек була. Кешеләрҙең һөйләүе буйынса, инә 
сүнә тигәне бер ҡоштор, өйрәк ҙурлығы булыр, ҡанаттары сыбар, 
башы ҡара . Үләндәр араһында йәшәй, ваҡыт-ваҡыт бүҙәнә кеүек 
оса һәм тиҙ генә үләндәр араһына төшә. Осҡанда ҡанаты төрлө 
тауыштар сығара, [тауыштарҙы] ауыҙы менән сығармай... Өс йо­
мортҡа һала, ике йомортҡаһы серетке була, береһенән себеш сыға. 
Ғәрәбстан утрауҙарында күп осрай һәм беҙҙең Болғарҙы ң сиктәше 
Б охарала  ла  бар. Кешеләрҙең һөйләүе буйынса, ысыҡ яҙғы бо­
лоттан иреп ергә төшмәй, бәлки күк йөҙөнөң үҙенән төшәлер, 
һ а у а  уны тартып ала, сөнки донъя күгендән түбән бер даръя бар, 
исеме уның «Мәсжүр диңгеҙе», тиҙәр. Ҡ аты  (тибешле) йәйәнән 
уҡ атылған кеүек аға. Был ике ваҡытта (яҙ менән йәй араһы н­
да) ысыҡты ике миҙгелдең һауаһы  үҙенә тартып ала. Ҡ аф  (К ав ­
каз) тауҙары баш күтәрһә (ҡарҙан ирей баш л аһ а ) ,  баяғы ысыҡ­
ты күк көмбәҙе үҙенә үләндәрҙән тартып ала. Ваҡытлыса биреп 
торған нәмә кеүек...»

Т. Ялсығолов йыш ҡына әйтемдәр, мәҡәлдәр һәм фразеоло­
гизмдар ҡуллана: нурны ң күләгәсе улм аз  (21) «нурҙың күләгәһе 
булмаҫ»; ға ҡ л  эйәсе аз нәсихәтдән күб ғибрэтләрне а лур ла р  вә 
бер ахм аҡға нә ҡәдәр о луғ  вәғәз китабы уҡ усаңд а  файда алм аз  
(24) «аҡыл эйәһе әҙ генә нәсихәттән дә күп ғибрәт алыр һәм ах­
маҡҡа ни ҡәҙәр (күпме) оло вәғәз китабы уҡыһаң да, файҙа а л ­
маҫ; күңел майы иреү  (101) «күңел йомшарыу», ғүмереңде йелгә
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үткәрмәгел (251) «ғүмереңде елгә үткәрмә»; донйа артынан йү- 
реү  (38) «донъя артынан ҡыуыу» һ. б.

«Рисалә-йи Ғәзизә» әҫәренең тексы дөйөм кешелек тормошо­
ноң төрлө яғын һәм тәбиғәт күренештәрен бергә бәйләгән төрлө 
сағыштырыуҙар, метафоралар менән тулы: әгәрчә у л  ай вә ҡуйаш  
тик күркәм  йүзлек  улса  (127) «әгәр ҙә ул ай һәм ҡояш һымаҡ 
күркәм йөҙлө булһа икән»; йәғни тегермән ташы кебе о луғ  б әлә ­
ләр  астунда ҡалса  (101) «йәғни ул тирмән ташы кеүек оло бә­
ләләр аҫтында ҡалһа»; ҡаты ж әйәдән у ҡ  чыҡдыҡы  кебе ағар  
(222) «ҡаты йәйәнән уҡ сыҡҡан (атылған) кеүек ағыр»; мөхәб­
бәт баҡчасы  (99) «мөхәббәт баҡсаһы»; михнәт шарабы  (99) «мих­
нәт шарабы»; ризалы ҡ  сарайында урын табса (101) «ризалыҡ һ а ­
райында урын тапһа» һ. б. Т. Ялсығолов, тәржемәсе һәм аңлатма 
биреүсе булараҡ, «Рисалә-йи Ғәзизә»лә Аллаяр теленең, лексик 
һәм фразеологик үҙенсәлектәрен аса, йыш ҡына төрки һүҙҙәре­
нең сығышын билдәләй: төркилер «төрки һүҙе», иске үзбәк лөғә- 
тидер «иҫке үзбәк һүҙе», бохара халҡ ы ны ң лөғәтидер «бохара 
халҡы һүҙе», сәм әрҡәнд халҡы ны ң лөғәтидер «сәмәрҡәнд халҡы 
һүҙе», ғосманийә ха лҡ ы ны ң лөғәтидер «ғосман (төрөк) һүҙе», 
төркмән лөғәтидер «төрөкмән һүҙе» һ. б. Урындағы һүҙҙе килтер­
һә, «безнең Б о лға р  йортонда ... дирләр», тип яҙып китә.

Ш улай итеп, Т. Ялсығоловтың «Рисалә-йи Ғәзизә» әҫәре XIX 
быуаттың тәүге яртыһындағы башҡорт әҙәби теленең тарихы өсөн 
ҡиммәтле ҡомартҡы булып тора. Унда китап теленә хас һүҙҙәр 
һәм грамматик формалар менән бер рәттән һөйләү теле менән 
фольклор теле элементтары ла күпмелер дәрәжәлә кәүҙәләнеш 
таба.

Традицион төрки яҙм а әҙәби теле менән йәнле һөйләү теле 
араһында үҙ-ара йоғонто яһашыу процесы XIX быуаттың тәүге 
яртыһында суфыйсылыҡ поэзияһында л а  күҙәтелә.

Төрки яҙм а әҙәби теле традицияһы классик көнсығыш әҙәбиә­
те менән яҡын таныш булған суфый шағир Әбелмәних Ҡ арғалы  
әҫәрҙәрендә асыҡ кәүҙәләнә. 1883 йылда М. В. Лоссиевский уныц 
тураһында былай тип яҙҙы: «һуңғы  осор яҙыусылары араһында 
уҡымышлы мулла сифатында Бохара вәкиле менән Константи- 
нополгә барған, унан Египет аша Мәккә, Мәҙинәгә киткән Әбел­
мәних таны ҡлы ҡ ҡаҙанды » и . «Тәрджемән хаджи Әбелмәних әл- 
бистәви әс-Сәғиди» китабы (51 биттә) 1845 йыл Ҡ азанда , шағир 
үлгәндән һуң, донъя күрҙе. Ул «Тәфсире кәбир» («Ҡөрьәнгә аң­
латм а»),  «Мишкател әнвар» («Нур сығанағы») тигән ғәрәп ки­
таптарынан төрки теленә тәржемә ителгән бер нисә хикәйәне, ри­
үәйәттәрҙе һәм шағирҙың үҙенең оригиналь шиғырҙарын эсенә 
ала. Шиғри тәрж емәләрҙең  һәм Әбелмәних Ҡ арғалы ны ң үҙ ши­
ғырҙарының теле традицион грамматик формалар, ғәрәп, фарсы 
һүҙҙәре, төрки яҙма әҙәби теленең стиль саралары  менән тулы. 
Был авторҙың уҡымышлы, Көнсығыш поэзияһы менән яҡын та ­

11 Лоссиевский М. В. Былое Башкирии и башкир по легендам, преданиям 
и хроникам / /  Справочная книга Уфимской губернии. Уфа, 1983. 378 се бит.
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ныш булыуын күрһәтә. Миҫал итеп уның «Шикәйәт» исемле ши­
ғырынан өҙөк килтерергә мөмкин:

Д ж иһанны ң  джаһы, малы нәфсә ғайәт дә хәсәндер бу,
Вәли мәғни джәһәннәм сәвиға ҡ а ’ ид рәсәндер бу.
Үзене дөхтәре душизә кебе күстәрүб донйа,
Фәрифтә әйләйән чуҡларны мәккәр пирә зәндер бу... 12
Баш ҡортса тәржемәһен бирәбеҙ:
«Й ыһанда дәрәжә, мал-нәфсе өсөн ғәйәт күркәм ул,
Ләкин, асылда, йәһәннәмгә алып барған бығауҙыр ул.
Үҙен матур йәш ҡыҙ кеүек күрһәтеп донъя,
Күптәрҙе алдаған  мәкерле бер ҡарсыҡ ул...»

Ш иғырҙа фарсы һәм ғәрәп өлгөләренә эйәреү ныҡ һиҙелә. Был 
бигерәк тә лексик берәмектәрҙе ҡулланыуҙа күренә: унда 50-нән 
артыҡ ғәрәп-фарсы, 20-гә яҡын төрки һүҙе файҙаланылған. Төр­
ки һүҙҙәренең күбеһе — китап һүҙҙәре, мәҫәлән: алы на  «алды ­
нан», иргез «әйләндер», күстәр «күрһәт», вир  «бир», сән  «һин», 
бең «мең». Морфологик күрһәткестәргә килгәндә, улар, нигеҙҙә, 
төрки сығанаҡлы. Бында ғәрәп-фарсы йоғонтоһо әҙ сағыла. Тра­
дицион характерҙағы  -а//-ә, -йаЦ-йә төбәү килеш, -дынЦ-дин  сы­
ғанаҡ  килеш, -йанЦ-йән  сифат ҡылым аффикстары менән бер рәт­
тән шиғырҙа һөйләү теленә хас морфологик элементтар, мәҫәлән, 
-ныңЦ-нең эйәлек килеш, -ғаҢ-ғә төбәү килеш, -данЦ-дән сыға­
наҡ килеш ялғауҙары  күп файҙаланылған. Әҫәрҙең синтаксисында 
һөйләмдәр теҙмә теркәүестәр һәм -убЦ-үб аффикслы хәл ҡылым 
менән бирелгән хәбәрҙәр аша ойоша. Яҙма традиция йоғонтоһо 
бигерәк тә һүҙҙәрҙең үҙ-ара бәйләнештәрендә асыҡ сағыла. Унда, 
мәҫәлән, фарсы изафеты киң ҡулланыла: дохтаре душ изә  «йәш 
һылыу ҡыҙ»; робғе мәскүн  «торған ҡоро ер»; мәккар пирә зән  
«мәкерле ҡарсыҡ»; ғорүсе нәү  «һөйкөмлө кәләш (еткән ҡы ҙ)»  
һ. б. Фарсы изафетынан тыш, шиғырҙа беренсе компоненты -ныңЦ  
-нең, икенсеһе 3-сө зат эйәлек аффиксы менән килгән төрки һүҙ­
бәйләнеше йыш осрай: дж иһанның джаһы, м алы  «йыһандың дә­
рәжәһе, малы (байлығы)»; ғалим ләрнең ғилм ен  «ғалимдарҙың ғи­
лемен (белемен)»; сөрүренең беренә  «шатлығының береһенә». 
Бындай типтағы һүҙбәйләнештәр ҡатм арлы  формала ла килергә 
мөмкин: буны ң тәзвиринең бере «уның алдашыуының береһе».

Әбелмәних Ҡ арғалы, нигеҙҙә, иҫке китап теленә хас һүрәтләү 
һәм тасуирлау сараларын ҡуллана. Ш иғырҙа тормош «дохтаре 
душ изә»  (йәш һылыу ҡыҙ) булып күренгән һәм күптәрҙе алд а­
ған «мәккар пирә зән»  (мәкерле ҡарсыҡ) образында бирелә. Бы н­
да шағир фарсы шиғыры алымдарын файҙаланған.

Төрки теле традицияһы Ә. Ҡ арғалы ны ң  донъяуи әҫәрҙәрендә 
лә ныҡлы сағылыш таба. Уның шиғри ю лъяҙм алары нда («Сәйә­
хәт намә»), матур тәбиғәт, мөхәббәт тураһындағы  шиғырҙарында 
(«Сахрада», «Мөхәммәс»), бер аҙ халыҡ һөйләү теле элементта­

12 Фәхретдинов Р. Сәғид. Казан, 1897. 9-сы бит (ғәрәп яҙы уы нда).
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ры осраһа ла , башлыса, китап теле саралары  өҫтөнлөк ала. И л ­
люстрация рәүешендә «Сахрада» шиғырының башын килтерәбеҙ 
(«Өммөкамал» йыйынтығынан, Ҡ азан , 1884):

Ошбу күн вармыш идем сәйран үчүн сахра тараф,
Күб гүзәл улмыш чәмәнләр, лаләзар  улмыш шәрәф.
Бер  тар аф д а  күке, күк-күк дәйүбән, налан идәр,
Әһле дәрдең һушыне ғарәт идәр, талан  идәр.
Суфи турғайлар  дәмадәм күкләрә дж әүлан  идәр,
Бүдәнә йердә торыб, үрдәк суда тайран  идәр.
Торналар тормаз, очар, ҡ азлар  ҡәрар  итмәз, ҡачар,
Бы лбы л диваналар  гөлләр үчүн йәшен сачар.
«Бөгөн барғайным ял итер өсөн сәхрә тарафына,
Бик гүзәлләнгән туғайҙар, матур сәскәгә күмелгән.
Бер  тар аф та  кәкүк, күк-күк тип, һағышлы ҡысҡыра,
Эсе бошҡандың һушын ала, аҡылын ала.
Суфый турғайҙар  туҡтауһыҙ күктәргә талпына,
Бүҙәнә ерҙә йөрөй, өйрәк кинәнеп һыуҙа йөҙә.
Торна тормаҫ, осор, ҡ аҙҙар  ҡалмаҫ, ҡасыр,
Былбыл диуаналар  гөлдәр өсөн йәшен түгер».

Әҙәби телдә традиционлыҡ менән новаторлыҡтың йәнәшә ки­
леүе лирик шағир Шәмсетдин Зәки әҫәрҙәренең телендә асыҡ кү­
ренә башлай. «Шәмсетдин Зәкиҙең һәр шиғыры, — тип яҙҙы Ә. И. 
Харисов, — үҙендә философик фекер тота. Уның теле бай һәм 
төрлө формала. Ш. Зәки шиғырҙарының яҡшы яғы — поэтик об­
разлылыҡта» 13.

Ш ағирҙың әҫәрҙәре үҙе иҫән сағында баҫтырылмаған. Тик 
1907 йылда Р. Фәхретдинов үҙенең «Аҫар»ында (2 т., 13-сө китап, 
1907) Ш. Зәкиҙең биш шиғырын ғына баҫтыра алды.

Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең ар ­
хивында Ш. Зәкиҙең 40-ҡа яҡын поэмаһын, ғәзәлен индергән һәм 
биографияһына ҡ араған  мәғлүмәттәр теркәлгән 177 битле ҡ у л ъ ­
яҙма йыйынтығы һ аҡ лан а (фонд 3, оп. 63, ед. хр. 47). М әжмүғә 
1915 йылда Ш. Зәкиҙең  ауылдашы Зиннәтулла Мөхәммәтрәхими 
тарафынан төҙөлгән. Ошо уҡ йыйынтыҡҡа Ш. Зәки әҫәрҙәренә 
ҡушымта рәүешендә башҡорт шағиры һәм сәсәне Мәнди Ҡо- 
тош-Ҡыпсаҡиҙың «Ваҡты сәхәр» («Сәхәр ваҡыты») тигән шиғыры 
бирелгән (135— 177-се биттәр).

Бынан тыш, Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми 
үҙәгенең Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты Ҡ у л ъяҙм ал ар  фон­
дында Ш. Зәкиҙең шиғырҙары ингән биш ҡ улъяҙм а һаҡлана 
(№ № 38-а34; 17—а34; 16— а60; 16— а24; 45— а 8 ) .

Ш. Зәки әҫәрҙәрендә XIX быуаттың тәүге яртыһында Урал — 
Волга буйы төрки әҙәби теленә хас күренештәр сағыла. Тради­
цион яҙма тел саралары  менән бер рәттән Ш. Зәки поэзияһында

13 Харисов А. И. Литературное наследие башкирского народа. Уфа, 1973. 
260-сы бит.
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һөйләү теле, шулай уҡ фольклор элементтары файҙаланылған. 
Әммә улар бында механик рәүештә ҡушылмай, ә текста органик 
бәйләнештә килә. Мәҫәлән, «Булғай — булмағай» шиғырында 
ҡарсыға, ат образдарын һүрәтләгән фольклоризмдар жан илә  
иман  «йән һәм иман», йар  «йәр», ширин кәләм  «матур һүҙ», « ш а­
ғир» кеүек китап һүҙҙәре менән гармоник рәүештә бәйләнгән.

Эстәсәм ғаләм дә сәндик йары булғай, булмағай,
Булса булғай сән кебе ғәмхарә булғай, булмағай.
Б у  ж иһанның шәһәренең баҙарының сәүдасе күб,
Ҡ ы л бу сәүдане, йәнә базары булғай, булмағай.
Ат сәнең астыңдадыр, йөргел, бу йернең хәдден ал,
Н агәһан ул ат сәнең астыңда булғай, булмағай.

I Ҡ арчы ға ҡулыңдадыр, аула бу күңле шәһәрене,
Нагәһан ул ҡарчыға өндәүгә килгәй, килмәгәй.
Ж а н  илә иман икәүлән бер өйдә бал эчәр,
Нагәһан ул икесе бер өйдә булғай, б у л м ағай .. .14

Был шиғырҙа дүрт һүҙҙән торған тулы төрки изафет ҡ у л л а ­
нылған: жиһанның шәһәренең баҙарының сәүдасе. Бында трад и ­
цион килеш ф ормалары  урынына тик халы ҡ һөйләү теле ф орм а­
ларын ҡулланыу бар. Китап теленә хас морфологик сараларҙан  
шиғырҙа билдәһеҙ киләсәк заман ҡылымдың -ғайЦ-гәй  аффиксы 
йыш килә. «Икәүлән (икәүләп)» йыйнау һаны шулай уҡ китап те­
ле формаһында бирелгән. Берлектәге һәм күплектәге 2-се зат  бо­
йороҡ һөйкәлеше формаһы ике төрлө: традиция буйынса (й ө р ­
гел, шәфҡәт ҡ ы лы ң) һәм урындағы халы ҡ һөйләү телендәгесә 
(аула , сәйлә) бирелә.

Ш. Зәкиҙең бер генә рифма (монорифма) менән берләшкән 
лирик шиғыр — ғәзәлдәре 4— 18 бәйеттән (ике юллы шиғыр бе­
рәмегенән) тора. Ш ағир һәр юл аҙағында рәдифте (һүҙ һәм һүҙ­
бәйләнештәрҙе ҡ аб атл ау  ысулын) киң ҡуллана. Рәдиф булып 
күберәген ҡылымдың (б улға й  — булм ағай, өгрәнмәк кәрәк, бул-  
м аҡ  ҡ а лы р ), ҡайһы  бер ваҡыт исемдең төрлө формалары йөрөй.

Ш. Зәки әҫәрҙәренең теле тапҡыр халы ҡ һүҙҙәре һәм образлы 
әйтемдәргә бай. Уның шиғырҙарында, мәҫәлән, түбәндәге әйтем­
дәр һәм мәҡәлдәр осрай:

И рләр очар һиммәт берлән,
Ҡ ош лар  очар ҡанат  берлән.

«Ирҙәр осор (күтәрелер) һиммәт менән,
Ҡ ош тар осор ҡанат  менән».

Байның күзе малдан туймаз,
Ачның күзе ашдан туймаз.

14 Фәхретдинов Р. Аҫар. Ырымбур, 1907. 2-се т. 13-сө китап. 416-сы бит. 
Тағы ла ҡара: Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең ар­
хивы. Ф. 3, оп. 63, ед. хр. 47. 99— 100-сө биттәр.
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«Байҙың күҙе малдан туймаҫ,
Астың күҙе аштан туймаҫ».

Китап теле традицияларынан яйлап арыныу һәм урындағы 
халыҡ һөйләү теленә йүнәлеш алыу һи бәтулла  Салихов әҫәрҙә­
ренең телендә күренә.

һи бәтулла  Салиховтың «М әжмәғ әл-адаб» («Әҙәп ҡағиҙәләре 
йыйынтығы»), «Дөрр әл-кәләм» («Ынйы һүҙҙәр») исемле шиғри 
әҫәрҙәре Ҡ а зан д а  үҙе иҫән саҡта, 1856 йылда баҫылды. «Мәжмәғ 
әл-адаб» китабы, ун тапҡыр баҫылып, бигерәк тә популярлыҡ 
ҡаҙанды. Бер нисә лирик шиғыры, шул иҫәптән «Тәндә жаным» 
(«Тәндә йәнем»), Р. Фәхретдиновтың «Аҫар»ында донъя к ү р ҙ е 15. 
Уның күп әҫәрҙәре ҡ у л ъ яҙм ал а  таралды: Тарих тел һәм әҙәбиәт 
институтының Ҡ у л ъ я ҙм ал ар  фондында ғына ла «М әжмәғ әл- 
адаб»тың 6 тулы, 8 тулы булмаған, «Төхфәт әл-әүлад»тың (« Б а ­
л аларға  бүләк») — 6, «Тәндә жаным»дың — 23, «Ничә ж аһил»дың 
(«Нисә яһил») — 6, «Әй, дариға, нидәйем»дең («Баш ымда ҡ а й ­
ғы, нимә эшләйем») 14 ҡ улъяҙм а күсермәһе һәм элек билдәле бул­
маған «Нәсихәт» шиғыры тупланған 16.

Әҫәрҙәренең телен һ .  Салихов үҙе «гөрки теле» тип атай:

Гәрчә тәжүид күб ирүр фарсы, ғәрәб,
Фәһем идә алмай улунурды мозтараб.
Күңел дөшәр ирде бәнем дәмбәдәм,
Төрки телендә рисалә ҫәбәт идәм 17.

«Гәрсә тәж үид 18 күп булһа ла , фарсы, ғәрәпсә,
Фәһем итә алмай ҡалы р инем аптырашта.
Күңелем төшөр ине минең һәр ваҡыт,
Төрки телендә рисалә 19 яҙып ҡуям».

һ .  Салихов әҫәрҙәре ысынлап та Урал — Волга регионына ҡ а ­
раған төрки телендә яҙылған һәм теленең үҙенсәлеге менән Ҡ а р ­
ғалы әҫәрҙәренән ҡы рҡа айырыла. Салихов әҫәрҙәренең теле 
башҡорт һәм татар  һөйләү телдәре элементтарына байыраҡ. Уның 
әҫәрҙәрендә д графемаһы һүҙҙең башында һәм уртаһында регу­
ляр рәүештә ҡулланыла: ды ңлағы л  «тыңла»; күзәдәләр  «күҙәтә­
ләр» һ. б. Суфыйсылыҡ әҙәбиәтенең теле, ғөмүмән, һаңғы рау т а р ­

15 Ф әхретдинов Р. Аҫар. Ырымбур. 1908. 2-се т. 14 се китап. 444— 449-сы 
биттәр.

16 һ . Салиховтың ҡулъяҙма әҫәрҙәре тураһында күберәк белергә мөмкин: 
Шәрипова 3. һибәтулла Салихов әҫәрҙәренең ҡулъяҙма текстары / /  Башҡорт  
әҙәбиәтенең текстологияһы мәсьәләләре. Өфө, 1979. 89— 105-се биттәр; ш у л  
у ҡ : Краткое описание источников по истории башкирской литературы / /  Ис­
точниковедение башкирской филологии. Уфа, 1984. 40—41-се биттәр.

17 Салихов һ . Төхфәт әл-әүлад: Ҡ улъяҙма / /  Россия Фәндәр академияһы 
Башҡортостан ғилми үҙәгенең Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты Ҡ улъяҙм а­
лар фонды (артабан И Ҡ Ф ). № 1-а59. 11-се бит.

18 Ҡ өрьәндең орфоэпик уҡыу ҡағиҙәһе.
19 Хикәйәт, мәҡәлә; трактат, брошюра.
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тынҡыларҙың эҙмә-эҙ рәүештә яңғырау тартынҡыға күсеүе менән 
билдәләнә. Был фонологик күренеш башҡорт теленең диалектта­
рына ла хас 20.

Институттың ҡулъяҙм алар  фондында һаҡланған  «Төхфәт әл- 
әүлад» текстарында ч ~  с сиратлашыуы осрай. Салихов әҫәре 
текстарында ч урынына с ҡулланыу ҙур ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра, 
сөнки был күренеш фәҡәт башҡорт әҙәби теленә ҡайтып ҡалы рға 
мөмкин. Мәҫәлән, тел очының уң  йаны  (№ 1-а59, 126 бит) ~  тел 
осоноң уң йаны  (№ 30-а20, 62а); бер мәхрәж  очы  (№ 1-а59, 12 б) ~  
бер мәхрәж  осо (№ 31-а20, 626) һ. б.

# ~ й  сиратлаш ҡан (ҡанда ~ ҡ а й д а ) ; һәм т алдынан л  тө­
шөп ҡалған  (улт уруб ~  утуруб) осраҡтар ҙа бар.

Фонетика әлкәһендә китап традицияһы б ул-  ҡылымының б а ­
шындағы б-ның юҡлығында һәм бар- ҡы лы мы нда б-ның e -ға кү- 
сеүендә күренә. Морфология әлкәһендә түбәндәгеләрҙе күрһәтер­
гә мөмкин:

1) исем, алмаш тарҙы ң яңы һәм иҫке килеш формаларын па- 
.раллель рәүештә ҡулланыу: -аЦ-ә һәм -ға 1-гә аффикслы тебәү- 
йүнәлеш килеше, -ыЦ-и һәм -ны//-не  аффикслы төшөм килеш, 
-дынЦ-дин һәм -данЦ-дән  аффикслы сығанаҡ килеш формалары;

2) -(й )у б //- (й )ү б  һәм -убЦ-үб аффикстары ярҙамында яһ ал ­
ған хәл ҡы лы мдарҙы ң булыуы: үзе терек әйләйүб  «үҙе терелеп»; 
күрүб аны, көтөб тордо йерендә «уны (йыланды — И. Ғ.) күреп, 
көтөп торҙо (баҫҡан) ерендә», һирәкләп  булһа ла, боронғо -йа// 
-йә хәл ҡылым ялғауы осрай: үзене саҡлайа, кам ил буладур  «үҙен 
һаҡлап, кам иллаш а» (миҫалдар «Мәжмәғ әл-адаб»тан килтере­
лә);

3) бойороҡ һөйкәлешенең -уңЦ-үң традицион күплек (көрүң  
«күрегеҙ») һәм -ғылЦ-гел  2-се зат  берлек (б елгел  «бел», күргел  
«күр») формаларының булыуы. Ҡ айһы  ваҡыт улар махсус ялғау 
ҡабул итмәй (бел  «бел», саҡ ла  « һ а ҡ л а » ) ;

4) традицион -ғайЦ-гәй  формаһының киң ҡулланылыуы (таб- 
ғай  «таба», уҡ уға й  «уҡы й»);

5) билдәһеҙ киләсәк замандың -мазЦ-мәз традицион юҡлыҡ 
формаһы йыш осрай (өндәмәз «өндәмәҫ», белм әз  «белмәҫ»);

6) -маҡЦ-мәк менән килгән ҡылымдан яһалған  исемдәр киң 
ҡулланылышта (тотмаҡ «тотоу, тотмаҡ», белм әк  «белеү, бел- 
м әк» ) ;

7) үткән заман -дыҢ-де ҡылым формаһы +  күплек аффиксы 
йыш ҡулланы ла (диделәр  «тинеләр»);

8) -дурЦ-дүр  аффиксының булыуы (димеш дүр  «тине», йуҡ- 
дур  «юҡ»);

9) традицион күрһәтеү алмашының ҡулланылыуы (ош бу  
«ошо», ош ал  «шул») һ. б.

20 Ҡарағыҙ: Максютова Н. X. Восточный диалект башкирского языка в 
сравнительно-историческом освещении. М., 1976. 18, 36, 96, 223, 260-сы биттәр. 
М иржанова С. Ф. Южный диалект башкирского языка. М., 1979. 20, 41, 108, 
186, 187-се биттәр.
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Синтаксис әлкәһендә хәбәре шарт һөйкәлешенең -саҢ-са фор­
маһы менән килгән шарт эйәрсән һөйләм киң ҡулланыла. М иҫал­
дарҙы  «Мәжмәғ әл-адаб»тан килтерәбеҙ:

Улурса бер мөрид камил әдәблү,
Мөхәббәт улур аңа кем шу деклү.
«Булһа бер уҡыусы камил әҙәпле,
Мөхәббәт булыр уға ла шул тикле».
Буца йетсә, йетәр һәр маҡсада һәм.
«Быға етһә, етер һәр маҡсатына».

Хәбәре хәл ҡылымдың -убЦ-үб  аффикслы формаһынан килгән 
эйәртеүле конструкциялар һ .  Салихов әҫәрҙәрендә бөтә ерҙә лә 
осрай:

Йөрдөң донйада, үлмәстек булуб,
Ул ҡ араңғу  гүргә кермәстек булуб.
Кичә-көндөз уйын илә саташыб,
Йөрдөң уғланлар илә алдашыб.

(«Дөрр әл-кәләм»дән)

«йөрөнөң донъяла, үлмәҫтәй булып,
Ул ҡараңғы  ергә кермәҫтәй булып.
Тән, көндөҙөн уйын менән һаташып,
Йөрөнөң йәштәр менән алдашып».

Текстарҙа эйәрсән, һөйләм баш һөйләмгә китап теленә хас 
булған ки, ким, гәр, әгәрчә  теркәүестәре менән бәйләнгән эйәр­
теүле ҡуш ма һөйләмдәр йыш осрай.

һ .  Салихов әҫәрҙәренең лексик составы ла бик сыбар. Уның 
шиғырҙарында ғәрәп-фарсы һүҙҙәре, терминдары ла әҙ түгел. 
Мәҫәлән, ғәрәп теленең фонетикаһын башлап өйрәнеүселәр өсөн 
яҙылған «Төхфәт әл-әүлад» поэтик трактатында ғәрәп-фарсы 
грамматик терминдары бик күп бирелгән: мәхрәж  «артикуляция 
урыны», оусафи  «аныҡлаусылар», моусоф  «аныҡланыусы», тәф- 
зи л  «сифаттың сағыштырыу дәрәжәһе», мәфтүх «фәтхә ҡуйылған 
хәреф», модғәм  «ассимиляцияға бирелгән (өн), берләшкән, ҡ у ­
шылған (ә л  артикленән һуң килгән ҡояш хәреф тураһында)», 
аш бағ «өндәрҙең тулы әйтелеше», мәнҡут  «нөктәле хәреф, нөктә 
ҡуйылған хәреф», тәбаҡ «ярашыу» һәм баш ҡалар, һ .  Салихов- 
тың был хеҙмәтен ғилми әҙәбиәт рәтенә индерергә мөмкин. Шул 
уҡ ваҡытта һ .  Салиховтың поэтик әҫәрҙәрендә ғәрәп-фарсы һүҙ­
ҙәре һәм поэтик алы мдары  ныҡ сикләнгән. Улар, мәҫәлән, Ә. Ҡ а р ­
ғалылағы  һы маҡ түгел. Әгәр Ә. Ҡ ар ғал ы  тормошто фарсы шиғыр 
алымдары (м әккар пирә зән  «мәкерле ҡарсыҡ» образында) менән 
һүрәтләһә, һ .  Салихов инде төрки теле саралары н (донйа бер 
ҡары  хатун) ҡуллана:

Мәҫәлән, донйа бер ҡары  хатун дорор,
Сачы дүклүб, дешләре дөшмөш дорор.
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Хынадур диб, алына ҡанлар  йаға,
Ҡ а р а  күмүр күзенә сәрмә чигә.
Аҡартур аҡ кирпич илә йөзөне,
Б у  биҙәкләр илә бизәр үзүне...21

«Мәҫәлән, донъя бер ҡарт ҡатын торор,
Сәсе ҡойолоп, тештәре төшөп торор.
Ҡ ы налы р тип битенә ҡандар яға,
Ҡ а р а  күмер күҙенә һөрмә сигә.
Ағарта аҡ кирбес менән йөҙөн,
Шул биҙәктәр менән биҙәр үҙен...»

һ .  Салихов китап һүҙҙәренә һәм халыҡ һөйләү теленә хас са ­
ғыштырыуҙарҙы оҫта файҙаланған. Китап тибындағы сағыш ты­
рыуҙар:

Ғаса кебе дәхи йалғузға йулдаш,
Булуб йулыда виргел жан  илә баш.
Ғаса кебе айаҡсызға айаҡ бул,
Олуғ йулдын адаш ҡанға майаҡ  бул 22.

«Таяҡ кеүек, яңғыҙға юлдаш бул,
Юлында булып, күңелен күтәр, кәңәш бир.
Таяҡ  кеүек, аяҡһыҙға аяҡ  бул,
Оло юлдан аҙаш ҡанға маяҡ  бул».

Халыҡ һөйләү теленә хас сағыштырыуҙар:

З ам ана хакиме охшар йыланға,
Ғәдәүәт ғизләмешләрдер нәһандә.
Йылан тик йалтырар тышдан күрәндә, 
һ әләкең  ҡәед идәр форсат ирәндә 23.

«Замана хакимы оҡшар йыланға,
Д ош манлыҡ эҙләрҙәр аҫтан ғына.
Йылан тик ялтырар тыштан күргәндә,

Үлтереүҙе маҡсат итер, форсат килгәндә».

һ .  Салиховтың тел байлығы уның «Төхфәт әл-әүлад» тигән 
поэтик трактатында ла эҙмә-эҙ күренә. Бында ул уҡыусыға шун­
дай һүҙҙәр менән мөрәжәғәт итә: кил бирү, әй әһле талиб «кил 
бында, әй, уҡыусы кеше»; әй жан «әй, йән»; эй әхи  «эй, туған»; 
әй йекет «әй, егет»; әй йар «әй, дуҫ, иптәш»; әй кеше; әй мөғтәбәр 
«әй, хөрмәтле»; әй дәлнәваз  «әй, һөйкөмлө, яғымлы»; әй аға  (әй,

21 Салихов Һ. Дөрр әл-кәләм: Ҡ улъяҙм а / /  ИҠФ  № 1-а59, 216—22а 
биттәр.

22 Салихов һ . М әжмәғ әл-адаб / /  Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ ин­
ститутының С.-Петербург филиалы Ҡ улъяҙмалар фонды. В2613. 17а бит.

23 Ш унда уҡ, 12а бит.
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ағай»; эй никуху  «эй, шәфҡәтле, рәхимле, эскерһеҙ»; эй хубру  
«эй, матур, һылыу»; эй ғәләм  «эй, үҫмер»; эй әһле нур  «әй, нурлы 
кеше»; әй сәлим  «әй, сәләмәт кеше» һ. б.

Ш улай итеп, XIX быуаттың тәүге яртыһындағы суфыйсылыҡ 
әҙәбиәтен тел яғынан сағыштырып өйрәнеү суфыйсылыҡ поэзияһы 
теленең структураһы төрлө-төрлө булғанын күрһәтә. Ҡ айһы  бер 
әҫәрҙәр традицион тел саралары на артыҡ бай, икенселәре күбе­
рәк халыҡсан тел элементтарын ҡ уллана. Суфыйсылыҡ поэзияһы 
телендәге төрлөлөк әҫәрҙең жанрына йәки стиленә ҡарап  ҡына 
түгел, бәлки шағирҙың поэзияһына һәм уҡымышлылығына ҡарап 
та сағыла. Мәҫәлән, башҡорт сәсәне һәм  шағиры Мәнди Ҡотош- 
Ҡ ыпсаҡиҙың шиғырҙары ниндәйҙер кимәлдә башҡорт халы ҡ поэ­
зияһындағы ҡобайыр формаһына тарта. Ул ҡобайырға хас еге 
ижекле шиғыр юлын йыш ҡуллана:

Кеме ҡылды ил шәрә,
Ғайәт озон дөшләре.
Онодмош ул мәхшәре,
Ваҡты сәхәр эчендә 24.

«Кем-кем илде бөлдөрҙө,
Ш уның оҙон төштәре.
Онотто ул мәхшәрҙе (язаны),
Сәхәр ваҡыты килгәндә».

йәки:
Ҡорор шикәр ҡамышы,
Б ал  ҡортоноң табышы.
Китәр заманның хушы,
Ваҡты рузгар эчендә (167-се бит).

Ирек ҡуйсаң, тел — арслан 
Тыймасаң, ул — йылан, 
һ ә л ә к  идер ул сәни,
В акты рузгар эчендә.

«Ирек ҡуйһаң, тел — арыҫлан,
Тыймаһаң, ул — йылан, 
һ ә л ә к  итер ул һине,
Уңай ваҡыт килгәндә».

Ҡ ы псаҡиҙы ң теле ҡайһы ваҡыт әсе, ялҡынлы яңғырай. И ро­
ния, көлөү тоны бигерәк тә түбәндәге миҫалда ныҡ күренә:

Көндөҙ киздең урамы,
Сүзләнең сүз харамы.

24 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 
оп. 63, ед. хр. 47. 143-сө бит. Артабан алынған миҫалдарҙың бите текста күр­
һәтелә.
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Кәй йоҡларсән хуррамы,
Ваҡты сәхәр эчендә ( 151-се бит).

«Көндөҙ гиҙҙең урамды, 
һөйләнең һүҙ харамын.
Күпме йоҡларһың иҙерәп,
Сәхәр ваҡыты килгәндә».

Ҡыпсаҡи теленең үҙенсәлеге халы ҡ һөйләү теле менән бәйлән­
гән айырым лексик ҡ атлам  һәм морфологик күрһәткестәр менән 
генә сикләнмәй. Унда поэтик һәм стилистик алымдар ҙа шаҡтай 
ҙур урын ала. Ҡ ыпсаҡиҙың яратҡан  алымдары иҫәбенә башҡорт 
ҡобайырҙарында киң таралған  анафора һәм эпифора элементта­
рын индерергә мөмкин. Ш ағирҙың һәр строфаһы тиерлек кеме  
ҡ ы лд ы  (кем ҡылды, кем эшләне) һүҙҙәре менән башланып, в а ҡ ­
ты сәхәр эчендә  (сәхәр ваҡыты килгәндә), ваҡты рузгар эчендә  
(уңай ваҡыт килгәндә) тигән юлдар менән там амлана. Бындай 
ҡабатланы уҙар  бер һүҙһеҙ шиғырҙың ассоциатив функцияһын кө­
сәйтә.

Ғәли Соҡорой (Мөхәммәт Ғәли ибн Ғәбд әс-Салих уғлы Ке- 
йеков) суфыйсылыҡ әҙәбиәтенең һуңғы вәкилдәренән һанала. Ул 
XIX быуаттың һуңғы яртыһында л а  и ж ад  иткән. Уның әҙәби 
мираҫы һан яғынан бик ҙур 25.

«Шул уҡ ваҡытта, — ти Ә. И. Харисов, — был факт Соҡорой- 
ҙо башҡа ш ағирҙарҙың береһенән дә өҫтөн итеп тә ҡуймай. Ул, 
асылда, шағир булыуҙан бигерәк н азы м сы » 26. Уның әҫәрҙәренең 
күпселегендә традицион суфыйсылыҡ идеялары — дини әхләҡҡә 
өгөтләү, исламды һәм уның эшмәкәрҙәрен маҡтау, суфыйсылыҡ 
аскетизмы — үткәрелә.

Ғ. Соҡоройҙоң поэтик стиле үҙенсәлекле. Әҫәрҙәренең күпсе­
леге робағи формаһына эйәреп яҙылған һәм улар, беренсе нәү­
бәттә, йөкмәткеһе менән түгел, ә төҙөк формаһы, махсус һүҙҙәр ­
ҙе һайлап алыуы менән генә айырыла. Ғ. Соҡоройҙоң яратҡан 
поэтик алымы булып тәүших (акростих) тора. Уның күп кенә әҫәр­
ҙәрендә шиғыр юлдарының баш хәрефтәренән авторҙың псевдо­
нимын (м улла  М өхәмм әдғәли  Чоҡрый) йәки шиғыр бағышланған 
кешенең исемен төҙөргә мөмкин.

Соҡоройҙоң ҡоро рифмаға ҡоролған күпселек назымдары ғә­
рәп һәм фарсы һүҙҙәре менән ныҡ сыбарланған төрки телендә 
яҙылған. Уның ғәрәп һүҙҙәре менән сиктән тыш мауығыуын үҙ

25 Ғ. Соҡорой әҫәрҙәренең ҡулъяҙма төп нөсхәләре һәм күсермәләре Баш ­
ҡортостан милли китапханаһында (туғыҙ ҡалын дәф тәрҙән торған йыйынтыҡ), 
Ҡ азан университетының ғилми китапханаһында (Х аж  намә, шифры: Т 6 2 7 ), 
Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ институтының С.-П етербург филиалы Ҡ ул ъ ­
яҙмалар фондында (шифрҙары: A l l  18, В2662, В 3404), И Ҡ Ф -ла (шифры: №  24 —  
а34) һаҡлана. Баҫылған китаптары араһынан түбәндәгеләрҙе күрһәтергә мөм­
кин: Тәжүид. Ҡ азан, 1860; Д өрре Ғәли. СПб., 1873; Ш әмғ әз-зия. Ҡ азан, 
1883; Замм е нәзыйр. Ҡ азан, 1888; М әдхе Ҡ азан. Ҡ азан, 1889 һ. б.

26 Харисов Ә. И. Күрһәтелгән хеҙмәт, баш ҡортса баҫмаһы. 315-се бит.
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ваҡытында Ҡ әю м Насыри ҙа тәнҡитләгән һәм үҙенең саф төрки 
теле яғында булыуын белдергән 27.

Төрки яҙма теле үҙенсәлектәренән Ғ. Соҡорой әҫәрҙәрендә 
ул -  «бул», дйлә- «эшлә»  ярҙамсы ҡылымдары, -ғылЦ-гел  афф икс­
лы бойороҡ формаһы, -дынЦ-дин сы ғанаҡ  килеш ялғауы, -маҡЦ  
-мәк аффикслы инфинитив формаһы, ки, гәрсә, вә ләкин  теркәүес­
тәре һ. б. йыш ҡулланыла. Т. Ялсығоловҡа арнап яҙылған  шиғы­
рынан үрнәк килтерәбеҙ:

Ғәзизә сахибы мулла Таж  әд-дин 
Өйәзгә ат чыҡарды жаһд-ү  жәддин.
Аның тәдрис заманында өйөндә 
Ч ырағы  сүнмәгән дирләр төнөн дә.
Көнө-төн һәр ҡайу фәндин китабы,
Төзәтүб әйләмешдүр мөстәтәби.
Ничә бабда рисалә әйләмешдүр?
Ннчә мөшкилне тәсһил әйләмеш дүр?..28

«Ғәзизә» авторы мулла Тажетдин 
Өйәҙгә исемен сығарҙы тырышлығы менән.
Уның уҡыған заманында өйөндә 
Ут һүнмәгән, тиҙәр, төнөн дә.
Көнө-төнө һәр ҡайһы фәндән китапты 
Төҙәтеп эшләгән ифрат яҡшы.
Ғ1исәмә бүлектә рисалә яҙған ул?
Күпме ҡыйынлыҡты еңеп сыҡҡан ул?»

Ғ. Соҡоройҙоң поэтик әҫәрҙәре араһында йөкмәткеһе һәм теле 
яғынан «Мәдхе Ҡ азан »  («Ҡ аҙанды маҡтау») шиғри китабы айы ­
рылып тора. Унда башҡорт һәм татар  халыҡтарының һөйләү тел ­
дәренә хас элементтар йыш ҡулланыла:

И ң  әүүәл йортлары бик саф,
Икенче, ирләре бик саф,
Өченче, ж ы рлары  бик саф...

«Р1ң әүәл, йорттары бик саф (таҙа),
Икенсе, ирҙәре бик саф (күңелле),
Өсөнсө, йырҙары бик саф (моңло)...»

һүрәтләүенең реаллеге һәм теленең аңлайышлылығы яғынан 
шағирҙың «М анзумате Ғәлийә» («Ғәли назымдары») тигән иң ҙур 
күләмле ҡулъяҙм а дәфтәренә тупланған шиғырҙары айырылып 
тора. Тәбиғәтте һүрәтләгәндә, мәҫәлән, Соҡорой татар һәм б аш ­
ҡорт һүҙҙәрен күп индерә. «Фөсүле әрбәғә» («Йылдың дүрт миҙ­
геле») шиғырынан миҫал:

27 Ш ура, 1913. №  5, 141 — 142-се бит.
28 Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург филиалы 

Ҡ улъяҙмалар фонды. Ҡ улъяҙма. Шифры: В2673. 126 бит.
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Сыуытды ҡыш көнөн, ҡ арлар  йағырды,
Аҡызды су итеб йаз айларында.
Тамам донйа йөзө аҡ ҡар булубән,
Тотар боз су йөзөн һәр ж айлары нда 29.

«һыуытты ҡыш көнөн, ҡарҙар  яуҙырҙы,
Ағыҙҙы һыу итеп яҙ айҙарында.
Д онъя йөҙө там ам  ап-аҡ ҡ ар  булғас,
Боҙло һыуҙы тотто һәр тарафында».

Баш ҡорт һәм татар  халыҡ һөйләү телдәренең йоғонтоһо биге­
рәк тә уның «Хаж намә» тигән ҡулъяҙм аһы нда ныҡ күренә. Б ы н­
да яҙыусы үҙенә тиклемге ю лъяҙм аларға  хас булған үтә ҡ а т м а р ­
лы ҡушма һөйләмдәр урынына урындағы халы ҡ һөйләү теленә 
хас синтаксик күренештәрҙе һайлай. Мәҫәлән: ...Бу арбаларны  
тартыб барғучы машинада булған  хикмәтләрене вә ҡиммәтләренә 
сүләб бетәрлек дәгелдер. Вә у л  йулны  төзләргә дә ничә йөз мең 
тәңкәләр чыҡҡандыр. Хатта йулда  туғры килгән тағларны кисеб, 
арба берлә читкә ташыб, тағ уры нлары ны  төз йер йасаб киткән 
йерләр бар, вә чоҡорларға, вә йы лғаларға  ҡиммәтле күперләр  йа­
саб киткән йерләр бар. Хатта иделләр  туғры килгән  йердә йасал- 
ған күперләрнең хикмәтләрене вә ҡиммәтләрене, вә һиммәтләрене 
сүләб бөтәргә буласы дәгел...»  30.

«Был арбаларҙы  (һүҙ поезд хаҡында бара — И. Ғ.) тартып 
барыусы маш инала булған хикмәттәрҙе һәм ҡиммәттәрҙе һөйләп 
бөтөрлөк түгел. Хатта юлда тура килгән тауҙарҙы  киҫеп, арба 
менән ситкә ташып, тау урындарҙы тигеҙләп киткән ерҙәр бар 
һәм соҡорҙарға, йылғаларға ҡиммәтле күперҙәр яһап киткән ер­
ҙәр бар. Хатта йылғалар тура килгән ерҙә яһалған  күперҙәрҙең 
хикмәттәрен, һәм ҡиммәттәрен, һәм һиммәттәрен һөйләп бөтөрөп 
булаһы түгел...»

Бы л өҙөктә китап теле элементтары (-ғучы, -дин аффикслы 
формалар, вә теркәүесе, тағ, туғры, бәс һ. б. һүҙҙәр) менән бер 
рәттән йәнле һөйләү теленә хас эмоциональ, модаль биҙәктәр өҫ­
тәгән ҡабатлауҙар ,  даҢдә экспрессив һөйләү киҫәксәләре, төрлө 
ҡылымдар, -ғанЦ-гән аффикслы үткән заман сифат ҡылым, кәрәк  
модаль һүҙе менән килгән -ырғаҢ-ергэ аффикслы инфинитив фор­
маһы актив ҡулланыла.

Ғ. Соҡоройҙоң тарихи-әҙәби әҫәрҙәрендә лә (был турала һүҙ 
алда барасаҡ) һөйләү теленә хас лексик берәмектәр, грамматик 
формалар һәм синтаксик конструкциялар күп ҡулланыла.

Ш улай итеп, XIX быуаттың тәүге яртыһындағы суфыйсылыҡ 
әҙәбиәтенең теле, Урал — Волга буйы төрки яҙма әҙәби теленең 
бер тармағы  булараҡ, яйлап башҡорт һәм татар  һөйләү телдәре­

29 Соҡорой Ғ. М анзумате Ғәлийә /  Башҡортостан милли китапханаһы. 
Ҡулъяҙмалар. IX киҫәк. Шифры: №  3940. 144-се бит.

30 Соҡорой Ғ. Х аж  намә. 1872 /  Ҡ азан университетының ғилми китапха­
наһы. Ҡ улъяҙма. Шифры: Т627. 4-се бит.
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нең йоғонтоһон кисерҙе. Әммә ул ваҡыттағы  яҙм а әҙәби тел йән­
ле һөйләү теленең һәм фольклорҙың йоғонтоһон кисереп кенә ҡ а л ­
маны, бәлки уларҙың үҙҙәренә лә даими тәьҫир яһаны.

2. Әҙәбиәт һәм фольклор традицияларының үҙ-ара 
тәьҫир итешеуе

Фольклор менән яҙм а поэзияның үҙ-ара йоғонто яһашыуы — 
тарихи яҡтан бик ҡатмарлы, төрлө яҡлы һәм ҡапм а-ҡ арш ы лы ҡ ­
лы күренеш, «йософ менән Зөләйха», «Таһир менән Зеһрә», «Буҙ­
йегет» кеүек мөхәббәт, романтика поэмалары, мәҫәлән, башта 
Көнсығыш поэзияһы йоғонтоһонда тыуҙырыла һәм яҙм а формала 
«ҡисса», «дастан» исемдәре менән тарала. Фольклорҙан әҙәбиәт­
кә күсеп, бындай хикәйәттәр бер халыҡтың ғына түгел, ә уртаҡ 
яҙма әҙәби тел менән ф айҙаланыу арҡаһында региондағы бер 
нисә халыҡтың дөйөм ҡомартҡыһына әйләнә. Артабан улар, һәр 
милли ерлектә яҙма ҡомартҡы  булып йәшәп, был халыҡтың ауыҙ- 
тел традицияһына яңынан йоғонто яһаны. М иҫалға «Буҙйегет» 
,эпик поэмаһын алайыҡ. Революцияға тиклем ул күп төрки х а­
лы ҡтарҙа  таралған  и н е 31. Был поэманың ҡ улъяҙм алары  хәҙер 
Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург фи­
лиалында һаҡлана (шифрҙары: А 1547, В 342, В 346, В 2198, С 1751. 
Улар араһында 1842 йылда Өфөлә яҙын алынған «Әл-ҡисса-йи 
Бус йегет» тип аталған ҡ улъяҙм а (А 1547, За бит) 32 ҙур ҡ ы ҙы ҡ ­
һыныу тыуҙыра. Н. Т. Зарипов фекеренсә, был текст оригиналь 
шиғри әҫәр булып тора. Ул билдәле сюжетты проза менән я ҙы л ­
ған фарсы тексы һәм телдә һөйләнеп йөрөгән варианттар ниге­
ҙендә яңынан эшкәртеү һөҙөмтәһендә барлы ҡҡа килгән. «Әл-ҡис­
са-йи Бус йегет»тең авторы — Баш ҡортостандың көньяҡ-көнсы­
ғышында йәшәгән Баһауи  тигән к е ш е 33.

Поэманың теле үҙенсәлекле: унда Урал — Волга буйы төрки 
теле элементтары элек-электән ҡ аҙаҡ тар  менән тығыҙ бәйләнеш­
тә йәшәгән көньяҡ-көнсығыш башҡорттарының тел үҙенсәлектәре

31 Ҡарағыҙ: Бос жигит. В. В. Радловтың «Образцы народной литературы 
тюркских племен» китабында. III киҫәк. СПб., 1870; Ҡисса-йи Вуз йикет. 
А. Уразаев-Ҡ урмаш и тексы /  Ҡ азан университеты типографияһы, 1874 (ғә­
рәп яҙыуында, революцияға тиклем 13 тапҡыр баҫы лған); Бузуғлан. Әхмәтбәк  
менән Й ософбәк тексы. Ҡ азан, 1896, 1910; Ҡиссаи Буз жигет. Ноғай теленән 
ҡ аҙаҡ  теленә Аҡылбәк бине Сабала тәржемәһе. Ҡ азан, 1911 һ. б.

32 Был ҡулъяҙманың фотокопияһы Россия Фәндәр академияһы Баш ҡорт­
остан ғилми үҙәгенең архивында һаҡлана (Ф. 4, он. 15, ф. м. 8-се бит). Ә ҫәр­
ҙең  тексы Н. Т. Зарипов тарафынан транскрипцияланған: Әл-ҡисса Буҙйегет / /  
Ағиҙел. 1979. №  2. 100— 118-се биттәр; Баш ҡорт халыҡ ижады. Эпос. Өфә, 
1982. Өсөнсө китап. 201—256-сы биттәр. Был ҡисса хаҡында тағы ла ҡарағыҙ: 
Зарипов Н. Т. «Буҙйегет ҡиссаһы»ның Өфө варианты / /  Баш ҡорт әҙәбиәтенең  
текстологияһы мәсьәләләре. Өфө, 1979. 106— 118-се биттәр; ш у л  у ҡ : У ф им­
ский вариант поэмы «Бузъегет» / /  Литературное наследие народов Урало- 
Поволжья и современность. Уфа, 1980. 29— 36-сы биттәр.

33 Зарипов Н. Т. Уфимский вариант поэмы «Бузъегет» / /  Күрһәтелгән йы­
йынтыҡ. 32-се бит.
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менән органик рәүештә ҡушылған. Ш уға күрә поэманың телендә 
башҡорт (баҫыб, киҫеб башын, ҡ у л  ҡаушырыб, тавыб, килдүң  
ҡашыма, ҡарай, устаб алы б  һ. б.) һәм ҡ а ҙ а ҡ  (айнаҡ  «быяла», 
кик  «үс алыу», ҡустамаҡ «яҡлау», бер дайын  «бер юлы», өтрөк 
«алдыҡ, ялған», исел  «йәл», сасыу «юғалып ҡалыу», сайлау  «тәр­
тип урынлаштырыу» һ. б.) һүҙҙәренең ҡулланылыуы осраҡлы тү­
гел. Ғәрәп-фарсы һүҙҙәре текста сағыштырмаса аҙ. Поэма телен­
дәге һөйләмдәр ябайлығы менән айырыла.

Яҙма әҙәби һәм ауыҙ-тел поэтик традицияларының үҙ-ара йо­
ғонтоһо «Буҙйегет» поэмаһының структураһында ла  күренә. Эпик 
әҫәрҙең бөтә тексы авторҙың хикәйәләүенән, монолог һәм диалог­
тан тора. Авторҙың хикәйәләүе композицион яҡтан монолог ме­
нән диалогтан ҡы рҡа айырыла, сөнки унда, классик көнсығыш 
поэзияһына хас үҙенсәлеккә таянып, ун бер-ун бер үлсәмле шиғри 
система ҡулланыла. Мәҫәлән:

Ҡ ы з баҡир йәренән айырулмайды, 
й әрем не  азат итдәб күб йығлайды.
Хан үзе түбән ҡараб, йерне чоҡоб,
Ҡ ы зның бул сүзенә ҡайырулмайды (18а бит).

«Ҡыҙ бахыр йәренән айырыла алманы,
Йәремде азат итәм тип күп иланы.
Хан үҙе түбән ҡарап, ерҙе соҡоп,
Ҡ ы ҙҙы ң был һүҙенә ҡайырылманы»

(ҡайы ры лманы  — «тыңламаны, иғтибарға алманы» мәғәнәһендә).
Яҙма тел традициялары бигерәк тә «Ҡ ы зларның әйткән йар- 

йары» (116— 12а бит) тигән мөхәббәт шиғырында асыҡ сағыла. 
Бында һәр шиғыр юлы йар  (йәрем, һөйөклөм) һүҙе менән т а м а м ­
лана, шулай уҡ төрки халыҡтарының мөхәббәт поэзияһы өсөн дө­
йөм булған традицион эпитеттар һәм сағыштырыуҙар осрай: мәр- 
вәрид  «мәрүәр», мәрджан  «мәрйен (муйынсаҡ)», тути «тутый 
(ҡош)», бы лбы л  «һандуғас», алтун «алтын», көмүш  «көмөш», гүл  
«гөл», йофар  «йофар», гәүһәр  «гәүһәр (таш )» , йаҡут «яҡут 
(таш)», хур ҡ ы ҙ  «хур, ожмах ҡыҙы», нур  йегет «нурлы (матур) 
егет» һ. б.

Монолог менән диалогта, нигеҙҙә, ҡобайыр, халыҡ йыры һәм 
бәйет формаһын хәтерләткән ете юллыҡ ҡулланылған. Уларҙа 
фольклор теле һәм стиле саралары  ярылып ята. Миҫал итеп Ҡ а ­
расәс йырынан өҙөк килтерәбеҙ (356 бит):

Алтун йаҡа, кеш тунлар,
Сине кейәр кешем йуҡ.
Алтун эйәр, күк йурғам,
Сине менәр кешем йуҡ.

«Алтын яға, кеш тундар, 
һине кейер кешем юҡ.
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Алтын эйәр, күк юрғам, 
һине  менер кешем юҡ».

Ҡобайыр элементтары бигерәк тә йырсы сәсән ауыҙынан м а ­
тур бирелгән (39а—406 биттәр):

М алым күб диб ҡыуанма,
М алны күрмәс көн булар.
Алтун менән йер тулса,
Күзең салм ас көн булар.

«Малым күп, тип ҡыуанма,
М алды күрмәҫ көн булыр.
Алтын менән ер тулһа,
Күҙең һалмаҫ көн булыр».

Ш улай итеп, «Буҙйегет» поэмаһы һы маҡ  эпик әҫәрҙәр яҙм а 
поэзия йоғонтоһонда дөйөм билдәле сюжет нигеҙендә барлыҡҡа 
килгән һәм, һәр урында яҙм а тел менән ауыҙ-тел традициялары 
үҙ-ара өҫтәлмә йоғонто яһашып, күп төрки халыҡтары араһында 
яҙма ҡомартҡы  булараҡ  та, халыҡ ижады ҡомартҡыһы булараҡ  
та  ҡулланылған  34.

Б аш ҡ а  эпик әҫәрҙәр яҙма төрки әҙәби теле йоғонтоһонда б ар ­
лыҡҡа килгән, әммә уларҙы ң һәр береһе тик бер халыҡтың үҙе- 
нә генә хас поэтик һүҙ әҫәре булып ҡалған . Бындай әҫәрҙәргә 
башҡорттар араһындағы ырыу-ара ыҙғыштарҙы асыҡ сағылдыр­
ған «Күсәк бей» эпик поэмаһын индерергә мөмкин. «Күсәк бей» 
поэмаһы, — тип яҙҙы Ә. И. Харисов, — Көнсығыш поэзияһы йо­
ғонтоһон кисергән замана шағиры тарафынан яҙылған, тип ыш ан­
дырып әйтергә була. Был уның классик төрки шиғыры булған 
робағи формаһында (дүрт юллыҡта) яҙылыуында күренә, унда 
башҡорт фольклорында билдәле булмаған, әммә китап теленә 
ныҡ хас булған ғәрәп-фарсы һүҙҙәре осрай. Ләкин был поэма 
беҙҙең өсөн бик үҙенсәлекле һәм йөкмәткеһе яғынан саф башҡорт 
күренеше булыуы менән м өһим »35.

«Күсәк бей» эпосының ҡыпсаҡ һәм бөрйән версиялары йә­
шәй. Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең 
архивында 15 ҡыпсаҡ һәм туғыҙ бөрйән версияһыкдағы вариант­
тар һаҡ лана  36. Ҡ ы псаҡ  версияһына ҡ араған  варианттар араһында 
үҙенең тулылығы һәм тексының камиллығы яғынан 1924 йылда 
Ә. X. Исламғолов тарафынан латин яҙмаһына күсерелгән текст

34 «Буҙйегет» поэмаһының башҡортса һөйләнгән варианттары Россия Фән­
дәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивында (ф. 3, оп. 21/1,
15—20-се биттәр; оп. 2 1 /3 , 166— 167-се биттәр; оп. 67 /7 , 22—24-се биттәр; 
оп. 65 /8 , 1— 16-сы биттәр) һәм Башҡорт дәүләт университетының Фольклор 
фондында һаҡлана. Был турала ентекләп ҡарағыҙ: Башҡорт халыҡ ижады. 
Эпос. Өфө, 1982. Өсөнсө китап. 327—331-се биттәр.

36 Харисов А. И. Күрһәтелгән хеҙмәт, русса баҫмаһы. 80—81-се биттәр.
36 Тулырағын «Башҡорт халыҡ ижады»ның 2-се китабынан ҡарағыҙ. Өфө, 

1973. 352— 361-се биттәр.
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айырылып тора 37. Оригиналдың авторы — Сабирйән Мөхәмәтҡо- 
лов.

Поэманың тексына яһалған  лингвистик анализ тикшерелгән 
текста бөтәһе 750 лексик берәмек (теп һәм яһалм а нигеҙ) ҡ у л л а­
нылғанын к ү р һ ә т ә 38. Поэмала ҡайһы бер һүҙҙәр бик күп ҡ аб ат ­
л ана .  Был бигерәк тә ҡылымдар (хәрәкәт ҡылымдары) һәм исем­
дәр (яңғыҙлыҡ исемдәр, тәбиғәт күренештәре һәм предмет ата ­
малары) өсөн хас. Төп һүҙ байлығын диалекттан азат булған 
баш ҡорт теленең дөйөм лексикаһы тәшкил итә. Улар урман, иген, 
батыр, ырыу, ҡот, дөбөр-шатыр, бәйге, ҡара йурға, боғаҙ, уҡ,  
ҡурмас, тоҡом һ. б. шуның кеүек һүҙҙәр. Әммә текста халыҡ һөй­
л ә ү  теле һәм диалект һүҙҙәрен дә осратырға мөмкин: белгеҙеү  
«белдереү», баҡырыу  «ҡысҡырыу», инәй  «әсәй», ҡаш ында  «янын­
да»  һ. б.

Поэманың лексикаһында шулай уҡ ҡ аҙаҡ  һүҙҙәре лә осрай: 
сыраҡтарым  «күҙ нурым», баҡы ллаш ы у  «бәхилләшеү», таңдап- 
таңдап «һайлап алыу», ҡарағым  «күҙ нурым» һ. б.

Лексикаһында яҙма төрки әҙәби теленән ингән ҡайһы  бер ғә­
рәп-фарсы сығышлы һүҙҙәр айырылып тора( улар йөҙҙән артыҡ 
осрай).  Улар, нигеҙҙә, абстракт мәғәнәләге һүҙҙәр: афәт, бәлә, 
вафа  «бирелгәнлек, инанғанлыҡ», изен  «рөхсәт, мөмкинлек», мө­
сәл  «кеүек», бикар  «файҙаһыҙ, буш», пәйда булы у  «күренеү, ки­
леп сығыу» һ. б.

Эпоста һүҙҙәр тура һәм күсмә мәғәнәлә лә ҡулланыла.
Текста синоним, антоним һәм омонимдар кеүек лексик сара­

л а р  ҙа бар: арслан  (арыҫлан) — йыртҡыс — януар; тыныслыҡ — 
яу; аты (исеме) — аты (кемдеңдер аты).

Троптарҙан сағыштырыуҙар, метафоралар, метонимия, синек­
доха һәм гиперболалар күренә: даръялай, алтын һөйәк Бабсаҡ, 
а ҡ  батша, Мәсем я ҡ ҡ а  (яғына), бер уғын биш пар үгеҙ тартыр 
булған.

«Күсәк бей» эпосында фольклор менән әҙәби телдең үҙ-ара йо­
ғонтоһо унда ғәрәп-фарсы һүҙҙәре булыу менән генә түгел, ә яҙма 
традициялағы  морфологик элементтар ҡулланылыуында ла  кү­
ренә:

1) атрибут мәғәнәһендә ҡулланылған -мышЦ-меш  сифат ҡ ы ­
лы м  аффиксы: йебәрмеш хат-хәбәрен «ебәрелгән хатын»;

2) субъектив үткән заманды белдергән -ып аффиксы менән 
әсәнсә заттың берлек күрһәткесе ҡушылмаһы: уҡыпты «уҡыны», 
килепте «килде»;

3) хәҙерге һәм киләсәк замандарҙы  белдергән булады  ҡы лы ­
мының әсәнсә зат берлектәге хәбәр һөйкәлеше аффиксы һ. б.

Ш улай итеп, миҫалдарҙан күренеүенсә, фольклор менән әҙә­
биәттең бер-береһенә ара-тирә йәки өҙлөкһөҙ йоғонто яһауы һә-

37 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 
оп. 12/247. 1— 59-сы биттәр.

38 Тулырағын Н. Ғ. Ғайсарова менән И. Ғ. Ғәлэүетдиновтың «Күсәк бей» эпо­
сының лексик үҙенсәлектәре» тигән мәҡәләһенән ҡарағыҙ / /  Вопросы лексико­
логии и лексикографии башкирского языка. Уфа, 1983, 69—71-се биттәр.
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ҙөмгәһендә әҙәби текста ғына түгел, ә фольклорҙа ла тел һәм ху­
дожество структураһын бер-береһенә яҡынайтыу йүнәлешендә ү ҙ ­
гәртеп ҡороу бара.

Фольклор менән яҙма поэзияның үҙ-ара йоғонтоһо ваҡытында 
бәйет кеүек ж анрҙар  барлы ҡҡа килеү әсен ш арттар тыуа. Был 
жанрҙы ң ике яҡлы характеры беренсе нәүбәттә уның һөйләү фор­
маһында ла, яҙма формала ла  таралыуында кәүҙәләнә, « һәр  әҫәр 
тип әйтерлек, — тип яҙҙы К. Ә. Әхмәтйәнов, — уны яҙыу, һөйләү 
ысулын күрһәтеүҙән башлана:, автор йә «бәйетте һөйләргә» («мин 
әйтәйем, һеҙ тыңлағыҙ»), йә «бәйет яҙырға» («бәйет яҙҙым улты­
рып, аҡ ҡағы ҙҙы  тултырып») йыйынғанын әйтә. Бында билдәле 
бер законлылыҡ сағыла: фольклор поэтикаһына нигеҙләнгән һәм 
бигерәк тә үҙ к ө й ө  булған әҫәрҙәр, ғәҙәттә, һөйләү формаһында 
йәшәй: көнсығыш шиғыр системаһына тартҡан бәйеткә килгәндә, 
улар яҙыу рәүешендә т а р а л а » 39. Эпик һөйләү теле ижады булараҡ, 
бәйеттәр йә ҡобайыр йоғонтоһонда («Кинйәкәй бәйете»), йә т а ­
рихи йырҙар (Салауат бәйете, 1773— 1775 йылғы Крәҫтиәндәр һу­
ғышы һәм 1812 йылғы Ватан һуғышы бәйеттәре, ер бәйете, һ ал ­
дат бәйеттәре) менән үҙ-ара бәйләнештә барлыҡҡа килгән; әҙәби 
әҫәр булараҡ, бәйеттәр көнсығыш халыҡтарының классик поэ­
зияһы йоғонтоһонда яҙылған.

Ҡ айһы  бер бәйеттәр, һүрәтләүҙең стилистик һәм ритмик сар а ­
ларын дини-дидактик поэзиянан, мөнәжәттәрҙән үҙләштереп, 
уларҙың ж анр  ф ормаларына яҡ ы н л а ш ҡ ан 40. Бындай бәйеттәр 
хатта текстың үҙендә үк мөнәжәт тип аталған. Мәҫәлән:

Мына яҙам  мөнәжәт,
Уҡымаҡ та көйләмәк.
Мөнәжәттә һөйләмәк 
Тыуған илем хаҡында.

(«Кинйәкәй бәйете»)
Яҙма формала таралған  бәйеттәрҙең теленә килгәндә, уларҙа  

төрки әҙәби теленең нормалары морфология йәһәтенән сағыш тыр­
маса тулы сағылған. Иң йыш ҡулланылған формаларға -дин, 
-мыш  аффикстары, алмаш тарҙан  ошбу, бән, сән, бәйләүестәрҙән 
илә, илән, берлә  һ. б. инә. Әммә лексика ғәрәп-фарсы һәм башҡа 
китап һүҙҙәре менән генә сикләнмәй. Бында саф башҡорт лекси­
каһына ҡ араған  һүҙҙәр ҙә бик күп осрай.

Яҙма поэзияның традициялары айырым кешеләрҙең шәхси т р а ­
гедияһына бағышланған («Ғәйшә бәйетләре»), ер һәм тыуған ил 
(«Ер бәйетләре», «Ҡ арағайүҙәк  бәйете», «Урал бәйете», «Йәйләү 
бәйете»), һалдат  тормошо һәм һуғыштар («Рус-төрөк һуғышы 
бәйете», «Рус-япон һуғышы бәйете», «Герман һуғышы бәйетлә-

39 Ахмедьянов К. А. Переходные формы образности и их роль в становлении 
письменной поэзии тюркоязычных народов / /  Литературное наследие народов 
Урало-Поволжья и современность. Уфа, 1980. 39-сы бит.

40 Хусаинов Г. Б., Сагитов М. М. Башкирские байты (Эволюция жанра в 
дооктябрьский период) / /  Вопросы башкирской фольклористики. Уфа, 1978, 
34-се бит.
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ре», «Әсир һалдат  бәйете» һ. б.) тураһындағы бәйеттәрҙә биге­
рәк тә асыҡ сағылыш тапҡан.

Ш улай итеп, башҡорт әҙәбиәтендә аралыҡлы ж анр  булараҡ, 
бәйет фольклор менән әҙәбиәттең үҙ-ара йоғонто яһашыуы һө­
ҙөмтәһендә шаҡтай ҡатм арлы  эволюция кисергән. XIX быуат а ҙ а ­
ғында һәм XX быуат башында унда коллектив һәм индивидуаль 
ижади башланғыстар бергә ҡушыла барған; фольклорға хас үҙен­
сәлектәрҙе яйлап ю ғалта барып, ул шиғыр ж анры  менән яҡ ы ­
найған.

3. Башҡорт әҙәби теленең тарихында 
мәғрифәтселектең урыны

Бы л осорҙа Баш ҡортостанда башҡорттар араһында прогрес­
сив ижтимағи аң һәм мәғрифәтселек үҫешендә ҙур урын тотҡан 
рус милли культураһы актив тарала  башлай. Б ы ға  1812 йылғы 
В атан  һ у ғы ш ы 41 һәм декабристар восстаниеһы 42 булышлыҡ итә.

Баш ҡорт халҡының тарихын һәм культураһын өйрәнеүгә 
Ырымбур йәшерен йәмғиәтенең етәксеһе декабрист шағир П. М. 
Кудряшев (1797— 1827) һәм XIX быуаттың 30-сы йылдарында 
Ы рымбур крайына һөргөнгә ебәрелгән билдәле рус композиторы
А. А. Алябьев (1787— 1851) ҙур өлөш индергән43. Баш ҡорт х а л ­
ҡының белемгә ынтылышын ваҡытында П. М. Кудряшев, мәҫә­
лән, түбәндәгесә билдәләп үткән: «...башҡорттарҙы айырыуса м аҡ ­
тап, шуны әйтер инем — улар хәҙер үҙ белеме тураһында шаҡтай 
ҙур хәстәрлек к ү р ә » 44.

XIX быуат башында Башҡортостандағы баш ҡорт һәм казак  
ғәскәрҙәре өсөн кадрҙар  әҙерләү маҡсатында башланғыс гарни­
зон мәктәптәре һәм ғәскәри училищелар асыла. 1849 йылда гар ­
низон мәктәптәре эргәһендә башҡорт корпусы төҙөлә, бында хәр ­
би хеҙмәт һәм башҡорт кантондарында эш ҡағыҙҙарын төҙөүҙе 
тормош ҡа атҡарыу өсөн кадрҙар  әҙерләнә 45.

Россияның башҡорт, татар  һәм баш ҡа рус булмаған халы ҡ ­
тары араһында мәғрифәт эшен йәйелдереүҙә Ҡ азан  университе­
тында китап баҫыу эшен ойоштороу ҙур урын тотҡан. Дини ки­

41 Асфандияров А. 3 . Введение кантонной системы управления в Башкирии 
/ /  Из истории Башкирии. Уфа, 1968, 163-сө бит.

42 Ҡарағыҙ: Рабинович М. Д . Декабристы в Башкирии и Оренбургской гу­
бернии / /  Материалы научной сессии, посвященной 400-летию присоединения 
Башкирии к Русскому государству. Уфа, 1958. 147— 177-се биттәр.

43 П. М. Кудряшев менән А. А. Алябьевтың Башҡортостандағы эшмәкәрлеге 
тураһында тулыраҡ мәғлүмәтте түбәндәге хеҙмәттәрҙән ҡарагыҙ: Харисов Ә. И. 
Күрһәтелгән хеҙмәт, баш ҡортса баҫмаһы. 52-се бит; Вильданов А. X., Куна- 
фин Г. С. Башкирские просветители-демократы XIX в. М., 1981. 23— 26-сы  
биттәр; Атанова Л. П. Собиратели и исследователи музыкального творчества 
башкирского народа / /  Фольклористика в Советской Башкирии. Уфа, 1974. 
Вып. 1. 20—34-се биттәр.

44 Кудряшев П. М. Предрассудки и суеверия башкирцев / /  Отечественные 
записки. СПб., 1826. Ч. 28. 219-сы бит.

45 Очерки по истории Башкирской АССР. Т. 1 .4 .  2. 241-се бит.
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таптар  менән бер рәттән, типография донъяуи характерҙағы  уҡыу 
әсбәптәрен дә сығарып, Баш ҡортостанда ла  тарата.

Ш улай итеп, реакцион хәрби-феодаль режимдың ауыр ш арт­
тары на, рус булмаған халы ҡтарға  ҡ арата  батш а Россияһының 
колонизаторлыҡ политика үткәреүенә һәм Баш ҡортостанда дини 
идеологияның киң таралыуы на ҡарамаҫтан , XIX быуаттың тәүге 
яртыһында рус революцион идеологияһының ыңғай йоғонтоһо һө­
ҙөмтәһендә башҡорт халҡының мәғрифәтселек элементтарын ү ҙ ­
ләштергән мәҙәниәте артабан үҫеш алды.

1825 йылдың 2 ғинуарында Ы рымбурҙа Неплюев хәрби учили­
щеһының асылыуы башҡорт, татар  һәм Баш ҡортостандың баш ҡа 
халыҡтары араһында белем таратыуҙа ҙур ваҡиға булды. Был 
училище, регуляр ғәскәр өсөн тәржемәселәр һәм офицерҙар әҙер­
л әү  менән бер рәттән, үҙ алдына азиаттарҙың рустар менән яҡын- 
лаш ыуына булышлыҡ итеү, уларҙа  рус хөкүмәтенә ҡ арата  яратыу, 
ышаныс тыуҙырыу һәм был алыҫ яҡҡа белемле чиновниктар ебә­
реү маҡсатын ҡ у й ҙ ы 46. Училищеның Азия бүлегендә ғәрәп, ф ар ­
сы, татар, башҡорт һәм ҡ аҙа ҡ  телдәре өйрәнелде, шулай уҡ иген­
селек, урман хужалығы менән бәйләнгән фәндәр у ҡ ы ты л д ы 47.

Баш ҡорт һәм татар  мәғрифәтселегенә училищеның уҡытыу­
сылары М. Иванов, С. Күкләшев һәм М. Биксурин тос өлөш ин­
дергән. Улар үҙҙәренең ижади һәм ғилми педагогик эш мәкәрле­
гендә прогрессив рус культураһына һәм мәғарифына йүнәлеш тот­
ҡ ан  48.

1842 йылда Ҡ а зан  университеты типографияһында М. Иванов- 
тың «Татар грамматикаһы» һәм «Татар хрестоматияһы» тигән 
китаптары донъя к ү р ә 49. «Татар грамматикаһы»нда татар  һөйләү

46 Краткий очерк истории Оренбургского Неплюевского кадетского корпуса. 
Оренбург, 1913. 14-се бит.

47 Ырымбур әлкәһе дәуләт архивы. Ф. 6, on. 5, ед. xp. 11615/3, 4— 10-сы 
биттәр.

48 Был турала тулыраҡ итеп Ә. X. Вилданов менән Ғ. С. Ҡунафиндың күр­
һәтелгән хеҙмәтен ҡарағыҙ. 37— 54-се биттәр.

49 М. Ивановтын «Татар хрестоматия'1ы»ның ҡулъяҙмаһы Россия Фәндәр 
академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең, китапханаһында 6/1490  шифры һәм 
яңылыш атама —  Биксурин М. Халыҡ әкиәтләре һәм повестлары(1845— 1849 
йылдар) — менән һаҡлана. Ҡ улъяҙма тулы түгел, унда, нигеҙҙә, хрестоматияның 
I -се бүлеге (3—205-се биттәр) һәм 2-се бүлектән айырым фрагменттар (383—  
402-се биттәр) һаҡланған. 1—2-се, 207— 382-се, 403-сө пәм күпмелер дауам ит­
кән биттәр бөтөнләй юҡ. Ул хрестоматияның беренсе баҫмаһының төп нөсхәһе 
булырға мөмкин.

1856 йылда М. Иванов хрестоматияның икенсе баҫмаһын әҙерләгән, ләкин 
уның баҫылмай ҡалыу сәбәбе билдәһеҙ (ҡулъяҙма Россия Фәндәр академияһы  
Ш әреҡ институтының С.-Петербург филиалы архивында ваҡытлыса шифрһыҙ 
һаҡлана, 448 биттән тора). А. Н. Кононов редакцияһында һәм инеш һүҙе менән 
сыҡҡан «Биобиблиографический словарь отечественных тюркологов: Дооктябрь­
ский период» тигән китапты ҡарағыҙ (М., 1974. 168-се бит).

М. Ивановтын «Татар хрестоматияһы» тип аталған китабы, хәҙерге күҙлек­
тән ҡарағанда, шартлы алынған, уны «Төрки хрестоматияһы» тип атарға мөмкин 
булыр ине, сөнки унда күп төрки халыҡтарҙың фольклор һәм яҙма әҙәбиәте  
өлгөләре тупланған. «Татар теле» терминынан М. 14ванов, ҡайһы бер тикшере­
неүселәр ҡабул иткәнсә, хәҙерге татар телен генә түгел, ә  ул замандағы Ырым­
бур яҡтарының татар, башҡорт, ҡ аҙаҡ  һөйләштәрен аңлаған булырға кәрәк.
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теле факттары ғына түгел, ә Ы рымбур яҡтарында йәшәгән б а ш ­
ҡорт һәм ҡ аҙаҡ  тел факттары ла һүрәтләнә. Грамматикаһының 
баш  һүҙендә М. Иванов татар, башҡорт һәм ҡырғыҙ йәки ҡай- 
саҡтарҙы ң һөйләү телендә бер хәрефтең (фонеманың — И. Ғ.) 
икенсеһенә үҙгәреү ҡағиҙәһен һәм билдәле хәрефтәрҙең (фонема­
л а р ҙ ы ң — И. Ғ.) баш ҡалары  менән сиратлашыу күренештәрен 
күрһәтергә тырышыуы тураһында әйтә (V бит). Артабан ул 
Ырымбур башҡорттарының һөйләү теленә хас ҡайһы бер фоне­
тик һәм морфологик үҙенсәлектәрҙе күрһәтә. Мәҫәлән: с — баҡса, 
салҡан, осҡон; ҫ — аҫҡыртын; һ ~ ҫ  ( д и а л . ) — һыу  йәки ҫ у, һ и - 
кермәк  йәки ҫикермәк; б — бәке, бысҡы; ҙ  — эҙләмәк, өҙәңге; й — 
ж ( д и а л ) — йыуатмаҡ йәки жыуатмаҡ, йер йәки ж ир (1! — 14-се 
биттәр); -дың//-дең  аффикслы эйәлек килеш формаһы — алтун- 
дың; -дыҢ-де аффикслы төшөм килеш формаһы — алтунды; һүҙ 
яһаусы -тикЦ-тек, -ныҡЦ-нек  аффикстарының диалекталь ф орм а­
л а р ы — дусттыҡ, узы нныҡ  (240-сы бит); -дыҢ-де аффикслы си ­
фаттар — ғаҡы лды  (247-се бит) һ. б.

М. Иванов үҙенең хеҙмәттәрендә, беренселәрҙән булып, киң 
халыҡ ҡатлам ы  аңлаған әҙәби тел кәрәклеге тураһында әйткән. 
«Татарҙың үҙенең телендә, йәки дөрөҫөрәге, бындағы (Ы рымбур 
яғындағы — И. Ғ.) һөйләш тә,— тип яҙҙы ул, — бер ниндәй яҙм а 
юҡ тиерлек; күп булмаған ҡ улъяҙм а тәржемә лә Ҡ азан д а  баҫы л­
ған ике-өс бәләкәй генә китап — бөтә яҙма телде шулар тәшкил 
итә. Татар телендә, төрөк телендәге кеүек үк, тәрж емә һәм ори­
гиналь әҫәрҙәрҙә һөйләмдәрҙе ғәрәп-фарсы һүҙҙәре менән сы бар­
лау  һәм биҙәү ғәҙәте йәшәй. Был ғәҙәт әҙләп-әҙләп шул тиклем 
көсәйҙе, хатта мотлаҡ кәрәк нәмәгә әйләнде; хәҙер был ике тел 
ҡушылмаһын ҡулланмайынса яҙыу мөмкин түгел, тип әйтерлек. 
Етмәһә, һөйләү теленә яҡын яҙма ла  ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре 
менән тулған; ә белемле татар, уларҙан  торған һүҙ бутҡаһы менән 
маҡтанып, үҙенең наҙан яҡын кешеһен сәғәттәр буйы ултырырға, 
яҙыуының серле мәғәнәһен сисергә мәжбүр итә» 50.

М. Иванов әҙәби телдең халыҡсан тибын ауыҙ-тел ижады нда 
күрә, уны китап теленә ҡарш ы ҡуя. Уның хрестоматияһының ике 
өлөштән тороуы осраҡлы түгел:

1) татар, башҡорт, ҡ аҙаҡ  һөйләү телдәре өлгөләре (халыҡ 
мәҡәлдәре, әйтемдәре, әкиәттәр, йырҙар, табыш маҡ-йомаҡтар һәм 
рус әҙәбиәтенән тәржемәләр; бында уҡ ул үҙе «чағатай һөйләү 
теле өлгөһө» тип ҡ араған  Әбүлғазы хан тарихынан өҙөктәрҙе ин­
дерә);

2) китап теленән өлгөләр (тарихи-әҙәби характерҙағы  көнсы­
ғыш яҙмалары нан өҙөктәр, хат өлгөләре, Науаи, Физули кеүек 
ш ағирҙарҙың шиғырҙарынан өҙөктәр).

Хрестоматияла дөйөм төрки өлгөләрҙән башҡорт теленә лә хас  
мәҡәлдәрҙе, әйтемдәрҙе һәм йырҙарҙы айырып алырға мөмкин. 
Бына уларҙың ҡайһы берҙәре: ға ҡ ы л  айнумас, алтун чиремәс

50 Татарская хрестоматия /  Мартиниан Иванов төҙөүендә. 1—2-се киҫәю  
Ҡ азан, 1842. 134-се бит.
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«аҡыл айнымаҫ, алтын серемәҫ»; күб йәшәгән белмәс, күб ҡыдыр- 
ғ а н  белүр  «күп йәшәгән белмәҫ, күп ҡыҙырған белер»; бер кис­
кән  икмәк йәбүшмәс  «бер киҫкән икмәк йәбешмәҫ»; эт симерсә, 
эйгсен ҡабар  «эт һимерһә, эйәһен ҡабыр (тешләр)»; ананың кү ­
ң еле  балада, баланы ң  — далада  «ана (әсә) күңеле балала, б а л а ­
ның (б а л а н ы ҡ ы )— далала» ;  йахшы. белән  йулд аш  булсаң, йетәр- 
сең морадҡа, йаман менән й улдаш  булсаң, ҡалурсы ң ойатҡа «яҡ ­
ш ы менән ю лдаш булһаң, етерһең моратҡа, яман менән юлдаш 
булһаң, ҡалы рһың оятҡа».

Халыҡ йырҙары өлгөләренән:

Ҡычҡыра торған кәкүкне очормас идем күрсәм дә,
Туған-үскән йерне бер күрсәм, үкенмәҫ ирдүм үлсәм дә.
Бийүк кенә бийүк өйләрдин төтөн генә чыҡадур ҡы л кебек,
Туғанларым исемә түшкәндә бер-бер генә төнләр йыл кебек.
Й апраҡ  ла төшсә йерләргә көзгө дә ҡаты  йелләрдә,
Сағынамын да, әнкәй, сарғайамын, йабығамын йат уҡ илләрдә.

(165-се бит.)

Мәҡәл, әйтем һәм йырҙарҙан башҡа хрестоматияның ошо уҡ 
бүлегендә хәҙерге тикшереүселәр хаҡһыҙ рәүештә Мирсалих Бик- 
суриндыҡы тип иҫәпләгән башҡорт телендә (Ырымбур баш ҡорт­
тарының һөйләү телендә) тәү тапҡыр «Батыр бадшаның әкиәте» 
(158— 165-се биттәр) тигән хикәйә б аҫы л ған 51.

Хәҙерге ваҡы тта хикәйә тексының дүрт варианты билдәле: 
Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең китап­
ханаһында (шифры: 6/1490), Иванов, Биксурин һәм Березин баҫ- 
маларындағы  текстар. Әҫәрҙең был варианттарына яһалған  линг- 
вотекстологик анализ Иванов баҫмаһының ҡ улъяҙм а тексҡа һүҙ­
мә-һүҙ тап килеүен һәм тел яғынан Биксурин баҫмаһынан айы­
рылғанын күрһәтә. Тулы булмаған Березин баҫмаһы тексы ҡайһы 
бер тел айырмалыҡтары менән М. Биксуриндан күсерелгән.

Иллюстрация итеп хикәйәнең бер өҙөгөн ҡ улъяҙм а текст ме­
нән (166— 167-се биттәр) Иванов баҫмаһын (158-се бит) ҡалған  
баҫм алар  менән сағыштырып бирәбеҙ: Батыр бадшадын  (Биксу- 
ринда — бадшанын,  Березинда — бадшаһның) атҡусы тикен бер 
сирүе бар икән. Бер  заманда ыспур  (Березинда — сбур, ә В. Ш. 
Псәнчин был һүҙҙе сирү  тип уҡыған; күрһәтелгән эш, 140-сы бит) 
хи ла ф  эштәрүн һиҙүб, Батыр бадша у л  сирүҙең  (Биксуринда — 
сирүден, Березинда — сирүдең) әһлен  (Биксуринда ла, Березинда

51 Ҡарағыҙ: Харисов А. И. Күрһәтелгән хеҙмәт, русса баҫмаһы. 54-се бит; 
Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 51-се бит; Псәнчин В. Ш. 
«Батыр батшаның әкиәте» / /  Археография и лингвистическая текстология Ю ж ­
ного Урала. Уфа, 1977. 139-сы бит.

1859 йылда М. Биксуриндың китабында баҫылған «Батыр бадшанын әкиәте», 
ысынында, уның тарафынан М. Иванов китабынан алынған. Артабан был хикәйә­
нең бер ө л ө ш ө  «Төрөк хрестоматияһы»на «Батыр бадшаһның хикәйәте» исеме 
менән С.-Петербург университетының профессоры И. Березин тарафынан инде­
релгән (Ҡ азан, 1876. III том. 5—6-сы биттәр).
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ла — тубен) — тамырын ғоротмаға (икеһендә лә  ҡоротмаға) хө-
сөт (Б е р ези н д а— ҡасыд) ҡы лған  ине (Березинда — аны). У л сирү  
баш тартуб ҡарш ы нуҡ  (икеһендә лә — ҡ а р ш ы лы ҡ ) итә баш ланы  
һәм анардың  (Биксуринда — алардын,  Березинда — аларды ң)  
эсендән ике түрә бер-береһе менән  (икеһендә лә — белән) кәңә- 
шүб үздәренә  (Б е р ези н д а— үҙдәренә) үҙдәредәй бериш ҫом (ике­
һендә лә — бер аз мут һәм шом) кешенәрне  (икеһендә лә — ке- 
шеләрде) эйәртүб бадшаны үлтүрәйек тиб (Б и ксу р и н д а— диб)  
һүҙ берүктүрненәр (икеһендә л ә — беректүрделәр). Гүннәрдә  (Бе­
р ези н д а— күннәрдә) бер гүн  (икеһендә лә — күн) күм әкләш үб  
кәңәштенәр (икеһендә лә — кәңәштеләр) Мәсгәүден  (икеһендә 
лә — шәһәрден) уртаһындағы ҡаралтынарға  (Биксуринда — ға- 
ралды ларға) ут һ а лм аҡ ҡ а  (икеһендә лә — һалм аға). Батыр бад- 
шадың  (Биксуринда — бадшанын) бер ғы луғы  (икеһендә лә — 
ҡ ы луғы ) бар ине; ут сыҡҡан  (Березинда — һут һ ы ҡҡун ) жиргә 
барсаһындан  (икеһендә лә — барһаһынан) борон гелүб жәмағәткә 
(Березинда — джәмағәтә) б улуш уб  ут һүндүрмәкдә  (икеһендә 
лә — һүндергәндә) аралаш уб йүрүр ине...

Килтерелгән өҙөктән күренеүенсә, ҡулъяҙм а текст менән И в а ­
нов баҫмаһы Ырымбур башҡорттарының һөйләү теленә хас күре­
нештәрҙе сағылдыра (даими рәүештә -нар  күплек ялғауын, й уры­
нына һүҙ башында ж графемаһын, -мызЦ-мез аффиксын ҡ у л л а ­
ныу). М. Ивановтың Петр батша тураһындағы хикәйәһе башҡорт 
яҙма телмәре өлгөләренән тәүгеләрҙең береһе булып тора.

М. Ивановтың хрестоматияһы д ө й ө м  алғанда XIX быуаттың 
тәүге яртыһында Урал — Волга буйы яҙм а әҙәби теленең ҡ атм ар ­
лы һәм ҡарш ылы ҡлы  процесс кисереүен асыҡ күрһәтә. Бында 
башҡорт һөйләү теле һәм фольклоры өлгөләре беренсе тапҡыр 
яҙма ҡомартҡы кимәленә күтәрелә һәм боронғо яҙма әҙәбиәт тра­
дицияларына ҡарш ы ҡуйыла.

Әҙәби тел һәм халыҡ һөйләү телмәренең яйлап яҡывлашыуын- 
да С. Күкләшевтең 1859 йылда Ҡ азан д а  баҫылып сыҡҡан «Татар 
хрестоматияһы» («Дивани хикәйәте татар») билдәле әһәмиәткә 
эйә. Б аш  һүҙендә автор былай тип яҙа: «Төрөк һәм татар ҡ әби­
ләләре һөйләшкән һәм яҙған бөтә телдәр төрки теле тигән д ө й ө м  

атама аҫтында билдәле» 52. Төрки телен С. Күкләшев өс үҙ аллы 
төркөмгә — төрөк, сығатай һәм татар  телдәре төркөмдәренә бүлә. 
һуң ғы  төркөмгә ул татар, ҡаҙаҡ , ҡырғыҙ, башҡорт, ноғай, ҡ у­
мыҡ, ҡарасәй (ҡарағай), ҡ ар ағал паҡ  һәм мишәр (мищеряк) «һөй- 
ләш»тәрен индерә.

С. Күкләшев, илебеҙ тюркологияһында беренселәрҙән булып, 
XIX быуаттың тәүге яртыһындағы Урал — Волга буйы яҙма әҙәби 
төрки телен стилистик система булараҡ  тикшерҙе, өс стиль: ябай, 
эш ҡағы ҙҙары , ғилми төрҙәре барлығын әйтте. «Ябай тел, — тип 
яҙа ул, — һөйләү теленә ныҡ тартым һәм һәр белемле татарға 
аңлайышлы. Эш ҡағы ҙҙары  теле ябай тел менән ғилми тел а р а ­
һында тора; был телде аңлау өсөн күнегеүҙәр үткәреү, күнекмә

52 Салихжан Күкләшев төҙөгән «Татар хрестоматияһы». Ҡ азан, 1859, II бит.
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алыу һәм оҙон, тарҡ ау  фекерҙәрҙе аңлап тотоп алыу тәжрибәһе 
булыу талап  ителә; был телдә (стилдә — И. Ғ.) теге йәки был 
төшөнсәләрҙе биреү өсөн татар  һүҙҙәре булмағанлыҡтан, кәрәк 
саҡта ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре ҡулланыла. Ғилми тел ғәрәп те­
лен яҡш ы белгәндәргә генә аңлайышлы, сөнки бында, күпселектә, 
ғәрәп һүҙҙәре, һүҙбәйләнештәре һәм әйтемдәре өҫтөнлөк итә. Ш ун­
дай китаптар бар — уларҙы ң татарҙыҡы икәнен һөйләмдәрҙең т а ­
тар ярҙамсы ҡылымы менән бөтәүенә ҡ арап  ҡына белеп була» 53.

Хрестоматияла килтерелгән материалдар, дөйөм алғанда, был 
өс стилгә тура килә. Б аш та  мәҡәлдәр, әйтемдәр һәм ҡыҫҡа хикә­
йәттәр б и р елгән 54. М әҡәлдәр араһында башҡорт мәҡәлдәре лә 
бар: уғы л  таб, иркәләнүб йаг; йүрегән айаҡға  йүрмә эләгә; са­
быр иткән морадына йеткән; аҡрун эшен бөтүрер; алты йәшәр  
йулдан ҡайтса, алтмыш йәшәр күршә килүр  һ. б.

«Хикәйәт» тигән дөйөм баш аҫтында башҡорт, татарҙарға аң ­
лайышлы телдә яҙылған донъяуи әкиәттәр, анекдоттар, әҙәби һәм 
тарихи яҙм аларҙан  өҙөктәр бирелгән. Миҫал итеп түбәндәге хи­
кәйәтте килтерергә мөмкин:

Бер кешенең йете йәшәр уғлы  бар ирде. Ҡайусы һәр ваҡыт 
о л у ғ  кеш еләр  арасына керүб сүзгә ҡатушуб сүйләшүр иде. Бер  
күн бер аҡсаҡал,  бу баланы ң күбне белүб сүйләгәненә танға ҡа- 
луб, әйтде: «Мәнем ишеткәнем бар. Әгәр кеше бала чағында зирәк  
булса, олғайғач  ахм аҡ булур»,  — диб. М әҙкүр  (алда күрһәтел­
г ә н — И. Ғ.) бала  әйтде: «Алай булса, бабай, сән йәш чағуңда  
бик зирәк булғансуң  икән»  (7-се бит).

Ул заман башҡорт һәм татар шағирҙарының әҫәрҙәре хресто­
матияла «бәйет» исеме менән бирелгән. Улар араһында һ и б әту л ­
л а  Салиховтың «Тәндә йәнем», Әбелмәних Ҡ арғалы ны ң «Жиһан- 
гир ханға» тигән һәм баш ҡа шиғырҙары бар. Бәйеттәрҙе С. Күк- 
ләшев «ғилми» (китап) стиленә миҫал итеп килтергән.

Эш ҡағы ҙҙары  стилен төрлө эш ҡ ағы ҙҙары  (ғаризалар, рапорт­
тар, алыш-биреш ҡағы ҙҙары  һ. б.) өлгөләре тәшкил итә.

Шул уҡ хрестоматияла И. А. Крылов менән И. И. Дмитриев- 
тың мәҫәлдәре (төҙөүсе тәржемәһендә), Фирҙәүсиҙең «Ш ах намә»- 
һе бирелә.

С. Күкләшев хрестоматияһында ҡушымта рәүешендә айырым 
һүҙлек тә баҫтырған. Бында ғәрәп, фарсы, төрөк, ҡ аҙаҡ , татар 
һәм башҡорт лексик ҡ атлам дары н күрергә мөмкин 55.

Ш улай итеп, С. Күкләшев хрестоматияһында XIX быуаттың 
тәүге яртыһында Урал — Волга буйы әҙәби телендә өс стилдән: 
ябай, эш ҡағыҙҙары, ғилми стилдәрҙән торған бөтөн бер матери­
алдар комплексы бирелә. Төҙөүсе шул уҡ ваҡытта башҡорт, т а ­
тар араһында көнсығыш һәм Европа, бигерәк тә рус художество­
лы  әҙәбиәтенең һоҡланғыс ҡомартҡыларын таратыуға иғтибар

53 С. Күкләшевтең күрһәтелгән хрестоматияһы. III бит.
54 «Хикәйәт» тигәндә, хрестоматия авторы «повесть», «хикәйә» һүҙен күҙ 

уңында тота.
55 Күкләшев С. Күрһәтелгән хрестоматия. Ю7-се бит.
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иткән. С. Күкләшев эшмәкәрлегенең гәп әһәмиәте уның әҙәби 
телде беренсе тапҡыр системаға һалы рға тырышыуында тора.

1859 йылда Ҡ азан да  тағы бер уҡыу әсбәбе баҫылып сыға. Уны 
шул уҡ Неплюев кадеттар корпусының көнсығыш телдәр буйын­
са уҡытыусыһы Мирсәлих Биксурин т ө ҙ ө г ә н  56. «Начальное ру­
ководство. ,.»ла башта ғәрәп, фарсы һәм татар  телдәрендәге текс­
тарҙы уҡыу өсөн төп ҡағиҙәләр бирелә. Татар теленә М. Биксу­
рин, М. Иванов һәм С. Күкләшев кеүек үк, Ырымбур татарҙары, 
башҡорттары, ҡ аҙаҡтары  «һөйләш»тәрен индерә. Артабан уҡыу 
ө с ө н  юғарыла күрһәтелгән телдәрҙә һәм «һөйләш»тбрҙә текстар 
бирелә. Баш ҡортсаға миҫал итеп беренсе тапҡыр М. Иванов хрес­
томатияһында баҫылған һәм алда күрһәтелгән «Батыр бадшаның 
әкиәте»нән өлгөләр килтерелгән. Әммә М. Иванов менән М. Бик­
сурин текстары тел яғынан бер-береһенән айырыла. Быны түбән­
дәге лингвотекстологик сағыштырыуҙан күреп була:

М. Ивановтың ҡулъяҙма тексында 
(168— 175-се биттәр) һәм китабында 

(154— 165-се биттәр)

М. Биксуринда (62—66-сы биттәр) 
(Березиндыҡы йәйә эсендә)

1 2

һиндән Һинән
ут һүндермәкдә ут һүндергәндә
менән белән
һүҙ беркүштенәр һүҙ беркүштеләр
ғамаб ҡамаб
аҡыр һәр нисүк
билгүләненәр билгүләнеләр
үздәридең үҙдәринен (үҙдәридең)
тигеннең тигенден (тигәндең)
көнден буйына көн буйына
ултурнинар ултурдилар
инте инде
бадшады бадшаны
үҙемеҙдүң моратымызға үзүбезден моратыбыҙға
житәмез тиб житәмез диб
ике кемһәнә икәүһе
үкүниннәр үкүнделәр
аҡрунына аҡрунғына

56 Начальное руководство к изучению арабского, персидского и татарского 
языков с кратким объяснением существующих в Оренбургском крае наречий 
башкир и киргизов и приложением к нему русско-персидско-татарских слов, раз­
говоров и прописей / /  Составил старший учитель арабского и персидского язы­
ков в Оренбургском Неплюевском кадетском корпусе и преподаватель татарско­
го языка в школе киргизских детей, учрежденной при Оренбургской пограничной 
комиссии, коллежский асессор Мирсалих Бекчурин. Казань, 1859. 128, (3) бит; 
икенсе өҫтәп эшләнгән баҫма «Начальное руководство к изучению арабского, 
персидского и татарского языков с наречиями бухарцев, башкир, киргизов и 
жителей Туркестана и с русско-персидско-татарскими словами, расположенными 
по предметам, разговорам и прописям» тип атала. Казань, 1869. 159, (13) бит.
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1 2

аи-әттә
бәнем
эшемез
жахшы
ж аҙуҡ
анарға
булһаҡ
ҡул тотособ
әйттенәр
андуб
үлтүрермеҙ
ҡ алдынар
бунар
бадша хәзрәттәридең үҙенә
әҙердә бик гәрәкте жәшрүн
һүземеҙ бар тиненәр
гөнаһны
ҡ алады ң
шунта абаруб
ҡ арағулға
һалтатнар
килтүрне
абтурашуб ҡалнынар

ай-һай
мәнем
эшебеҙ
йахшы, арыу
йазыҡ
аларға
булсаҡ
ҡул тотошоб
әйттеләр
аңдуб
үлтүрүрбеҙ
ҡ алды лар
булар

юҡ

гөнаһды
каланын 

шунда сабтуруб 
ҡ ар ау лға  
һалдатлар  
килтүрде
абтураш уб ҡалдулар

Үрҙә килтерелгән төрлөсә яҙыуҙарҙан күренеүенсә, диалектизм­
д ар  ҡулъяҙм а текст менән Иванов баҫмаһында күберәк осрай. 
Биксурин баҫмаһы, башҡорт теленең ҡайһы бер диалектизмдары 
булыуға ҡарамаҫтан , сағыш тырмаса унификацияланған х ар актер ­
ҙа. Был яҡтан М. Биксуриндың батыр батш а тураһындағы тексы 
башҡорт милли әҙәби телен барлы ҡҡа килтереү юлында беренсе 
ҡарлуғас һәм ынтылыш булды, тип әйтергә хаҡлыбыҙ..

Түбәндә М. Биксурин тексын тулы килеш килтерәбеҙ.

БА Т Ы Р Б А Д Ш А Н Ы Ң  ӘКИӘТЕ.

Батыр бадшанын атҡуси тикән бер сирүе бар икән. Бер  з ам ан ­
да  ыспур хилаф эштәрүн һиҙүб, батыр бадша ул сирүҙен түбен- 
тамырын ҡ ортмаға хөсөт ҡылған ине. Ул сирү баш тартуб ҡ а р ­
шылыҡ итә башланы һәм аларҙун эсендән ике түрә бер-берһе бе- 
лән  кәңәшүб үҙҙәренә бер аҙ мут һәм шом кешеләрде эйәртүб 
бадшаны үлтүрәйек диб һүҙ берүктүрделәр. Гүннәрдә бер күн кү- 
мәкләшүб кәңәштеләр. Ш әһәрдең уртаһындағы ғаралды ларға  ут 
һалмаға батыр бадшанын бер ҡылығы бар ине. Ут сыҡҡан жиргә 
барһаһынан борон килүб жәмағәткә булушуб, ут һүндүргәндә 
аралаш уб йөрөр ине. Бы ғанағы  ике түрә ибдәштәре араһында 
бер-берһе белән һүҙ беркүштеләр: ут сыҡҡан саҡта һүндерешкән 
булуб, белдүртмәйенсә бадшаны ҡыҫыҡ жиргә алуб ҡ амаб  баһыб
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үлтерергә, һ әр  нисүк ул кәңәшгәрүн жиринә килтүрмәк өсөн уа- 
хыт билгүләнеләр һәм үҙҙәренүн араһындан һукуникуф тигәнден 
ыҙмаһына ашҡа жыйулуб килуб, күн буйына һәр төрлө эскеләр: 
араҡы, бал, һыра эсүб, түнгә саҡты иҫерешүб ултурдылар. Төрлө 
уйыннар уйнаб, көлкө һүҙләр һөйләшүб күңелдәрен жуатуб, ҡ ар у н ­
дарын туйдуруб, жөрәктәрен жилкүтүб, инде бадшаны үлтүрүб, 
үзебезден моратыбыҙға житәмез диб шаулашуб ултурған з ам ан ­
дарында, аларҙын араһындан икәүһе күңелгә алған киңәштәрүндән 
ҡайтуб, үҙҙәрен эсендә үкүнделәр. Анан һуң аҡрын ғына тыш ҡа 
сығуб, аулаҡ  жиргә инүб, берһе әйтте: «Ай-Һай, ибдәш, минем 
әсем бик боша башланы. Бу беҙден эшебеҙ әллә нисек булур ши- 
келте, башыбыҙдын китәрен күңелем һиҙеб тора, тине. Минем бе- 
лүемсә, бу эште таштаб ҡуйубыҙ йахшы булур ине», — тигәс, икен­
сеһе шуған ғаршы: «Бик дүрүст әйтәһең, һүҙеңә мин бик
разимын», — тине. — Мин иһрекдегем белән гәрсә ибдәштәремә 
эйәрүб бер кәңәштә булһам да, үҙемден жөрәккә боҙ төшөб, ҙур 
ҡайғуға ғалдум. Аның өсөн бу беҙден бадш аһбыҙ бик ару бадша 
бит, бунын шикелте бадшанын башын ж уғалтуы  бик ҙур йаҙы ҡ 
булыр, йаҙаһы ҡасан  булһа ла башыбыҙға төшәр, тине. — Инде 
ни эштәйек, бунан баш ҡа сара  жуҡ. Бадш анын үҙенә баруб бу 
эште баштан ай аҡ  һөйләб, башыбыҙды кисүрмәген үтүнүрбеҙ», — 
тине. Икенсеһе: «Ошлай иткәнебеҙ бик ошар, бер үк бүтән ибдэш- 
тәребеҙдән нисүк итүб ғотолорбоҙ икән, киткәнебеҙне һиҙҙүрмә- 
йенсә», — тине. Беҙ аларға әйтүрбеҙ: «Әй, ж арандар , әгәр ошо 
төндөн уртаһында ут сығарур булсаҡ, инде эскүне таштаб беҙгә 
таралуш у кәрәк, тиб, — һәр ҡайһы бы ҙ ыҙмабыҙға ҡайтушуб кит­
кән булурбыҙ». Шунан һуң ҫүздәрен беркетүб, ҡул тотошоб, ыҙма 
эсенә инүб киттеләр. Ибдәштәренә әлеге һүҙде ибләп кенә әйтте­
ләр. Алар да рази булдулар. Берүк төн жарумы  йетмаһтан борон 
бер-берһе илән үәғдә ҡуйдулар: ултурған жиргә тағы ла жыйу- 
лурға. Иһрекләре ҡайтаһы килмәне. Бергә ултуруб, ҡыҙышыб, 
төн ж арымы наса ибдәштәрен көтөб, уахыт уҙдурмаҡсы булдылар. 
Төн уртаһында тағы ла жағынан жыйулуб билгүләгән ҡ ар алд ы ­
л арға  ут һалуб, бадшаны аңныб, ҡулыбыҙға төшөрөб, үлтүрүр- 
беҙ, тип ҡалдылар. Бы лар ибдәштәренә бер ҙә тойдормайынса, 
иҫергән булуб, ыҙмалары быҙға ҡайтуб, бер аҙ ж ал  итүб айыҡа- 
йыҡ тиб, сығыб киттеләр. Шунан һуң туб тура бадшаның үҙенә б а ­
руб, килгәндәрен тейеште кешеләрдэн белдүртүб, бадша хәҙрәттә­
ре белән күрүшүб, һөйләшәһе һүҙебеҙ бар тиб, әйттеләр. Б адш а- 
ға баруб мәғлүм иттеләр. Б адш а ул сирүҙен уафаҫыҙлығын белүб, 
ҡарш ыһы на килтүрмәйенсә, булардын гилгәндәренен ҫәбэбен һу- 
ратты. Алар бадшанан баш ҡа кеше белән һүҙләшер һүҙебеҙ ж уҡ , 
тинеләр. Анан буң батыр бадша алдағы бүлмәһенә сығыб күрүш- 
те. Бадш аны  күргәс, йөҙ түбән жығылуб, әйттиләр: «Баш  хәҙрәте­
беҙ, һеҙден алдығыҙда гөнаһды булдуҡ, ҙат  шәрифеңезде үлтүр- 
мәк ҡыҫымында булғайныҡ. Әҙерҙә ул уйыбыҙдан ғайтуб тәүбә 
иттүк. Рәхимне эшегенеҙгә гилүб, гөнаһыбыҙды мәғлүм итәбеҙ, 
муйыныбыҙды хәҙрәтегеҙгә табшурдыҡ, үлтүрһәгеҙ дә беҙ рази. 
Бер үк беҙден ибдәштәребеҙ бар. Алардын барсаһы әҙер һукуни-
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куфтын ыҙмаһына жыйулушуб эсеб ултурадар. Төн уртаһында 
ҡаланы н эсендә ут һалыб көйдөрөб, һеҙде ут сыҡҡан жиргә гил- 
гән саҡта үлтүрүрбеҙ тиб, төндөн жарымын кетөб ултурадар» — 
тинеләр. Б ад ш а бу һүҙде ишүтүб, хәбәр растығын ғайта-ғайта һо­
раны. Алар ант эсүб әйттеләр: «Бадша, муйыныбыҙ һеҙден ҡулы- 
ғыҙда инде. Беҙден белән теләһәгеҙ ни әштәгеҙ, бер үк әйткәне- 
беҙден дөрөстөгөн белмәк өсөн ышанысты бер кеше шунда саб- 
туруб, ни эштә торғандарын үҙегеҙ белешеңез, әҙер дә төн жары- 
мынаса шунда бер-берһен эске белән һыйлаб ултурадар», — тине­
ләр. Анан һуң батыр бадша ул ике кешене ҡ арауы лға  ҡуйды. 
Үҙе бер булк һалдатлар  әҙердәтеб һәм аларға үҙинен ышанысты 
синауникнарындан берәүһен йаҙған буйуруғы белән ҡушуб, баға- 
нағы ыҙмаға төндөн ун беренсе һағәттә барурға ҡушты. «Ул ҡ а ­
ралдыны ҡорш аб алуб шунда ултурған кешенен барсаһын тотоб 
бәйләб алуғыз», — диб. Ул синауник бадшаның буйуруғын кирәген- 
сә жиренә килтүрде. Бер үк батыр бадша жөрәгенә сыдай алмайын­
са, билгүләгән һағәтте онтоб, инде эш бөтөннәй бөткәнтер гин 
уйлаб, үҙе йөрөй торған ике көбшәкте бер арбаһы бар икән, бер 
хеҙмәтсеһе белән шуған ултуруб, шунда ашуғуб китте. Ул ғарал- 
дуға ҡараһа, урам да кеше күрмәгәс, абтураны. һ ал д аттар ы м  ишек 
алдунда булмаһа, ыҙма эсендәдүр тиб, һис дә ҡурҡмайынса ишек 
алдына инеб, арбаһынан төшөб, йалғыҙ хеҙмәтсеһе белән ыҙма 
эсенә инүб китте. Ултурған албауттар бадшанын ҡапы л килгә­
нен ишетүб, ҡоттары сығуб, абтурашуб ҡ алдулар . Баты р бадш а 
һис тә төҫөн үҙгәртмәйенсә жыйын араһына инде. Алар шунтуҡ 
һикерүб тороб бадш аға баш  ороб, инкәйә бирүб, муйын һон- 
долар. Бадш а асыҡ йөзө белән көлөмһө бите белән әйтте: «Урам­
дан үтүб бара инем, ыҙмағыҙдын тәҙрәһеннән күп шәм уттар кү- 
рүб, ошонда йахшы ғунаҡдар бар ошай тиб уйланым да, шунан 
һуң кистен иртәлүген белгәс, буш ҡына өйөмә ғайтуб йатҡансә, 
ыҙмағыҙға инүб, хөрмәтте ғунаҡтарығыз белән бер аҙ бергә ул- 
турушуб, берәр тустаҡ эсеб китәйем тиб, килгәйнем», — тине. 
Анан һуң бадшанын бағанағы синауниге һуңға ҡалған  өсөн, бик 
йарһуб килүб ошо ғунаҡтарға бер дә һиҙдүрмәйенсә, гүргә уҙуб 
ултурду. Ул арала  бер аҙ уахт үткәс, жыйундары кешеләр бад- 
шаны ҡоттаб, һаулығына эскеләр эсүб, бадша бер дә абтурама- 
йынса һәм төһөн боҙмайынса алар белән әңгәмәләшкән булуб ул­
турған саҡта, ғунаҡлардын берәүһе хужанын ғолағына килүб, 
уахыт житте, диб шыбырланы. Б адш а шуны ишетүб ҡалды. Ы ҙма 
эйәһе бер нәрҫә белмәгән булуб: «Ж уҡ әле, житмәгән», — тине. 
Ул арала батыр бадш а ултурғысындан тора килүб, бик шәб тауш 
белән һөрәннәб: «Атаңдын этенә һабҡыры, һинең уахтың ж ит­
мәгән булһа ла, минен күбдән житте!» — тиб, һукуникуфтын си­
кәһенә һалуб эйде лабаһа, тегенен иһе китүб көлтәләй тәгәрәб 
китте. Ул уахтта бығанағы синауник ҡ ораллы  һалдаттар  белән 
килеб житте. А ларды күрүб һөрәннәб:. «Тиз, бу эттәрде бәйләб — 
сырмаб ҡ уй ы ғы ҙ» ,— тине. Үзгә минауат ғәдимлар йөҙтүбән айа- 
ғына жығылуб, безден гөнаһыбызды кисер, тиб инәлдүләр. Ш у­
нан һуң барсаһын берәм-берәм тотоб тырмыслаб таштанылар.
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Анан һуң батыр бадша бик асулануб, әлеге синауниккә әйләнүб 
тороб: «Ни өсөн һуңға ғалдуң?», — тиб, ҡ аҡ  маңғайына йомороҡ 
белән һалуб ебәргәс, күҙдәренән уттар сәселүб китте. Ш унан һуң 
әлеге синауник йан тоҡсаһынан буйуруҡ ҡағыҙын сығаруб, бад- 
шаға күрһәтте, дөрст сыҡты. Б адш а үҙенен хатаһын күрүб, си- 
наунигенен маңғайынан үбүб һөйөндө лә: «һин минен ышанысты 
кешем икәнһең»,— тине. Анан һуң бәйләб ҡуйған әлеге минауат 
кешеләрде аға табшуруб, баструк эсенә индүрүб һалдурды. Анан 
һуңда һәр береһенән йаҙуғына күрә йахшы ғына йаҙаһы бирде.

Дәреслектең һуңғы яртыһын тематик принципта урынлаш ты­
рылған рус-фарсы-татар һүҙлеге тәшкил итә. Унда татар теленән 
айырылған 200-ҙән артыҡ «башҡорт һөйләше»нә ҡараған  һүҙ би­
релә.

Башҡортса Татарса Русса

бисә хатун жена
апай тута старш ая сестра
танау борын нос
ауыҙ агыз рот
саң тузан пыль
борсаҡ боз град
ҡурпы йәшелләүк мурава
ҡомороҡ упкын пучина
муйыл шоморт черемуха
ҡ ар а ғат карлыган смородина
тапма бизгәк лихорадка
күбә чүмәлә копна
мөйөш почмак угол
тоҡ капчык мешок
турғай чыпчык воробей
кәртә койма ограда
ижау чүмеч ковш

Дөйәм алғанда, М. Биксуриндың «Начальное руководство...»- 
һында башҡорт материалдарының теле башҡорт теленең бөтә 
һөйләштәренең тип әйтерлек үҙенсәлектәрен сағылдыра һәм х а ­
рактеры буйынса диалекттан өҫтөн тора 57. Б аш ҡорт әҙәби теленең 
тарихы өсөн уның ҡиммәте ошонда тора ла.

1861 йыл «Ҡ азан  университетының ғилми яҙмалары»нда
Н. Ильминский «Өс ул» тигән башҡорт әкиәтен (үҙе әйткәнсә, хи­
кәйәһен) тәүге тапҡыр рус хәрефтәре менән баҫып сығара. Был 
әкиәт уның тарафынан Ы рымбурҙа «Ҡ ыпсаҡ ырыуынан булған 
грамоталы бер башҡорт ауыҙынан» яҙып ал ы н ғ а н 58.

57 Ишбердин Э. Ф. Рукописные и печатные словари X V III—XIX веков как 
источник изучения истории башкирского языка / /  Письменные памятники Баш­
кирии: (историко-филологические исследования). Уфа, 1982. 75-се бит.

58 Ильминский Н. Вступительное чтение в курс турецко-татарского языка / /  
Ученые записки Казанского университета. Казань, 1861. Кн. III. 58-се бит.
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Н. Ильминский үҙенең хеҙмәтендә башҡорт теленә һәм уның. 
ҡайһы бер һөйләштәренә хас тел үҙенсәлектәренә лә туҡталып 
киткән 59. Түбәндә әкиәттең башы килтерелә:

Бер падш аның ус у л ы  бар ини, уланлары на  айта йуклагы з б у л  

тунда, тушугузда ни кураһигиз. У ланлары  килди  атаһына иртан, 

ул у һ у  айтты мин падша булдум, ти. К уб  гаскар бирди, падша  

ҡылды. Уртансыһы мин игин сасиб байыҡтым тини; уга йуз киш и  

бирди игин сасирга. Кесиһи у гур лук  билан байыҡтым ти. Кеси

у л у н  тукмаб шагардан кууб  жибарди...
Н. Ильминский «төрөк-татар теле» терминын шартлы һәм бик 

үк дөрөҫ түгел тип иҫәпләй. «Уны төрки тел тип атау яҡ ш ы раҡ  
булыр ине, — тип яҙҙы ул, — сөнки ул төрки халы ҡтарға ҡарай  
һәм көнсығыш халы ҡтары  уларҙы төрки халыҡ тип а т а й » 60.
Н. Ильминский терминологияһы буйынса «татар ул төрки сығыш­
лы һәр бер сит кеше (инородец), өҫтәүенә ул мөхәммәт динен 
т о т а » 61.

Ш улай итеп, XIX быуаттың тәүге яртыһындағы Урал — Волга 
буйы әҙәби теле үҙенең үҫешендә тәрән үҙгәрештәр кисерә б аш ­
лай. Бер яҡтан, халыҡ һөйләү теле менән фольклор теленең д аи ­
ми йоғонтоһонда традицион яҙма әҙәби төрки теле йәшәүен д а ­
уам итә, икенсе яҡтан, М. Иванов, С. Күкләшев һәм М. Биксу- 
риндарҙың ижади эшмәкәрлеге арҡаһында беренсе планға яҙыу 
ҡомартҡыһы сифатында фольклор һәм халы ҡ һөйләү теле өлгө­
ләре күсә. Әммә һуңғылары, үҙҙәренең үҙенсәлеген һаҡлаһа  л а ,  
әҙәби телде артабан демократлаштырыу өсөн заманында уңайлы 
ерлек хеҙмәтен үтәне.

И к е н с е  г л а в а

XIX БЫ У А ТТЫ Ң  И К Е Н С Е  Я РТ Ы Һ Ы Н Д А Ғ Ы  
ЯҘМ А ӘҘӘБИ ТЕЛ

XIX быуаттың 50-се йылдары аҙағына Россияла феодаль-кре­
постной ҡоролош яңы капиталистик етештереүсе көстәр менән 
иҫкергән феодаль етештереү мөнәсәбәттәренең көндән-көн үҫә 
барған ҡарш ылығы арҡаһында тәрән социаль-экономик кризис 
кисерә. Илдә тыуа барған революцион ситуация батш а хөкүмә­
тен «юғары»нан помещиктар файҙаһына крәҫтиән реформаһы ү т ­
кәрергә мәжбүр итте. Россиялағы крәҫтиән реформаһынан һун: 
(1861 йыл), алтмыш йыл буйына хәрби сословиела тороп, кантон 
системаһында йәшәгән башҡорттарға ҡ ар а та  ла реформа сыға-

59 Ильминский Н. Күрһәтелгән хеҙмәт. 58-се бит.
60 Ш унда уҡ. 9-сы бит.
61 Ш унда уҡ. 12-се бит.
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рылды (1863 йыл). Кантон системаһы бөтөрөлгәндән һуң, б аш ­
ҡорттар Россияның баш ҡа халы ҡтары  менән бер рәттән ирекле 
ауыл халҡы булып йәшәргә хоҡуҡ алды.

Россияла крепостной хоҡуҡтың бөтөрөлөүе һәм Баш ҡортос­
танда хәрби-феодаль идараның юҡҡа сығыуы, халыҡҡа бер нин­
дәй еңел тормош килтермәһә лә, үҙенең социаль-экономик һәм 
ижтимағи-политик эҙемтәләре менән прогрессив әһәмиәткә эйә 
ине. Был үҙгәрештәр билдәле кимәлдә башҡорттар араһында к а ­
питалистик мөнәсәбәттәрҙең артабан үҫешенә булышлыҡ итте.

XIX быуаттың икенсе яртыһында регионда капиталистик мөнә­
сәбәттәрҙең урынлашыуы һәм патриархаль-феодаль мөнәсәбәт­
тәрҙең тарҡалы уы  башҡорт мәҙәниәтендә демократик йүнәлештең 
артабан үҫеүенә киң мөмкинлектәр асты. Прогрессив үҫеш был 
осорҙа бигерәк тә халыҡ мәғарифы әлкәһендә барҙы.

Үҫә барған татар  һәм яңы барлыҡҡа килгән башҡорт б урж уа­
зияһын мәктәпкә реформа үткәреү һәм промышленность, сауҙа, 
мәғариф өсөн заман талабына яуап биргән кадрҙар әҙерләү 
мәсьәләһе ҡыҙыҡһындырҙы. Уларҙың тырышлығы менән дини-схо- 
ластик мәҙрәсәләр урынына шаҡтай киң яңы ысуллы мосолман 
мәктәптәре селтәре асылды.

XIX быуаттың һуңғы сирегендә Баш ҡортостанда бер-береһенә 
дошман булған ике ижтимағи ағым: йәҙитселек (жәдид — ғәрәп 
һүҙенән «яңы» мәғәнәһендә) һәм ҡәҙимселек (ҡәдим — ғәрәп һү ­
ҙенән «иҫке» мәғәнәһендә) барлы ҡҡа килә. Йәҙитселек, Б аш ҡ орт­
остан һәм Татарстан шарттарында ҡатмарлы, ҡарш ылыҡлы һәм 
үҙенсәлекле бер күренеш булараҡ, башта, буржуаз ижтимағи мө­
нәсәбәттәр бөтә халыҡ мәнфәғәтен күҙәткәндә, бөтә яҡлап дем о­
кратик көстәрҙең ҡәҙимселеккә ҡарш ы берләшеүенә булышлыҡ 
итте, артабан  буржуазия, үҙ алдына ҡуйған билдәле маҡсатҡа 
ирешеп, үҙенең тар синфи мәнфәғәтен күҙәтеп, ситкә тайпылғас, 
йәҙитселектә ике ҡапма-ҡарш ы  ағым барлы ҡҡа килде, һөҙөмтәлә 
бер яҡта панисламизм һәм пантюркизм идеяларын ҡорал  итеп 
алған һәм 1905— 1907 йылғы буржуаз-демократик революция в а ­
ҡытында, бигерәк тә унан һуң реакция яғына ауышҡан үҫә б а ­
рыусы буржуаз идеологтар, икенсе яҡта йәҙитселектең, күпселек­
тә, революцион-демократик идеяларҙы актив ҡабул иткән демо­
кратик тарм ағы  тороп ҡалды. Уларҙың тәүгеләрен элеккесә йэ- 
ҙитселәр тип, ә һуңғыларын мәғрифәтселәр тип атанылар, шуның 
менән бергә реакцияға бәйләнгән бөтә нәмә йәҙитселәргә ҡалды, 
ә  бөтә прогрессив күренештәр мәғрифәтселәр ҡаҙанышына әү е ­
релде *.

Ш улай итеп, Баш ҡортостан һәм Татарстан шарттарында йә­
ҙитселек XX быуат башына, 1905— 1907 йылғы буржуаз-демокра­
тик революцияға тиклем, прогрессив хәрәкәт булып торҙо. Был 
осор башҡорт һәм татар йәҙитселәре, урындағы мосолман рухани- 
ҙарының көслө ҡарш ылығына ҡарамаҫтан , яңы типтағы мәктәп 
һәм мәҙрәсәләр төҙөү өсөн ныҡ көрәштеләр. Ундай мәктәптәр бы ­

1 Вильданов А. X., Кунафнн Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 69-сы бит.
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уат аҙағына ысын көскә әйләнгәйне инде. Йәҙит мәктәптәрендә 
башҡорт һәм татарҙарға  аңлайыш лыраҡ төрки телендә яҙылған  
китаптар уҡытыла; дин тәғлимәтенән башҡа, математика, тарих, 
география, астрономия, тәбиғәт, рус теле һ. б. фәндәрҙән белем 
бирелә.

Башҡорт, татар һәм Россиянин баш ҡа халы ҡтары  араһында 
юғары класс йәҙит мәҙрәсәләре: Өфөлә — «Ғосмания», Ы рымбур­
ҙ а — «Хөсәйениә», Троицкиҙа «Рәсүлиә» бигерәк ныҡ популярлыҡ 
ҡаҙанды. Үҙҙәренең яңылыҡтары менән был яңы ысул мәктәптәре 
тулы мәғәнәһендә донъяуи мәктәп булып ҡ ал а  алм аһалар  ҙа, 
Баш ҡортостанда практик белем биреү һәм мәғрифәтселекте т а р а ­
тыуҙа уларҙың урыны ҙ у р 2.

XIX быуаттың икенсе яртыһында Өфө һәм Ырымбур губерна­
лары нда рус-башҡорт мәктәптәре һәм мәктәп, мәҙрәсәләр эргә­
һендә рус кластары бик күпкә арта. Б ы уат аҙағына уларҙың һ а­
ны 116-ға етә һәм 1897 йылда уҙғары лған  Россия империяһы х а ­
лыҡтарының иҫәбен алыу буйынса башҡорттарҙың 17,5 процен­
т ы — төрки телендә, 0,58 проценты рус телендә белем а л а 3. Был 
мәктәптәрҙә рус теле, арифметика, матур яҙыу, хисап эштәре һәм 
дини тәғлимәт уҡытыла. Донъяуи мәктәп булараҡ, рус булмаған 
халыҡтар балалары  уҡыған рус мәктәптәре башҡорт һәм татар 
халыҡтары араһында аң-белем таратыуҙа, бай рус культураһын 
үҙләштереүҙә билдәле урын тотто.

Алдынғы рус, ә уның аша донъя культураһы менән яҡынайыу 
ике яҡлы барҙы. Бер  яҡтан, башҡорттарҙың тарихын, тормош- 
көнкүрешен, телен, психологияһын, культура һәм әҙәбиәт тради­
цияларын өйрәнеүгә ҙур өлөштө рус интеллигенцияһының прогрес­
сив вәкилдәре — ғалимдар (Р. Г. Игнатьев, В. С. Юматов, М. В. 
Лоссиевский, С. Г. Рыбаков, А. Г. Бессонов һ. б.) һәм яҙыусылар 
(Л. Н. Толстой, М. Е. Салтыков-Щ едрин, А. М. Горький, Д . Н. 
Мамин-Сибиряк, Г. И. Успенский, Н. В. Ремезов, Ф. Д. Нефедов, 
П. И. Добротворский, А. М. Федоров, Н. Г. Гарин-Михайловский, 
В. В. Брусянин, Н. А. Крашенинников һ. б.) индерҙе. Икенсе яҡ ­
тан, алдынғы рус мәҙәниәте менән башҡорттар үҙҙәре ныҡ ҡы ­
ҙыҡһынды. Улар араһында бигерәк тә «башҡорт мәҙәниәте т а ­
рихына рус мәғарифын, рус ғилми фекерен туранан-тура үҙләш ­
тергән һәм, рус мәҙәниәте өлгөләренә ориентация тотоп, үҙ туған 
халҡына хеҙмәт итергә тырышҡан ғалим һәм ш а ғи р » 4 Мөхәмәт­
сәлим Өмөтбаев һәм, рус мәҙәниәте йоғонтоһон «Россияла капи­
талистик формация раҫланыуынан тыуған яңы идеология, иң элек 
демократик рус ижтимағи фекере» аша ҡабул итеп, ялҡынлы ши­
ғырҙарын яҙған шағир Мифтахетдин Аҡмулла айырылып тора.

2 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 72-се бит.
3 Ҡарағыҙ: Очерки по истории Башкирской АССР. Т. 1. Ч. 2. 263-сө бит; 

Каримов К. К. Наука Башкирии в строительстве социализма. Уфа, 1986. 12-се 
бит.

4 Харисов Ә. И. Күрһәтелгән хеҙмәт, башҡортса баҫмаһы. 330-сы бит.
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1. Мәғрифәтселек әҙәбиәтенең теле

XIX быуаттың икенсе яртыһында прогрессив халыҡ-демокра- 
тик һәм реакцион-консерватив ҡ араш тарҙы ң бәрелешеүе һөҙөм­
тәһендә дини-дидактик суфыйсылыҡҡа ҡарш ы реализмға нигеҙ­
ләнгән мәғрифәтселек әҙәбиәте үҫеп сыҡты. Б аш ҡорт әҙәбиәте, 
баш ҡа туғандаш  әҙәбиәттәр кеүек үк, тиҙләтелгән үҫеш юлын 
үтте.

Төрки яҙма әҙәби телендә төп үҙгәрештәр фәҡәт ошонда, мәғ­
рифәтселек әҙәбиәтендә барҙы. Ҡ айһы бер мәғрифәтселек әҫәрҙә­
рендә яҙма төрки теленең традицион грамматик формалары, ғә­
рәп-фарсы һүҙҙәре ҡулланылыуға ҡарамаҫтан, был үҙгәрештәр 
традицион китап теле сараларынан ситләшеүҙә, Башҡортостан 
шарттарында башҡорт һәм татар халыҡтарының һөйләү телдәре 
элементтарын ҡулланыуға йүнәлеш алыуҙа күренде.

Халыҡсанлыҡ, сәсәнлек традицияһының яҙма традиция менән 
бер бөтөн булып үрелеүе бигерәк тә Мифтахетдин Аҡмулланың 
һәм Мөхәмәтсәлим Өмөтбаевтыц әҫәрҙәрендә айырыуса ныҡ үҫеш 
алды.

2. Башҡорт әҙәби теле тарихында М. А ҡ м улла н ы ң  урыны

Революцияға тиклемге башҡорт яҙм а әҙәби теленең де- 
мократлашыуы тәү тапҡыр Мифтахетдин Аҡмулланың (1831— 
1895) әҫәрҙәрендә асыҡ сағылыш тапты.

«XIX быуаттың икенсе яртыһындағы үҙенсәлекле мәғрифәтсе 
шағир Мифтахетдин Аҡмулланың поэзияһы, башҡорт һәм ҡ аҙаҡ  
халыҡтарының бай поэтик һүҙ традициялары ерлегендә үҫеп сы ҡ­
ты» 5, — тип дөрөҫ билдәләй Ә. X. Вилданов.

М. Аҡмулланың поэтик мираҫын, лингвистик сығанаҡтар бу­
лараҡ , түбәндәгесә классификацияларға мөмкин:

1) шағирҙың башҡорт, ҡ аҙа ҡ  һәм татар  телдәренең һөйләү 
формаһында йәшәгән әҫәрҙәре;

2) шиғырҙарының ҡ улъ яҙм аларҙа  (автографтар, ҡ улъяҙм а кү­
сермәләр — варианттар) һаҡланыуы 6;

3) төрки, татар, ҡаҙаҡ , башҡорт телдәрендә баҫылып сыҡҡан 
ә ҫ әр ҙәр е7.

Аҡмулланың ижадында мәдхиә, мәрҫиә, нәсихәт, шикәйәт, хи­
тап, мәктүб, ғәзәл, үләң, ҡобайыр, әйтеш һәм йомаҡ кеүек ж а н р ­

5 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 254-се бит.
6 Ентеклерәк ҡарағыҙ: Шарипова 3 . Я- Краткое описание источников по 

истории башкирской литературы / /  Источниковедение башкирской филологии. 
Уфа, 1984. 42-се бит; Вильданов Г. Рукописи о Салавате Ю лаеве и об Акмул- 
ле / /  Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 
оп. 12, ед. хр. 234. 126— 192-се биттәр; Вилданов Ә. X. Акмулла мираҫынан 
ҡулъяҙма үрнәктәр / /  Башҡорт әҙәбиәтенең текстологияһы мәсьәләләре. Ө фө, 
1979. 70—88-се биттәр.

7 Ҡарағыҙ: М ифтахетдин Акмулла (1831— 1895). Рекомендательный указа­
тель литературы /  Төҙөүсеһе Тимашева Ф. Ф. Уфа, 1981. 4-се бит.
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ҙар  ҙур урын алып тора. Ш ағир булараҡ, ул шиғырҙарын шул 
зам ан  яҙм а әҙәби телендә яҙған. Әммә уның яҙм а теле XIX бы­
уаттың беренсе яртыһында иж ад  иткән Т. Ялсығолов, Ә. Ҡ а р ғ а ­
лы, һ .  Салихов, Ш. Зәки кеүек суфый шағирҙар һәм яҙыусылар 
теленән ныҡ айырыла. Аҡмулланың шиғырҙарында, башҡорт әҙә ­
би теле тарихында тәүгеләрҙән булып, иҫке нормалар менән ҡ а т ­
нашҡан йәнле һөйләү теле элементтары тотороҡло ҡулланы ла 
башлай. Был планда Аҡмулланың яҙма поэзияһының теле яҙм а 
әҙәби телдең нормативлығына ҡарш ы  тормаған яңы һәм иҫке 
нормаларҙың бергә йәшәүе менән билдәләнә. Был — шағир и ж а ­
дының бер яғы. Аҡмулла ижадының икенсе яғы — әҫәрҙәренең 
күбеһен, сәсән һәм аҡын булараҡ, башҡорт һәм ҡ а ҙа ҡ  телдәрен­
дә импровизациялауында. һ әм  был һыҙат күпселектә телдән тел­
гә һөйләнеп йөрөтөлгән фольклор менән яҙм а әҙәби тел стихия­
ларының нисбәтенә һәм үҙ-ара йоғонто яһашыуына, шағир и ж а ­
дының үҙенсәлекле теле формалашыуына ныҡ тәьҫир итте. А ҡ­
мулла, Риза Фәхретдинов һөйләүе буйынса, башҡорт телен ҡ а ­
ҙаҡ  теле менән ҡатнаштырып, башҡорт һүҙҙәрен ҡ аҙаҡ ҡ а  тарт­
тырып һөйләр булған. Әммә унда был бик тәбиғи, «шулай бу­
лы рға тейеш» кеүек килеп с ы к ҡ а н 8.

Сығанаҡтарҙы  өйрәнеү аспектында башҡорт әҙәби теле тари­
хы өсөн шағирҙың ҡ улъяҙм а һәм революцияға тиклемге иҫке 
баҫма ф ормаларында һаҡланған  әҫәрҙәре бигерәк тә мөһим урын 
тота. У ларҙа тикшерелгән осорға хас иҫке әҙәби тел нормалары 
бигерәк тә ныҡ һаҡланған.

«Дамелла Ш иһаб әд-дин хәҙрәтнең мәрҫиәсе» әҫәре, мәҫәлән, 
мәдхиә ж анры  талаптарына яуап биргән юғары патетик китап 
стиле менән яҙылған. Аҡмулла уны башта, ысынлап та, мәдхиә, 
маҡтау шиғыры итеп яҙған һәм LU. М әржәниҙең үҙенә ебәрергә 
уйлаған. Әммә уның үлеүе тураһында хәбәр алғас, Аҡмулла мәд­
хиәһен мәрҫиә тип атарға мәжбүр булған, уға өҫтәп бер бүлекте 
ҡайғы белдереү формаһында яҙған 9. Әҫәрҙең мәдхиә менән яҙы л ­
ған төп өлөшө 11— 11 үлсәме менән (ул хәҙер башҡорт әҙәбиәте 
ғилемендә «Аҡмулла шиғыры» тип аталып йөрөй) 10, ә мәрҫиә 
өлөшө һигеҙ ижекле үлсәм менән яҙылған. Аҡмулла мәрҫиәһенең 
теле шаҡтай сыбар. Унда юғары стиль яҙм алары на хас ғәрәп 
элементтары күп. Ҡ айһы  бер ғәрәп һүҙҙәре ҡыл-, бул-, ит- төрки 
ярҙамсы ҡылымдары менән бәйләнешкә инә: эғраз ҡы л-  «дош­
манлашыу», тәхмил ҡы л-  «көсләп тағыу», хам ил  бул-  «биләү, 
алып барыу», табиғ бул-  «эйәреү», хасыл ит- «барлыҡҡа килтереү, 
тыуҙырыу» һ. б.1'1. Әҫәрҙә шулай уҡ бөтөн ғәрәп һүҙбәйләнештәре 
һәм ф разалары  ла бирелә: мәғани жәзаһир  «аҡыл, аң гәүһәрҙә­

8 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 
•оп. 25/2.

9 Ш ура. 1912. №  14. 431-се бит (ғәрәп яҙы уы нда).
10 Ҡарағыҙ: Әхмәтйәнов К. Ә. Әҙәбиәт теорияһы. Өфө, 1971. 243-сө бит.
11 М иҫалдар бында һәм артабан Россия Фәндәр академияһы Баш ҡорт­

остан ғилми үҙәгенең Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты Ҡ улъяҙмалар фон­
дында №  8 —а47 шифры менән һаҡланған ҡулъяҙманан алынды.
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ре», әнһарыл хәҡ а и ҡ  «хәҡиҡәт йылғаһы», иннәма йахшийа а л л а - 
һе  «әгәр алланан ҡурҡһа» һ. б. Күп ғәрәп һүҙҙәре осраҡлы рә­
үештә түгел, ә аңлы рәүештә шиғыр юлдарының яңғырашын м а­
турлау, әҫәрҙең эске ритмикаһының көйлөлөгөнә ирешеү өсөн ҡ у л ­
ланылған:

Эшеңез мөзәййәндүр вәһмәңездә,
Сүзеңез мөбәййәндүр зәғмеңездә.

«Эшегеҙ биҙәлгәндер хыялығыҙҙа, 
һ үҙегеҙ  раҫланғандыр уйығыҙҙа».

й әки :

Әдүийә хамил булмас бәғзе мәриз,
Нәсихәт ҡабил булмас фәззе ғәлиз.

«Дарыуҙы күтәрмәҫ бәғзе ауырыу,
Нәсихәт ҡабул ҡылмаҫ тупаҫ әҙәм».

Мәрҫиәлә фарсы һүҙҙәре сағыштырмаса һирәк осрай: сәрдар  
«ғәскәр башы», дәриға  «аяныс, ҡыҙғаныс», шәһбаз  «ыласын, ҡ ы ­
йыу», дәрд  «ауырыу», джода «айырылған», пиш  «авангард», зәр  
«алтын», зар  «көсһөҙ», дидар  «йөҙ, бит, сырай» һ. б.

Ғәрәп, фарсы һүҙҙәренең бер өлөшө төрки ялғауҙары  менән 
бирелгән: сәтүәтнең «ҡыйыуҙың», ғаләм дин  «ғәләмдән, йәмғиәт­
тән», нәджескә «әшәкегә, бысраҡҡа», итлаҡта «азатлыҡта, ирек­
тә», хасидсыз  «көнсөллөкһөҙ», ғатасына «бүләгенә», әхбарим  «хә­
бәрем», таснифлары «яҙыуҙары, яҙмалары » һ. б.

Мәрҫиәлә шулай уҡ төрки китап һүҙҙәре (йарыҡ, төрлөк, бән. 
мән, ҡанча, нә һ. б.) һәм морфологик күрһәткестәр (-дын//-дин, 
-аЦ-ә аффикслы килеш формалары, ул- (бул-) ҡылымы, -ың /-ең. 
бойороҡ һөйкәлеше ялғауы, -мағаҢ-мәгә инфинитив ялғауы) ҡ у л ­
ланылған.

Ш ул уҡ ваҡытта ул заман китап телендә яҙылған мәрҫиәлә 
шағирға туған тел булған башҡорт халыҡ һөйләү теленә хас күп 
һүҙҙәр һәм фразеологизмдар ҙа бар: шоңҡар, толпар, йылҡы,  
ҡаш ҡа, бәйге, эшем таҡыр (буш эштәр), арйаҡ, ҡырын, күргәз-  
(күрһәт-), анау-мынау, аланда-  (алаңла-) ,  ары ҡ бүре, ҡырын- 
йарын йөрөү, ҡурайы  килеш кәндә көйләй торған, турғайның то­
ҙағына лачин төшмәй, һәр ҡош  очуб лачин булм ай  һ. б.

Фольклор теле үҙенсәлектәре, тапҡыр һүҙҙәр һәм афоризмдар 
был әҫәрҙә лә урын алған:

йахш ы н ы  сүккән илә аты китмәс,
Й ам ан  сүзнең күңелдән даты китмәс.
Саф алтунны нәжескә буйау илән 
Нәжес китәр, алтунның заты китмәс.
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«Д амелла Ш иһаб әд-дин хәҙрәтнең мәрҫиәсе» әҫәренең телен­
дә Аҡмулла һөйләү теле китап теле традицияларының гармоник 
яңғырашына ирешә. Бында беренсе традиция төп, хәл иткес урын 
тотһа, икенсеһе әҫәр стиленә күтәренке пафос бирә.

Халыҡ һөйләү теле менән фольклор теленең байлығы А ҡмул­
ланың баш ҡа әҫәрҙәрендә лә киң урын ала. Был йәһәттән « Б аш ­
ҡорттарым, уҡыу кәрәк!» шиғыры айырылып тора:

Баш ҡорттарым, уҡыу кәрәк, уҡыу кәрәк!
Арабыҙҙа наҙандар  күп, уҡыу һирәк.
Аңғыра айыуҙан Уралдағы ҡурҡҡандай,
Эй, туғандар, наҙанлыҡтан ҡурҡыу кәрәк.
Илтифат ит, уҡыуҙалыр шәрәфәттәр,
Яһиллектән килә ятыр ҙур афәттәр.
Уҡығандар күктә осар, һыуҙа йөҙәр,
Юҡтыр унда әүлиәлек, кирәмәттәр...12

Баш ҡорт телендә таралған  шиғырҙар йөкмәткеһе яғынан да, 
формаһы һәм теле яғынан да башҡорт халы ҡ шиғыры — ҡобайыр­
ҙы хәтерләтә. Уларҙың һәр юлы тиерлек халыҡтың хикмәтле һүҙ­
ҙ ә р е — әйтемдәрҙән тора. Ш ундайҙарға, мәҫәлән, «Өлгөр һүҙ», 
«Бәхет», «Тиһеңме?», «Аттың ниһен маҡтайһың?», «Йырау» һ. б. 
шиғырҙары инә 13.

Аҡмулланың революцияға тиклем донъя күргән китаптары 14 
татар  баҫмалары нда татар  теле йоғонтоһонда бирелһә лә, «улар­
ҙа, ҡ аҙа ҡ  һәм башҡорт фольклорындағы традицион образдарҙы  
әйтеп тормаҫтан, айырым башҡорт һәм ҡ аҙа ҡ  һүҙҙәре, һүҙбәй­
ләнештәре, идиоматик әйтемдәре һәм сағыштырыуҙары йыш ос­
рай» ш. Быны күрһәтер өсөн ҡайһы бер башҡорт мәҡәлдәре һәм 
әйтемдәре өлгөләрен Аҡмулла әҫәрҙәрендә бирелгәндәр менән с а ­
ғыштырып ҡарайыҡ:

Баш ҡорт әйтемдәре: Аҡмулланың «Өлгөр һүҙ» шиғырынан:

В а ҡ  һибелгән йондоҙҙан бал- Асманда тыуған йондоҙҙан
ҡы п торған ай артыҡ. яҡтырып торған ай артыҡ.
Б уш  һимергән айғырҙан яр- Ж абы  тыуған эш  атынан
һып торған тай артыҡ. Ҡаэанат тыуған тай артыҡ...
Д өйә  һуйған йыйындан тәкә Дөйә һуйған  йыйындан
һуйған туй артыҡ. туҡлыҡ һуйған туй артыҡ...

12 Алда күрһәтелгән архив. Ф. 3, оп. 25/2.
13 Ҡарағыҙ: Аҡмулла. Ш иғырҙар /  Төҙөүсеһе Ә. X. Вилданов. Өфө, 1981. 

107— 114-се, 122-се, 168-се биттәр.
14 Аҡмулла М. Дамелла Ш иһаб әд-дин хәҙрәтнең мәрҫиәсе (ғәрәп яҙыуын­

д а ) . Ҡ азан, 1892; ш у л  у ҡ :  Аҡмелла әфәнденең иншад игдеки манзумат-илә 
башҡа бер ҡач мәжмуғадыр (ғәрәп яҙыуында). Ҡ азан: И. Н. Харитонов лито- 
типографияһы, 1904; ш у л  у ҡ : Аҡмелланын Ш иһаб әд-дин М әржәни мәрҫиә­
се  вә башҡа шиғырлары (ғәрәп яҙыуында). Ҡ азан, Ш әрәф электро-типогра- 
фияһы, 1907.

15 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 249-сы бит.
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Аҡмулла поэзияһының теле һүрәтләү саралары ны ң маҡсатҡа 
йүнәлешле рәүештә һайлап алыныуы менән айырылып тора. Б и л ­
дәле идея-эстетик маҡсатҡа ирешер өсөн шағир д ө й ө м  халыҡ һәм 
китап яҙма теле мөмкинлектәрен төрлөсә һәм киң ф айҙалана, 
Һ ө ҙ ө м т ә л ә  айырым телмәр типтары барлы ҡҡа килә.

Әйтеп кителеүенсә, юғары-патетик стилде Аҡмулла татар ре­
форматоры Шиһабетдин М әржәниҙе маҡтағанда, данлағанда ҡ у л ­
лана. Ул ҡараңғы ла яҡтыртып торған ф анусҡа  (фонарға), я ҡ ­
тылыҡ һәм йылылыҡ сығанағы булған Ҡояшҡа,  бөтә ю лсыларға 
юл күрһәткән Тимерғаҙыҡ йондоҙона  һ. б. тиңләп һүрәтләнә:

Борадәр, сезгә үтенәм, сәләм йазуб,
Күзүң сал: М әрджани ул — Тимер ҡазуҡ!
Булмаса ҡибла табмай адашурсын,
Ҡ араң ғы д а  жүн белмәй, йулдан азуб.
Ҡ араң ғы д а  фанусны ҡабы ҙған  ул,
Ҡ айн ар  сөткә сары майны тамыҙған ул.

Ю ғары-патетик стилгә түбәнһетеү-кәмһетеү стиле ҡ ап м а-ҡ ар­
шы тора. Уны шағир үҙен кәмһетеү маҡсатында ҡуллана. Ш а ­
ғирҙың «Диуанамын» тигән шиғыры тулыһынса үҙен-үҙе ш елтә­
ләүгә ҡоролған. Үҙенән-үҙе ҡәнәғәт булмаған шағир үҙен «диуа­
намын» («башым хайран, үзем вайран  — диуанамын»), «әф­
лисун  араһында бер кишер», «маҡтансыҡ» («төс-башыңа ғорур­
ланған  син бер ҡышыр»)  тип атай.

С арказм  һәм ирония Аҡмулла поэзияһында айырым урын тот­
ҡан  сатирик стиль нигеҙендә ята. Ғ. Б. Хөсәйенов раҫлауынса, 
«Аҡмулланың сатираһы башҡорт поэзияһында яңы сифатлы кү ­
ренеш булды. Б айҙар  менән муллалар, батш а түрәләре уның әсе 
һүҙҙәренән, эпиграммаларынан уттан ҡурҡҡан һы маҡ  ҡ урҡ ҡ ан »1®. 
Аҡмулла-сатирик ислам хеҙмәтселәренән һәм байҙарҙан әсе кө­
лә: уларҙы мәңге батҡаҡта сумған сусҡа, эренле яраға һырыған 
себен, тимерлектәге күрек һ. б. менән сағыштыра. Үҙенең м а ҡ ­
сатына ирешер өсөн ул торғаны менән зәһәр мыҫҡыллы, сар кас ­
тик характерҙағы  төрлө эпитеттар, сағыштырыуҙар, метафора, 
метонимиялар һәм баш ҡа троптар, әйтемдәр ҡуллана.

Мәҫәлән:

Й аҡын барсаң, тимерче күрегендәй,
Ул сине керләүгә бар, паҡлауға йуҡ.
Тийүб китсәң, ҡ ар а  май чиләгендәй,
Ҡ арайтуб  даглауға  бар, аҡлауға йуҡ 11.

Аҡмулла ижадында эпистоляр стиль дә үҙенсәлекле сағылыш 
таба. Уның шиғри хаттары (мәктүбтәре), айырым шәхестәргә

16 Хусаинов Г. Б. Роль и место творчества Акмуллы в истории башкирской 
литературы и литературы других народов / /  А км улле— 150 лет. Уфа, 1984. 
37-се бит.

17 Аҡмелла әфәнденең иншад итдеки манзуматы... 18-се бит.
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арналған б улһалар  ҙа, киң ҡатлам  халы ҡ ҡ а йүнәлтелгән, шуға 
л а  айырым кешеләрҙә юғалып ҡалмайынса быуындан быуынға 
тапшырыла барған  18. У ларға шартлы рәүештә аталған «Мәканем 
минең — аты зиндан», «Мәҙкүр Иҫәнгилде, Батучлар  улан Ҡ а р а ­
ғыҙ таифәсенә хассә йаздыҡы», «Нурғәли хәҙрәткә ачыҡ хат», 
«Аҡмулланың әткәсенә йазмыш  мәктүбе» шиғри хаттарҙы  инде­
рергә мөмкин. М өрәжәғәт иткән кешегә бында «һин» йәки «һеҙ» 
тип һүҙ ҡушыла, башы традицион сәләмләү менән килә. Мәҫә­
лән:

Әссәләмәғәләйкүм асыл затҡа,
М айданда узуб килгән арғымаҡға.
Л айы ҡдаб  дәрәжәгә йаздым сәләм,
Төбөндә аса жүйрүк булм асаҡ  д а . . . 19

Иәки:
Хат йебәрдүк Оренбург ҡаласыңдан.
Ҡ аласы нда гөләмәләр арасындан.
Хөрмәтлү әткәйемә йүз мең сәләм
Күңеле сынуҡ аҡҡош-шоңҡар баласы ндан ...20

Аҡмулланың эпистоляр стиле телдең баш ҡа төр стилдәренә 
тығыҙ бәйләнгән. «Аҡмелла әфәнденең Солтан Ғәбидулла бин 
Ж әһангир хан жәнәбләренә иштикә вә ғаризасы» тигән хат, мә­
ҫәлән, бер үк ваҡытта, юғары патетик стилдәге тел сараларын 
ҡаҙаҡлаш ты рып ҡулланып, ҙур дәрәжәле кешенең кешелек сифа- 

,тын һәм күрһәткән хеҙмәтен төрлө эпитеттар, поэтик фигуралар 
менән маҡтаған ода һәм түбәнһетеү-кәмһетеү, ялбары у стиль 
алымдары менән үҙен-үҙе аяуһыҙ тәнҡит аҫтына алған шикәйәт 
булып яңғырай:

Сарҡытдан Аҡмулланы буш ҡуймаңыз, —
Тасады сездең дәүләт ҡазаныңыз.
«Ҡ алған  аштан Аҡмулланы буш ҡуймағыҙ, —
Таш а бит һеҙҙең дәүләт ҡаҙанығыҙ».

йәки :
Ж әһәннәм харам  булсын этеңезгә.
Килмәҫен дошманларың битеңезгә.
Ғинәйәт өҫтәлеңдән бер умыртҡа,
Таш ласаң  ни булады этеңезгә? 21

«Йәһәннәм харам  булһын этегеҙгә,
Килмәһен дош мандарың битегеҙгә.
Ҡ унаҡсыллыҡ өҫтәлеңдән бер йомортҡа 
Т аш лаһаң  ни була мин — этегеҙгә?»

18 Ахмадиев В. И. Эпистолярная поэзия Акмуллы / /  А км улле— 150 лет. 
Уфа, 1984. 60—67-се биттәр.

19 Аҡмелла әфәнденен иншад итдеки манзуматы... 16-сы бит.
20 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенец Тарих, тел 

һәм әҙәбиәт институты Ҡ улъяҙмалар фонды. №  2-а 1 шифрлы ҡулъяҙма. 29-сы  
бит.

21 Аҡмелла әфәнденен, иншад итдеки манзуматы... 17-се бит.
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Аҡмулланың күпселек әҫәре классик робағи формаһында яҙы л ­
ған, әммә баш ҡа поэтик формаларҙы  ҡулланып яҙған әҫәрҙәре лә 
бар. Аҡмулла файҙаланған поэтик саралар  араһында музыкаль 
яңғырашлы ритмик шиғыр төҙөлөшө ҙур урын тота. Уның поэ­
зияһы баҙыҡ көйлө булыуы менән айырыла, ә был үҙ нәүбәтендә 
ритмик һәм яңғырауыҡлы төҙөлөш, рифмалаш ыу системаһы, ши­
ғырҙың эске структураһы менән тығыҙ бәйләнгән.

Мәҫәлән, «Хатимә» («Эпилог») исемле шиғырҙан бер ө ҙ ө к т ө  
т ө п  нөсхәһендәгесә уҡып ҡарайыҡ:

Ғәйебене күз салма дустың,
ғисмәте мәнзур имәс,

Ғәйебе изһар улса улсын,
ғәйебе мазһар улмасын.

Мәғнәүи дустҡа мәҡамдә
иттихад мәшрут имәс,

Ҡ алы бы  әғйар улса улсын,
ҡәлебе әғйар улмасын.

Был шиғыр киҫәгендә юлдар ғына рифмалашып килеү етмә­
гән, икенсе юлдың башында һәм уртаһында үҙ-ара рифмалашып 
килгән тағы икешәр һүҙ бар (ғәйебе изһар  — ғәйебе мазһар, ҡ а ­
лыбы әғйар  — ҡ әлебе  әғйар).

Аҡмулла йыш ҡына, телдәге омонимия күренештәрен оҫта ф ай ­
ҙаланып, һүҙ уйнатыу-каламбур алымын ҡуллана:

Кәмселегем билдәле ҡәләмемдән,
Йүнсезлегем билдәле ҡәләмемдән  (һөйләүемдән). 
й о р то  Б олғар  улса улсын,
Иортны болғар  улмасын.

Ш улай итеп, Аҡмулла үҙенең гүзәл һәм саф күңелле поэзия­
һы менән әҙәби телдең ни тиклем халыҡсан һәм күркәм, бай һәм 
тәьҫирле була алғанлығын күрһәтте. Ябайлыҡ, ихласлыҡ һәм 
һүҙ тапҡырлығы — шағирҙың төп принциптары бына ошолар. 
Аҡмулланың теле, быға тиклем булған яҙм а әҙәби традицияның 
бөтә кәрәкле стилистик ҡаҙаныштарын үҙенә туплап һәм уларҙы 
халыҡ һөйләү теленең тасуири стилистик саралары  менән бер бө­
төн итеп ҡушып, поэтик оҫталыҡты яңы сифат дәрәжәһенә күтәр­
ҙе. Аҡмулланың ижадында беҙ йәнле һөйләү теле һәм фольклор 
теленең яҙма әҙәби тел традицияһы менән үҙ-ара тәбиғи йоғонто 
яһашыуын күрәбеҙ. Баш ҡорт әҙәби теле тарихында Аҡмулланың 
төп әһәмиәте һәм хеҙмәте бына ошонда тора л а  инде. П оэзияла 
милли әҙәби һүрәтләү өлгөләрен барлыҡҡа килтереү бәхете фә­
ҡәт Аҡмулла ө л ө ш ө н ә  т ө ш т ө ,  һуңынан XX быуат башы ш ағир­
ҙары М. Ғафури, Ғ. Туҡай, Ш. Бабич һ. б. унан өйрәнде һәм иж ад  
итте.
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3. М. Өмөтбаев һәм уның башҡорт әҙәби теле 
тарихында тотҡан урыны

М. А ҡмулла йәнле һөйләү теленең һүрәтләү саралары н төрки 
теленең актив элементтары менән поэзия әлкәһендә бергә бәйлә­
һә, М. Өмөтбаев (1841— 1907) бындай синтезды поэзияла ғына 
түгел, ә публицистикала, ғилми хеҙмәттәрендә һәм тәржемә эшен­
дә лә тормошҡа ашырҙы. Баш ҡорт мәғрифәтсе яҙыусыһы, ғ а ­
лимы һәм йәмәғәт эшмәкәре Мөхәмәтсәлим Өмөтбаевтың күп 
яҡлы ижады нда туған халҡы фольклоры көнсығыш һәм төрки 
классик әҙәбиәте, алдынғы рус һәм Көнбайыш Европа мәҙәниәте 
менән тығыҙ бәйләнештә сағылдырыла. Бы л факт уның поэтик, 
публицистик һәм ғилми телендә йәнле халы ҡ телендәге һүҙҙәр, 
тотороҡло һүҙбәйләнештәр һәм бөтөн бер синтаксик конструкция­
ларҙы ң Көнсығыш һәм рус яҙма әҙәби традициялары элементта­
ры менән гармоник ҡушылыуында күренә.

М. Өмөтбаев ижадын тикшергән Ғ. С. Ҡунафин былай тип 
яҙҙы: «Бай башҡорт фольклоры, ниндәйҙер кимәлдә үҫкән яҙма 
әҙәбиәт, тыуып килгән башҡорт интеллигенцияһының прогрессив 
вәкилдәренең ижады М. Өмөтбаевтың донъяға ҡараш ы н форма­
лаштырған ҡеүәтле сы ғанаҡтарҙың береһе булды. О ҙаҡ  быуаттар 
буйы йәшәгән башҡорт культураһының ныҡлы традициялары бул­
маһа һәм, тәбиғи, уларға  таянмаһа, М. Өмөтбаев үҙ халҡының 
талантлы мәҙәниәт һәм фән эшмәкәрҙәренең береһе булып китә 
алмаҫ и н е» 22. XIX быуаттың икенсе яртыһында йәшәгән мәғри­
фәтле баш ҡорттарҙың береһе булараҡ, ул иң төплө белем сы ға­
нағы булған, фәнгә һәм мәғрифәткә ҡыҙыҡһыныу уятҡан, Россия- 
ның бөтә халы ҡтары на хөрмәт тойғоһо тәрбиәләгән алдынғы рус 
әҙәбиәтенә, прогрессив рус йәмәғәтселеге фекеренә мөрәжәғәт 
и т ә 23.

М. Өмөтбаев беҙгә ифрат төрлө яҡлы әҙәби һәм ғилми мираҫ 
ҡалдырҙы  24. Уның ижады нда поэзия, публицистика, фән һәм тәр­
жемә әлкәләренә ҡ араған  әҫәрҙәр бик күп. М. Өмөтбаевтың поэ­
тик иж ады  шаҡтай ҡ атм арлы  һәм ҡаршылыҡлы. Ул, бер яҡтан, 
мәғрифәтселек, демократизм идеялары менән, икенсе яҡтан, дини 
әхләҡ һәм монархизм рухы менән һуғарылған. Әммә М. Өмөтбаев 
суфый шағирҙар кеүек дин фанатигы булманы. Уның ижады, 
ҡайһы бер шиғырҙарында мәғрифәт һәм тәрбиә мәсьәләләре дини 
ҡараш  менән тығыҙ аралаш ыуына ҡарамаҫтан, реаль ысынбар­
лыҡты, тормош хәҡиҡәтен сағылдырҙы.

22 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 117-се бит.
23 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 118-се бит.
24 Ентеклерәк ҡарағыҙ: Й әдкәр /  М өхәммәтсәлим бине Ишмөхоммәт Өмөд- 

баевның тәснифләрендән. Ҡ азандағы  Б. Л . Домбровский типографияһы, 1897. 
122-се бит (ғәрәп яҙы уында); ш у л  у ҡ : Татар нәхүсенен мохтасары. Ҡазан: 
Б. Л . Домбровский типографияһы, 1901. 52-се бит (ғәрәп яҙыуында); Россия 
Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, оп. 12, ед. хр.
84. 386-сы бит; ед. хр. 85. 40-сы бит; ед. хр. 86. 213-сө бит; ед. хр. 87. 157-се
бит; ед. хр. 88. 159-сы бит; ед. хр. 88а. 135-се бит.
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Көнсығыш классик поэзияһының М. Өмөтбаев ижадына йо­
ғонтоһо структур аспектта асыҡ күренә. Уның әҫәрҙәренең күп­
селеге мәснәүи һәм робағи стилендә яҙылған. Боронғо төрки т ел ­
ле поэзияның традицион тел саралары, шул иҫәптән ғәрәп һәм 
фарсы ғосманлы төрөк һүҙҙәре, мәдхиә ж анры  нигеҙендә яҙылған 
патетик шиғырҙарында йышыраҡ осрай. «Түбән ябай һөйләү те ­
лен» һәм диалекттарҙы  һанламаған  «аҫыл» телдә, мәҫәлән, «Би- 
жәнәб остаҙ Мирсалих ибн Мирсәлим генерал Биксурин» шиғыры 
яҙылған:

Ч ү ғилем бустанида сән йек сәрәфраз,
Ш әфәғәтең фәшан ит безләрә раз.
Заһи  кем алды бәһрә, булды чәһрә,
Бәнем эшем би бәһрә, китде дәһрә 25.

«Ғилем баҡсаһында һин иң өҫтөн,
Ш әфҡәтең күрһәт, ас беҙгә серен.
Кем һинән өлөш алды, ул йөҙөн асты,
Минең эшем файҙаһыҙ, ғүмерем бушҡа үтте».

Рус әҙәбиәтенең алдынғы реалистик традициялары М. Өмөт­
баев ижадында йөкмәтке аспектында, йәғни поэтик образдарҙы, 
лирик геройҙы, уның эске донъяһын, рухи кисерештәрен, тәбиғәт 
ҡүренештәрен һ. б. дөрөҫ һүрәтләүҙә, сағыла. М аҡсаты на ирешер 
өсөн, ул халыҡ һөйләү теленән алынған ябай һүҙ, терминдарҙы, 
конкрет йәбешеп торған аныҡлаусылар һәм сағыштырыуҙарҙы, 
ҡыҫҡа ф разаларҙы  оҫта файҙалана, шунлыҡтан уның стиле ҡ ы ҫ­
ҡа, ябай образлы һәм аныҡ әйтелешле. Ы ш андыры рлыҡ һүҙҙәр 
һәм сағыштырыуҙар менән туған тәбиғәттең иҫ киткес уры нда­
рын һүрәтләгән «Йомран дәүраны» шиғыры шундайҙар рәтенә инә: 
«А ҡ  иделнең буйы, дирләр, безүмдә дә бар гүзәл  йерләр», «йата- 
л а р  миҫле аҡ ҡ албаҡ »  булып күлдәр, яҙ көндәре «тотар йаз, би к ­
ләм еш  йулын»,  «лачын уйнар йасы болон, урай-урай тирәкләр- 
дән»  һ. б. Шуның менән бер рәттән мөһәбәт урманды вәхшиҙәрсә 
ҡырҡыуҙы  ҡарш ы  ҡуйыу алымы менән «тешһеҙ ауыҙ»ға сағыш ­
тыра:

Әгәр күл булса ағачсыз,
Титәккә ил ҡ ал а  башсыз.
Й ә булса ағзың тешсез,
Ни файда шул дудаҡлардан!

(Йәдкәр, 13-сө бит.)

«Әгәр күл булһа ағасһыҙ,
Ш улай ил ҡ ал а  башһыҙ.
Й ә булһа ауыҙың тешһеҙ,
Ни файҙа шул ирендәрҙән!»

25 Өмөтбаев М. йәдк әр . 2-се бит.
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Тормош хәҡиҡәтенә, факттарҙың документаллегенә ынтылыш 
бигерәк тә тарихи-этнографик йөкмәткеле һәм автобиографик эле­
менттар индерелгән әҫәрҙәргә хас. Уларҙа телдең тасуирлаусы х а ­
рактеры өҫтөнлөк итә, ә образлы сағылышы сикләнә. Бы л «Ши- 
кайәт» шиғырында ла күренә:

Айаҡлы мал тамам бөтә йазды,
Ағачлар аҡды, Әчтрханға узды.
Аның артынча очды ҡорт һәм әри,
И уҡ  имде тағ кебе ағач тауары.
Б у  башҡорт урманы тамам кисүлгәч,
Сәфинәләр тауардин һәм өзүлгәч,
Фекерләб табдылар һәм баш ҡа шәйне:
Ҡ а р а  тал  ҡайырысы, ҡош һәм күкәйне.

(Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең ар ­
хивы. Ф. 3, оп. 12, ед. хр. 85. 7-се бит.)

Ғәҙәттәге һанап сығыуға һәм күргәнде һөйләүгә ҡоролған ши­
ғырҙарҙа һөйләм эсендә хәл әйтемдәре өҫтөнлөк итә. «Дәр сәфәр 
Ҡырым» («Ҡ ырымға сәфәр») шиғырынан өҙөк килтерәбеҙ:

Табуб форсат әмирләрдән,
И өрүб һәнгамә йерләрдән,
Иетешдек шәһәр Аҡйарға —
Севастополь дийәнләрдән.
Ғәүдәт итүб (кире ҡайтып) ул Аҡйардан,
Килүб Б аҡ часарай  андан,
С арайлар  һәм неча фантан 
Т ам аш а әйләдек бер ан (күпмелер).

(Йәдкәр, 90-сы бит.)

Тарихи-этнографик йөкмәткеле әҫәрҙәрендә М. Өмөтбаев б аш ­
ҡорт халы ҡ һөйләү теленә хас күп һүҙҙәр һәм әйтемдәр ҡуллана. 
Бы ға миҫал итеп башҡорттарҙың туй йолаһынан алынған күп 
мәғлүмәт ингән «Үткән зам анда башҡорд ҡызларының озатылы- 
уы» тигән шиғырҙы алырға мөмкин (Йәдкәр, 99— 102-се биттәр). 
Әҙәби телде демократлаштырыуҙы дауам  итеп, шағир унда фәҡәг 
башҡорт д ө й ө м  халыҡ теле элементтарына һәм хикмәтле һүҙҙә ­
ренә мөрәжәғәт итә: йолалаб  ултыра, килен  булған  кеше, бороно- 

*раҡ, элегерәк, ҡайтарыб биреү, килендәш, күңелдәш. лачиның,  
ш оңҡарың очды, ҡ улы ң  буш  һ. б. Текста шулай уҡ ябай һөйләү 
теле һүҙҙәрен һәм ф разалары н  осратырға мөмкин: тауыш-ғауға 
күтәреб, һай дийәләр; әгәр дә ҡайтаруб бирмәсәңез сез, белермез  
ни ҡ ы лурға  сезгә дә без; төшә ғауға.

Шиғыр фольклор, этнография элементтарына бай. Әммә унда 
фольклор стиле оҡшатып ҡына алынмай, ә фольклор элементын 
әҙәби тел менән органик рәүештә ҡушып, яңынан ижади тыуҙы­
рыла. Автор унда хатТа фольклор тексынан (өләңдән) яҙма әҙәби 
тел  орфографияһы нормаһы менән ө л г ө  килтерә:
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Таҡыйамның тайпасы,
Таҡыйам алған ҡайсусы?
Таҡыйамны бирүңез,
Исән үк ҡалсын илүңез.

«Үткән зам анда башҡорд ҡызларының озатылыуы» исемле 
шиғырҙа китап теле элементтарынан иң йыш ҡулланылғаны — 
-дынЦ-дин килеш аффиксы ғына: ғауғадин, ҡулдин , бу эшдин  
соң һ. б.

Рус телендә иркен һөйләшкән М. Өмөтбаев туған телен рус 
һәм Көнбайыш Европа телдәренән үҙләштерелгән һүҙ һәм тер ­
миндар менән байытыуға ҙур өлөш индерә. Тик бер «Үткән ғү­
мер, ҡалған  хәтер» шиғырында ғына ла (Йәдкәр, 80— 81-се бит­
тәр) шағир рус йәки рус теле аш а башҡа телдәрҙән үҙләш терел­
гән егерменән артыҡ һүҙ ҡуллана: старшина, кантон, начальник,  
пасон  (фасон), һалдат, телеграф, пароход, холера, тиф, санитар, 
мастер, микроб, земство һ. б.

Алдынғы рус публицистикаһының демократик һәм реалистик 
традициялары М. Өмөтбаевтың публицистик эшмәкәрлегенә йо­
ғонто яһамай  ҡ ал а  алманы. Ул хаҡлы рәүештә башҡорт милли 
публицистикаһын башлап ебәреүселәрҙең береһе итеп иҫәпләнә 
ала. М. Өмөтбаевтың публицистик ижады күп темалы булыуы 
менән айырылып тора. Был маҡсатына ирешер өсөн ул публицис­
тиканың ҡыҫҡа хәбәр һәм телмәр, хат һәм мәҡәлә, фельетон һәм 
юл яҙмалары кеүек ж анр  төрҙәренә мөрәжәғәт игә. Уларҙың ни­
геҙендә ул ваҡыттағы  яҙма тел орфографияһы нормаларында 
ҡ улланылған  йәнле һөйләү теле ята. М иҫал рәүешендә М. Өмөт­
баевтың «Өршәк күпере» исемле ҙур булмаған мәҡәләһен тулы ­
һынса төп нөсхәләгесә килтерәбеҙ: «Зимства чыҡған йылдан баш- 
лаб, О ренбургски почтавай йулда  Ҡ ам ыш лы  [тигән] чуаш ауы ­
лы нда Өршәк дарйасына күперне һәм гатларны  (һаҙлыҡ йәки 
батҡыл урындарҙы үтеү өсөн ағастан яһалған  нығытма) йахшы  
итүб зимства йасатсун диб дәғүәләшдек. М әғлүмдер, әүәлендә поч­
тавай һәм прасилучны й йулла р  һәм күпер төҙәтеү шаһанә һәм  
зимский налуг түләй торған крәстийән башҡорт һәм мишәр, тиб- 
тәр, чуаш вә ғәйре  (һәм баш ҡа) йасаҡ түләй торған халы ҡ ны ң  
зәммәсендә  (яуаплылығында) иде. Ш уның өчүн йасаҡ түләмәй 
торған дворянлар  вә ғәйре түрәләр миңә: «Сез господин Умидба- 
йыф натуральный павинустдән хәлас  (а зат ) .  Й у л  эш ләмәк ҡә-  
димдән крәстийән һәм ғауам  (ябай халыҡ) зәммәсендә, анлар  
өчүн тырышма», — дип әйтүб ҡарадылар. Б ез  жауаб бирә килдек:  
Ғауам  күперне бик начар йасай. Д әх и  тегермәнләрнең тибкүне 
Атаевка тауындан йата, ҡом, балчы ҡ  илән  тотуб булмай»,  — див  
йаздан көзгә тикрү (тиклем) халы ҡ ны  Өршәк туғайына йул төзә- 
түргә өч-дүрт кәррә  (тапҡыр) чығаралар иде. Б у  йулны  А ҡ  идел  
буйындағы ике ауы л Йомран, Сәвәләй, Ҡолош, Ҡ абаҡ, Илчекәй,  
Салжуд, Ҡыйышҡы, ике тимкә ауы ллары  Сәйхүн  — Ҡ ам ыш лы  
һәм Н иколаевка  ауы ллары  эш ләй иде. Без фәҡир туғыз йыл гла с ­
ный б ул уб  йөрөгәндә дәғүәләшүб, Өршәк күперен зимства аҡча-
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сына ташдан ғатлар илән  мәхҡәм  (сыҙамлы) ҡ ы луб  йасарға дә- 
лаләт итдек (күндерҙек).

Ғауамға тырышуб йөргән өчүн ҫауаблар насиб әйләгәй иде. 
Х әл ҡ ә  (берәү) белмәсә дә ха лы ҡ  белә. Соңра килгәнләр  әйтүрләр: 
■«Спасибо бундай йул  һәм күперләр  йасаған кеш еләргә!  — диб. 
Әммә кемләрнең тырышуб йөрөүе илән  йасалғаны онотолор. Бун-  
дин соңра Уфа губернасында башҡа йерләрдә дә зур  күпер вә 
ғатларны зимстваға күтәртдиләр. Йере күб помещиклар һәм ку- 
пислар йергә налуг күп була  диб, йул  эш ләүне һаман ғауамға  
ҡ алсун  диб тырышдылар. Без ғауам ходатайы буныңа даимән  
(һәр саҡ) ҡарш ы улды ҡ»  2б.

Күренеүенсә, мәҡәләлә автор халыҡтың ябай һөйләү теле үр ­
нәктәрен, телмәр төҙөлөшөн һәм башҡорттар өсөн «үҙ теле» бу­
лып киткән рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе киң ҡуллана.

М. Өмөтбаевтың юл яҙмалары  шулай уҡ башҡорттар өсөн 
ныҡ аңлайыш лы һәм еңел телдә яҙылған. Улар теле яғынан да, 
һүрәтләү саралары  яғынан да ул ваҡытта төрки халыҡтар а р а ­
һында ҡ улъяҙм а һәм баҫма рәүештә ныҡ таралған  х аж ға  барыу­
сылар яҙмалары нан ҡы рҡа айырыла. М. Өмөтбаев Мәскәүҙәге 
«П уш калар  батшаһы»н бына нисек һүрәтләй: Д воресны ң шимал  
(төньяҡ) тарафында Сар-пушка дигән зур  туб бар. Тубның бейүк- 
леге, йәғни ултырған урыны йердән ике аршин да ун ике виршок. 
Минем башымдан бер айаҡ  йуҡару иде. Тубның алдында, йердэ  
дүрт йәдрәсе бар. Өч йәдрәне ҡ олачладум : бер ҡолан йәдрәнең  
йартысындан аз ғына узды. һ ә р  ҡайусы ның өч бармаҡ сыйушлы  
тишүкләре бар...» (Йәдкәр, 17-се бит.)

Бында автор башҡорттар араһында таралған  үлсәм берәмек­
тәрен, уларҙы ң фекерләү формаһына тап килгән һүҙ һәм әйтем- 
дәрҙе оҫта файҙалана.

XIX быуат аҙаҡтары нда һәм XX быуат башында М. Өмөтбаев 
тәржемәсе булараҡ  ныҡ танылды. Рус художестволы әҙәбиәтенән 
М. Өмөтбаев башҡорт һәм татар халы ҡтары на яҡын телгә А. С. 
Пушкиндың «Романс», «Наслаждение», «Делибаш » тигән шиғыр­
ҙарын һәм «Б аҡ саһарай  фонтаны» поэмаһын тәрж емә и т т е 27.

М. Өмөтбаевтың тәржемәләре татар телендә баҫылһа ла, у л ар ­
ҙа башҡорт теле һәм фольклорының йоғонтоһо сағыла. Пушкин­
дың 8—7 һәм 9— 8 үлсәмле шиғырҙары уларҙа  башҡорт ҡобайыры 
һәм оҙон көйҙәре стилендә тәржемә ителгән.

Поэзия, публицистика һәм художестволы тәржемә стилен үҫ­
тереү мәсьәләләре менән бер рәттән М. Өмөтбаев туған теленең 
ғилми терминологияһын булдырыуға һәм ғилми стилен ф орма­
лаш тырыуға ҙур көс һалды. Уның тарихи-этнографик яҙмалары, 
мәҫәлән, башҡорт һәм татар  тарихи әҙәбиәте өсөн традицион бул­
ған генеалогик һәм хронологик яҙм а форманан ғилми һәм худо­

26 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 
оп. 12/85. 17-се бит.

27 А. С. Пушкиннын «Бакчасарай чишмәсе» /  Руссанан тәржемә М. Өмөт- 
баевтыҡы. Ҡ азан, 1901 (ғәрәп яҙыуында).
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жестволы башланғыстарҙың тәбиғи берләшеүе менән тамырынан 
айырыла. Улар күп төрлө сығанаҡтарға, әҙәби-фольклор стиле 
саралары на таянып яҙылған. Был яҙм аларҙа  диалогтар ҙа, мо­
нологтар ҙа, тарихи хикәйә, мәҡәл, әйтем кеүек айырым фольклор 
өлгөләре лә  осрай. Тап бына ошо «яҙма»лар аҙаҡ  башҡорт про­
фессиональ прозаһы теленең формалашыуында ҙур урын тотто. 
М. Өмөтбаев филология әлкәһендә бигерәк тә уңышлы эшләне. 
Фольклорист булараҡ, ул башҡорт эпик әҫәрҙәренең, хикәйәг, 
мәҡәл һәм әйтемдәренең йәшәү формаларын, уларҙың барлыҡҡа 
килеү һәм үҫеү тарихын ө й рән ә28. Эпик әҫәрҙәрҙе ул өләң тип 
атай  һәм был терминдың ҡ ы рғы ҙҙарҙа  йөрөгән мәғәнәһенән айыр­
маһын күрһәтә. «Ҡ ы рғы ҙҙарҙа  (ҡ аҙаҡ тарҙа  — И. Ғ.) өләң ошо 
көндә лә беренсе урында тора, әммә үҙҙәре ябай йырҙарҙы өләң­
дән айырмай, ә бөтөнөһөн бергә өләңдәргә индерә. Баш ҡорттарҙа  
иһә өләң тарихи хикәйә мәғәнәһендә ҡулланыла, йәғни, мәҫәлән, 
«Игорь полкы тураһында һүҙ» эпосы һымаҡ. Йыр баш ҡорттарҙа 
айырым үҙ исеме менән йөрөй»29.

Әҙәбиәт белгесе булараҡ, М. Өмөтбаев башҡорт халҡының 
ныҡ үҫешкән телдән һөйләнеп йөрөгән әҙәбиәттә генә түгел, ә 
«Сәйфелмөлөк», «Таһир һәм Зөһрә», «Йософ һәм Зөләйха» кеүек 
'дөйөм төрки яҙма ҡомартҡы лары на ла  иғтибар итте. «йософ һәм 
Зөләйха» тураһы нда ул былай тип яҙҙы: «Баш ҡорттар  айырыуса 
ҡыҙыҡһыныу менән оҫта шағир тарафынан төрки һөйләшендә 
яҙылған «Йософ һәм Зөләйха» шиғри романын у ҡ ы й ҙар » 30.

М. Өмөтбаев тел белеме әлкәһенә лә ҙур өлөш индерҙе. Ул 
татар-башҡорт донъяһының төрлө төркөмдәре араһында әҙәби тел 
тураһында киҫкен көрәш барған саҡта үҙенең «Татар нәхүсенең 
мохтасары» (Ҡ азан, 1901) тигән китабын яҙҙы. Ул заманда бе­
рәүҙәр (Ә. Мәҡсүтов, М. Бигиев, И. Гаспринский) Россияның бө­
тә халыҡтары өсөн әҙәби тел итеп төрөк телен ҡабул итеүҙе талап 
итте, икенселәр (ислам дине башлыҡтары) — ғәрәп телен, өсөн- 
сөләре (пантюркизм яҡлы лар һәм пуристар) татар милли телен 
алға һөрҙө. М. Өмөтбаев, яҙма әҙәби телдең дөйөм халыҡ һөйләү 
теле менән яҡынайыу идеяһын яҡлап, был ағымдарҙың бөтәһенэ 
ҡарш ы  сыҡты.

М. Өмөтбаевтың грамматикаһы, башҡорт телсеһе Т. М. Ғари- 
повтың дөрөҫ билдәләүенсә, «революцияга тиклемге татар автор­
ҙары грамматикаһынан, бөтәһенән элек, рус грамм атик традиция­
һы (ә ғәрәп традицияһы түгел) файҙаһына киҫкен ориентация 
тотоуы менән айырыла» 31. М. Өмөтбаев был турала үҙе лә яҙҙы:

28 Уметбаев М. Приметы, поверья, поговорки и изречения магометан Уфим­
ской губернии / /  Справочная книжка Уфимской губернии. Уфа, 1883. Ч. II. 
6 2 —64-се биттәр; Боронғо башҡордларнын әләңләре / /  Йәдкәр. Ҡ азан, 1897. 
83—85-се биттәр.

29 Россия география йәмғиәте архивы. 53-сө разряд, on. 1, №  1. 3-сө бит.
30 Вильданов А. X., Кунафин Г. С. Күрһәтелгән хеҙмәт. 154-се бит.
31 Гарипов Т. М. Изучение башкирского языка в дореволюционный период, 

/ /  Вопросы башкирской филологии. М., 1959. 40-сы бит.
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«Баш ҡорт вә татар  әхуанлара (туғандарға — И. Ғ.) бер нишан 
(б ү л әк — И. Ғ.) улсун диб... мәғриб (көнбайыш — И. Ғ.) даныш- 
мәндләренең (ғали м дары н ы ң — И. F.) низамынча (тәртибенсә— 
И. F.) тәсниф ҡ ы лараҡ  (аңлатып — И. F.) йазуб ҡалдырдым» зг.

М. Өмөтбаевтың лингвистик эшмәкәрлегенә И. И. Гиганов, 
М. А. Казембек, С. Күкләшев, уның уҡытыусыһы М. Биксурин- 
•Дың һәм татар  тел белгесе Ҡ. Насыриҙың грамм атикалары  ла ҙур 
йоғонто яһаны.

М. Өмөтбаевтың грамматикаһы дүрт главанан тора: 1. Хәрф 
хасийаты (Хәреф үҙенсәлектәре). 2. Кәләм иштиҡаҡы (һ ү ҙ  яһалы ­
ш ы). 3. Кәләм тәснифе (һүҙбәйләнеш ). 4. Рәсми хат (Дөрөҫ яҙыу 
ҡ ағи ҙәл әр е ) .

Фонология әлкәһендә ул, М. Иванов һы м аҡ  уҡ, өндән хәреф­
кә килә: «Хәрф дидекемез асылында ағыздан чыҡған таушдур» 
(3-сө бит).

М. Өмөтбаев грамматикаһында башҡорт теленең вокализмы 
системаһындағы һуҙынҡылар гармонияһы эҙмә-эҙ сағыла, һу -  

.ҙынҡы өндәрҙе автор ҡаты  һәм йомшаҡ төрҙәргә бүлә (ҡаты һәм 
йомшаҡ хәрфләр) һәм шуның менән үк һүҙҙәрҙең «шыма, йом­
шаҡ» йәки «ҡаты» әйтелешен бәйләй (ҡуллар, кешеләр).

М. Өмөтбаев телмәр ағышында тартынҡы өндәр (мәҫәлән, т а ­
маҡ  төбө ҡ, ғ  өндәре) менән булған үҙгәрештәрҙе һүрәтләүгә лә 
ҙур иғтибар бүлә. Бөтә был тел материалын ул башҡорт дөйөм 
халы ҡ теленән ала.

Үҙенең грамм атикаһында башҡорт тел белгесе туған теле ме­
нән рус теле араһындағы оҡшаш һәм айырмалы яҡтарҙы  күрһәт­
кән күп ф акттарҙы  килтерә (мәҫәлән, башҡорт телендә род кате­
горияһының булмауы).

һ ү ҙ  төркөмдәрен М. Өмөтбаев, рус грамматикаһындағы  һы ­
маҡ, ике ҙур төркөмгә бүлә:

1) төп төркөм (жөмләнең олуғ  ҡ и с м л а р ы )— исемдәр (исм  
вөждүд йәки исм зат), сифаттар (исм сифат), һандар (сан исм- 
ләре) ,  алмаш тар (кинәйә),  ҡылымдар (ф иғл ) ,  сифат ҡы лы мдар 
(ф иғл  истимрәрийә), хәл ҡылымдар (ф иғл мөкәрәбә),  рәүеш 
(әдәт);

2) ярҙамсы төркөм (жөмләнең кечек ҡ исм лары )  — бәйләүес­
тәр (зарф сүз азағы),  теркәүестәр (ғатыф ҡуш учы  — й а лға уч ы ), 
ымлыҡтар (нида чағру).

Морфология өлөшөндә телсе халыҡ һөйләү теленән күп линг­
вистик терминдар индерә: сүз бүлеме  (ижек), йалғаучы  (теркә­
үес), түб сүзләр  (тамыр һүҙ),  дүзелгән сүзләр  (яһалма һүҙ), ҡу-  
ш уйун сүзләр  (ҡушма һ үҙ) ,  дөшөмләргә күндереү  (килеш катего­
рияһы), дөшөм -төшөм (килеш), бирү төшөмө (сығанаҡ килеш), 
булды ру төшөмө (төбәү килеш), чаҡру төшөмө (атам а килеш), 
бөртөк йәғни баш хисабы  (төп һан), рәтләү хисабы  (рәт һаны), 
бүлем хисабы  (бүлеү һаны ), ва ҡ ла у  хисабы  (кәсер һаны ), жыйыу

32 Өмөтбаев М. И. Татар нәхүсенең мохтасары. Ҡ азан, 1901. Титул би­
тендә.
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саны  (йыйнау һаны ), йалғы з сан (берлек һаны), күмәк сан (күп­
лек  һаны), сүз башы  (эйә), хәбәр  (хәбәр), йалғау  (һөйләмдең, 
эйәрсән киҫәге) һ. б.

Китапта миҫал итеп фольклор өлгөләре, мәҡәл һәм әйтемдәр 
күп алынған: ш әблек малда түгел, һөнәрдә; о л у ғл ы ҡ  саҡалда тү­
гел, ғаҡылда; дустлыҡ күңелне жыуата һ. б.

Г рамм атикала сығатай, ғосманлы төрөк һәм татар  телдәренән 
шундай параллелдәр  табы рға мөмкин: кәлүб  (сығ . ) — к з л е б
(ғосм. төрөк) — килеб  (тат.); ичүн (ғосм . ) — өчүн  (тат.);  у л м а ҡ  
(ғосм . ) — б улм а ҡ  (тат.); улм аз  (ғосм . ) — булмас  (тат.); к и лм әз  
(ғосм.) — килмәс  (тат.) һ. б.

М. Өмөтбаевтың үҙ грамматикаһында «татар теле» терминына 
биргән билдәләүе ҙур ҡыҙыҡһыныу тыуҙыра. Был турала ул бы ­
лай  тип яҙа: «Безем татар теле боронғо джы ғатай  вә истәк (б аш ­
ҡорт — И. Ғ.) халҡлары  телендән килгән телдәр. Бу  тел илә күб- 
рәк джы ғатай  нәселендән улған ҡыбчаҡ, ҡырғыз, башҡорд вә 
төркмән сөйләшәләр: хашийә * (татар теле диб Русийаға табиғ 
улғач, шәһәр татарлары на вә ҡәрийә татарларына мәнсүб ҡы луб 
һәм законда татар  теле дип йазылур. Бу тел илә сәй л әт кән  хәла- 
иҡ лар  үзләре төрки теле диб әйтәләр. Истәк йәғни башҡорт ҡә- 
димдә бу тел илә сөйләшкәнгә дәлил «Ҡысас Рабғузи» вә «Әбү-л- 
Ғази» вә «Бабр намә» китаблары. Чөнки әүүәленең мөәллифе 
Наср Оғузи «Ҡысас Рабғузи» китабының башында әйтә: «Ис- 
тәклеккә сәһл ** улсун диб, бу тел илә йаздым», — дийүр). Б у  
телгә ғам ***  исм төрки диб әйтүлә» (47—48-се биттәр).

Ш улай итеп, «татар теле» терминынан М. Өмөтбаев хәҙерге 
татар  телен түгел, ә XIX быуаттың икенсе яртыһында татар һәм 
башҡорт телдәренең халыҡ һөйләү теле йоғонтоһонда үҙгәртеп 
ҡоролған, татар һәм башҡорт өсөн дөйөм булған төрки яҙма ә ҙә ­
би телен аңлаған. Ҡ аралған  осорҙа «татар теле» термины ысын­
лап та «төрки теле» термины менән параллель рәүештә ҡ у л л а ­
нылған. Ш уға күрә лә М. Өмөтбаев грамматикаһында был ике 
терминдың бер мәғәнәлә ҡулланылыуы осраҡлы түгел: мәҫәлән, 
татар телендә (6-сы бит), төрки вә татар телендә (7-се бит), төр- 
ки-татар телендә (9-сы б и т ) .

Ғөмүмән, М. Өмөтбаев төрки теленең күп ш артлылыҡтарынан 
ябайлыҡҡа, фекер асыҡлығына, әҫәрҙәренең «башҡортса яңғы ра­
шына» ирешергә тырышҡан. Ул «һөйләшкәндә лә, хатта үҙенең 
төркисә яҙған шиғырҙарын уҡығанда ла, үҙе лә һиҙмәҫтән, төр ­
ки телен башҡорт һүҙҙәре, башҡортса әйтештәр менән сыбарлап 
һөйләшер һәм уҡыр б у лған » 33.

Үҙ туған теленең байлығын М. Өмөтбаев фәндең башҡа әл кә ­
ләрендә лә файҙаланған. «Баш ҡорт лөғәтенчә сабыйларға сан 
күрсәтү» (Йәдкәр, 109— 112-се биттәр) тигән математиканан хеҙ­

* Хашийә — иҫкәрмә.
** Сәһл — еңел.

*** Ғам — дөйөм.
33 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3 , 

оп. 25, ед. хр. 2, 3—4-се биттәр.
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мәтендә ул дүрт арифметик ғәмәлде күрһәткән ғәрәп һүҙҙәре уры­
нына башҡорт терминдарын индерә: «иң йеңелерәген б а ла л а р  
өчүн үземезнең лөғәтемездә күрсәтэмез. Әүүәл ғилм хисабда дүрт 
дәрәжә бардыр: бере сифрларын. жыйыу, бере чығарыб а л ы у , бе­
ре күбәйтеү вә бере бүлеү  (Йәдкәр, 109-сы бит).

Шулай итеп, М. Өмөтбаевтың ижады башҡорт әҙәби теле т а ­
рихында художестволы әҙәбиәттә генә түгел, ә унан баш ҡа әлкә­
ләрҙә лә боролош этабы булып тора. Был иж ад  процесында яҙма 
әҙәби тел традицион төрки тел элементтарынан күпкә арына, 
башҡорт һәм татар  телдәре базаһында китап теле саралары  ме­
нән берләшеп, халыҡсан нигеҙе нығына, дөйөм әҙәби тел кимәлен­
дә стилдәрҙең функциональ төрлөлөгө (публицистик, художество­
лы, ғилми стилдәр) тотороҡло урын ала.

Ө с ө н с ө  г л а в а

Б А Ш Ҡ О Р Т  Ш Ә Ж Ә Р Ә Л Ә Р Е Н Е Ң  ҺӘМ 
ТА РИ Х И -Ә ҘӘ БИ  Ә Ҫ Ә Р ҘӘ Р Е Н Е Ң  ТЕЛЕ

\ Ш әжәрә һәм тәуарихтар 1 тарихи сығанаҡ ҡына түгел, ә бәлки 
әҙәби сығанаҡ та булып тора 2. Баш ҡорт әҙәбиәт ғилемендә улар  
традицион тарихи-функциональ ж анрҙар  рәтенә и ндерелә3.

Баш ҡорт шәжәрәләре һәм тәуарихтарының теле әҙәби тел төр­
ҙәренең береһе булып тора. Бында материал синтезлашҡан ғил­
ми, эш ҡағы ҙҙары , художестволы әҙәбиәт стилдәрендә бирелә һәм: 
яҙма әҙәби телдең халы ҡ һөйләү теле менән фольклор теленә- 
органик бәйләнгәнлеге күренә.

1 Ырыу-ҡәбиләнең генеалогик яҙмаһы булараҡ ш әжәрәләр (ғәрәпсә  ш әж ә­
р ә — ағас һүҙенән) тәуарих яҙмаларға (ғәрәпсә  тарих һүҙенең күплек форма­
һы) ҡарағанда тар ерлектә таралған. Тәуарих, ҡағиҙә булараҡ, дөйөм регион, 
дөйөм дәүләт әһәмиәтендәге ваҡиғаларҙы һүрәтләй.

2 Тарихи ҡомартҡы булараҡ башҡорт ш әж әрәләре башҡорттарҙың этно­
генезын һәм Башҡортостандың Рус дәүләтенә ҡушылыу тарихын тикшергән 
хеҙмәттәрҙә яҡтыртылған. Ҡарағыҙ: Кузеев Р. Г. Очерки исторической этно 
графии башкир (Родоплеменные организации башкир в X V II—XVIII вв.). Уфа,. 
1957; ш у л  у ҡ : П роисхож дение башкирского народа. М., 1974; ш у л  у ҡ :  
Историческая этнография башкирского народа. Уфа, 1978; Усманов А. Н. П ри­
соединение Башкирии к Русскому государству. Уфа, 1960; Кузеев Р . Г., Юл­
даш баев Б. X. 400 лет вместе с русским народом / /  Присоединение Башкирии
к Русскому государству и его историческое значение. Уфа, 1957 Һ. б.; Урал —
Волга буйының революцияға тиклемге тарихи сығанаҡтары сығанаҡтарҙы өйрә­
неү фәне планында М. А. Усманов тарафынан ентекле өйрәнелгән. Ҡарағыҙ: 
Усманов М. А. Татарские исторические источники X V II—XVIII веков. Казань: 
1972.

3 Әҙәбиәт ғилеме аспектында ш әжәрә һәм тәуарихтар проф. Ғ. Б. Хөсәйе­
нов тарафынан уңышлы ғына эшкәртелгән; ҡарағыҙ: Хөсәйенов Ғ. Б. Быуат­
тар тауышы. Өфө, 1984. Революцияға тиклемге башҡорт әҙәбиәтендә тәуарих  
жанрының традициялары М. X. Нәҙерғолов тарафынан махсус өйрәнелгән; ҡ а­
рағыҙ: Традиции ж анра таварих в башкирской литературе и «Таварих-и Бол- 
ғарийа йаки Такрнб-и Гари» Г. Сокорыя: Кандидатлыҡ диссертацияһының ав­
торефераты. Өфө, 1986.
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1. Башҡорт шәжәрәләренең теле

Баш ҡорт шәжәрәләрен текст һәм тел кимәлендә ти кш ереү4 
әҙәби телдең фольклор теле менән үҙ-ара йоғонто яһашыуында 
б аш ҡ асар аҡ  күренеште күрһәтә: бында тәүгеһе, йәғни әҙәби тел, 
һуңғыһына — фольклор теленә тәьҫир итә. Билдәле булыуынса, 
нигеҙендә генеалогик риүәйәттәр ятҡан башҡорт шәжәрәләре б аш ­
т а  һөйләү формаһында йәшәп килгән. Әммә, P. Ғ. Кузеев әйт­
кәнсә, «XV—XVI быуаттарҙа башҡорттарҙың етештереүсе көстәр 
үҫеүенә һәм ижтимағи тормош прогресына бәйле рәүештә иң х а ­
лыҡсан шәжәрәләрҙең рәсми редакцияларын барлы ҡҡа килтереү 
хәжәте тыуа — былар эре башҡорт ҡәбиләләренең нәҫел бәйләне­
шен күрһәткән шәжәрәләр ине. Бындай ҡәбиләләрҙә шәжәрәләрҙе 
яҙа  барған үҙҙәренең «тарихсылары» тыуа. Улар шәжәрәләрҙең 
я ҙм а  вариантын тыуҙыра һәм ул күсермәләр телдән һөйләнгән 
ш әж әрәләргә ҡ араған да  бик аҙ үҙгәргән була» 5.

Фәндә XVI быуаттың беренсе яртыһында яҙылған, әммә беҙҙең 
көндәргә тиклем һаҡлана алмаған юрматы ҡәбиләһенең ш әжәрә­
һе б и л д әл е6. Баш ҡорт шәжәрәләренең һаҡланған  текстары, ғө­
мүмән алғанда, XIX быуатта һәм XX быуат баш ында күсерелгән 
йәки яҙып а л ы н ғ а н 7. Улар 100 текстан артығыраҡ һанда хәҙерге 
көндә Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең 
архивында (Ф. 3, оп. 12, 36 бит), Тарих, тел һәм әҙәбиәт инсти­
тутының Ҡ у л ъ яҙм ал ар  фондында 8, Зәки Вәлиди исемендәге Б а ш ­
ҡортостан милли ки тап хан аһы н да9 һәм Россия Фәндәр акаде­
мияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург филиалы Ҡ у л ъ яҙм ал ар  
фондында 10 һаҡлана. Беҙҙең заманда хәҙерге әҙәби телдә төҙөл­
гән айырым ырыуҙарҙың генеалогик яҙм алары  ла осрай. Б а ш ­
ҡ орт  шәжәрәләре беренсе тапҡыр айырым йыйынтыҡ итеп P. Ғ. 
Кузеев тарафынан баҫылды п .

Төҙөлөшө һәм йөкмәткеһе буйынса башҡорт шәжәрәләрен өс 
төркөмгә бүлергә мөмкин:

4 X V III—XIX быуат башҡорт ш әжәрәләренең теле P. X. Халиҡованың 
«Язы к башкирских ш еж ере и актовых документов X V III—XIX вв.» (М.: Н ау­
ка, 1990) тигән монографияһында ентекләп тикшерелә.

5 Кузеев Р. Г. Башкирские ш ежере как исторический источник / /  Башкир­
ские ш ежере. Уфа, 1960. 13-сө бит.

6 Ҡарағыҙ: Юрматы ҡәбиләһе башҡорттарының ш әжәрәһе / /  Башкирские 
ш ежере. 31-се бит.

7 Фаттахутдинова А. Ш. Башкирские шежере: краткое археографическое 
■описание / /  Башкирские шежере: (филологические исследования и публика­
ции). Уфа, 1985, 88— 128-се биттәр.

8 Галяутдинов И. Г. Письменные памятники Башкирии: Проблемы полевой, 
камеральной и эдиционной археографии / /  Письменные памятники Башкирии: 
(историко-филологическое исследование). Уфа, 1982. 34-се бит.

9 Хөсәйенов Ғ. Б. Быуаттар тауышы. Өфө, 1984. 105-се бит.
10 Дмитриева JI. В ., Мугинов А. М., М уратов С. Н. Описание тюркских

рукописей Института народов Азии. История. М., 1965. Т. 1. 86—87-се бит­
тәр.

11 Башкирские ш еж ере /  Составление, перевод текстов, введение и ком­
ментарии Р. Г. Кузеева. Уфа, 1960.
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1) ырыу ағзаһы  булған ир исемдәре быуындан быуынға теҙеп 
сығылған схема күренешендәге нәҫел тармағы;

2) аңлатма характерындағы текст менән бирелгән генеалогик 
схема;

3) формаһы һәм йөкмәткеһе менән хрониканы, йылъяҙма йәки 
телдән телгә күсә килгән риүәйәтте хәтерләткән текслы шәжәрә 12.

Башҡорт әҙәби теле тарихы әсән һуңғы төркөм бигерәк тә ҡ ы ­
ҙыҡлы.

Боронғо ш әжәрәләрҙә халы ҡ ижады һәм китап теле өлгөләре­
нең бер үк ваҡытта параллель  рәүештә йәшәгәне күренә. Күп элек 
барған  ваҡиғаларҙы  һүрәтләгән бындай шәжәрәләрҙең башында, 
ғәҙәттә, миф, тарихи хикәйә, риүәйәт һымаҡ фольклор материалы 
ө ҫ т ө н л ө к  итә. Бында я ҙ ы у  стиле лә үҙенсәлекле. Мәҫәлән, ю рм а­
ты башҡорт ҡәбиләһенең ш әжәрәһе былай башлана: «Чыңғыз хан  
заманындан ҡ а лға н  хан лар  мәғлүм  булсун. А сы л Иурматының 
уғла н ла р ы  Т у х а л  Ш әғали  бинең оруғы күп өчүн, барча хә л а й ы ҡ ­
ла р  би дейеб әйтәләр. Борон заманда бу йердә Н уғай  ирде. Зәй.  
Ш ишмә дигән йерләрдә һәр тарафдан күчүб йүрләр ирде. Анча  
нәгаһ у л  йердә бер аждаһа йы лан пәйдә булды. Бер  ничә күн- 
л ек  йердән йатар ирде. М оңар күб йы ллар  кичде, анын берлән  
орош ҡы лды лар, күб  х а л ы ҡ  һәлаки  булды. Ш ундин соң у л  йы­
лан  ғәйеб булды. Х әла й ы ҡ  аманда ҡалды»  13.

һ уң ғы раҡ  шәжәрәләрҙә, айырым ваҡиғаларҙы  һүрәтләгәндә, 
генеалогик йылъяҙманы төҙөгән автор ысын хикәйәсегә, һүҙ оҫ­
таһы на әйләнә. Бы нда инде художестволы һүрәтләү стиле ө ҫ т ө н ­
л ө к  итә. Д рам атик  ситуациялар йыш ҡына диалог формаһында 
т ө ҙ ө л ә .  Б ы л  үҙенсәлек әйле башҡорт ҡәбиләһе шәжәрәһендә би­
герәк тә асыҡ күренә: К убан йортына бардум, бер ҡарт кемсәнә- 
дә ҡ ун а ҡ  улдум . Сө’ал  ҡылды: Ни йерлек фәрзәндәсен?  — диде. 
Б ән  әйдүм: бо лға р лы ҡ  иштәкмен, — дидүм. Ҡарт әйде: ҡанаҡы, 
оруғы лы ҡ сән? М ән  әйдүм: Әйле оруғымын, — дидем. Алтмыш ҡ о ­
лаҡ м ы  сән, й а ҡомыйму сә н ? — диде. Б ән  әйдем: белмәзем, әммә  
атамдан ишедекем, Әйле оруғымын, — дидем. Ҡарт әйде: Ты- 
нышданму сән, йә Ҡуштаймасданму сән? Бән әйдүм: Тынышдан- 
мын. Ҡарт әйде: белмәсәң, әйтеб бирәйем, — диде. Б абаң Сәй- 
дәш  ауға чыҡмыш, утуз болан атмыш. Аны ң ҡ о ла ҡ ла р ун  уғрлаб,  
бабаң Тыныш бешермеш. Ш ул  джиһатдан бабаң[ны] «Алтмыш  
ҡ о л а ҡ  Әйлесе» дирләр. Йәнә Ҡоштаймас бабаң Сәйдәш илән  а у ­
ға  чыҡмыш ларунда дүрт ҡондоз үлтермеш. А ны ң  берүсен у ғр ла б  
ҡомға күммеш. Ш уның өчүн «Ҡомой Әйлесе» улмыш лар. Б ән  
б у  ҡарының зирәклегенә һәзаран афаринлар уҡудум »  14.

Был өҙөктәге тел саралары  ҡатнаш  ҡулланылған  (халыҡ һөй­
ләү  телендәге: ш уның өчүн, төбәү килештәге -ғаЦ-гә ялғауы һәм 
әҙәби китап телендәге: шул джиһатдан, -мышЦ-меш үткән заман

12 Фаттахутдинова А. Ш. Источниковедческое изучение башкирских т и к е ­
ре / /  Вопросы истории башкирского литературного языка. Уфа, 1985. 31-се 
бит.

13 Башкирские ш ежере. 233-сө бит.
14 Башкирские ш еж ере. 280-се бит.
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ялғауы ).  Тартынҡыларҙың яңғырауланыу тенденцияһы бында ла  
һаҡлана: бән әйдүм, белмәзем.

Фольклор традициялары үҫәргән ырыуы шәжәрәһендә яҡш ы 
һаҡланған . Ул еңел хәтерҙә ҡ ал а  торған халы ҡ шиғыры — ҡ о ­
байыр формаһында яҙылған. Әммә был ш әжәрә лә китап теле 
йоғонтоһон сағылдыра. Мәҫәлән, ғәрәп-фарсы һүҙҙәренә бай бу­
лыуы  һәм -мышЦ-меш  үткән заман ҡылымы, сифат ҡылым ял ғау ­
ҙары н ҡулланыуы шуны күрһәтә:

Рабби кәрим ҡодрәте 
Мәҙкүр идәм орғатты 
Кичмеш Адәм әүлады,
Чыңғыз ханның заманы.
Баш ҡорд халҡы бабасы,
Би Туҡ-саба уғланы,
Мөйтан димәккә аны,
Хаҡ яратмыш дан аны.
Мәшһүр идәлем аны:
Күреклек ҡылмыш жисмени,
Булмыш ирнең арыҫланы, 
йөзөн  күрмеш адәме 
Ғиззәт идәрме аны;
Ярлыҡасын хаҡ  тәмам,
Рыуҙы ҡылмыш әғладан.
Заманында ул бәян,
Хаҡның биргән ҡисмәте,
Алып йөрәкле һиммәте 
Халыҡ эсендә ғиззәтле 
Булмыш уның дәүләте,
А рғамаҡтан ат алды,
Сын асылдан зат  алды.
Биш пар дөйә йөк артты 
Хан Чыңғызға ул барды.
Ғиззәтләне аны хан,
Урын бирде янындан.
Мәдех алмыш һәм хандан,
Вәзир ҡылмыш дәртендән 
Б адш аһны  дәуам көҙәткән,
М әжлесләрен төҙәткән,
Ғиззәт-хөрмәт күб иткән,
Көйлә дисә көйләгән,
Сәйлә дисә сәйләгән, 
һ ә р  маҡсудын ул алған.
Андан ҡайтыб би Мөйтан 
Үҙ илендә биләгән...15

XIX быуат яҙмаһы  өлгөһө булып кантон осоронда йәшәгән 
башҡорттарҙың тормошон һүрәтләгән мәмбәт ырыуы шәжәрәһе

15 Башкирские ш ежере. 81—87-се биттәр.

148



тора 16. Ул баш ҡа шәжәрәләрҙән бөтөн бер тарихты һәм бер нисә 
быуын кисергән эпизодик ваҡиғаларҙы  эсенә алған бай йөкмәт­
кеһе менән айырыла. Бында фольклор һәм китап саралары  айы- 
рылмаҫлыҡ булып бергә уҡмаш ҡан, халыҡ мәҡәлдәре һәм әйтем­
дәре урынлы ҡулланылған. Ҡ ом артҡы  теленең стиле лә ябай 
һәм еңел аңлайышлы. Бы л шәжәрәнән миҫал килтерәбеҙ: «М әм­
бәт ҡ унаҡ  сөйөүче дә булған. Олоғ у ғлы  С әйф улланың Ҡ ы уан­
д ы ҡ  исемле у ғлы  бер ваҡыт бай булуб, түрә дә булгач, килгән  
м улла , түрә, ваҡ-эре ҡ у н а ҡ л а р  Ҡ ы уанды ҡға  төшәләр. Мәмбәт 
ҡунаҡсы з ҡала. «А, Ҡыуандыҡ, ҡунағымды тартыб алдың, мин  
ҡунаҡсы з ҡалды м, йанымдан күч, мунда килгән  ҡ уна ҡ  миңә тү­
шәр, анда барған ҡ у н а ҡ  сезгә төшәр», — диб Б уз а ул ы ҡ  суының  
мәшариф тарафына күчүрә. Ҡ ы бчаҡ ауылы түбән йағындағы «Ҡ ы ­
уанды ҡ ҡыйы», «Ҡ ы уанды ҡ уры» шундан ҡалған, Б а й лы ҡ  ҡ унаҡ  
сөйдөрә, ф әҡирлек  ҡ ун а ҡ  биздерә».

Ш улай итеп, мәмбәт шәжәрәһе, тарихи-әҙәби ҡомартҡы була­
раҡ, шәжәрәнең эволюцияһын күрһәтеүе, әҙәби традицияларҙы  
үҙләштереүе һәм әҙәби телде демократлаштырыуы менән ҙур ҡ ы ­

ҙы ҡ һы ны у тыуҙыра.
XIX быуат башҡорт шәжәрәләренең теленә килгәндә, ул, дө­

йөм алғанда, ҡатнаш  характерҙа. Ваҡыт үтеү менән, ул үҙгәрә 
б ара  һәм ниндәйҙер кимәлдә был үҙгәрештәрҙең йүнәлешен бил­
дәләү өсөн ҙур мөмкинлек аса.

Баш ҡорт шәжәрәләренең телендә башҡорт халыҡ һөйләү те­
ленә хас морфологик күрһәткестәр төп һәм хзл иткес урын тота. 
Ш әжәрә телендә иң таралған  морфологик күрһәткес булып, бөгә 
шәжәрәләргә тип әйтерлек хас булған шаһитлы үткән заманды ң 
-дыҢ-де, төбәү килештең -ғаҢ-гә һәм хәл ҡылымдың -ыбЦ-еб 
аффикслы формалары тора. Улар араһында -ғасЦ-гәс аффикслы 
хәл ҡылым формаһын да осратырға мөмкин. Шул уҡ ваҡытта 
шәжәрәнең теле бер төрлө түгел: ҡайһы  бер текстарҙа халыҡ 
һөйләү теле саралары  өҫтөнлөк итһә (мәҫәлән, юрматы, мең, 
үҫәргән, бөрйән ҡәбиләләре шәжәрәләре), икенселәрендә (бөр­
йән, ҡыпсаҡ, үҫәргән һәм тамъян) яҙм а әҙәби тел традициялары 
күберәк ҡулланыла.

Ш әжәрәнең лексикаһы ла һөйләү теленә яҡын. Баш ҡорт этно- 
нимдары, антропонимдары, топонимдары, гидронимдары һ. б. дө­
йөм төрки һүҙҙәре уларҙа  йыш ҡына саф башҡортса бирелә. М ә­
ҫәлән: Шишмә, Ашҡаҙар, Нөгөш, Ҡ уғанаҡ, Торатау, Ҡуштау, Й ө ­
рәктау, Ҡ аламан, Шөшнәк, Йылайыр, Таналыҡ, Лайымбирҙе, Кәмә- 
лек, Оло Ы ҡ, Уй, Яйыҡ, Әй, Өршәк, А йы у  йаланы, Айаҡ , Асау, Әлем- 
сат тамағы, Б әләкәй  бүләк, Дүрткүл, Иртүбәк, Ҡаратурғай, Сәләүек, 
Ҡырыҡбаш, Илембәт, Ишкенә, Ишкилде, Алымбикә, Ҡотлобикә, 
Баллыбикә, Ҡотлогилде, К илдеғол; йорт көтөү, килтереү, улты-

16 Ш әжәрәнең тексы Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми ү ҙә ­
ге Тарих, тел һәм әҙәбиәт институтының Ә ҙәбиәт бүлеге мөдире профессор 
Ғ. Б. Хөсәйеновта һаҡлана. Ш әж әрәнең тексын файҙаланырға биргәне өсөн 
бер ыңғайҙан уға ҙур рәхмәт белдерәбеҙ.
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рыу, оран, сапсан, сара, сик, тулау, түбә, мәрэй  һ. б. Әммә б а ш ­
ҡорт шәжәрәләрендә үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә лексиканың айы ­
рылғыһыҙ бер өлөшөн тәшкил итә. Ғәрәп-фарсы сығышлы л ек ­

си к а н ы  ике төркөмгә: актив һәм пассив ҡулланылған һүҙҙәргә 
бүлергә мөмкин. Халыҡ һөйләү теле өсөн хас ғәрәп-фарсы һүҙ- 

!ҙәре шундайҙар: заман, халы ҡ, ғәзиз, ҡәбер, ғүмер, хәрәкәт, ва ­
фат, лайыҡ, тарих, васыят, дәғүә, илтимас, хисап, ғәскәр, һөжүм , 
милек, исем, мәғлүм, дарйа, мөһөр  һ. б. Яҙма әҙәби телгә хас 
түбәндәге ғәрәп-фарсы һүҙҙәре ҡулланыла: нәгаһ  «ҡапыл», дәфен  
«мәйет күмеү», ғәни  «бай», мәнсүб  «ҡағылышлы, ҡараған», мә- 

:шүрәт «кәңәш», тәсәрриф «идара итеү», сәлахийәт  «ғилемлелек», 
«оҫталыҡ», тирандас «уҡсы», әүлад  «нәҫел», рөтбә «абруй, д ә ­
рәжә», пәдәр  «атай», тәхете пай  «баш ҡала», фәрзәнд  «бала», м ә­
ҡам  «урын», мөддәт «мәл, срок» һ. б.

Рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр күберәк там ъян ҡәбиләһе 
шәжәрәһендә ҡ у л л а н ы л ғ а н 17: кенәз, мижа, указ, губернский кән-  
.сә, старшина, кажуннай бичат, бушна  (пошлина), бишат бушинә-  
,се, граждански палат, архиб сикритар, архиварич, нумир, купийә  
һ. б.

2. Тарихи-әҙәби тәуарих яҙмаларыны ң теле

Тикшерелгән осорға ҡараған  тарихи-әҙәби тәуарихтар а р а ­
һында өс төп сығанаҡты күрһәтергә мөмкин: Мөслимиҙең «Тәуа- 
рих-и Болғарийа»һы (XVIII быуат аҙағы — XIX быуат баш ы ), 
Т. Ялсығоловтың «Тарих намә-йи болғар»ы (1805 й.) һәм Ғ. С о­
ҡоройҙоң «Тәуарих-и Болғарийа йаки такриб-н Гари»йы (XIX 
быуат аҙағы) 18.

Тикшерелгән тәуарихтарҙың телендә, дөйөм алғанда, телдең 
бер нисә төрөнә: башҡорт һәм татарҙарҙы ң халыҡ һөйләү теленә, 
фольклор һәм башҡорт шәжәрәләре теленә, яҙма әҙәби традиция­
ға хас тел саралары  бер-береһенә үрелеп үҫә. Китап традицияһы 
үҙ нәүбәтендә ике сы ғанаҡҡа — Урта Азия һәм ғосманлы төрөк 
әҙәби телдәренә таяна. Ғ1уңғы телдең Урал — Волга буйы төрки- 
йенә йоғонтоһо XVIII быуаттан Урал — Волга буйының Төркиә 
менән мәҙәниәт-экономика бәйләнеше арҡаһында баш лана 19.

Тикшерелгән ҡомартҡы ларға ғосманлы төрөк йоғонтоһо л ек ­
сика әлкәһендә түбәндәге һүҙҙәрҙә күренә: ад «исем», ада «ут­
рау», әв «өй», дағ  «тау», истәмәк «талап итеү, һорау, теләү, э ҙ ­

17 Башкирские шежере. 145— 149, 273—274-се биттәр.
18 Урал — Волга буйында таралған тарихи-әҙәби әҫәрҙәр араһында тел йәһә­

тенән Ҡадыр Алиҙың «Дж ама-йи әт-тәуарих», Т. Ялсығоловтың «Тарих намә-йи 
болғар» әҫәрҙәре тикшерелгән. Ҡарағыҙ: Хисамиева 3 . А. Язык дастанов Ҡа- 
дыр-Гали бека: Кандидатлыҡ диссертацияһы авторефераты. Өфө, 1980; Г а­
ляутдинов И. Г. «Тарих наме-и булгар» Тадж етдина Ялсыгулова (Лингво- 
текстологический анализ списков памятника. Фонологическая интерпретация гра­
фики. М орфология): Автореф. дис. ... канд. филол. наук. М., 1977.

19 Усманов М. А. Күрһәтелгән хеҙмәт. 66, 152-се биттәр.
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ләү», ошбундайын  «шундайын», иләру  «алда», анчаҡ  «анса, лә­
кин», анчалайун  «шулай итеп, шундай», өтру «өсөн», узриндэ  
«үҙендә», үзрә  «өҫтөндә», кебе  «кеүек», кенди  «үҙемдеке», ч ук  
«күп», шөйлә-бөйлә  «тегеләй-былай» ағры ҡ  «арыҡ», варм аҡ  «ба­
рыу», вирмек  «биреү», дәхи  «тағы», дегин, дек  «тиклем», дениз  
«диңгеҙ», ди  «ти, әйтә», йағмур  «ямғыр», йы ғм аҡ  «йыйыу», шим- 
де «хәҙер, әле генә» һ. б. Мәҫәлән: Ходжа Әхмәд Йәсәүи Мирти- 
мернең дөшөнә керде вә әйде: «Әй, йегет, тизлик үзрә Бохарайа  
в а р ғ ы л » 20. Б у  А м ланны ң уғлы -ҡы зы  чук  у л д ы 2'. А нды н кезин  
Б у л ҡ ы  идел андын күчүб, мәғриб тарафындан китде (ТБЯ, 76 
бит). Чүн вәзир сүзен әйтдекендән өтру хан  бойурды  (ТБЯ, 8а 
бит).

Ғосманлы төрөк яҙма әҙәби теле тикшерелгән осор Урал — 
Волга буйы тәуарихтары һәм баш ҡа әҫәрҙәре теленә ярайһы уҡ 
ныҡлы йоғонто яһаны. Ш унлыҡтан Урта Азия яҙма әҙәби тради­
цияһы, ә уның аш а боронғо төрки яҙма традицияһы менән бәйлән­
гән ҡайһы бер тел саралары  ғосманлы төрөк теле арҡаһында 
тәуарихтар телендә яңыса йәшәй башлай. Бы ндайҙарға, мәҫәлән, 
-ғучы  һәм -дуҡы  күрһәткестәрен индерергә б у л а -2. Миҫалдар: 
джәнк ҡ ы лғучы  шаһ иде  (ТБМ, 76 бит) «һуғышсан хан ине». 
Башҡорт дидүки ҡ әбиләдән  Этҡол З әид  у ғл ы  Әй дәрйасындан  
келгәндүр  (ТБМ, 2 9 6 ,бит). Чыҡдуҡы йере  (ТБМ, ба бит) «сыҡ­
ҡан ере». Ш әһәр Болғарда  булғучы  т абиғы нлар23 «Болғар шәһә­
рендә булған эйәреүселә,о». Зыйарат ҡ ы лғучы  кемсәнәләр  (ТБС, 
116 бит) «зыярат ҡылыусы кешеләр», Хастадан терелдүке ҡызны  
никах әйләде  (ТБЯ, 9а бит) «ауырып терелгән ҡы ҙға өйләнде» 
һ. б.

Морфология әлкәһендә тәуарихтар телендә, һирәкләп булһа ла, 
традицион китап теле саралары  ла ҡулланыла: -мыш  аффикслы 
ҡылым формаһы (чәчәкләр  ачылмыш  — ТБМ, 46 бит); -аЦ-йа аф ­
фикслы төбәү килеш формаһы (А ҡ са ҡ  Тимер Бохарайа килде  — 
ТБМ, 36а бит); -ан аффикслы сифат ҡылым формаһы (хәйерлү  
у л а н  эш ләр  — ТБМ, 76 б и т ) ; -дур  хәбәрлек аффиксы (ағуб  ба- 
радур  — ТБС, 1 За бит) һ. б.

20 Мөслими. Тәуарих-и Болғарийа. Россия Фәндәр академияһы Баш ҡорт­
остан ғилми үҙәгенең китапханаһы. Р1510. Ҡ улъяҙм а. 36а бит. Был әҫәр ар­
табан миҫалдар адресында «ТБМ» тип ҡыҫҡартып бирелә.

21 Ялсығолов Т. Тарих намә-йи болғар. Ҡ азан дәүләт университетының 
Н. И. Лобачевский исемендәге ғилми китапханаһының шәреҡ бүлеге. 587 т. 
Ҡулъяҙма. 66 бит. Артабан — ТБЯ.

22 Сағыштырығыҙ: Кононов А. Н. Грамматика языка тюркских рунических 
памятников (V II— IX вв.). Л ., 1980. 92, 124— 126-сы биттәр; Ахметов М. А. 
Глагол в языке орхоно-енисейских памятников. Саратов, 1978. 9 7 — 100-сө бит­
тәр; Щ ербак А. М. Грамматический очерк языка тюркских текстов X—XIII вв, 
из Восточного Туркестана. М.; Л ., 1961. 134, 139-сы биттәр; ш у л  у ҡ : Грамма­
тика староузбекского языка. М.; Л., 1962. 127, 165-се биттәр; Гузеев В. Г. 
Староосманский язык. М ., 1979. 69—70-се биттәр.

23 Соҡорой Ғ. Тәуарих-и Болғарийа йаки такриб-и Гари Ц  Россия Фән­
дәр академияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург филиалы Ҡ улъяҙмалар  
фонды. Т3820. Ҡ улъяҙм а (ғәрәп яҙыуында). 106 бит. Артабан — ТБС.
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Синтаксиста китап традицияһы, нигеҙҙә, вә, ки, мәгәр, кем, 
чүнки  теркәүесле эйәртеүле һәм теҙмә ҡуш ма һөйләмдәрҙә с а ­
ғыла.

Тәуарихтарҙың мөһим яғы булып башҡорттоң үҙе һөйләгәнсә 
ҡулланылған бай ономастик материал тупланған теле тора. М ә­
ҫәлән, унда түбәндәге топонимдар бар: Өфө, Бәләбәй, Тирмә  
(ауыл), Мелем  (ауыл), Ҡурмаш  йылға  (ауы л), Алабуға; Урал,  
Ирәмәл, Тағанай; Ж а й ы ҡ  (Яйыҡ), А ҡ  идел, Саҡмар, Өршәк, Д им ,  
Әй һ. б. Антропонимдар: Байҡы, Бәбеш, Ж ийанғол , Ж ианчура,  
Ҡарамыш, Ҡотлобулат, Ҡуштаймас, Тыныш, Әмҡаш  һ. б.

Тәуарих теленең халыҡ һөйләү теленә тартым ҡулланылыуы 
уларҙың күсермәләрендә айырыуса асыҡ күренә. Мәҫәлән, Т. Ял- 
сығоловтың «Тарих намә-йи б о л ғ а р » 24 әҫәре күсермәләрен линг- 
вотекстологик ысул ярҙамында тикшереп һәм алынған һөҙөмтә­
ләрҙе тарихи-сағыштырма планда аңлатып, күсермәләрҙәге бер 
үк төрлө текста төрлөсә килгән факттарҙы  айырып алып була. 
Бер  яҡтан, улар  — традиция буйынса һаҡланған  тел саралары  
(беренсе рәт миҫалдар), икенсе яҡтан, шул ваҡыттағы йәнле һөй­
ләү телен сағылдырған тел факттары (икенсе рәт миҫалдар).

Графика-фонология әлкәһендә: а) д һәм т хәрефтәре менән 
баш ланған һүҙҙәр: дәгелдүр  (А 2а, 36, Б ба) — түгел (В За, Г 
46), дел  (И 2а) —  тел (Е 746, Ж  2а) ,  дот (Б 116) — тот (А 106) 
һ. б.; б) һүҙ башында б м сиратлашҡан осраҡтар: бән  (А 7а, 
Б  9а, В 76, Д  16) — мин  (Б 106, Е 796, Ж  16), бең  (В 2а, Г 4а) — 
пең  (В 2 а ) — мең  (Г 4а) ,  бундан  (В 126) — мундан  (А 116) 
һ. б.; в) бул-  һүҙе б  хәрефен һаҡлаған  һәм һаҡ лам аған  осраҡ ­
тар: улд ы  (А 26, Б 76, 96) — булды  (А 46, Б ба, В За, Ж  1б„ 
И 26), улсун  (А 76, Б, В, Е, Ж , К ) — б улсун  (Е 746, И 2 а) ;
г) аҙағы ғ һәм у  (уау)  хәрефенә бөткән һүҙҙәр: тағ (Б 56, Г 4а) — 
тау (В 26, Г 4 а ) ,  атлығ (А 76, Б 106) — атлы (В 8а, Д, Е, И ) ;
д) һүҙ башында в һәм б сиратлашҡан осраҡтар: вардур  (А 46, 
Д  2а) — бардур  (А 76, В 5а) ,  вир-  (А 16, 7а, Б 8а, 96) — бир-  
(А 56, Б ба, В 26, Г 46) һ. 6.

Ҡ омартҡы  күсермәләрендә телдең традицион һәм яңы ҡ а т ­
ламдары на хас лексик п а р ал л ел д әр 25: дәфен улы нды  (А 36, 
Б  7а) — вафат (В 4а) — үлде  (Г 56), чуҡ  (А 46, Б 76, В 46, Г 
б а ) — күб  (А 4а, В 5а, Г 66), атлығ (А 76, Б  106) — исемле

24 Был ҡомартҡының күсермәләре хәҙерге ваҡытта В. И. Ульянов-Ленин 
исемендәге Ҡ азан дәүләт университетының Н. И. Лобачевский исемендәге ғил­
ми китапханаһының шәреҡ бүлегендә һаҡлана. Инв. №  587т (иҫкеһе — 3262). 
М иҫалдарҙың адресы шартлы рәүештә баш хәреф менән күрһәтелә: В588т  
(№  3263) артабан — Д ; 597т (№ 3 2 6 1 ) — Г; 1388т — А; 1842т — К; 1870т —  Е; 
Россия Фәндәр академияһы Ш әреҡ институтының С.-Петербург филкалындағы  
В 2 6 7 3 — Б; В 3 4 9 2 — Ж ; Тарих, тел һәм әҙәбиәт институтының Ҡ улъяҙмалар  
фондындағы Өфө күсермәһе — артабан И.

25 Ентеклерәк ҡарағыҙ: Галяутдинов И. Г. Лексикон «Тарих наме-и бул­
гар» Таджетдина Ялсыгулова / /  Вопросы лексикологии и лексикографии баш ­
кирского языка. Уфа, 1983. 106— 120-се биттәр.
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(Б  96, В 106), ғаса  (А 8а, Б, В, Д, Е, И) — тайаҡ (Ж 26, К 1а), 
эв  (А 8 а ) — ив (Б 96, В 86, Е 756, И 26, К 1 а ) — ей  (Ж  26, 
Д  2а), ҡары. (А 10а) — ҡарт (Б 11а, В 11а) Һ. 6.

Традицион һәм яңы формаларҙан  яһалған  морфологик күрһәт­
кестәр: а) боронғо уйғыр -дынЦ-дин һәм ҡы псаҡ  -данЦ-дән  сы ға­
наҡ килеш аффикстары менән ҡулланылған  һүҙҙәр: хандын  (А 7а, 
В 76, Д  26, Ж  За) — хандан  (А 86, Б 9а, В, И, К), йуртдындын 
(В 7 6 ) — йуртындан (А 66, В 9а), М әдинәдин  (Д  2а, И 2а, К 
1 а ) — М әдинәдән  (Б 96, Е 75а, Ж 2а) һ. 6.; 6) уғыҙҙың -аЦ-ә, 
-йаЦ-йә һәм ҡыпсаҡтың -ғаҢ-гә  төбәү килеш аффикстары менән 
килгән һүҙҙәр: Хажи тархана килдүк  (А 11 а, Б  116) — Хажи тар­
ханға  килдүк  (Б 12а); безә  (В 5а, Г 66) — безгэ  (А 46, Б 76, И 
26), Б улгы йа  (В 56, Г 6 6 ) — Б улгы га  (А 5а);  Мәдинәйә китде- 
ләр  (А 8а, Б 1 Оа, Е, Ж, И, К ) — М әдинәгә китделәр (В 9а) 
һ. 6.; в) уғыҙҙың -мыш//-меш  һәм ҡыпсаҡтың -дыҢ-де афф икс­
тарын ҡабул иткән һүҙҙәр: туғмыш (А 106, В 11 а) туғды (Б 
11 а ) ; ҡалмы ш  (Б 1 Оа, Д  За, Е, Ж ) — ҡ алд ы  (А 86, В, И, К );  
г) уғыҙҙың -дыҡыҢ-дүке  һәм ҡыпсаҡтың -ғанЦ-гән  аффикстары 
ҡушылған һүҙҙәр: Дәф ен улы нды ҡы  йер (А 56, В б а ) — дәфен 
улы нған  йер  (Б ба),  бирдүке/вирдүке  (Б, И) дәстар (Б 96, В 86, 
Ж, Е, Д, И) — биргән дәстар (А 8а).

Ш улай итеп, «Тарих намә-йи болғар» әҫәрен күсереүселәр кү­
сермәләрҙә төрки теле традицияларын эҙмә-эҙ һаҡлам аған . Б ы ­
ның сәбәбе: улар, был телдең традицион нормаларын ңисек 
кенә һаҡ ларға  тырышмаһындар, туған телдәренең ҡайһы  бер ф о­
нетик, лексик һәм грамматик үҙенсәлектәрен сағылдырмай ҡ ал а  
алмағандар.

Баш ҡортса һөйләү формалары бигерәк тә Ғ. Соҡоройҙоң «Тә- 
уарих-и Болғарийа»һында киң ҡулланыла:

1. Унда ш һәм й урынына ж графемаһын ҡулланыу күренә: 
о л у ғ  ташның өстендән жола (юрға) арҡасы кебек тар йулды н  
а ғу б  барадур; ж оҡлаған төслө булуб  йатдум (Зба б и т ) . Был фо­
нетик күренештәр республиканың төньяҡ-көнбайыш райондарын­
д а  йәшәгән, шулай уҡ дим-ҡариҙел һөйләшенә ҡ араған  баш ҡорт­
тарҙы ң  теленә ҡарай.

2. Ҡ ом артҡ ы ла сифаттың төрлө формалары киң ҡулланыла: 
а) бик менән яһалған  артыҡлыҡ дәрәж әһе (бик гүзәл  сеңлүм  
бар  — Зба бит; бик гүзәл  вә бик нәфис ч и ш м ә — 11 а бит); б) си­
фаттың тәүге ижекте ҡ аб атл ау  юлы менән яһалған  артыҡлыҡ д ә ­
рәжәһе (түб-түгәрәк— 1 За бит; тиб-тигез — 1 За бит); в) ҡ а б ат ­
л ау  юлы менән яһалған  сифаттар (төрлө-төрлө— 14 б бит) һ. б.

3. Б аш ҡ а төр грамматик күрһәткестәр: а) ҡылымдың ваҡыт- 
ваҡыт ҡ абатлан ған  йәки хәрәкәттең ваҡыт яғынан бүленеүен бел­
дергән -ғула//-гүлә  аффикслы күләм формаһы: Үҙенең алдына  
йүкрүб  чыҡуб, ишек ачҡучы. адамиларны  (әҙәмдәрҙе) күреб ҡал-  
ғулаған  (ТБС, Зба бит); тәхрирләр (яҙыуҙар) йазғулаб  ҡуйдым  
(ТБС, 346 бит); б) хәҙерге заман сифат ҡылымдың ҡушма ф ор­
маһы -аЦ-ә ялғаулы төп мәғәнәле ҡылым аҙағынан торған ҡ ы лы ­
мын ҡуйыу менән яһалыуы: бу күндә дә тағ башында күрүнүб
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тора торған таш бинадур  (ТБС, 12а бит); в) киҫәксә һәм йыйыу 
теркәүестәре функцияһын үтәгән даҢдә һүҙҙәре: Бер кич шәмне  
чүлмәк илә ш икләдем дә (ТБС, 36а б и т ) ; ...табиғынларны да 
(ТБС, 1 ба бит) һ. б.

Ҡ омартҡы  телендә түбәндәге халыҡ һөйләү теле һүҙҙәре, һүҙ­
бәйләнештәре һәм фразеологизмдар бар: йердәшләр  (346 бит), 
й улла н ға н  (216 бит), ҡаштур  (ҡыштыр, 366 бит), ғасырдашла-  
рымыз вә шәһәрдәшләремез  (39 б бит), ҡ у н а ҡ л а у  (376 бит), ба­
сыу кәртәләре (376 бит), ҡойма  (1 За бит), күңел  күзе  (34а бит), 
күңел  йүкертеү (336 бит), аңдыу  (366 бит), ҡ унарға  төшөү (37а 
бит) һ. б.

Ш улай итеп, төрки китап әҙәби теленең йәнле һөйләү теле һәм 
фольклор теле менән ҡушылыуы башҡорт шәжәрәләре һәм тари- 
хи-әҙәби тәуарихтар телендә интенсив рәүештә бара. Был Урал — 
Волга буйы яҙм а әҙәби төрки телен халыҡсанлаш тырыуҙа мөһим 
урын тотто.

Д ү р т е н с е  г л а в а  

XX БЫУАТ БАШ Ы  Ә ҘӘ БИ  Т Е Л Е

Был осорҙа төрлө төркөмдәр һәм ағымдар араһында әҙәби тел 
мәсьәләләре буйынса көрәш көсәйҙе. Берәүҙәр төрки халы ҡтарға 
«дөйөм» әҙәби тел итеп төрөк (ғосман) телен, икенселәр еңелләш- 
терелгән «төрки»ҙе, өсөнсөләр ғәрәп телен бәйләргә, көсләп т а ­
ғырға тырышты. Был йәһәттән бигерәк тә И. Гаспринский ҙур 
активлыҡ күрһәтте, берҙәм дөйөм тел идеяһын Р. Ибраһимов, 
М. Бигеев, Ю. Аҡсурин кеүектәр ҙә бар хәленсә пропагандала­
ны. Улар баҫтырып сығарған китап, газета-ж урналдар  аша бик 
күп төрөк, ғәрәп-фарсы һүҙҙәре телгә индерелде. Шул юл менән 
улар әҙәби телде халыҡ һөйләү теленән айырырға, уның дөйөм 
милли нормаһының үҫеү һәм формалашыу процесын тотҡарларға 
тырышты. Әммә уларҙың тырышлығы уңыш килтермәне: уйлап 
сығарылған, яһалм а  дөйөм төрки теле халы ҡ массаларына аң ­
лаш ы лм ай  ине, һәм шуға л а  ул халыҡ тараф ынан ҡабул ител­
мәне.

XX быуат башында Башҡортостанда әҙәби телде халы ҡсан­
лаштырыуҙа һәм үҫтереүҙә үҙҙәренең әҫәрҙәрен туғандаш б аш ­
ҡорт һәм татар  халыҡтарына аңлайышлы телдә яҙған башҡорт 
шағирҙары һәм яҙыусылары М. Ғафури, С. Яҡшығолов, Д. Ю л ­
тый, Ш. Бабич һ. б. айырыуса мөһим урын тотто. Улар яҙған тел 
сифат яғынан яңы, күберәк татар телен нигеҙ итеп алған яҙма 
әҙәби тел ине.

XX быуат башында төрки теле менән татар теле диалекттары ­
ның бер-береһенә йоғонтоһо нигеҙендә татар  әҙәби теленең л ек ­
сик, фонетик, грамматик нормалары формалашты. Был эште XIX 
быуат урталарында шағир Ғ. Ҡ андалы й баш лаған  ине. Яңы әҙә­
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би телдең фонетик төҙөлөшөн һәм лексик составының нигеҙен ур ­
та  диалекттың үҙенсәлектәре тәшкил итте, ә морфологик төҙөлө­
шө мишәр теленә яҡын и н е 1. Уның төп стилдәре — әҙәби, пуб­
лицистик йәки ижтимағи-политик, ғилми, рәсми йәки кәнсәләр 
(эш ҡағы ҙҙары ) һәм эпистоляр стилдәр кам и ллаш ты ры лды 2.

Татар әҙәби телен б арлы ҡ ҡ а килтереүҙә татар  ғалимдары а р а ­
һында беренселәрҙән булып тел әлкәһендә киҫкен үҙгәрештәр ин­
дереү кәрәклеген аңлаған мәғрифәтсе, демократ Ҡәюм Насыри 
мөһим урын тотто. Был тел артабан үҙҙәренең ижадын халыҡ тор­
мошо менән бәйләгән, әҙәбиәттә реалистик башланғысты нығытҡан 
революцион демократ яҙыусылар Ғ. Туҡай, Ғ. Камал, М. Ғафури, 
Ғ. Ҡолмөхәмәтов, Ф. Әмирхан, Ғ. Ибраһимов, М. Мөхәммәтов 
һ. б. ижады нда үҫтерелде һәм камиллаштырылды.

Әҙәби телдең халыҡсан нигеҙен пропагандалауҙа социал-де­
мократик матбуғат, бигерәк тә 1907 йылдың ғинуарында Ы ры м ­
бурҙа Р С Д Р П -н ы ң  Өфө комитеты ағзаһы Хөсәйен Ямашевтың ру­
хи етәкселегендә барлыҡҡа килгән «Урал» газетаһы, ҙур урын 
тотто. Ул татар һәм башҡорт халыҡтарының революцион хәр ә ­
кәте тарихында татар  телендә сыҡҡан беренсе социал-демократик 
газета булды.
t Татар милли әҙәби теленең формалашыуында ул ваҡытта мө­
һим экономика һәм мәҙәниәт үҙәге булған Ҡ азан  ифрат ҙур урын 
тотто. Унда тиҫтәләрсә промышленность предприятиелары, б аш ­
лыса, татар  сауҙагәрҙәре һәм капиталистары иҫәбенә тотолған 
15-кә яҡын мәҙрәсә иҫәпләнә ине. Ул китап баҫыу үҙәге лә бул­

ды: 1900 йылда Ҡ азан д а  15 типография бар ине. 1905 йылға уларҙың 
һаны 20-нән ашты, ә 1916 йыл башына 24-кә етте. Бында татар  
телендә сыҡҡан китаптарҙың 75—85 проценты б аҫы л д ы 3. Ҡ а з а н ­
д а  шулай уҡ 10-дан артыҡ татар газетаһы һәм ж урналы сыҡты.

Баш ҡорт теленең бөтә фонетик үҙенсәлектәрен сағылдырмаһа 
ла, XIX быуат аҙағында һәм XX быуат башында ғәрәп алф авиты ­
на нигеҙләнгән татар  яҙмаһы, үҙ ваҡытында төрки яҙмаһы кеүек 
үк, бер ниндәй ҡыйынлыҡһыҙ башҡорт интеллигенцияһы араһы ­
на килеп инде. Төҙөлөшө менән иҫке татар  әҙәби теле башҡорт 
теленә суфый яҙыусыларының XIX быуаттың беренсе яртыһында 
индергән ғәрәпләштерелгән «төрки»йенә ҡ ар аған да  яҡын ине. 
Шуның өҫтәүенә, башҡорттоң үҙ яҙмаһын һәм милли әҙәби телен 
б арлы ҡ ҡ а килтереүгә ынтылыш булһа ла, XX быуат башына хә­
ҙерге баш ҡорт яҙма әҙәби теле формалашып бөтмәгәйне әле.

XX быуат башындағы башҡорт яҙма әҙәбиәте тематикаһында 
һәм проблематикаһында элеккегә ҡ араған да  милли һыҙаттар кү­
берәк төҫмөрләнә башланы. Унда беренсе планға халыҡтың а р ­
табанғы  яҙмышы, ерһеҙ ҡалыу арҡаһында килеп тыуған эконо­

1 Современный татарский литературный язык: Лексикология, фонетика, мор­
фология. М., 1969. 6-сы бит.

2 Хаков В. X. Татар милли әдәби теленен барлыкка килүе һәм үсеше. К а­
зан, 1972. 110—215-се биттәр.

3 Каримуллин А. Г. Татарская книга начала XX века. Казань, 1974. 22-се
бит.
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мик ҡыйынлыҡтар тураһындағы мәсьәләләр тора. XX быуат б а ­
шында башҡорт яҙыусыларының реаль ысынбарлыҡты художест­
волы үҙләштереүе башҡорт прозаһының тыуыуына һәм тәүге д р а ­
ма әҫәрҙәренең күренә башлауына килтерҙе. Уларҙа рус классик 
һәм татар әҙәбиәттәренең традицияһы ғына түгел, ә милли фольк­
лорҙы ң йоғонтолары ла асыҡ кәүҙәләнде.

1. Хәҙерге башҡорт яҙыуын булдырыуға тәүге ынтылыштар

XIX быуат аҙағында һәм XX быуат башында рус ғалимдары, 
башҡорт милли интеллигенцияһы араһында рус графикаһы ниге­
ҙендә башҡорт яҙыуын булдырыуға ынтылыш көсәйҙе. Рус а л ф а ­
виты ярҙамында халы ҡ ижадының һөйләү өлгөләре яҙып алынды 
(Р. Г. Игнатьев, М. В. Лоссиевский, А. Г. Бессонов, С. Р. Р ы б а ­
ков яҙм алары ),  башҡорт әлифбалары яҙылды. Улар тарафынан 
тәҡдим ителгән рус хәрефтәрен бер аҙ үҙгәртеп төҙөлгән б аш ­
ҡорт алфавиты ғәрәп яҙыуынан күп яҡтары менән өҫтөн тора ине; 
иң әһәмиәтлеһе — ул башҡорт халыҡ һөйләү теленең үҙенә генә 
хас фонетик үҙенсәлектәрен (сингармонизм законын, дифтонгы­
ларҙы  биреү юлын һ. б.) яҙыуҙа сағылдырыу мөмкинлеген бирә 
ине.

Баш ҡорттар өсөн тәүге әлифба 1892 йылда автор исемен бир­
мәйенсә Ь1рымбурҙа баҫылды, ә 1898 йылда икенсе баҫмаһы сыҡ­
т ы 4. Уның нигеҙендә Ы рымбур башҡорттарының теле ята ине. 
Әлифбала башҡорт алфавитына 39 рус график тамғаһы  тәҡдим 
ителеп, уларҙың бер өлөшө үҙенсәлекле башҡорт өндәрен биреү 
өсөн алынғайны. Әммә әлифбала һәр бер парлы өн (ҙ  — з, ғ — г, 
ҡ  — к, ҫ — с)  бер хәреф — з, г, к, с менән бирелгәйне.

XIX быуат аҙағында, рус алфавитына өҫтәп бирелгән т ам ға ­
ларҙы  индереп, тәүге русса-башҡортса һәм башҡортса-русса һүҙ­
лектәр төҙөлдө, һүҙлектәрҙең  авторы башҡорт лексикографияһы­
ның пионеры В. В. Катаринский ине.

Уларҙың береһе, «Краткий русско-башкирский словарь» (Ы ры м­
бур, 1893, автор исеме күрһәтелмәгән) тип аталғаны, 2500-гә яҡын 
һүҙҙе үҙ эсенә алған, һү ҙҙәр ҙең  ҡайһы лары  мәғәнә билдәләренә, 
ҡайһы лары  грамматик билдәһенә ҡарап  төркөмләп бирелгән5. 
Был һүҙлектең нигеҙен хәҙерге ваҡытта башҡорт теленең эйек- 
һаҡ м ар  һөйләшенә ингән Ы рымбур башҡорттарының йәнле һөй­
ләү теле тәшкил итә.

Икенсе башҡортса-русса һүҙлек (Ырымбур, 1899, тышында 
1900) алфавит тәртибендә төҙөлгән һәм тәүгеһенә ҡ арағанда  ту­
лыраҡ. Унда башҡорт теленең көнсығыш диалектының (аҡылды,  
ауырҙыҡ, аяҡты һ. б.) һәм көньяҡ диалектының (анһатлыҡ, ҡа-  
ҙаннаш, көннә- аны ҡла-  һ. б.) һүҙ һәм форма яһаусы ялғауҙары

4 Букварь для башкир. Оренбург, 1892, 1898. Проф. Ж . Ғ. Киекбаев ва­
ҡытында был әлифбаның В. В. Катаринскийҙыҡы булыу мөмкинлеген әйткәйне.

5 Гарипов Т. М. Изучение башкирского языка в дореволюционный период 
/ /  Вопросы башкирской филологии. М., 1959. 38-се бит.
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сағылыш т а п ҡ а н 6. В. В. Катаринскийға һүҙлек төҙөүҙә Сермән 
рус-башҡорт мәктәбенең уҡытыусыһы Мөхәммәт-Ғәлим Ҡ ы уатов  
актив ярҙам иткән.

В. В. Катаринский һүҙлектәренең ҡиммәте шунда: улар б аш ­
ҡорт халҡының йәнле һөйләү теленә нигеҙләнгән, һүҙлектәрҙә- 
ғәрәп-фарсы һүҙҙәре бик аҙ сағылыш таба, баш ҡорттарҙың һөй­
ләү  телендә йыш ҡулланылғандары  ғына индерелә.

1907 йылда Ҡ азан д а  А. Г. Бессонов (1848— 1918) авторлығын­
д а  «Букварь для башкир» б а ҫ ы л а 7. А. Г. Бессоновтың башҡорт 
тел ғилеме тарихында күрһәткән хеҙмәте бигерәк тә ҙур. Ул б аш ­
ҡорт халыҡ әкиәттәрен8 тырышып йыйған, уның исеме менән 
башҡорт диалектологияһының тыуыуы бәйләнгән 9.

А. Г. Бессонов рус графикаһынан алынған хәрефтәрҙән 41 
хәрефтән торған башҡорт алфавитын тәҡдим иткән, һүҙлеген ә  
материалды төньяҡ-көнсығыш һәм көньяҡ-көнсығыш б аш ҡ ортта­
рының һөйләү теленән а л ғ а н 10. Үҙенең алфавитын ул башҡорт 
халы ҡ әкиәттәрен яҙып алғанда ҡулланған  п .

XIX быуат аҙағында һәм XX быуат башында башҡорт д и а ­
лекттарын Ҡ азан  университетының профессоры һәм актив эш м ә­
кәре Н. Ф. Катанов (1862— 1922) өйрәнгән. Ул Өфө губернаһы­
ның Бәләбәй һәм Минзәлә өйәҙҙәренә ике тапҡыр диалектологии 
тикшеренеүҙәр менән барып с ы ҡ ҡ а н 12. Хәҙерге башҡорт лингвис­
тикаһына уның «Азбука для башкирского языка» тигән хеҙмәте- 
л ә  билдәле булды 13. Уның алфавиты рус алфавитының 33 хәре­

6 Ентекләп ҡарағыҙ: Ишбердин Э. Ф. Рукописные и печатные словари  
X V III—XIX вв. как источник изучения истории башкирского языка / /  Письмен­
ные памятники Башкирии: (историко-филологические исследования). Өфө, 1982. 
7 7 —80-се биттәр.

7 Бессонов А. Г. Букварь для башкир. Казань, 1907. Был хеҙмәт А. Б. 
инициалдары менән сыҡҡан.

8 Башкирские народные сказки /  А. Г. Бессонов яҙмалары. Өфө, 194Е 
(инеште редактор Н. К. Дмитриев яҙған).

9 Бессонов А. Г. О говорах казанского татарского наречия и об отношении 
его к ближайшим к нему наречиям и языкам / /  Ж урнал Министерства народ­
ного просвещения. Т. CCXVI. 2-се бүлек. СПб., 1881. 220—242-се биттәр.

10 Бессонов А. Г. Первая после букваря книжка для чтения и практиче­
ские первоначальные уроки для северо-восточных башкир. Казань, 1906; ш у л- 
у ҡ :  Первая после букваря книжка для чтения и практические первоначальные 
уроки для юго-восточных башкир. Казань, 1908.

11 Муратов С. Н. Башкирская сказка в записи А. Г. Бессонова из рукопис­
ного собрания Института востоковедения АН СССР / /  История, культура, язы­
ки народов Востока. М., 1970. 178— 189-сы биттәр.

12 Катанов Н. Ф. Отчет о поездке, совершенной с 1 апреля 1897 года по- 
20  августа того ж е года в Белебеевский и Мензелинский уезды Уфимской гу­
бернии / /  Уч. записки Казанского университета. VII китап, 1898; ш у л  у ҡ :  
Отчет о поездке, совершенной с 20 мая по 20 августа 1898 года в Белебеев­
ский уезд  Уфимской губернии / /  Ш у н д а  у ҡ .  V III китап, 1899.

13 Ҡ улъяҙма Татарстан Республикаһының үҙәк архивында һаҡлана. Ф. 969„ 
on. 1, д. 26. Ул Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәге Тарих,, 
тел һәм әҙәбиәт институтының өлкән ғилми хеҙмәткәре P. X. Халиҡова тара­
фынан табылды. Был табыш тураһында ентеклерәк игеп ҡарағыҙ: Халиҡова 
P. X., Ш әкүров Р. 3 . Яҙма телебеҙ ҡомартҡыһы / /  Ағиҙел. 1982. №  5; ш у л  
у ҡ :  И з научного наследия Н. Ф. Катанова / /  Советская тюркология. 1983. 
№ 3.
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фенән төҙөлгән. Баш ҡорттоң үҙенсәлекле өндәренә ул өҫтән нөк­
тәләр ҡуйған. Н. Ф.Катановтың алфавитын «Евангелие»ның («Ин- 
жил»дың) башҡортсаға тәржемә ителгән тексы менән сағыштырыу 
(ул 1902 йылда Ҡ азан да  үҙгәреш индерелгән рус алфавитында 

•баҫылған) 14 уларҙың бер-береһенә оҡшашлығын күрһәтте.
«Инжил»дың тәржемә ителгән тексында башҡорт теленең ике 

төп  диалектында көнсығыш һәм ҡөньяҡ диалекттарында киң т а ­
ралған  фонетик, грамматик үҙенсәлектәр, синтаксик конструкция­
л а р  сағылған 15. Текста хәҙерге башҡорт әҙәби теленә хас булма- 
ган  баш ҡа грамматик форма һәм һүҙҙәр ҙә осрай. Дөйөм алған ­
да , тәржемәнең теле — дөйөм халы ҡ теле. Тәржемәсе, 3. Ғ. У раҡ ­
син күрһәтеүенсә, «дөйөм башҡорт халыҡ һөйләү теленең торо­
шон, унда теге йәки был формаларҙың, һүҙ һәм һүҙбәйләнештәрҙең 
таралыуын шаҡтай асыҡ белгән» 16.

М. Өмөтбаевтан ҡ ал а  башҡорттар араһынан башҡорт телен 
■өйрәнеүселәрҙең береһе булып филолог-ғалим һәм профессияһы 
буйынса врач Мстислав Александрович (Мөхәммәтхан Сәхипгә­
рәй  улы) Ҡ улаев  (1873— 1958) тора. Ул башҡорттарҙы рус һәм 
уның аша Европа мәҙәниәтенә ылыҡтырыуҙа мәғарифтыц үҫеше 
ҙур икәнен әйткән. «Илебеҙҙең төп культураһы, — тип яҙҙы ул, — 
р ус  телендә тыуа һәм тормошҡа аша: был телдә закондар сыға, 
үҙәк баҫмалар  баҫыла, ғилми системалар эшкәртелә һ. б. Ш уға 
күрә әҙселек милләттәр, культура тормошона аяҡ  баҫып, алға тик 
рус культураһы ҡаҙаныш тарын файҙаланып ҡы на бара ала» |7.

Үҫәргән башҡорттарынан сыҡҡан М. А. Ҡ улаев  Ҡ азан  уни­
верситетында медицина буйынса белем алған. Баш ҡорт телен өй­
рәнеүгә ҡыҙыҡһыныу унда профессор Н. Ф. Катанов йоғонтоһонда 
университетта уҡығанда тыуған. 1899— 1900 йылдарҙа ул Ҡ азан  
университетының Археология, тарих, этнография йәмғиәтенең экс­
педицияһында ҡатнаш а. Ҡ улаев  Верхнеуральск өйәҙенең Ҡ атай , 
Тамъян-Түңгәүер волостарында, Орск өйәҙенең Ҡ ар ағай  Ҡ ы п ­
саҡ, 2-се Бөрйән волостарында, С тәрлетамаҡ өйәҙенең Архан- 
гель волосында була, башҡорт әкиәттәрен, йырҙарын, мәҡәлдә­
рен, тарихи хикәйәләрен йыя һәм рус теленә тәржемә итә.

М әғлүмәтле кеше булараҡ, М. А. Ҡ улаев  ғәрәп-башҡорт а л ­
фавиты н латин алфавитына түгел, рус алфавитына күсереү кәрәк­
леген  яҡлап сыҡты. Баш ҡорт теле буйынса уның беренсе китабы 
1912 йылда Ҡ азан д а  «Баш ҡорттар әсән өндәрҙең әйтелеш нигеҙ­
ҙ әр е  һәм әлифба» тигән исем менән рус телендә сыҡты. Бында ул, 
рус алфавитына нигеҙләнеп, 34 хәреф б и р ә 18. 1919 йылда М. А.

14 «Инжил» («Евангелие») башҡорт телендә. Ҡ азан, 1902. 314-се бит.
15 Ентекләп ҡарағыҙ: Ураксин 3 . Г. «Инжил» как источник изучения ис­

тории башкирского языка / /  Археография и лингвистическая текстология Ю ж ­
ного Урала. Уфа, 1977. 98— 103-сө биттәр.

16 Ураксин 3 . Г. Күрһәтелгән хеҙмәт. 99-сы бит.
17 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. Ф. 3, 

оп . 20, ед. хр. 28. 15-се бит.
18 Кулаев М. А. Основы звукопроизношения и азбука для башкир. Казань, 

3912. 12-се бит.
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Ҡ улаев стеклографик юл менән башҡорт телендә «Әлепей»ҙе сы­
ғара, башҡорт һөйләү телмәрендә даими өн рәүешендә ҡ у л л а ­
нылмаған j (дж) өнөн алып ташлап һәм баш ҡа ҡайһы берҙәре- 
/нең һыҙылышын баш ҡ асараҡ  биреп, бер аҙ үҙгәреш индерә 19. Әм­
мә уның һуңғы алфавиты ла (1928 йыл) барыбер 34 хәрефтән 
тора 20.

М. А. Ҡ улаевты ң  тел ғилеме өҫтөндәге тикшеренеүҙәре 21 хәҙер 
эйек-һаҡмар һөйләшенә ингән туған үҫәргән башҡорттары теле 
материалына нигеҙләнә. Күрһәтелгән хеҙмәттәрендә ул был һөй­
ләштең һ а ҡ м а р  зонаһының лексик, фонетик һәм грамм атик үҙен­
сәлектәрен сағылдыра: ҡ ум бы ҙ  — әҙәбисә ҡумыҙ, тауларҙың исем- 
нәреЦтауҙарҙы ң исемдәре, эҫҫеҢэҫе (Основы.., 14— 17-се биттәр); 
атам миңә итек апҡайтты!/атайым миңә итек алып ҡайтты, кеш е- 
ненҢкешенең, тештәй//тешләй һ. б. (Әлепей, 10, 19-сы биттәр.)

М. А. Ҡ улаевты ң тел ғилеме өлкәһендәге эшмәкәрлегенең төп 
әһәмиәте тәүгеләрҙән булып орфоэпия мәсьәләләрен күтәреп сы- 
ғыуында тора. Әлифбаһын төҙөгәндә ул беренсе нәүбәттә иғтибар­
ға хәрефтәрҙең уҡыу һәм яҙыуға ҡағылыш лы практик үҙенсәлек­
тәрен ала. Ул шулай уҡ баш ҡорттарға рус телен өйрәнгәндә ос­
рай торған һәм, киреһенсә, рустарға башҡорт телен өйрәнгәндә 
осрарға мөмкин булған ҡыйынлыҡтарҙы ла күрһәтә. Уның ф е­
керенсә, башҡорттар 11 рус өнө (о, э, ы; е, ё, ю, я; в, ц, ч, щ ) ,  
ә рустар 12 башҡорт фонемаһын (е, ө, ү, ы, ә; ғ, ҙ, ҡ, ң, ҫ, w, һ) 
әйтеүҙә ҡы йы нлы ҡҡа осрай.

Шулай итеп, XIX быуат аҙағында һәм XX быуат башында уҡ 
башҡорт яҙыуы өсөн ғәрәп-башҡорт алфавитына алм аш ҡ а рус 
алфавиты тәҡдим ителә. Рус алфавиты нигеҙендә яҙылған  баш ­
ҡорт текстары хәҙерге баштюрт яҙыуын булдырыуҙа тәүге т ә ж ­
рибәләрҙең береһе булды. Әммә башҡорт халҡына рус алф ави ­
тын ҡабул итеү өсөн объектив политик ш арттар булмау сәбәпле 
был осорҙа яһалған  тырышлыҡтар тәүге тәж рибә рәүешендә генә 
тороп ҡалды. Бы л тик совет шарттарында ғына тормошҡа аш а.

2. X X  быуат баш ы ндағы  башҡорт поэзияһы ны ң теле

XX быуат башында, бигерәк тә 1905— 1907 йылдарҙа, бурж уаз- 
демократик революция осоронда, М. Ғафури (1880— 1934), А ф зал  
Таһиров (1890— 1937), Д ауы т  Юлтый (1893— 1938), Ш әйхзада Б а ­
бич (1895— 1919) кеүек яҙыусылар донъяға сыҡты. Улар яңы 
шарттарҙа М. Өмөтбаев менән М. А ҡмулланың милли-поэтик т р а ­

19 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. 
Ф. 3, оп. 20, ед. хр. 22.

20 Ш у н д  а у ҡ .  Ед. хр. 23. 5-се бит.
21 М. А. Ҡулаевтың ғилми мираҫы тураһында ҡарағыҙ: Ураксин 3 . Г ., 

Шингареева С. М. Обзор личного фонда врача и ученого-филолога М. А. Ку- 
лаева / /  Археография и лингвистическая текстология Ю жного Урала. У ф а, 
1977. 115— 118-се биттәр.
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дицияларын дауам  итте һәм артабан башҡорт совет әҙәбиәтен 
баш лап ебәреүселәр булды 22. Бы л осорҙа, бер яҡтан, татар  демо­
кратик әҙәбиәте һәм теле, икенсе яҡтан, башҡорт фольклоры һәм 
теле йоғонтоһонда татар матбуғат телендә башҡорт поэзияһы һәм 
прозаһы барлы ҡҡа килде.

XX быуат башында Башҡортостанда ҡулланылған  татар мат­
буғат теле татар  һәм башҡорт халыҡ һөйләү телдәренең байлы ҡ­
тарын традицион яҙма тел элементтары менән яҡынайтты. Әҙәби 
тел торған һайын халыҡсанырах төҫ ала  барҙы. Янылыҡ телдец 
бөтә яғына л а  — лексик, фонетик, грамматик һәм стилистик йә­
һәтенә ҡағылды. Ш улай ҙа XX быуат башындағы башҡорт поэ­
зияһы нда ғәрәп-фарсы лексикаһын ҡулланыу туҡталманы әле. 
Улар, мәҫәлән, М. Ғафуриҙың тәүге шиғырҙарында йыш ҡ улланы ­
л а :  хөрриәт, ихгийар, золом, мәғариф, залим , м әзлум , әсир, ис­
л а х  (реформа), истиҡбал (киләсәк), ғариб  (сит), жәһаләт (наҙан­
л ы ҡ ) ,  иттифаҡ (берҙәм, союз), пәракәндә  (тарҡалыш ), фетнә 
(баш күтәреү), мәтиғ (буйһоноу), истибдад (деспотизм), низағ 
(ғауға),  ф ирҡә  (партия), тәҡдир (яҙмыш ), хәҡарат  (хурлыҡ, быс­
раҡлы ҡ), солох  (килешеү), сәғадәт (бәхет) һ. б . 23.

Ғәрәп һәм фарсы лексик элементтары XX быуат башы шағир- 
ҙарының башланғыс ижадына хас. Улар, нигеҙҙә, ижтимағи-по­
литик әлкәгә ҡайтып ҡала .  Артабан уларҙың һаны ҡы рҡа кәмей 
бара.

Улар урынына әҙәби телгә татар  һәм башҡорт халыҡ һөйләү 
телендәге һүҙҙәр һәм әйтемдәр йәлеп ителә, һ ү ҙл ек  составын тулы ­
ланды ры у сит тел элементтарын үҙләштереү иҫәбенә лә тормош­
ҡ а  аша. Рус теле аша үҙләштереү дауам итә.

һүҙлек  составын тулыландырыу бигерәк тә татар  һәм башҡорт 
телдәре материалы нигеҙендә һүҙ  яһау юлы менән барҙы. Л ек ­
сиканы ң был әлкәһенә -лы ҡЦ -лек, -маҢ-мә, -ышЦ-еш, -амЦ-әм, 
-ымЦ-ем, -м аффикстары ярҙамында яһалған  абстракт мәғәнәле 
һүҙҙәр инә: ш адлы ҡ, рәхәтлек, ҡ оллоҡ , өйөрмә, тартылыш, урам, 
а лҡ ы ш  һ. б.

Төрки китап лексикаһынан ҡайһы  бер һүҙҙәр традицион фоне­
тик форманы һаҡлай: ағыр  (ауыр), туғры (туры), йы ғла  (ила), 
үгрән- (өйрән-). Ошбу, бән  алмаштары сағыш тырмаса йыш ҡ ул­
лан ы ла . Ҡ айһы  ваҡыт улар хәҙерге форма менән параллель рә­
үештә килгән.

Дәрдемезгә ош бу көндә булды чара,
Залимларны ң бу  көн булды йөзө ҡара .

(М . Ғаф ури)
Лексика елкәһендә әйтеп үтелгән шағирҙарҙың башланғыс 

иж ады на хас булған төрөк йоғонтоһо ла  күренә: уй ҡ у  (йоҡо),

22 Башҡорт әҙәбиәте. XX быуат башы. Беренсе китап. Поэзия. Өфө, 1983.
23 М иҫалдар М. Ғафуриҙың түбәндәге китаптарынан килтерелде: Йәш ғү­

мерем. Ҡ азан, 1906; М. Ғафури шиғырлары. Ҡ азан, 1909; Милләт мөхәббәте. 
Өфө, 1911; Әмҫәл. Ҡ азан, 1913; Моң вә зар. Өфө, 1914; Ҡыҙыл байраҡ. Өфө, 
1917; Янған йөрәк. 1918.
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бәйлә  (ш улай), күстәрмәк (күрһәтеү), кебе (кеүек), нә (кире ҡ а ­
ғыу киҫәксәһе), нитә (һымаҡ, кеүек), ничүн  (ни өсөн), вар  
(бар), варм аҡ  (барыу), йарын  (иртәгә) һ. б.

Әммә лексиканың китап ҡ атлам ы  элекке осор менән сағыш ­
тырғанда артыҡ күп түгел. XX быуат башы поэзияһының һүҙлек 
составы халы ҡҡа сит һәм аңлайышһыҙ һүҙҙәрҙән актив таҙара  
башлай. Әҙәби телдә д ө й ө м  халыҡ телендә ҡулланылған һүҙҙәр, 
һүҙбәйләнештәр һәм фразеологик әйтемдәр киң ҡулланыла. П оэ­
зия теленең башҡорт һөйләү теленә яйлап яҡынайыуы, бөтәһенән 
элек, революцион ваҡиғалар, башҡорт әҙәбиәтендә тәнҡит реа ­
лизмының үҫеүе менән бәйләнгән.

XX быуат башында башҡорт шағирҙары, нигеҙҙә, татар  м ат­
буғат телендә яҙһалар  ҙа, уларҙың поэзияһында башҡорт х а л ­
ҡының тормошо, яҙмышы һәм рухы һүрәтләнде. Бы л үҙ нәүбәтен­
дә башҡорт топонимик һәм этнографик терминдарын, башҡорт 
һөйләү телендәге ҡайһы бер һүҙ, һүҙбәйләнештәрҙе ҡулланыуға 
алып килде. М. Ғафури әҫәрҙәрендә, мәҫәлән, татар  һәм башҡорт 
телдәре өсөн дөйөм булған һүҙҙәр менән бер рәттән тик башҡорт 
теленә генә хас булған һүҙҙәр ҙә осрай: чәчкә  (хәҙерге башҡорт 
телендә — сәскә, татар телендә — чәчәк), икмәк  (тат. — ипи), да- 
ғы  (б а ш ҡ .— тағы, т а т . — тагын), уҙғары у  (башҡ. — уҙғарыу, 
тат. — узд ы р у ) , тымыҡ, (тат. — ты мы зы к), мөйөш  (тат. — почм ак), 
баш ҡа етеү (тат. — баш ка житү), тап килтереү (тат. — очрату), 
йәйләү, тустаған, сы найы ҡ  (баш. — һынайыҡ, тат. — сыныйк) 
һ. б.

XX быуат башында башҡорт тематикаһы Сафуан Яҡшығолов 
(1871— 1931), Хәбибулла Ғәбитов (1886— 1939), Ф азыл Туйкин 
(1888— 1938) ижадының нигеҙен тәшкил итә. Уларҙың әҫәрҙәре­
нең телендә башҡорт халҡының һөйләү теленә яҡынайыу тенден­
цияһы асыҡ күренеп тора. Был тенденцияның көсәйеүендә б аш ­
ҡорт яҙыусыларының милли фольклор әҫәрҙәренә ижади мөрә­
жәғәт итеүе мөһим әһәмиәт т о т т о 24.

Бөтә тауыш тан беренсе тапҡыр баш ҡорттар исеменән һүҙ алып 
барған С. Яҡшығоловтың ижады башҡорт халҡының ул зам ан ­
дағы реаль тормошо менән тығыҙ бәйләнгән. Мәғрифәтсе демо­
крат булараҡ, ул үҙенең шиғырҙарында башҡорт ерҙәрен тартып 
алыуға ҡарш ы  сыҡты, үҙ халҡын мәғариф ҡа өндәне, хәйерселек­
те фән һәм техникаға эйә булыу юлы менән еңеп сығырға с а ­
ҡырҙы.

Ялсығолов поэзияһының теле баш ҡа яҙыусыларҙың теленән 
ныҡ айырыла. Унда тик башҡорт һөйләү теле менән бәйләнгән 
айырым әйтемдәр, лексик элементтар ҙур урын ала. Үҙенең «Мө­
ғәллим Солтангилде әфәнденең мәрҫиәсе» (Ҡ азан, 1908), « Б аш ­
ҡорт хәлләре» (Стәрлетамаҡ, 1911), «Дим буйы» (Ҡ азан, 1912), 
«Күңел ялҡынлары» (Өфө, 1916) тигән поэтик йыйынтыҡтарында 
Яҡшығолов туған теленең байлығын оҫта файҙаланған  «Боронғо

24 Ахмадиев В. И. Башкирская поэзия начала XX века: Автореф. дис. 
канд. филол. наук. Уфа, 1971, 8-се бит.
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башҡорт сәхрәсе» шиғыры, мәҫәлән, оригиналда шулай яңғы­
рай:

Ҡ айта  торған иде гөрләб,
Өйөр-өйөр йылҡылар.
Тезелешеб тау буйында 
һ әм  чабышыб таутүбән.

Тәмле саф ҡымыз жейешеб,
Ж ыйылышыб тирмәгә.
Ултыра торған иделәр 
Ж ы рлаш ы п ҡурай илән 25.

Был өҙөктә түбәндәге үҙенсәлекле башҡорт теле элементтары 
ҡулланылған: өйөр-өйөр йы лҡы лар, ҡымыз, тирмә, ҡурай.

Б аш ҡ а шиғырҙарынан миҫалдар: күчм әли йөргән заман; а п ­
п а ҡ  тирмәләр; арҡа  (тау а р ҡ а һ ы ) ; ж әйләб йөрөү  (йәйләүҙә йә­
шәү); бейә бәйләү; ҡ урай  илә ҡ уш ла б  көйләү; ҡороға ватма ба- 
шыңны; ж елиләб күб ҡ о лонлар  бәйләгәнләр; боронғо киңлек; а ҡ ­
ма ерләр бил бауы ры ндан үлән; ҡ улға  алы б ҡарчы ға йәки лачын, 
йанына артыб садаҡ һәм жәйәсен; атҡан аппаҡ  чәчкәләр м уйы л  
ағачы һәм балан; ҡош-ҡорт, буз турғай; гөж ләшә бал ҡортлары; 
ж илән; йаҡа  (күкрәксә); итәк; уҡ а; көрәгә; уҙам ан; бишмәт, ча- 
ғы л ; баҡан  (ҡолға);  бейә ағытыу; билге тибеү һ. б.

X. Ғәбитов, Ш. Әминев, Ф. Туйкин кеүек шағирҙар ҙа үҙ и ж ад ­
тарында шулай уҡ башҡорт фольклорының бай традицияларына 
таянып эш иткәндәр. М иҫалға X. Ғәбитов әҫәрҙәренән өлгө килте­
рәбеҙ:

Астымдағы менгән күк толпарым 
Айаҡлары тайып сөрөндө.
Күк толпарға ҡарап  уйлап торсам,
Әжәл генәм йаҡын кү р енд е26.

Синтез бигерәк тә, бер яҡтан, башҡорт сәсәндәренең һәйбәт 
традицияларын, икенсе яҡтан, Көнсығыштың классик шағирҙа- 
рының ижадын дауам  иткән Ш. Әминевтең ижадына хас. Уның 
әҫәрҙәре беҙгә яҙм а хәлдә һәм телдә һөйләнгән формала килеп 
е т т е 27. Китап теле элементтары күпмелер кимәлдә тәүге ҡ у л ъ яҙ­
ма күсермәләрҙә һаҡланған  (-дин, -мыш  аффикслы формалар; бән  
(мин), туғдым, туғры, ди-, ошбу, илән  берлә  һ. б.); һуңғы осор 
күсермәләрҙең тексы башҡорт һәм татар телдәренең йоғонтоһона 
бирелгән, унда диалектизмдар осрай (жәй, жау, жәйелеү, көйҙәү, 
ҡаш ы нда  һ. б . ) ; русизмдар ҙа бар (дисәтинә, минауат, сельскиләр, 
распискалар, вуле , вулы с, бисер һ. б.). Телдә йәшәгән поэзияһы 
саф башҡорт телендә һаҡланған . Ш. Әминевтең ҡайһы  бер шиғыр­

25 Яҡшығолов С. Баш ҡорт хәлләре. Стәрлетамаҡ, 1911.
26 Ғәбитов X. Баш ҡорт моңлары. Ырымбур, 1918.
27 Ш. Әминевтең поэтик мираҫы тураһында ҡарағыҙ: Хөсәйенов Ғ. Ш афиҡ  

Әминев әҫәрҙәрен текстологик барлау / /  Башҡорт әҙәбиәтенең текстологияһы 
мәсьәләләре. Өфө, 1979. 29—55-се биттәр.
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ҙары  (мәҫәлән, «Урал» циклы, «Баш ҡорт бабалары ны ң тарихы») 
башҡорт ҡобайырын хәтерләтә. Ш ағир шул уҡ ваҡытта Көнсы­
ғыш классиктарының поэтик традицияларына оҫта таяна. Бы л 
уның һүрәтләү саралары н (эпитеттарҙы, метафора, сағыш тырыу­
ҙарҙы) һәм строфа системаһын (а—а— а— б; а —а— б— а; а—а— 
б— б һ. б.) ҡулланғанда күренә. Бынан тыш, шағир йыш ҡына 
«имде» рәдифен ҡуллана.

XX быуат башы башҡорт поэзияһы телендә традицион тел 
сараларынан хәҙергегә яйлап күсеү грамм атик төҙөлөштә лә бара. 
Үҙҙәренең функциональ-семантик сиктәрен дөйәм башҡорт һәм 
татар  телдәрендә ҡулланылған сифат, рәүеш, ярҙамсы һүҙҙәр 
һ. б. кеүек һүҙ төркөмдәре лә киңәйтә. Хәҙерге килеш ф ормалары ­
ның активлашыуы күренә. Төбәү килештә -аЦ-э формаһы урыны­
на -ға//-гә, -ҡаҢ-кә формаһын (арғы м аҡҡа, ары ҫланға), -дынЦ  
-дин  урынына -данЦ-дән, -танЦ-тән аффикстарын (наданлардан, 
кеш еләрдән) ҡулланыу арта. Килеш формаларының традицион 
варианты эйәлек категорияһында ла ҡыҫырыҡлап сығарыла: -ыйа 
урынына -ы н+ аМ -ен + ә (уғлыма, к и л е н е н ә )— төбәү килештә; 
-и + дә урынына -ы н+ д аЦ -ен+ дә (ҡуллары нда , түрләрендә) — 
урын-ваҡыт килештә һ. б.

Ҡ ылым системаһында яйлап ғәрәп-фарсы исемдәренә ҡушылған 
төрки ярҙамсы ҡылымы, сифат ҡылым һәм хәбәр һөйкәлешенең 
-мыш  аффикслы формаһы, бойороҡ һөйкәлешенең -ғыл, -ың, шарт 
һөйкәлешенең -ыр ирсә, исем ҡылымдың -м аҡ  аффикстары ҡ у л ­
ланылы ш тан сыға. Был осор башҡорт поэзияһы телендә -а, -ды, 
-ған, -ыр, -а иде, -ған иде аффикстары, хәбәр һөйкәлешендә -ычаҡ, 
ш арт һөйкәлешендә -саҢ-сә, хәл ҡы лы мда -ыб, -ғач, -ғанчы, си­
фат ҡылымда -ған, инфинитивта -ырғаҢ-ергә формалары, бойороҡ 
һөйкәлешендә аффиксһыҙ ҡулланылыш  активлаш а. Бынан тыш, 
ҡылым формаларында мәғәнәүи үҙгәрештәр барлыҡҡа килә. М ә­
ҫәлән, хәҙерге замандың -ыр күрһәткесе киләсәк зам ан  ҡылым 
аффиксы мәғәнәһендә ҡулланы ла башлай.

Рәүештәрҙә махсус аффикстар (-лата, -ын, -лай, -ча, -дай, 
-ла б )  һәм килеш формалары ярҙамында яһалған  яңы һүҙҙәр а р ­
та: күрәләтә, тирәләй, ҡышын-ж әйен, бергәләб, искечә, боронғо- 
дай, йыраҡтан, беренчедән, иртәгә, башта һ. б.

Өчөн, сәбәпле, хаҡы нда, тарафындан, ҡарш ы, баш ҡа, бирле  
һ. б. бәйләүестәр киң урын ала  бара.

Нитәки, зирәки, гәр, тәки, вә кеүек боронғо теркәүестәр ҡ у л ­
ланылыштан төшөп ҡ ала;  даҢдә, таҢтә, һәм, тағын, йәнә, тик, 
бары  кеүек яңы теркәүестәр әҙәби телгә күпләп инә һәм ғынаҢ  
генә, тик, фәҡәт, нәҡ, -мы, -мыни, ә, әллә , -дыр, даҢдә, уҡЦүк, 
лаҢ лә бит киҫәксәләре киң тарала.

Синтаксик ҡоролошта ла  был осор башҡорт поэзияһы телендә 
артабан камиллаш ыу процесы бара, архаик конструкциялар ҡ ы ­
ҫырыҡлап сығарыла, яңы, тормошсандары нығына.

Түбәндәге типтағы һүҙбәйләнештәр киң тарала:
а) -лы Ц -ле  аффикслы сифаттарға исем ҡушып яһалған  һүҙ­

бәйләнештәр: ш адлы ҡлы  донйа;
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б) -ғанЦ-гән  аффикслы сифат ҡылымға исем ҡушып яһалған  
һүҙбәйләнештәр: туңған боз;

в) -ғаҢ-гә төбәү килеш ялғауын ҡабул иткән исемгә ҡылым 
формаһын ҡушып яһалған  һүҙбәйләнештәр: мәғрифәткә бағла- 
ңыз бил;

г) хәбәре -дыҢ-де ялғаулы үткән зам ан  ҡылымы менән би­
релгән һөйләм-һүҙбәйләнештәр: бөтөн ҡара көч андан ж иңелде 
һ. |б.

Иҫке ҡылым формалары менән яһалған  һүҙбәйләнештәр кә­
мей:

а) -ыбЦ-б аффикслы хәл ҡылым формаһындағы хәбәргә -м ак  
аффикслы инфинитив формаһын ҡушып яһалған  һүҙбәйләнештәр: 
ҡараб йатмаҡ;

б) -мыш  аффикслы сифат ҡылым формаһы ҡушып яһалған  һүҙ­
бәйләнештәр: кейемдән мәхрүм улмьии йаланғач;

в) -ы + ны  билдәле төшөм килеш формаһындағы бойондороҡ­
ло тултырыусы менән яһалған  ҡылым һүҙбәйләнештәр: батырған 
тырнағыны йыртҡыч залим;

г) -ырЦ-р, -масЦ-мәс үткән заман ҡылымы менән бирелгән 
хәбәр: нур чығар.

һөйләмдәр төҙөгәндә -ған, -ачаҡ, (-а, -ы) +  р формалы сифат 
ҡылым яһаған  киҫәктәр ингән конструкциялар активлаша.

Поэзия телендә -мыш  формалы сифат ҡылым, -маҡ  аффикслы 
исем ҡылым яһаған  конструкциялар яйлап бөтә бара.

Ҡ уш ма һөйләмдәрҙә хәбәре шарт ҡылым, -ғанЦ-гән  аффикслы 
сифат ҡылым, -ғачЦ-гәч, -ыбЦ-б, -ғанчыҢ-гәнче аффикслы хәл 
ҡылым менән килгән эйәртеүле ҡушма һөйләмдәр тарала; -мы// 
-ме, -мыныҢ-мене һорау киҫәксәләре, икән, йуҡса, йәғни бигерәк  
тә, әйтерсең һы маҡ  һүҙҙәр менән бәйләнеп килгән теҙмә ҡуш ма 
һөйләмдәр киңерәк урын ала. Теҙмә теркәүестәр араһында һәм 
теркәүесе ныҡлы урын ала, даЦдә, таҢтә теркәүестәре тар ал а  
башлай.

XX быуат башы башҡорт ш ағирҙары араһында башҡорт х а ­
лыҡ һөйләү телен әҙәби тел итеүгә тәүге ынтылыштар яһалды. 
Был йәһәттән Ш әйхзада Бабичтың ижады үҙенсәлекле. Ул 1916 
йылда «Ш ура» журналы редакцияһына үҙенең башҡорт телендә 
яҙылған һәм башҡорт милли рухы менән һуғарылған «Көтәм» 
исемле шиғырын килтерә. Түбәндә унан бер өҙөк бирәбеҙ:

Йөргән саҡда башҡорт туғайларын,
Ж аны м  әллә ҡайда  жилкенә,
Ишеткәндә моңло ҡурайларын, 
йөрәгем ә моңлар бөркөлә...
Ишеткәндәй булам әллә ҡайдан 
Ырыҫ, бәхет, өмөт йырларын;
Өмөт ҡайнап, ташһын күкрәгемдән,
Көтәм тиҙҙән аҡ көн килгәнен 28.

28 Әдәби йардам мәжмуғасы. Казан, 1922. 1-се китап.
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3. Бааиҡорт прозаһы ны ң һәм драматургияһының теле

XX быуат башында башҡорт халҡының культура үҫешендә иң 
яҡшы һы ҙаттарҙы ң береһе булып рус классик һәм татар  демокра­
тик әҙәбиәттәренең йоғонтоһонда башҡорт сәсмә прозаһының ты ­
уыуы һәм тәүге драма әҫәрҙәренең күренә башлауы торҙо. Бы л  
осорҙа Р. Фәхретдинов, М. Ғафури, 3. һ аҙи ,  X. Сәғҙи, 3. Өммәти, 
Ә. Иҫәнбирҙин, В. Солтанов, К- Туйкин, Ф. Вәлиев, А. Таһиров, 
Ә. Таңғатаров, Ғ. Рафиҡи, Ғ. Ғүмәрский, Ф. Туйкин, Бәхтиәр 
Бәхтегәрәй улы, Ғ. Ғ1иязбаев һәм б аш ҡ аларҙы ң  башҡорт халҡының 
тормошон сағылдырған, үҙҙәренең милли үҙенсәлеге менән айы­
рылып торған хикәйә, повестары һәм драм алары  донъя к ү р ҙ е 29. 
Р. Фәхретдиновтың «Әсмә йәки ғәмәл вә ж аза»  повесы, мә­
ҫәлән, шулай башлана: «Хикәйәмез башҡорт сәхрәләрендә вә баш- 
ҡордлар мәғишәт итмәкдә улан шәһәрләргә улдығы өчүн, баш- 
ҡордлар хаҡында бер ике жөмлә улсун, йазм аҡ монасиб у л у р » 30. 
«Сәлимә йәки ғиффәт» тигән икенсе хикәйәһендә лә яҙыусы б аш ­
ҡорттар тураһында яҙа: «имде бу көндә баш ҡордлар зам ана вә 
тәбиғәт көчләүенә күрә күчмәлекне таш лаб, ауылларда тереклек 
идәргә баш ламыш лар, жәйләүләрне ҡалдуруб, иген кәсебләренә 
йәбеш м еш ләрдер»3|.

XX быуат башы башҡорт прозаһы һәм драматургияһының те­
ле, башлыса, татар матбуғаты теле нигеҙендә үҫте. 1903 йылда 
Варш ава газетаһы « Б 1 о \ у Ы » д ы н  махсус корреспонденты И. А. 
Урсын үҙенең «Боронғо Башҡортостанда» тигән очеркында: « Б аш ­
ҡорт прозаик яҙыусылары араһында Ризаэтдин Фәхретдинов иң 
яҡш ыларҙан  һанала. Уның я ҙ м а л а р ы — башҡорт һәм татарҙарҙы ң  
төрлө хөрәфәттәренә ҡарш ы  сағыу сатира. Ул европаса мәғрифәт­

29 Ентекләп ҡарағыҙ: Баш ҡорт әҙәбиәте: XX быуат башы: П роза, драматургия. 
Өфө, 1984. Икенсе китап. Был параграфта миҫалдар түбәндәге сығанаҡтарҙан  
алынды: Риза Фәхретдинов. «Әсмә йәки ғәмәл вә ж аза», «Сәлимә йәки ғиф­
фәт» / /  Россия Фәндәр академияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенең архивы. 
Ф. 7, on. 1, ед. хр. 11. 114—229-сы биттәр; М әжит Ғафури. Арыш башағы / /  
Ш ура. 1912. №  8; Хайуандар арасында / /  Ш ура, 1912. №  16; Салдат хатыны 
Хәмидә. Өфө: Ш әреҡ матбағасы, 1917; Закир Хади. Ж иһанша хәзрәт. Казан, 
1908; Зия Өммәти. Аталарға — ғибрәт, йәшләргә —  дәрес. Стәрлетамаҡ, 1910; 
Әхкәм Исәнбердин. Үкенечле сөйөшу, яхуд Мансур илә Ғәлиә. Стәрлетамаҡ, 
1911; Кәбир Туйкин. Яман юлдаш. Казан, 1912; Фәйзи Вәлиев. Урал буйлары / /  
Тормош. 1914. 16 июль; Фәйзи хикәйәләре. Казан, 1918; Афзал Таһиров. М аз- 
лумалар. Ырымбур, 1912 /  Ә. М өхөтдин псевдонимы аҫтында; Ә. Таңғатаров. 
Ходаяр хан бакчасындағы хыялым / /  Ш ура. 1911. №  22; Тауларға ҡарағанда  
II  Шура. 1912. №  7; Ә дәбиәт киҫәкләре / /  Тормош. 1914. 21 ноябрь; Ғәли 
Рафиҡи. Ыссыҡ-Күл (Сәйәхәт хәтирәләрендән) / /  Аң. 1913. №  4; Алатау буй­
ларында / /  Аң. 1913. №  12; Йәш йөрәкнең ашҡыныуы / /  Аң. 1915. №  8; 
Тыуған илен сағынған / /  А ҡ юл. 1915. №  17; Ғиләж Ғүмәрский. Суғышта. 
Өфө: «Иршат» нәшриәте, 1917; Фазыл Туйкин. Ватан каһарманлары. Казан, 
1912; Бәхтиәр Бәхтегәрәй уғлы. Ер сатыу. Ырымбур, 1915; Ғәбделрәүф Н ияз­
баев. Көчлеләр һәм көчсезләр (Брадәрән Ғәлимовлар) / /  Россия Фәндәр ака­
демияһы Баш ҡортостан ғилми үҙәгенен архивы.

30 Россия Фәндәр академияһы Башҡортостан ғилми үҙәгенен архивы. Р. Ф әх­
ретдиновтың шәхси фонды. Ф. 7, on. 1, ед. хр. 11. 152-се бит.

31 Ш у н д  а у ҡ .  146-сы бит.
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те яҡлай. Әммә уның яҙмалары ны ң теле башҡортсаға ҡ арағанда  
нығыраҡ татар саға  т а р т а » 32.

Был осорҙа татар  әҙәби теле төрки теле, ғәрәп, фарсы телдә­
ре элементтары менән байытылған һүҙ яһаусы, лексик, фразео­
логик сараларға  һәм синтаксик конструкцияларға бай була. Сы­
ғанаҡтарҙан  күренеүенсә, был тел Баш ҡортостан шарттарында 
барған  һайын башҡорт теле йоғонтоһона бирелә. XX быуат башы 
башҡорт прозаһы һәм драматургияһының тел үҙенсәлектәрен баш ­
ҡорт әҙәби теле тарихы күҙлегенән байҡап, түбәндәгеләрҙе әйтер­
гә мөмкин.

1. Был осорҙа ҙур үҙгәрештәр бигерәк тә әҙәби телдең һүҙлек 
составында күренә. Ғәрәп һәм фарсы телдәре үҙләштереү сыға­
нағы булыу яғынан әһәмиәтен юғалта. М. Ғафури, Р. Фәхретди­
нов, 3. һ аҙи ,  Ғ. Рафиҡи әҫәрҙәрендә элек ғәрәп һәм фарсы һүҙ­
ҙәре сағыштырмаса күп ҡулланылһа, хәҙер инде А. Таһиров, 3. Өм- 
мәти, Ф. Вәлиев хикәйә һәм повестарында улар бөтөнләй аҙ ос­
рай. XX быуат башында һүҙлек составын тулыландырыуҙың баш ­
ҡа юлы — йәнле һөйләү телендәге һүҙ һәм әйтемдәрҙең китапҡа 
инеү процесы активлаша. Баш ҡорт яҙыусылары, татар  әҙәби те­
лен файҙаланып, әҫәрҙәренең телен ҡыйыу рәүештә башҡорт һөй­
ләү теленә яҡынлаштырҙылар. Быны түбәндәге башҡорт һөйләү 
теленә хас һүҙ һәм әйтемдәрҙең ҡулланылыш ы күрһәтә: о/сәйләү, 
ҡ урай  уйнам аҡ, көйләмәк, ҡымыз, күн эш ләм әк, тире иләмәк, ау  
а ула м а ҡ  (диал.), тотош (Р. Фәхретдинов); ҡала , икмәк, мөйөш  
(М. Ғ аф ури);  йәптәшлек (диал. тырышлыҡ, түҙемлек), күтәрелеп 
бәрелеү, иң атаҡлы  (3. һ а ҙ и ) ;  сыйыҡ  (диал.) , мәрәй, тирмә, то­
рон, аңҡ ау  (диал. аңра) ,  алары у, нәнә  (диал. авторҙың үҙе үк 
күрһәтеүенсә), атағ (диал. атау, исем), эргә (диал. йәшәгән урын), 
яға  (диал. ҡултыҡ), ж ылышыу (диал.), мының  (диал.) (Ф. Вә­
лиев);  бутал (3. Өммәти); уйға  ырғытыу (диал. уйға ҡалдырыу) 
(Ә. Таңғатаров);  илдән-йорттан ойат, чауҡалы ҡ, йатыу (һыуҙа), 
өйәнке, тау итәге (Ғ. Рафиҡи) һ. б.

Баш ҡорт көндәлек һөйләү лексикаһы персонаждар араһы нда­
ғы ғәҙәти һөйләшеүҙе бирер өсөн бигерәк тә драматургияла киң 
ҡулланыла. Бәхтиәр Бәхтегәрәй улы «Ер һатыу» пьесаһында, мә­
ҫәлән, аңлы рәүештә түбәндәге башҡорт ябай һөйләү теле эле­
менттарын ҡуллана:

Этҡол илә  Этҡусдының хатынлары, кейенеб, ҡалай  тәңкәләр, 
киң-киң таҫтамалдар, уҡ а ла р  тотҡан ж иләндәр кейеб. ҡ у н а ҡ  кө­
тәләр. Б аш лаб  старшина берлән  Этҡол, Этҡусды керәләр, аннан  
соң берәм-берәм баш ҡа ҡ ун а ҡ ла р  керәләр.

—  И ҫәнм е? Һаумы?
— Иҫәнме-һаумы?
— Иҫән генә тораһығыҙмы?
— һ а у  ғына торошаһығыҙмы?
— Н ихәл, шәбмеһеңеҙ?

32 Цитата Ә. И. Харисовтын күрһәтелгән хеҙмәтенән алынды. Русса баҫм а­
һы. 277-се бит.
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— һаум ы -иҫәнм е?
Тағы ла миҫал: Ҡ ара, м улла  ағайы ң йәтеш тошерәме әллә?  

һ а , һа, һатышта, ҡы злар  эсдә, мин  — тышда; Ғ әли  татар берлән  
Сыдур икәү  е дә һәйбәтләб кенә Иәмәт м у лла  алды на килеб  улты­
ралар; у л  бит йомард булса  да аҡчалата бирмәй; тирэ-йағында 
өйрелөб йөрөйләр  һ. б.

II Графика һәм фонология әлкәһендә түбәндәгеләр күҙгә т аш ­
лана:

1. XX быуат башҡорт прозаһының телендә, шул иҫәптән б аш ­
ҡорт теленең әй, арғаяш, һалйот, ҡыҙыл, эйек-һаҡмар һөйләштә­
рендә л ә 33, 3-сө зат алмашы килеш менән үҙгәргәндә, эҙмә-эҙ 
рәүештә хәҙерге башҡорт әҙәби телендәге у  урынына һүҙ баш ы н­
да а килә: аны, анан, аңа, анда. Мәҫәлән: аның туғрысында бик 
зур ф аразларға  төшөб аны әллә  ниндәй бәхетле ҡы з идеб ҡ ал- 
ды рм аҡчы лар иде (3. Өммәти); ...аңа ҡарш ы  килә идем  (А. Т а ­
һиров); аларға  эйәреб, минем күңелем  дә шайара  (Ә. Т аң ғата­
ров) һ. б.

2. Күп әҫәрҙәр өсөн һүҙ башында ж ҡулланыу хас: Ж айы ҡ  
(хәҙерге Урал йылғаһы), жуатыу, жыйыу, ж ылмайыу, жыртыҡ 
(А. Таһиров); ж ылҡы лдау, ж ылҡы, жау, жейеү, жышайыу, жы- 
лы мса ж илләр, жил ж ыуылдай  (Ф. Вәлиев); жә, күрше, ниш лий- 
без? (М. Ғафури) һ. б.

Баш ҡорт теле өсөн ж ҡулланыу диалекталь күренеш һанала. 
Ул күберәк көнсығыш диалекттың айырым һөйләштәренә х а с 34.

3. Тикшерелгән осорға ҡ араған  әҙәби текстарҙа, башҡорт те­
ленең көнсығыш һәм көньяҡ диалекттарына ингән бөгә һөйләш- 
тәрҙәге кеүек ү к 35, бы л  алмашында б урынына талғын (сонор) 
м өнөн ҡулланыу бар: мына, үткән йы л ҡары ш ды ң, үсмәдең  
(М. Ғ аф ури);  нишләтәсең инде мыны? (Ғ. Н иязбаев);  менә, эне­
ләрем, без мында эш не бөтөрдөк инде  (Б. Бәхтегәрәй улы) һ. б.

4. Б аш ҡ орт  теленең ҡайһы бер һөйләштәрендәге кеүек, текс­
тарҙа һүҙ башында һәм уртаһында г хәрефенең ҡайһы берҙә яң­
ғырау d -ға күсеүе осрай: йеде (3. Өммәти); йәш лек дулҡы нлары  
(Ә. Иҫәнбирҙин), ш адлы ҡ  (Ә. Таңғатаров) .

5. Ваҡыты-ваҡыты менән һүҙ уртаһындағы п хәрефе ф -ҡа 
күсә: туфраҡ (3. һ а ҙ и ) ;  йаф раҡ  (3. Өммәти) һ. б.

III. Үҙгәрештәр телдең баш ҡа әлкәләрендә лә, мәҫәлән, мор­
фологик һәм синтаксик йәһәттән дә, ҙур ғына. М орфологияла текс­
ҡа башҡорт һәм татар  йәнле һөйләшенән алынған яңы ф орм алар­
ҙы ҡулланыу типик күренешкә әйләнде. Проза һәм драматургия 
телен башҡорт теленең диалекттары менән сағыштырып анализ­
лау  шуны күрһәтә:

1. Исем яһаусы форманттар араһында, хәҙерге башҡорт әҙәби

33 Ҡарағыҙ: М аксютова Н. X. Восточный диалект башкирского языка в 
сравнительно-историческом освещении. М., 1976. 27-се бит.

34 Ентеклерәк ҡарағыҙ: Максютова Н. X. Күрһәтелгән хеҙмәт. 40—42-се 
биттәр.

35 М иржанова С. Ф. Южный диалект башкирского языка. М., 1979. 40-сы 
бит; Максютова Н. X. Күрһәтелгән хеҙмәт. 33-сө бит.
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телендәге кеүек, -лы ҡ  аффиксы иң продуктив аффиксҡа әйләнә: 
байлы ҡ, тырышлыҡ, иркәлек  (Р. Фәхретдинов); шатлыҡ, киңлек, 
наданлы ҡ  (3. Өммәти); ҡараңғы лы ҡ, матурлыҡ  (Ә. Иҫәнбирҙин); 
дош манлы ҡ, м әңгелек  (Ә. Таңғатаров) һ. б.

2. Б аш ҡорт теленең көньяҡ диалекты һөйләштәрендә киң 
ҡулланылған  -маҢ-мә (ш аҡарма, саҡма  һ. б.) 36 аффиксының 
уғыҙ варианты XX быуат башы башҡорт прозаһы телендә лә ҡ ул­
ланыла: сандуғачларны ң сайрамасы, чиңерткәләрнең сикереб-си- 
кереб уйнамаҫы; Ж айы ҡ суының аҡмасы; кәкүкләрнең  ҡы чҡыр- 
масы  (Ә. Иҫәнбирҙин) һ. б.

3. Әҙәби текстарҙа ҡулланылған -уыҡЦ -үек  аффиксы көньяҡ 
диалекттың урта һәм көньяҡ-көнсығыш һөйләштәре өсөн х а с 37: 
йәш  ҡы элар күргән ваҡытында үзене ҡалтырауыҡ ала иде (3. һ а ­
ҙи).

4. Әҫәрҙә иң актив ҡулланылған  зат һәм күрһәтеү алмаштары 
(мына, алар, аңа, аны, аны ң) башҡорт теленең диалекттарында 
л а  актив ҡулланыла. Миҫалдар: М ына минем Ғабдрахманым мында  
торғанда сап-сау көйөнчә сыуға китеб үлде  (М. Ғафури): алар  
аны бик йахш ы  беләләр, теләсәң, кем икәнен анда сөйләб бирер- 
ләр  (Ғ. Н иязбаев); аның йазмыш ы да бәхетсезләрчә иде (Ғ. Р а ­
фиҡи) һ. б.

5. Сифаттар бөтәһенән элек аффиксһыҙ килә: бейек, ҡара, 
күркәм  (3. Өммәти); гүзәл, йыуаш, мөләйем, ал, йәш ел (Ә. Иҫән­
бирҙин); һүҙ яһаусы форманттар араһында иң продуктив аффикс 
булып -лыЦ-ле аффиксы тора: ҡ арлы  йағмур, йалтырауҡлы нәрсә 
(3. Өммәти); нурлы  йөз (Ә. Иҫәнбирҙин).

6. Тикшерелгән осор башҡорт прозаһының телендә хәҙерге 
башҡорт әҙәби теленә хас булған редупликацияның төрлө төрҙәре 
киң таралған:

а) һүҙ формаларының тулы редупликацияһы: бейек-бейек ти- 
р әкләр  (3. Ө ммәти); өйөр-өйөр ж ылҡы көтөүләре (Ф. Вәлиев); 
төрлө-төрлө, ваҡ -ваҡ  (Ә. Таңғатаров);  ваҡыт-ваҡыт, төркөм-төр­
көм, көтөү-көтөү (Ғ. Раф иҡ и);

б) һүҙ аффикстарының тулы редупликацияһы: шатлана- 
шатлана, боролоб-боролоб  (Ә. Иҫәнбирҙин); ҡарай-ҡарай, инте- 
геб-интегеб, йамай-йамай  (В. Солтанов); көлөш ә-көлөш ә, ашыға- 
аш ы ға  (А. Таһиров);

в) һүҙҙең баш өлөшөн генә, -б- йәки -м- структур морфемаһын, 
ҡушып ҡ абатлау: йәм -йәш ел уж ымлар, тыб-тын урм ан  (3. Өммә­
ти); ҡы б-ҡы зы л  (В. Солтанов);

г) оҡшатыу һүҙҙәренең тулы редупликацияһы: шатыр-шотор 
(3. Өммәти); шаҡ-шаҡ, туҡ-туҡ (В. Солтанов), лы ғы р-лы ғы р  
(Ф. Вәлиев);

д) ике үҙ аллы нигеҙҙән яһалған  парлы исемдәр: ара-тирә, 
тирә-йаҡ, алы ш -биреш , алды м-бирҙем  (3. Өммәти); баш -айаҡ  
(Ә. Иҫәнбирҙин); мал-тыуар (К- Туйкин);

36 Миржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 52-се бит.
37 Ш у н д а у ҡ .  115-се бит.
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е) парлы сифат һәм рәүештәр: ишекле-түрле (В. Солтанов); 
ҡарлы -йам ғы рлы  (3. Өммәти); аллы -гөллө , эселе-суы ҡлы  (А. Т а ­
һиров) һ. б.

7. Исемдәрҙе килеш менән үҙгәрткәндә, -аЦ-ә һәм -ғаҢ-гэ аф ­
фикслы төбәү килеште, -дынЦ-дин  һәм -данЦ-дән  аффикслы сы ға­
наҡ килеште ҡулланыуҙағы  төрлөлөк ю ғала: тәүге форманттар, йәғ­
ни китап варианттары, әҙәби ҡулланылыштан төшөп ҡ ала .  Был. 
осорҙа башҡорт һәм татар  телдәренә хас килеш ялғауҙарының, 
активлашыуы күренә. Традицион килеш формаларынан -ы-\-ны, 
-е + н е  өсөнсө зат эйәлек аффиксы ҡабул иткән төшөм килеш күр­
һәткесле форма сағылыш таба  әле: китабыны, ике ҡулы ны , ҡай- 
тыуыны, уйлағаны ны  (Ә. Иҫәнбирҙин); йегет башыны. түбән сал­
ды  (Ә. Т аңғатаров).

8. Ҡ ы лы м дарҙа  һәм ҡылым менән килгән һүҙҙәрҙә традицион 
формалар әле ҡулланыла. Текстарҙа инфинивтың -маҡЦ-мәк аф ­
фиксы менән килгән уғыҙ формаһы бигерәк тә йыш осрай: ҡы мы з 

'эчмәк вә сәйәхәт итмәк (Р. Фахретдинов). Ул йыш ҡына төбәү 
һәм урын-ваҡыт килеш аффикстары -маға//-мәгә, -маҡдаЦ-мәкдә 
менән ҡулланыла. Был форманы, мәҫәлән, Р. Фәхретдинов йыш 
ҡуллана: уҡы м аға, күңел бозмаға, Әсмә йанына китмәгә мөмкин  
дәгел иде, варм аҡда  һ. б.

Инфинитив мәғәнәһен биргән -маҡЦ-мәк, -маға//-мәгә  кеүек 
формаларҙың башҡорт теле һөйләштәренә хас булыуын әйтеп үтер­
гә к ә р ә к 38.

Бынан тыш, тикшерелгән әҙәби текстарҙа үткән заманды ң бил­
дәле бер ваҡытында тамамланған  дауам лы  хәрәкәтте белдергән 
иде ярҙамсы ҡылымы менән урын-ваҡыт килештәге инфинитив 
төркөмө актив ҡулланыла: баш ҡорд лисаны ны  үгрәнмәкдә иде 
(Р. Фәхретдинов); күңелләргә  ш адлы ҡ бирмәкдә иде  (Ә. Иҫән­
бирҙин) .

Үткән заман сифат ҡылымдың -мыш //-меш  һәм исем ҡылымдың 
-дыҡЦ-дек аффикслы китап теле формалары ла актив ҡулланыла: 
күзе илә күрмеш  вә ишетмеш әкбәре  (Р. Фәхретдинов); йар өс- 
төнә үстерелмеш баҡчалар  (Ә. И ҫәнбирҙин); у л  хатын-ҡызының 
төрлө төсдә, төрлө тәбиғәтдә булды ғы ны  күреб белгән иде (3. һ а ­
ҙи) һ. б.

Үткән заман сифат ҡылымдың -мышЦ-меш  аффикслы ф орма­
һы башҡорт теленең һөйләштәрендә йыш ҡы на ҡ у л л а н ы л а зэ.

Әҙәби текстарҙа башҡа традицион ҡылым формалары ла ос­
рай. Мәҫәлән, үткән замандың -мыш идеЦ-меш иде  тибындағы 
уғыҙ ҡушма формаһы: анлар тормошона ғаш иҡ  улм ы ш  иде; иртә 
бы нлар хаҡы нда әйделмеш  кебе иде (3. Өммәти); бер-беренә мө­
хәббәт идм еш ләр иде (Р. Фәхретдинов) һ. б. Әммә был күрһәт­
кестәр, дөйөм алғанда, XX быуат башында иж ад  иткән Р. Фәх­
ретдинов, 3. һаҙи ,  X. Сәғҙи, 3. Өммәти, Ә. Иҫәнбирҙин кеүек өл­

38 М иржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 140— 142-се биттәр; Максютова 
Н. X. Күрһәтелгән хеҙм әт. 140, 236-237-се биттәр.

39 М иржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 142-се бит.
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кән быуын яҙыусылары ижадына хас ине. һуңғы  быуын яҙы усы ­
лары ны ң һәм драматургтарының әҫәрҙәрендә ҡылымдың башҡорт 
һәм татар  телдәренә хас булған затлы һәм затһы ҙ формалары 
күпләп бирелә башлай. Уларға түбәндәгеләр ҡарай:

а) хәҙерге замандың -аЦ-ә, й формалары;
б) билдәле үткән замандың -дыҢ-де формалары;
в) билдәһеҙ үткән замандың -ғанЦ-гән формалары;
г) там ам ланм аған  үткән замандың -аЦ-ә иде формалары;
д) үткән киләсәк замандың -ырЦ-ер иде формалары;
е) билдәле киләсәк замандың -ачаҡЦ-әчәк  формалары;
ж) хәҙерге заман сифат ҡылымдың -аЦ-э торған формалары;
з) үткән зам ан  сифат ҡылымдың -ғанЦ-гэн, -ҡанЦ-кән, ма- 

ғанЦ -мәгән  формалары;
и) хәл ҡылымдың -ыбЦ-еб, -ғачЦ-гәч формалары  һ. б.
Миҫалдар: һәр ҡайысы үз уры нлары на йата.гар: йаз йетде

(А. Таһиров); ҡояш  байыды, һәр кем эш дән туҡтала, йата. йоҡ ­
лай; у л  мине ш ундуҡ  ҡ уна ҡ  итергә өйөнә алы б китте; хы йал д и ң ­
геҙенә чумған иде; уҡ ы ған  китабын ҡ очаҡлаб  жылый иде; ш ул  
чаҡларда ул  мине лә  күргеләгән икән; төнгө сәгәт икеләрдә ат­
л а р  киләчәк  иде; тулған айны ң аҡсы л нурлары на күм елгән ты- 
ныч ҡы на йаҡты жәйге төн иде (Ғ. Р аф и ҡ и);  таулар иш елеб, 
ташлары берлә басдырур кебе тойола (Ә. Таңғатаров);  мин ни 
хәлдәр  идәрмен; әле ш ундай ш адлы ҡлар булғач, ҡартайыб то­
рорға йараймы суң? (Ғ. Ғүмәрский); аҡчаны  һанай баш ладым; 
ҡайсысын ордым, ҡайсысын һуҡды м  (Б. Бәхтегәрәй улы) һ. б.

9. Әҙәби текстарҙағы  ярҙамсы һүҙҙәр араһында кебе, бер лә / 
берлән, белә/белән  бәйләүестәре киң ҡулланылған. Уларҙың ҡ ай ­
һы берҙәре хәҙерге көндә башҡорт һөйләштәрендә лә йәшәп ки­
л ә  40. XX быуат башы башҡорт прозаһының телендә даҢдә, бик, 
иң  көсәйтеү һәм йыйыу киҫәксәләре бик йыш ҡулланыла.

Синтаксиста шулай уҡ халыҡ һөйләү теленә тартылыу һиҙелә. 
Баш ҡорт прозаһының телендә хЭбәрҙең иң киң таралғаны  булып, 
хәҙерге башҡорт һәм татар әҙәби телдәрендәге һымаҡ, ҡылым 
менән килгән хәбәр тора. Ул ябай, ҡуш ма һәм ҡатнаш  булырға 
мөмкин. Ҡ атн аш  хәбәр йыш ҡына иде ярҙамсы ҡылымы менән 
яһала  һәм үткән замандың төрлө төҫмөрҙәрен бирә. М иҫалдар: 
сүзләре телләрдә туҡтаусыз йөрөй иде (М. Ғаф ури); балалары  
көн дә аның ҡарш ы на чы ғалар иде (А. Таһиров); ...ауыл гөж 
к и леб  тора иде (М. Ғаф ури); мәңге төн дауам  иткән ш икелле итеб 
күрсәтә иде (Ғ. Раф иҡи) һ. б.

Тикшерелгән осорҙа эйәһеҙ һөйләмдәрҙе ҡулланыу активлаша, 
хәбәре -ыб//-б, -ғачЦ-гәч аффикслы хәл ҡылым һәм -ғанЦ-гән 
аффикслы сифат ҡылым менән килгән эйәртеүле ҡушма һөйләм­
дәр нығына һәм хәҙерге төҫ ала. Ш артлы һәм теркәүесһеҙ а н а ­
литик эйәртеүле ҡуш ма һөйләмдәр менән бер рәттән теркәүесле 
аналитик эйәртеүле ҡуш ма һөйләмдәр ҙә таралы ш  ала. Хәбәрҙәре

40 М иржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 72-се бит; Максютова Н. X. К үр­
һәтелгән хеҙмәт. 60, 280-се биттәр.
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үткән һәм хәҙерге заман формаһында бирелгән теркәүесһеҙ теҙмә 
ҡушма һөйләмдәр шулай уҡ актив ҡулланыла.

Шулай итеп, килтерелгән миҫалдар XX быуат башында баш ­
ҡорт яҙыусыларының үҙ туған телен әҙәби тел сифатында ҡ у л ­
ланырға тырышыуҙары көсәйеүен күрһәтә. Бы л ынтылыш биге­
рәк тә 1910 йыл «Шура» журналы  ойошторған «Тел ярышы» бар­
ған ваҡытта күренде: айырым башҡорт яҙыусылары бында үҙ 
туған телендә яҙылған мәҡәлә, әҙәби әҫәрҙәр һәм фольклор м а­
териалдары ебәргәйне. Улар башҡорт телен әҙәби гел сифатында 
ҡулланыу буйынса тәүге практик аҙым яһаны. Был яҡтан Ғари­
фулла Кейековтың сығышы ҡыҙыҡлы: ул әҫәрен был ваҡытта 
дөйөм ҡабул ителгән татар  теле орфографияһында яҙһа ла, уның 
телен «гас башҡортса ғына» яҙылған әҫәр тип һ а н а й 41.

XX быуат башында башҡорттар араһында үҙенең баҫма орга­
нын булдырыуға тәүге ынтылыштар булып үтте. Мәҫәлән, 1908 
йыл «Ғәлиә» мәҙрәсәһенең башҡорт шәкерттәре һәм башҡорт ин­
теллигенцияһының айырым вәкилдәре тарафынан «Тыу» («Бай­
раҡ») ж урналы ны ң ҡ улъяҙм аһы  әҙерләнә һәм баҫтырыр өсөн 
«Шәреҡ» нәшриәтенә т а п ш ы р ы л а 42. Әммә был ынтылыш татар  
буржуаз нәшерҙәренең ҡарш ылығына осрай. Баш ҡорттарҙы ң үҙ 
милли әҙәби телен булдырыу мәсьәләһе тик совет осоронда ғына 
күтәрелә һәм тормошҡа аш ырыла алды.

* * *

Ш улай итеп, был бүлектә тикшерелгән башҡорт әҙәби теле 
тарихы, лингвистик принциптан сығып, өс бәләкәй осорға бүленде:

а) XIX быуаттың беренсе яртыһы;
б) XIX быуаттың икенсе яртыһы;
в) XX быуат башы.
XIX быуаттың беренсе яртыһында Урал — Волга буйы төрки 

әҙәби теленең башҡорт халы ҡ һөйләү теле һәм фольклор теле ме­
нән үҙ-ара тәьҫир итешеү процесы һиҙелерлек күҙгә салына баш ­
лай. Ул үҙенең сағылышын Т. Ялсығолов, Ә. Ҡ арғалы , һ .  С али­
хов, Ш. Зәки, М. Ҡотош-Ҡыпсаҡи, Ғ. Соҡорой кеүек әҙиптәр йө­
ҙөндә суфыйсылыҡ әҙәбиәте әҫәрҙәрендә тапты. Суфыйсылыҡ поэ­
зияһы текстарында традицион тел саралары  менән бер рәттән 
йәнле һөйләү теле саралары  ла ҡулланыла башлай. Был ҡ ом арт­
ҡылар теленең грамм атик төҙөлөшөнә лә, лексик составына ла  
ҡағыла. Ш ағирҙар  һәм текстарҙы күсереүселәр һәр ваҡыт эҙмә- 
эҙ төрки теленең традицияларын һаҡламай, сөнки улар, дөйөм 
алғанда, әҙәби тел нормаларын һаҡ лаһа  ла, яҙыуҙа туған теле­
нең ҡайһы бер фонетик, морфологик һәм лексик үҙенсәлектәрен 
сағылдырмай ҡ ал а  алмай. *•

41 «Шуражнын тел ярышы. Ырымбур, 1910. 97-се бит.
42 Ахмадиев В. И. Башкирская поэзия начала XX века. Автореф. дис. ... 

канд. филол. наук. У фа, 1971. 8-се бит.
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Х алыҡ һөйләү телендә йәшәгән һүҙҙәр һәм һүҙбәйләнештәр 
тарихи-документаль һәм эпистоляр текстарҙа л а  актив ҡуллан ы л­
ды. Уларҙа рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә йыш осрай. Әм­
мә яҙма әҙәби традиция, ғәрәп, фарсы һүҙҙәре һәм изафеттары 
был осор дини әҙәбиәт текстарында күпселекте тәшкил итә.

XIX быуаттың икенсе яртыһында мәғрифәтселек әҙәбиәте үҫә. 
Лингвистик күҙлектән ҡ арағанда мәғрифәтселек әҙәбиәте текс­
тары  ул замандың баш ҡа ҡомартҡыларынан ҡы рҡа айырыла. 
Уларҙа башҡорт теленең үҙ элементтары арта, әҙәби телдең яңы 
формалары булараҡ, публицистик һәм ғилми стилдәр ҡалы плаш а. 
Б ы л  беренсе нәүбәттә М. Аҡмулла һәм М. Өмөтбаев әҫәрҙәренә 
ҡ ағы ла.

XX быуаттың башындағы әҙәби текстар тел яғынан шаҡтай 
ҡ атм арлы  һәм ҡарш ылыҡлы. Ҡ айһы  бер текстарҙа халыҡ һөйләү 
теле лексик, фонетик, грамматик, структур һәм стилистик йәһәт­
тән традицион әҙәби тел менән тығыҙ бәйләнеп килә. Был ҡ у л ъ ­
яҙм а  текстарҙа күренә. Баш ҡорт шәжәрәләренең, тәуарихтары- 
ның, С. Яҡшығолов, X. Ғәбитов, Ш. Әминев, Б. Бәхтегәрәй улы, 
Ғ. Кейеков кеүек ҡайһы бер башҡорт шағирҙары, яҙыусылары 
һәм драматургтарының теле башҡорт халҡының һөйләү теленә 
яҡынайыу тенденцияһын тотто. Ш уға күрә XIX быуат аҙағында — 
XX быуат башында рус графикаһы нигеҙендә хәҙерге башҡорт 
яҙыуын төҙөүгә тәүге тырышлыҡтар (рус ғалимдары А. Бессо­
нов, Н. Катанов һәм башҡорт ғалимы М. Ҡ улаев  төҙөгән әлиф ­
балар, В. Катаринский менән М. Ғ. Ҡ ыуатов төҙөгән һүҙлектәр, 
уҡыу китаптары, христиан миссионерҙарының тәржемә ителгән 
дини китаптары) тәбиғи күренеш ине.

Был осорҙоң башҡа әҙәби текстары, бигерәк тә баҫма текстар­
ҙың күбеһе, бер яҡтан, әле тулыһынса традицион төрки йоғонто­
һонан арынып бөтмәгән булһа, икенсе яҡтан, Башҡортостан ш арт­
тарында һәр ваҡыт башҡорт теле йоғонтоһо аҫтында булған т а ­
тар  матбуғат телендә яҙылған.

1905— 1907 йылдарҙағы революциянан һуң татарса китап б а ­
ҫыу һәм нәшриәт эшенең үҫеүе :сүп осраҡта иҫке татар әҙәби те­
лен нығытыуға булышлыҡ итте. Баш ҡорт шағирҙары һәм яҙы у­
сылары үҙҙәренең әҫәрҙәрен ошо телдә баҫтырып сығарҙы. Ләкин 
ул осор башҡорт яҙыусылары әҫәрҙәренең теле башҡорт халы ҡ 
һөйләү теленә яҡынлығы менән айырыла. Татар матбуғат теле 
Башҡортостан шарттарында, татар теленән башҡа, башҡорт һәм 
рус телдәре йоғонтоһон да актив кисерә.

Ш уның менән уның лексик һәм грамматик төҙөлөшөндә үҙен­
сәлекле локаль һыҙаттар барлы ҡҡа килә. Бы ға  миҫал булып 
башҡорт һәм татар  шағиры М. Ғафури менән татар шағиры 
Ғ. Туҡайҙың бер-береһенән теле, бигерәк тә лексикаһы, яғынан 
айырылған әҫәрҙәре тора ала. Ике яҙыусы л а  рәсми татар  телен­
дә ижад итһәләр ҙә, М. Ғафури, Ғ. Туҡайҙан айырмалы рәүештә, 
башҡорт халҡының тормошо һәм көнкүреше менән туранан-тура 
бәйләнгән лексик һәм фразеологик элементтарҙы иркен ҡуллана. 
Бы л ике шағирҙың ижады ике туғандаш телдең үҙ-ара тәьҫир
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итешеүенә асыҡ миҫал булып тора. Бы л хәл башҡорт әҙәби теле 
тарихын ғына түгел, татар  әҙәби теле тарихын тикшергән хеҙмәт­
тәрҙә лә иҫәпкә алынырға тейеш.

Шулай итеп, XIX быуат һәм XX быуат башы башҡорт әҙәби 
теле үҙенең функцияһын башҡарып ҡына ҡалмаған , ә халыҡ һөй­
ләү теле һәм фольклор теле менән үҙ-ара аралашып, йоғонто я һ а ­
шып, артабан үҫкән. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең нигеҙен тәш ­
кил иткән баш ҡорт теле тәүҙә — «төрки», ә а ҙаҡ  килеп, XIX быуат 
аҙағы нда —  XX быуаттың тәүге ун йыллыҡтарында, татар  м ат­
буғат теле менән үҙ-ара йоғонто яһаш а һәм шул процестың нәти­
ж әһе  рәүешендә әҙәби тел кимәленә күтәрелә.



III  б ү л е к

СОВЕТ ОСОРО — БАШҠОРТ ӘҘӘБИ ТЕЛЕНЕҢ 
ҮҪЕШЕНДӘГЕ ЯҢЫ ЭТАП

Б е р е н с е  г л а в а  

ХӘ ҘЕРГЕ Б А Ш Ҡ О Р Т  ӘҘӘ БИ Т Е Л Е Н Е Ң  С Ы ҒАН А Ҡ ТА РЫ

Совет власының тәүге көндәренән үк, бигерәк тә 1919 йылда 
Баш ҡорт Автономиялы Республикаһы төҙөлгәс, Баш ҡортостанда 
дөйөм халыҡ һөйләү теленә нигеҙләнгән әҙәби тел булдырыу өсөн 
ҙур әҙерлек эштәре башланды. Был эш ҡатм арлы  ла, ауыр ҙа, 
яуаплы ла ине, сөнки бөтөнләй яңы нигеҙҙә алфавит, орф огра­
фия төҙөргә, фонетик, грамматик һәм лексик нормаларҙы билдә­
ләргә кәрәк ине.

Ш улай ҙа хәҙерге башҡорт әҙәби теле бөтөнләй буш ерлектә 
барлыҡҡа килмәне. Билдәле булыуынса, XX быуатҡа тиклем б аш ­
ҡорттар өсөн яҙм а тел вазифаһын иҫке төрьи теленең (уны кү- г 
берәк «төрки» тип йөрөттөләр) Урал — Волга буйы варианты үтә­
не. Дөрөҫөн әйткәндә, Урал — Волга буйы төркийен «яҙма тел» 
тип атау дөрөҫ тә түгел, сөнки был термин күберәк тарихтың бил­
дәле бер дәүерендә халыҡтың яҙм аға  булған мохтажлығын в а ­
ҡытлыса ҡәнәғәтләндерә торған сит телгә ҡ арата  ҡулланыла һ 
Урал — Волга буйы төркийенә килһәк, уның лексик һәм гр ам м а­
тик ҡоролошо, бигерәк тә өндәр составы, дөйөм төрки традиция­
ларын һаҡлауы  һәм бөтә әҙәби телдәрҙең дә консерватив булы ­
уы сәбәпле, халы ҡ йәнле һөйләү теленән бер аҙ айырылһа ла, 
дөйөм төрки нигеҙҙә барлы ҡҡа килгән башҡорт теленең төп һ ү ҙ ­
лек  фондын, грамматик ҡоролошоноң күпселек үҙенсәлектәрен я ҡ ­
шы сағылдырҙы, ә иң әһәмиәтлеһе — был тел киң халыҡ м асса­
лары өсөн аңлайышлы ине: «төрки» телендә хат һәм эш ҡ а ғ ы ҙ ­
ҙары яҙылды, ырыу һәм ҡәбилә тормошондағы тарихи ваҡиға-'* 
ларҙы  сағылдырған шәжәрәләр төҙөлдө, әҙәби һәм публицистар  
әҫәрҙәр ижад ителде, — бер һүҙ менән әйткәндә, ул башҡорт х а л ­
ҡының культура һәм социаль тормошондағы яҙм аға  булған их*г 
ты яж дарҙы  заманына ярашлы рәүештә тулыһынса ҡәнәғәтлән-" 
дерҙе. Ш уға күрә беҙ Урал — Волга буйы төркийен хаҡлы р ә ­
үештә Октябрь революцияһына тиклемге башҡорт яҙма әҙәби те­
ле тип атай алабыҙ.

Я р
1 Ефимов А. И. История русского литературного языка. М., 1961. 9-сы: 

бит. *
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Урал — Волга буйы төркийенән башҡа, күп кенә функциональ 
саралары  ш ымартылған һәм нормаларға яҡынлаштырылған, лек­
сик һәм грамматик ҡоролоштары диалекттарҙан ю ғары раҡ тор­
ған халыҡ иж ады  әҫәрҙәренең теле йәшәп килде. Поэтик халыҡ 
ижады әҫәрҙәренең теле, бөтә халыҡ өсөн аңлайышлы булыуға 
ҡ арамаҫтан , ҡайһы  бер сәбәптәр (бигерәк тә яҙмаһының бул­
мауы, ҡулланыу сфераһының тарлығы, стиль йәһәтенән айырым- 
ланмауы) нигеҙендә әҙәби тел юғарылығына күтәрелә алмай. Л ә ­
кин фольклор теле әҙәби тел ойошҡан осорҙа уның сығанағы бу­
л а р а ҡ  ҙур урын алды.

Урал — Волга буйы төркийе һәм фольклор теленән башҡа, тер­
риториаль диалекттары һәм һөйләштәре менән айырымланған 
дөйөм башҡорт һөйләү теле бар. Ерле һөйләштәр бер-береһенән 
һүҙ, өн һәм грамматик үҙенсәлектәре менән айырылһалар ҙа, у л ар ­
ҙың һүҙлек составында, фонетикаһында һәм грамматикаһында 
дөйөм яҡтар  күберәк. Бындай дөйөмлөктәр һөйләштәрҙе берләш ­
терә, төрлө диалектҡа ҡ араған  кешеләрҙең бер-береһе менән ир­
кен аралашыуына мөмкинлек бирә. Ерле һөйләштәрҙәге дөйөм 
яҡтарҙың иң ҙур өлөшө хәҙерге башҡорт әҙәби теленең нигеҙендә 
ята .

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теле төп өс сығанаҡ ни­
геҙендә формалашты:

1) Урал — Волга буйы төркийе;
2) поэтик халыҡ ижады әҫәрҙәренең теле;
3) дөйөм халы ҡ йәнле һөйләү теле.
Үҙенең артабан үҫеү һәм юлға һалыныу процесында башҡорт 

әҙәбн теле бай тарихы һәм күп быуатлы традициялары булған 
рус әҙәби теленең ыңғай тәьҫирен кисерҙе, уның йоғонтоһо ни­
геҙендә яңы саралар  менән байыҡты. Рус һәм башҡорт телдәре 
мөнәсәбәтенең оҙайлы тарихы бар, һәм унда ике төп этапты бил­
дәләп була. Беренсе этап башҡорт х алҡ ы  өсөн ҙур әһәмиәткә эйә 
•булған тарихи ваҡиғанан — XVI быуатта Башҡортостандың үҙ 
ирке менән Рус дәүләтенә ҡушылыуынан баш лана. О ҙаҡ  йылдар 
буйына бергә йәшәү һөҙөмтәһендә башҡорт теленә рус теленең 
йоғонтоһо, бигерәк тә лексик үҙләштереүҙәрҙең күләме, арта. 
Икенсе этап Октябрь революцияһының еңеүенән һуң башлана. Рус 
теле, С С С Р халыҡтарының милләт-ара аралаш ы у теленә әүере­
леп, башҡорт әҙәби теленең бөтә кимәлдәренә лә, жанр-стиль төр­
ҙәренә лә йоғонто яһай.

1. Урал — В о лга  буйы төркийе һәм уны ң  
хәҙерге башҡорт әҙәби теленә мөнәсәбәте

XX быуатҡа тиклем башҡорт халҡы өсөн әҙәби тел булып хеҙ­
мәт иткән Урал — Волга буйы төркийенең нигеҙҙәре боронғо уй­
ғыр яҙм а теленә барып тоташа. Күп быуаттар буйына төрлө төрки 
халы ҡ тары  өсөн әҙәби тел булып хеҙмәт итеүе осоронда ул йәнле
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төрки телдәре һәм диалекттары йоғонтоһонда үҙгәрештәр кисерә, 
уның региональ төрҙәре һәм варианттары барлы ҡҡа килә. М ә­
ҫәлән, уғыҙ һәм ҡы псаҡ  телдәренең тәьҫирендә уның фонетика- 

, һына ла, грамматикаһына ла, лексикаһына ла угыҙ-ҡыпсаҡ эле­
менттары үтеп инә.

Ҡ. 3. Әхмәров башҡорт әҙәби теленең үҫеүенә һәм формала- 
шыуына бағышланған бер мәҡәләһендә былай тип яҙҙы: «Икенсе 
яҡтан, «төрки» тел күп кенә халыҡтар тарафынан ҡулланылған  
дөйөм әҙәби тел булһа ла, ул бөтә ерҙә лә бер төрлө булмаған: 
ниндәй халы ҡ тарафынан ҡулланылһа, уға шул халыҡтың теле 
тәьҫир итмәй ҡалмаған . Беҙҙә ҡулланылған «төрки» — ул шул 
дөйөм әҙәби телдең әлкә варианты. Сөнки шул телдәге яҙма ҡо­
мартҡыларҙы тикшергәндә, уның лексик составына, грамматик 
төҙөлөшөнә генә түгел, хатта айырым осраҡтарҙа  уның фонетик 
системаһына л а  башҡорт теленең йоғонтоһо күҙгә асыҡ бәре­
лә» 2.

Урал — Волга буйҙарында йәшәгән төрки халыҡтары өсөн бол­
ғар, башҡорт һәм татар  телдәренең йоғонтоһо нигеҙендә иҫке төр­
ки теленең бер варианты — Урал — Волга буйы төркийе барлы ҡ ­
ҡ а  килә. Билдәле, оҙайлы йәшәү һәм төрлө халы ҡтарҙы  хеҙмәт­
ләндереү осоронда ул үҙгәрештәр кисереп тора: бер үк грам м а­
тик мәғәнәләрҙе биреү өсөн вариантлы грамматик ф ормаларҙың 
ҡулланылыуы күҙәтелә (сифат ҡылымдарҙың -ғанЦ-гэн  һәм 
-мышЦ-меш  ялғауҙары  менән яһалыуы, сығанаҡ килеш өсөн -данЦ  
-дән  һәм -дин ялғауҙарының ҡулланылыуы, бойороҡ ҡы лы м дар­
ҙың ялғауһыҙ һәм -ғы лЦ -гел  ялғауҙары  менән яһалыуы  һ. б.); 
ҡайһы бер грамматик күрһәткестәр, һирәгәйгәндән-һирәгәйә б а ­
рып, пассив запасҡа күсә, юғала, икенсе төрлө күрһәткестәр ме­
нән алмашына; уның лексик составы ла һәр ваҡыт бер төрлө 
булмай.

Урал — Волга буйы төркийе фонетик, морфологик һәм лексик 
үҙенсәлектәре менән хәҙерге башҡорт йәнле һөйләү теленән бер 
аҙ айырылған. Был региональ төрки телендәге яҙм а ҡ омартҡы ­
лар  ғәрәп яҙыуында башҡарылған, һәм башҡорт теленең специ­
фик һ, ҫ, ҙ  өндәрен биреү өсөн махсус там ғалар  булһа ла

ҙәрендә генә ҡулланылғандар, ә төп төрки һүҙҙәрендә һ ~  ҫ өндәре
с аша (һанды ҡ  урынына сандуҡ, һигеҙ  урынына секиз, иҫке  урыны­
на иске, һайы ҫҡан  урынына сайы сҡан), ҙ  өнө з йәки д аш а (беҙ 
урынына без, яңғы ҙ  урынына ялғуз, яҙы ҡ  урынына язуҡ ; ҡоҙоҡ  
урынына ҡудуҡ , иҙел  урынына идел, ҡоҙа  урынына ҡ уд а )  бирел­
гәндәр. Халыҡ йәнле һөйләү телендәге баш ҡа ҡайһы бер өндәр 
ҙә Баш ҡортостан ерлегендә барлы ҡҡа килгән Урал — Волга буйы 
төрки телендәге ҡомартҡы ларҙа  сағылыш алмаған: с — ч (са ҡ ­

рым  урынына чаҡрым, соҡор  урынына чоҡор, тимерсе урынына

2 Ҡасим Әхмәр. Баш ҡорт әҙәби теленең формалашыу һәм ү ҫеү  юлдары  
/ /  Ә ҙәби Башҡортостан. 1957, № 4. 69-сы бит.
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тимерче, кис урынына кич), ғ ( г )  —- у (ү ) ,  ғ ( г ) — й (ауы р  урынына 
ағыр, һы уы ҡ  урынына суғуҡ , һыйыр  урынына сығыр, төймә уры ­
нына түгмә)  һ. б. Бындай күренештәрҙе әҙәби телдең консерва- 
тивлығы һәм традицияға тоғро булыуы, йәғни йәнле һөйләү т е ­
лендәге өҙлөкһөҙ барған үҙгәрештәрҙе иҫәпкә алмайынса, элек­
кесә ҡуллана барыуы менән аңлаты рға мөмкин. Ләкин башҡорт 
йәнле һөйләү теле үҙенең йәшәү осоронда Урал — Волга буйы 
төркийенән һәр ваҡыт ошо кимәлдә айырылмауы л а  мөмкин. Бо- 
ронғораҡ ваҡытта һөйләү теле, бигерәк тә уның ҡайһы бер д и а ­
лекттары һәм һөйләштәре, иҫке төрки теленә яҡын да булғандыр. 
Б аш ҡорт йәнле һөйләү телендә бик боронғо осорҙарҙа яҙып ҡ а л ­
дырылған  ҡомартҡылар булмау сәбәпле, беҙ бөгөн, әйтәйек, XIII 
йәки XV быуаттарҙа башҡорт теле фонетикаһының, грам м атика­
һының нисек булғанын асыҡ ҡы на белә алмайбыҙ. Ш улай ҙа һуң­
ғараҡ , XVIII— XIX быуаттарҙа йәнле һөйләү теле нигеҙендә тө­
ҙөлгән башҡорт яҙма ҡомартҡы лары н тикшереү нигеҙендә ул в а ­
ҡытта күп кенә һүҙҙәрҙең хәҙергегә ҡ арағанда  бөтөнләй икенсе 
төрлө яңғырағанлығын әйтә алабыҙ. Мәҫәлән, XVIII быуаттың 
дҙаҡтары нда Миңдеяр Биксурин йәки Петр Учадамцевтың башҡорт 
ҡ улъяҙм а һүҙлектәрендә 3 хәҙерге башҡорт теле менән сағыш тыр­
ғанда бындай үҙенсәлектәр бар:

1) с һәм ч өндәренең параллель ҡулланыуы ( с а ч ~ ч ә ч ,  б а л ­
сы ҡ  — балчы ҡ, себен  — чебен, сасарға  ~  сачарға);

2) ғ ( г )  һәм й, ғ ( г )  һәм у (ү )  өндәренең параллель ҡ уллан ы ­
лыуы (сығыр  ~  сыйыр, мөгөш ~  мөйөш; ағы з ~  ауыз, ш үғлә  ~  
ш әүлә);

3) бер генә һүҙҙә лә хәҙерге башҡорт теленә хас ҙ, һ, ҫ өндә­
ренең сағылмаған булыуы (оҙан  урынына озан, ҙур  урынына зур,, 
ҡ у ҙ  урынына ҡ уз, дуңғы ҙ  урынына дуңғуз; һеңле  урынына сеңел. 
һөймәк  урынына сөймәк, аҫау ат урынына асау ат, киҫмәк  урыны­
на кисм әк) һ. б. 4.

Бындай өлгөләр дөйөм башҡорт телендәге специфик өндәрҙең, 
шулай уҡ ҡайһы бер өндәрҙең тарихи үҙгәреүе һәм сиратлашыуьғ 
һуңыраҡ осорҙа — сама менән XVI— XVII быуаттарҙа — бар л ы ҡ ­
ҡ а  килеүен иҫбатлай, сөнки хатта XVIII быуаттың аҙаҡтары нда 
л а  уларҙың ҡулланылыш ы бер төрлө булмаған. Бы ларҙан  сығып, 
беҙ ҡасандыр башҡорт йәнле һөйләү телендәге дөйөм төрки эле­
менттар хәҙергегә ҡ араған да  Урал — Волга буйы төркийенә я ҡ ы ­
ныраҡ булыуын ф араз  итә алабыҙ, һ у ң ы раҡ  башҡорт йәнле һөй­
ләү телендә төрлө тарихи үҙгәрештәр, ырыу-ҡәбилә телдәре һәм 
ерле һөйләштәрҙең аралашыуы, күрше йәшәгән ҡәрҙәш һәм ҡ ә р ­
ҙәш булмаған телдәрҙең йоғонтоһо нигеҙендә фонетик, морфоло­
гик, лексик-семантик үҙгәрештәр була, ләкин улар тотороҡло

3 Россия Фәндәр академияһының архивы. Ф. 94, оп. 2, ед. хр. 18. Ш у н ­
д а  у ҡ .  Ф. 94, оп. 2, ед. хр. ЮЗа.

4 Был һүҙлектәр тураһында ҡара: Ишбердин Э. Ф. Рукописные и печатные 
словари X V III—XIX веков как источник изучения истории башкирского языка 
II  Письменные памятники Башкирии. Уфа, 1982. 69—81-се биттәр..
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Урал — Волга буйы төрки телендә бөтөнләй сағылмай йәки өлөш ­
ләтә  генә сағылыш таба.

Урал — Волга буйы төркийенең башҡорт теленә булған йо­
ғонтоһо халыҡ һөйләү теленең һүҙлек составындағы ғәрәп һәм 
фарсы телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә бигерәк тә асыҡ кү ­
ренә. Беҙҙең ҡ ар ам аҡ ҡ а ,  ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренең күпселеге 
дөйөм халыҡ йәнле һөйләү теленә яҙма төрки теле аша килеп 
инә, шунан һуң ғына уның айырып алынмаҫлыҡ өлөшөнә әүере­
лә. Билдәле булыуынса, башҡорт халҡының ғәрәптәр менән т у р а ­
нан-тура, ҡыҙыу һәм йәнле аралашыуы булмай. Ғәрәп һүҙҙәре 
һәм формалары дөйөм халыҡ теленә ғәрәп телендә яҙылған ә ҙә ­
биәт аша ла күпләп килеп инә алмай, сөнки киң халыҡ ҡ атлам ы  
ғәрәп телен белмәй, ғәрәпсә башлыса белемле дин әһелдәре генә 
уҡый-яҙа ала. Ш ул уҡ ваҡытта Урал — Волга буйы төркийендә 
яҙы лған  китаптарҙы уҡыу халыҡ араһында киң таралған була. 
Баш ҡорттар  Ҡ ол  Ғәли, Ғ. Болғари, Ә. Йәсәүи һәм баш ҡаларҙың 
әҫәрҙәре менән яҡшы таныш була. Ислам дине лә башҡорттар 
араһында башлыса төрки телендә яҙылған әҙәбиәт аша тарала. 
Урал — Волга буйы төрки телендә яҙылған ҡ улъяҙм а һәм иҫке 
баҫм а текстар, бигерәк тә уларҙың дини йөкмәткелеләре, ғәрәп 
һүҙҙәре менән сыбарланған була. Урал — Волга буйы төркийендә 
ғәрәп һүҙҙәре тышҡы формалары һәм мәғәнәләре яғынан бик көс­
л ө  үҙгәрешкә бирелмәй. Төрки телендәге әҙәбиәттән йәнле халыҡ 
һөйләү теленә килеп ингәс һәм унда киң таралы ш  алғас, ғәрәп 
һүҙҙәре башҡорт теленең фонетик-морфологик ҡоролошона я р а ҡ ­
л а ш а  башлай һәм мөһим үҙгәрештәр кисерә.

Ғәрәп телендәге дж өнө күпселек башҡорт һөйләштәрендә һүҙ 
башында й өнөнә, ә һүҙ уртаһында һәм аҙағында ж өнөнә күсә:
•джинс — енес, дж иһаз — йыһаз, джәбр — йәбер; иджад — ижад, 
һөдж үм— һөжүм, тәджрибә — тәжрибә; д өнө ике һуҙынҡы а р а ­
һында һәм һуҙынҡы менән й, у (ү ) , р өндәренән һуң ҙ өнөнә күсә, 
баш ҡа позицияларҙа һаҡлана: ә д и б — әҙип, ғәдл  —  гәҙел, ғадәт — 
ғәҙәт, ҡөдрәт — ҡөҙрәт; б өнө һүҙ аҙағында һаңғы раулана һәм 
п  өнөнә күсә: китаб — китап, мәктүб — мәктәп, әдәб  — әҙәп; һүҙ 
аҙағында йәнәш тартынҡылар килһә, улар араһында һуҙынҡылар 
ҡуйыла, йәғни эпентеза күренеше күҙәтелә: х а л ҡ  — халы ҡ, рәсм  — 
рәсем, зиһн  — зиһен, бәхт — бәхет һ. б.

Күп кенә ғәрәп һүҙҙәрен хәҙерге башҡорт әҙәби теле туранан- 
тура Урал — Волга буйы төркийенән үҙләштергән, ә һуңғараҡ  
улар, беренсе төркөмгә ҡ араған да  аҙы раҡ  кимәлдә булһа ла, йән­
ле һөйләү телендә таралып китә. Ләкин улар бөгөнгө көндә лә 
һөйләү телендә бик актив ҡулланылмай. Бындай һүҙҙәргә сәнғәт, 
йәмғиәт, ижад, тасуири, нәтижә, мөрәокәғәт, мәғлүмәт, нәүбәт, 
сифат, тәҡдим, тәьҫир, хөкүмәт, хәрәкәт, хәҡиҡәт, м илек  һымаҡ 
ғәрәп һүҙҙәрен индерергә мөмкин. Баш ҡорт әҙәби теле лексика­
һының күсә килеүе тураһында Ә. Ә. Ю лдашев былай тип яҙҙы: 
«Баш ҡорт әҙәби теле үҙенең баштағы формалашыу осоронда элек­
ке яҙма традицияла тупланған һәм хатта башҡорт халҡының бе­
лемле ҡатлам ыны ң да актив запасына инмәгән ҙур лексик ҡат-
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лам менән киң файҙаланды. 20-се һәм 30-сы йылдарҙа лексиканы 
ижтимағи-политик, фәнни-техник һәм баш ҡа терминдар менән 
байыҡтырыуҙа был иҫ киткес ҙур мираҫ иң ҡеүәтле сы ғанаҡ тар­
ҙың береһе булды. Б аш ҡ а  һүҙ разрядтары  л а  был осорҙа ошо сы­
ғанаҡтан һис сикләүһеҙ ф ай ҙал ан д ы » 5. Үрҙә күрһәтелгәнсә, улар­
ҙың күп кенә өлөшө әҙәби тел аша дөйөм халы ҡ байлығына әүе­
релде. Ләкин әҙәби тел формалашыуының тәүге осоронда ҡ у л ­
ланып йөрөтөлгән ғәрәп һүҙҙәренең билдәле бер әлеш© әҙәби тел­
дә нығынманы, йәнле һөйләү теле бындай һүҙҙәрҙе ҡабул итмә­
не. Ҡ айһы  бер осраҡта ғәрәп һүҙҙәре менән саманан тыш мауы­
ғыу терминдар яһауҙа  мәрәкәле хәлдәргә лә килтерҙе. Мәҫәлән,
Н. К. Дмитриев гетерофемияға ошондай бер миҫал килтерә: «И с­
тилах «һәләкәт эҙләү» тигән һүҙ, — тип яҙҙы  ул, — баш ҡортса 
потребителдәр кооперацияһы  тигән мәғәнәлә ҡ ул л ан ы л д ы (!); бы­
нан барлы ҡҡа килгән мөстихләк һатып алыусы, потребителдәр коо­
перацияһы ны ң ағзаһы  тигәнде белдерә. Күрәһең, был рус теле­
нән тәржемә ителгән термин, шуның менән бергә тәржемәсе өсөн 
истребитель һәм потребитель тигән рус һүҙҙәре араһындағы айыр­
ма бик үк асыҡ булмаған» 6.

Әҙәби тел лексикаһы урындағы һөйләштәрҙән килеп ингән, рус 
теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр, интернационализмдар менән б а ­
йыҡҡан һайын, бындай һүҙҙәр әҙәби телдә ҡулланыуҙан сыға б ар ­
ҙы. 30-сы йылдарҙың аҙағында был процесс бигерәк тә көсәйҙе, 
һөҙөмтәлә ғәрәп теленән үҙләштерелгән күп кенә һүҙҙәр һәм тер­
миндар төп башҡорт һүҙҙәре, рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр  
йәки рус теле аш а ҡабул ителгән интернационализмдар менән ал ­
маштырылды. Миҫал итеп түбәндәге һүҙҙәрҙе килтерергә була: 
ғәреп  урынына көнбайыш , ш әреҡ  урынына көнсығыш, ш әкел  уры­
нына форма, хисәйәт  урынына үҙсәнлек, лөғәт урынына һүҙ йәки 
һүҙлек, сәйәсәт урынына политика, һәндәсә  урынына геометрия„ 
фирҡә урынына партия, йөмһөриәт урынына республика  һ. б.

Үрҙә әйтелгәндәр ғәрәп теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр әлкә­
һендә Урал — Волга буйы төркийенең хәҙерге башҡорт әҙәби те­
ленә ике төрлө йоғонто яһауын билдәләргә мөмкинлек бирә:?,

1) туранан-тура йоғонто, йәғни ғәрәп һүҙҙәре төрки теленән 
мәғәнә һәм төҙөлөштәре үҙгәрмәйенсә әҙәби телгә килеп инә­
ләр;

2) ситләтелгән йоғонто, йәғни ғәрәп һүҙҙәре иң тәүҙә йәнле 
һөйләү теленә ҡабул ителә, ә уның аш а әҙәби телгә килеп инә.

Икенсе осраҡта һөйләү теленең үҙсәнлектәренән сығып, бын­
дай һүҙҙәр мәғәнә һәм төҙөлөш йәһәтенән үҙгәрештәр кисерә.

Фарсы теленән үҙләштерелгән һү'|дцр менән эш икенсе төрлө­
рәк тора. Фарсы һүҙҙәренең күп кенә; блөшө йәнле һөйләү теле­
нә башҡорттарҙың иран телле халыҡтар йәки баш ҡа төрки х а­
лыҡтары менән йәнле аралашыуы һөҙөмтәһендә килеп инә; бы-

5 Юлдашев А. А. Башкирский язык / /  Закономерности развития литера­
турных языков СССР в советскую эпоху. М., 1969. 139-сы бит.

6 Дмитриев Н. К- Строй тюркских языков. М., 1962. 201-се бит.
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нан  тыш, улар хәҙер башҡорттар таралған  территорияла боронғо 
осорҙа  йәшәгән иран телле халы ҡтарҙан  субстрат һүҙҙәр рәүешен­
дә тороп ҡалған  булыуы мөмкин. Был ике төрлө килеп ингән һүҙ­
ҙәрҙе айырып тормайынса, фарсы теленән үҙләштерелгән лекси­
каға түбәндәге берәмектәрҙе ҡараты рға  була: ҡы яр, сөгөлдөр, 
ҡамыр, баҡта, сәкән, кеҫә, тәҙрә, таҡта, сыраҡ, һеркә, елем, бы я­
л а , шешә, бол (аҡса, байлыҡ, юл кәрәк-яраҡтары мәғәнәһендә), 
тур (тоҙаҡ), сарыҡ, сүмес, һике, һабын, сым, йәтим, еҙнә, еңгә, 
һөлөк, таҫтамал һ. б. Бының һымаҡ фарсы һүҙҙәре хәҙерге баш ­
ҡорт әҙәби теленә Урал — Волга буйы төркийенән түгел, ә баш ­
ҡ орт  халҡының йәнле һөйләү теленән килеп ингән.

Баш ҡортостанда фарсы телендә яҙылған йәки фарсы теленән 
•Урал — Волга буйы төркийенә тәржемә ителгән әҙәбиәт киң генә 
таралған  була. Был турала, мәҫәлән, Россия Фәндәр академияһы 
Башҡортостан ғилми үҙәгенең Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты 
ойошторған археографик экспедициялар яҡш ы мәғлүмәт бирә: 
тәрәп һәм төрки телдәрендә баш ҡарылған ҡ улъ яҙм а  һәм иҫке 
•баҫма китаптар менән бергә фарсы телендәге йәки фарсы теленән 
тәрж ем ә  ителгән текстар ҙа күп кенә осрай. Баш ҡ орт  һәм татар 
осалыҡтары араһында фарсы әҙәбиәтенең таралыуы Урал — Вол- 
та  буйы төркийенә лә йоғонто яһамай ҡалмаған . Хәҙерге баш ­
ҡ орт  әҙәби теле ойошҡан осорҙа бындай фарсы элементтары уға 
органик рәүештә килеп инә, ә һуңынан д ө й ө м  халыҡ теленә күсә 
Урал — Волга буйы төрки теленән хәҙерге башҡорт әҙәби теленә 
һорнай  (музыкаль инструмент), дәрүиш , остаз, шәкерт, яран, сәм ­
реғош, тауис, януар, бәрәбәр, зәһәр, миһырбан, рәүеш, йәдкәр, 
йәкш әмбе, дүшәмбе, шишәмбе, шаршамбы, йома, шәмбе, тәхет, 
таж һымаҡ фарсы һүҙҙәре килеп ингән.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә ғәрәп, фарсы, төп башҡорт 
һүҙҙәренән фарсы грамматик саралары  менән яһалған  берәмектәр 
осрай. Улар Урал — Волга буйы төрки теленең йоғонтоһо аша 
барлы ҡҡа килгән. М иҫалға фарсы күрһәткесле түбәндәге һүҙҙәр­
ҙе килтерергә була: кире мәғәнә яһаусы би- префикслы (бимаза, 
б инахаҡ , битараф, бихәбәр, бисара); шулай уҡ кире мәғәнә яһау­
сы на- префикслы (нахаҡ , насар, нәм әрхәм); эйә булыу мәғәнәһен 
яһаусы  -кәрЦ-гәр аффикслы (хеҙмәткәр, хәйләкәр, фиҙакәр, һәүәҫ­
кәр, сауҙагәр, эш м әкәр); хана  (фарсыса ханә  — йорт) элементлы 
(китапхана, ашхана, сәйхана, ятаҡхана, ғибәҙәт хана); йан, йән  
(фарсыса джан) элементлы (Ф азы лйан, Ғәлим йән, Тимерйән, 

Й әнбирҙе, Й әноҙаҡ ); хужа, ғужа (фарсыса ходж а) элементлы 
(Хуж абиргән, Хужахмәт, И ҙелғуж а, Алтынғуж а); яр, йәр (ф ар­
сыса яр )  элементлы (М уллаяр , Д анияр, Бәхтийәр, Ш әмсийәр, Яр- 
мөхәммәт, Я рғуж а); гөл  (фарсыса ла гөл)  элементлы (Гөлнур, 
Гөлниса, Гөлкәй, Гөлдәр, А йгөл, М иңлегөл, Гөлйөҙөм ) һ. б

Урал -— Волга буйы төрки теленең хәҙерге башҡорт әҙәби те­
ленә йоғонтоһо туранан-тура үҙләштереүҙәрҙә генә түгел, о ҡайһы 
бер тел ҡалыптарының килеп инеүендә лә сағыла. Билдәле бу­
лыуынса, төрки телдәре өсөн иҫемдәрҙән -лаҢ-лә, -ланЦ -лән  аф ­
фикстары ярҙамында синтетик юл менән ҡылым яһалы у күрене-
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me хас: таш — таш-ла, йыр  — йыр-ла, бәй — бдй-лэ, кер  — кер­
лән , өй — өй-лән  һ. б. Урал — Волга буйы төрки телендә ғәрәп 
һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәр өсөн аналитик юл 
менән ҡылым яһалыу күренеше өҫтөнлөк алған. «Ғәрәп масдарҙа- 
рын һәм сифат ҡылымдарын, шулай уҡ фарсы исемдәрен ҡылым 
класына күсереүҙә төрлө телдәр системаһы өсөн типологик һыҙат 
тип танылған аналитик юл менән ҡылым яһау юлы иң яҡш ы са­
ра булып сыҡты, — тип яҙҙы Г. Ф. Благова, — был сара урта бы­
уат төрки әҙәби телдәрендә — сығатай, мәмлүк-ҡыпсаҡ, Урта 
Азия, Волга буйы төркиҙәрендә — киң таралы ш  алды. Сығатай 
теленә аналитик юл менән ҡылым яһауҙы индереү әсен... фарсы 
(ихтимал, таж ик) теле өсөн хас булған «исем нигеҙе (исем һүҙ­

бәйләнеше) — кәрдән  ’ҡы лы у’ ҡылымы» һәм «исем нигеҙе — шо- 
■дән ’булыу’ ҡылымы» тибындағы конструкцияларҙы калька итеп 
алыу туранан-тура стимул булып хеҙмәт итте» 7. Ошо уҡ күренеш 
Урал — Волга буйы төрки телендә лә тулы сағылыш тапты. «Ю р­
маты ырыуының ш әж әрәһе»ндә8 ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙ­
ләштерелгән һүҙҙәр ярҙамында синтетик юл менән бер генә ҡ ы ­
л ы м  да яһалм аған , тулыһынса аналитик юл хөкөм һөрә: бәйдә 
б ул-, һәләк бул-, ғәйеп бул-, хөсөд бул-, ғиш-ғишрәт бул-, м әғлүм  
•ҡыл-, тәслим ҡы л- һ. б. Ҡ ы лы м  яһауҙа ҡы л-, бул-, ир-, күр-, бир-, 
һөр- һәм баш ҡа шуның һы м аҡ  һүҙҙәр ярҙамсы ҡылымдар сифа­
тында сығыш яһай.

Фарсы һүҙҙәренең төп өлөшө дөйөм халыҡ йәнле һөйләү те­
лендә булғанлыҡтан, улар өсөн хәҙерге башҡорт әҙәби телендә 
синтетик юл менән ҡылым яһау  хас: ш әкәр  — ш әкәр-лә, баһа  — 
баһа-ла, наҙ  — наҙ-ла, һабын  — һабы н-ла  һ. б. Ә яҙма әҙәбиәттән 
килеп ингән һәм йәнле һөйләү телендә актив ҡ улланы лмаған  ф ар ­
сы  һүҙҙәренән ҡылымдар баш лыса аналитик юл менән яһала: на­
м аҙ ҡылыу, йы наза ҡы лы у  (йәки уҡ ы у), ураҙа тотоу, зы ян итеү 
һ . б. Баш ҡорт әҙәби телендә күберәк яҙма әҙәбиәт аша килеп 
ҡнгән ғәрәп һүҙҙәре өсөн аналитик юл менән ҡылым яһау  хас: 
тәржемә итеү, сәфәр ҡы лы у  (йәки итеү), ижад итеү, енәйәт итеү 
(йәки ҡ ы лы у), иғлан  итеү, ҡарар  итеү, ғиш ы ҡ тотоу һ. б. Бындай 
аналитик ф орм аларҙы  беҙ башҡорт әҙәби теленә тик Урал — 
Волга буйы төрки теленән килеп ингән тип ап-асыҡ әйтә алабыҙ. 
Хәҙерге башҡорт әҙәби теле барлыҡҡа килгәнгә тиклем үк йәнле 
халыҡ һөйләү теле тарафынан ҡабул ителгән һәм дөйөм халыҡ 
теле һүҙлек составының айырып алғыһыҙ өлөшөнә әүерелгән ғәрәп 
һүҙҙәре өсөн -лаҢ-лә, -ланЦ -лән  ялғауҙары ярҙамы нда синтетик 
юл менән ҡылым яһалыу хас: сихыр-ла, ш өғөл-лән-, рух-лан-, ғәй- 
рәт-лән-, кәйеф -лән- һ. б.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренән 
синтетик юл менән ҡылым яһалыуға ынтылыш тенденцияһы асыҡ

7 Благова Г. Ф. Взаимодействие языковых уровней (арабо-персидские лек­
сические заимствования и аналитическое словообразование в чагатайском язы­
ке) / /  Советская тюркология. 1983, №  4. 22—23-сө биттәр.

8 Башкирские ш ежере. Уфа, 1960. 27 —31-се биттәр.
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күҙәтелә, һәм был ғәрәп-фарсы һүҙҙәренең дөйөм халыҡ теле т а ­
рафынан тулыраҡ үҙләштерелеүен белдерә. Ошо нигеҙҙә ғәрәп 
һәм фарсы телдәренән килеп ингән һүҙҙәрҙең ҡайһы берҙәренән 
ҡылымдар ике төрлө — аналитик юл менән дә, синтетик юл менән 
дә яһала: ф араз итеү— ф аразлау, тәбрик итеү— тәбрикләү, та­
суир итеү —  тасуирлау, сабыр итеү (б у л ы у )— сабырланыу, сә­
ләмәт булы у  — сәләмәтләнеү, кәсеп итеү — кәсепләнеү, инҡар  
итеү — и нҡ арлау  һ. б. Ҡ ы лы м дарҙы ң был ике төрлө яһалыу юлы 
һуңғы ваҡытта стилистик биҙәк ала бара: әгәр аналитик ф орм а­
лар  китап теле өсөн хас булһа, синтетик ф орм алар  йәнле һөйләү 
теленә тартым ала.

Д ө й ө м  т ө р к и  сығанаҡлы ҡы л- ярҙамсы ҡылымы хәҙерге б аш ­
ҡорт әҙәби теленең актив һүҙлек запасына ҡарамай, ул тик айы ­
рым ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре менән генә ҡулланылып йөрөй, һәм 
бындай ҡушма ҡылымдар жанр-стиль биҙәктәре ала: никах ҡ ы ­
лы у, намаҙ ҡы лы у, енәйәт ҡы лы у, зы ян ҡы лы у, сәфәр ҡы лы у, м ә­
шәҡәт ҡы лы у  һ. б. Был күренеш һис һүҙһеҙ Урал — Волга буйы 
төрки теленең йоғонтоһон сағылдыра. Хәҙерге башҡорт әҙәби те­
лендә ҡ ы лы у  урынына итеү ярҙамсы ҡылымы ҡулланыла.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең формалаш ыуында У р а л — В ол­
га буйы төрки теле төрлө синтаксик конструкцияларҙы яһауҙа иң 
әһәмиәтле сығанаҡ булды. Дөйөм башҡорт һөйләү теле лә, халы ҡ 
ижады әҫәрҙәренең теле лә синтаксик яҡтан хәҙерге башҡорт я ҙ ­
ма әҙәби теленән көслө генә айырыла. «Башҡорт һөйләү теле өсөн 
хас булмаған революцияға тиклемге үҫеш осороноң күп кенә һы ­
ҙаттарын һеңдергән яҙм а әҙәби телдең синтаксисы 20— 30-сы йыл­
дарҙа  ысын халы ҡсанлы ҡ нигеҙендә яңырған ваҡытта ла  көнкү- 
реш-һөйләү теле синтаксисының бөтә төрҙәренән дә шаҡтай айы ­
ры лған» ,— тип яҙҙы был турала Ә. Ә Ю л д а ш е в 9. Яҙма әҙәби 
телдең синтаксисы халы ҡ йәнле һөйләү теленән һәм халыҡ и ж а ­
ды әҫәрҙәренең теленән иң алда үҙенең төҙөлөш үҙенсәлектәре 
менән айырылды. Халыҡ йәнле һөйләү теленең синтаксисы яҙма 
әҙәби телдең синтаксисынан түбәндәге төп һыҙаттары менән айы ­
рыла:
„ . 1) төрлө типтағы ябай һөйләмдәрҙең киңерәк ҡулланылыуы;

2) һөйләмдәрҙә һүҙҙәрҙең иреклерәк тәртиптә булыуы;
3) парцелляцияның (айырым һөйләм киҫәктәрен һөйләмдәрҙән 

ситкә сығарыу) киң таралыуы; ч
4) даҢдә, таҢтә, ҙаЦҙә, лаЦ лә  һю тйеуестәре^н  башҡа, теҙмә 

ҡушма һөйләмдәрҙең, башлыса, теркәүесһеҙ төрҙәренең ҡ улланы ­
лыуы; >

5) баш һөйләмгә күберәк ҡылым төркөмсәләренең аф ф икста­
ры менән эйәреп килеүсе синтетик типтағы эйәрсән һөйләмле 
эйәртеүле ҡуш ма һөйләмдәрҙең ҡулланылыуы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендәге теҙеүсе һәм эйәртеүсе тер-

9 Грамматика современного башкирского литературного языка. М., 1981. 
359—360-сы биттәр.
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ҡәүестәрҙец иң ҙур өлөшө — килеп сығышы яғынан ғәрәп һәм 
<фарсы һүҙҙәре, һәм был үҙе генә лә күп кенә синтаксик конст­
рукцияларҙың Урал — Волга буйы төрки теленән күсә килгән­
леген  күрһәтә. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең яҙма төрөнә ҡ а ­
раһалар  ҙа, уларҙың күбеһе хәҙерге дөйөм башҡорт йәнле һөй 

л ә ү  телендә киң таралыш  алды. Урал — Волга буйы төрки теле 
аша ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән теркәүестәргә 
түбәндәгеләр ҡарай:

һәм  (фарсыса һәм ) — йыйыу теркәүесе: А ҡры н ғына иш ек  
асылды, һәм кабинетҡа ҡы йыр-ҡыймаҫ ҡы на бер малай килеп  и н ­
д е  (С. А ги ш );

ләкин  (ғәрәпсә ләкин, ли кән )  — ҡ арш ы  ҡуйыу теркәүесе: М ин  
иптәштәрем менән һөйләш еп ҡараным, ләки н  ула р  төплө кәңәш  
бирә алм аны лар  (Ә. Вәли);

фәҡәт (фарсыса фәҡәт) — ҡарш ы ҡуйыу теркәүесе: Уның атай, 
минең әсәй үлгән, ҡайғы лар  бер, фәҡәт төҫ баш ҡа  (X. Кәрим);

әллә  (ғәрәпсә ә л л ә )  — бүлеү һәм һанап китеү теркәүесе: 
Ә ллә диңгеҙ балы ғы  беҙҙе ят итте, ә ллә  үҙебеҙ бында ҡарм аҡ  
һ а л а  белм әнек  (Ф. Иҫәнғолов);

әммә (ғәрәпсә әм м ә) — ҡарш ы ҡуйыу теркәүесе: А сы уы  сы­
райы на сыҡты, әммә бер нәмә лә әйтә алм аны  (С. Агиш);

мәгәр  (фарсыса м ә г ә р )— ҡарш ы  ҡуйыу теркәүесе: «Ярар, 
б ы л ю лы  һинеке еңде, — тигән айыу, — м әгәр бынан бы лай урм ан­
д а  минең ю лға  тап киләһе булма»  (Әкиәттән);

әгәр (фарсыса әгәр)  — шартты белдереүсе эйәртеүсе теркәүес: 
Әгәр шатлыҡ, бәхет килһә, әҙерһегеҙ бүлергә һеҙ, әгәр ғәм һеҙ ва- 
ҡыт килһә, әҙер минән көлөргә һеҙ (Ғ. Т у ҡ ай ) ;

йә (фарсыса йа), йә — йә (фарсыса йа  — йа) — бүлеү һәм һ а ­
нап китеү теркәүесе: Б ы ндай эҫелә һы уҙан сы ҡҡы  килмәй, ҡолас  
ташлап йөҙгө килә, йә һы у эсендә тик ятҡы килә  (Ж- К иекбаев); 
Й ә бик ҡаты һыуыҡтар баш ланы п китә, йә аҙналар  буйы  күҙ ас­
ҡы һы ҙ бурандар ҡотора, йә күпләп  ҡар яуа  («Сов. Б аш ҡ ортоста­
ны») ;

йәки  (фарсыса йа ки) — бүлеү һәм һанап китеү теркәүесе: 
Конторға барып, наряд ҡағы ҙҙары н йәки складтан баҡыр сым­
дарын, ниндәйҙер ҡулса , ва л  киҫәктәрен алы п килеү  йомоштарын 
Степан И ваны ч, ни өсөндөр, бары Н урйән өҫтөнә йөкләтә ине 
(С. Кулибай);

б әлки  (фарсыса б әлки )  — бүлеү-билдәләү, бүлеү-һанау, ҡаршы 
ҡуйыу, аны ҡлау мәғәнәләрен биреүсе күп мәғәнәле теркәүес: һ еҙ  
беҙгә буры слы  түгел, б әлки  беҙ һеҙгә буры слы  (С. Ҡ у д аш );  Х ә­
ҙер  инде Р әм иҙең бы л йырында моң, һағы ш  юҡ, бәлки  шатлыҡлы  
ноталар яңғы рай ине (X. М охтар);

сөнки  (фарсыса чүнки) — сәбәпте белдереүсе эйәртеүсе тер­
кәүес: Х әҙер инде Зорге  тыныслап йоҡоға китә, сөнки әле генә 
булға н  һөйләш еүҙән радиограмманы ң тулыһынса М әскәүгә тап- 
ш ы ры лыуын белә  (Сов. Б аш ҡ.);
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йәғни  (ғәрәпсә йәғни)  — аныҡлау теркәүесе: Б ы л манифестың 
үҙе тотошлай мосолман телендә, йәғни төркисә күсерелеп баҫты­
ры лғайны  (һ .  Дәүләтш ина);

әле  (ғәрәпсә ә л е ) — бүлеү һәм һанап китеү теркәүесе: Әле 
А ф зал Таһиров б алалар  йорто йә район вәкилен  ҡ а б ул  итә, әле  
ула р  артынса артистар ҙа, яҙы усы лар ҙа килеп етә (С. Кулибай);

хатта (ғәрәпсә хатта) — аныҡлау теркәүесе: Рәшит ҡорҙаш , 
һинең менән осраш ҡан һайын, күңелем  ҡы уана, хатта һүҙгә һа­
ранлы ғы ң да һәйбәт кеше булы уы ң хаҡы нда һөйләп  торған ке­
үек (Н. Мусин);

гүйә  (фарсыса гүйә) — оҡшатыу теркәүесе: Талдар таҡмаҡ, 
әйтте, гүйә көнбағы ш  бейеп торҙо баҫҡан ерендә (Р. Ниғмәти).

Хәҙерге көндә был теркәүестәрҙең күп өлөшө дөйөм халы ҡ 
йәнле һөйләү теленең байлығына әүерелде, ләкин уларҙы ң ҡайһьғ 
берҙәре (һәм, ләкин, сөнки, йәғни  һ. б.) бөгөн дә, башлыса, яҙм а 
әҙәби телдә ҡулланыла. Ә гүйә теркәүесе тик поэтик стилгә генә 
ҡарай.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең барлыҡҡа килгән осоронда ғә­
рәп һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән теркәүестәрҙең һаны 
һәм ҡулланылышы байтаҡ киңерәк ине, уларҙың ҡайһы  берҙәре 
хәҙер пассив һүҙлек запасына күсте. Уларға, мәҫәлән, ки, вә, гәр ­
сә, ха лб уки  һәм баш ҡа теркәүестәр, шулай уҡ вә һәм, вә ләк и н , 
йәғни м әҫәлән , гүйә ки, вә һәм ләки н  һымаҡ Урал — Волга буйы 
төрки теленә хас ҡуш ма һәм тарҡау теркәүестәр ҡарай.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең ойошоу һәм йәшәүенең тәүге 
осоронда (20—30-сы йылдарҙа) уның Урал — Волга буйы төрки 
теле менән төҙөлөшө яғынан уртаҡлығы хәҙергегә ҡ араған да  ҙу­
рыраҡ була. Әҙәби телдер1 үҫеү һәм демократлаш ыу барышында 
күп кенә иҫке төрки элементтары юғалыуға дусар ителә, һәм был 
процесс ике йүнәлештә бара:

1) әҙәби телдең халыҡ йәнле һөйләү теле менән нығыраҡ 
яҡынлашыуы һәм әҙәби телгә дөйөм халыҡ телендә киң таралған 
һүҙҙәрҙе, формаларҙы, конструкцияларҙы ҡабул итеү юлынан;

2) халыҡ һөйләү теленә хас булмаған, әҙәби телгә инеп тә, 
ваҡыт һәм практика һынауҙарын кисерә алмаған, әҙәби тел ҡо­
ролошона органик рәүештә инә алмаған, халыҡ массалары т а р а ­
фынан ҡабул ителмәгән фонетик-морфологик элементтарҙан, син­
таксик конструкцияларҙан, лексик берәмектәрҙән ҡотолоу юлы 
менән.

Урал — Волга буйы төрки теле хәҙерге башҡорт әҙәби теле 
өсөн ҡоролош яғынан ғына түгел, ә стиль үҙенсәлектәре йәһәте­
нән дә сығанаҡ булды. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең үҫешә б ар ­
ған осоронда, матур әҙәбиәт стиленән башҡа, уның бөтә стиль 
айырымлыҡтары һәм үҙенсәлектәре лә Урал — Волга буйы төр- 
кийенән күсте, тип әйтһәк тә, хата булмаҫ. Тик артабанғы үҫеү 
юлында ғына башҡорт әҙәби теленең стилдәре яңыра, рус әҙәби 
теленең, шулай уҡ баш ҡа туғандаш әҙәби телдәрҙең стиль үҙенсә­
лектәре йоғонтоһонда тәрән сифат үҙгәрештәре кисерә.
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2. Башҡорт ха лы ҡ  иж адының 
хәҙерге әҙәби телгә мөнәсәбәте

Октябрь революцияһына тиклем Баш ҡортостанда матур әҙә ­
биәт стиленең төрҙәре тәрән, киң һәм бөтә яҡлап үҫешә алманы. 
Бынан тыш, үрҙә әйтелгәнсә, «боронғо болғар нигеҙендә барлы ҡ ­
ҡ а  килгән башҡорт-татар халыҡтарының дөйөм мираҫы» 10 булған 
Ҡол Ғәлиҙең «Ҡисса-йи Йософ»онан (XIII быуат) алып XIX бы­
уаттың икенсе яртыһында ижад ителгән Мөхәмәтсәлим Өмөтбаев 
менән Ғәли Соҡорой иж ады на тиклемге бөтә әҫәрҙәр ҙә Урал — 
Волга буйы төрки телендә яҙылған. Ә Сафуан Яҡшығолов, М ә­
жит Ғафури, Зәкир һаҙи , Ш әйхзада Бабич һымаҡ яҙыусыларҙың 
XX быуатта революцияға тиклем и ж ад  ителгән әҫәрҙәре, ҡайһы 
телдә яҙы лыуҙарына ҡарамаҫтан , төрки традицияларынан тулы ­
һынса ҡотолоп бөтмәгән, яҙма телдең башҡорт һөйләү теленә иң 
яҡы н һәм демократлаш ҡан формаһы булған, XIX— XX быуаттар­
ҙың сигенән алып 20-се йылдарға тиклем бөтә башҡорт матбу­
ғатын хеҙмәтләндереүсе иҫке татар әҙәби телендә баҫтырып сы ға­
рылған. «Октябрь революцияһына тиклем сығарылған башҡорт 
телендәге матбуғат продукцияһынан тик XIX быуат урталарында 
башҡорт дворянствоһының йәмғиәт эшмәкәрҙәре М. Биксурин, 
М. Ҡыуатов, М. Өмөтбаев тарафынан төҙөлгән ҡайһы бер дәрес­
лектәр һәм дәрес әсбәптәре генә, шулай уҡ А. Г. Бессонов, В. В. 
Катаринский һәм баш ҡаларҙы ң  башҡорт телен өйрәнеүгә арнал­
ған хеҙмәттәрендә текстар һәм лексик материалдар ғына «төрки» 
теленең йоғонтоһонан азат. Бы л төрҙәге әҙәбиәт, тел күҙлегенән 
ҡ арағанда ,  теге йәки был башҡорт диалектына йә һөйләшенә 
яҡын тора», — тип яҙҙы Ә. Ә. Юлдашев и .

Баш ҡорт халҡының донъяға рухи һәм материаль ҡараш ын 
сағылдырыусы, ысынбарлыҡты танып белеү һәм тасуири дөйөм­
ләштереп һүрәтләүсе традицион әҙәбиәте булып халы ҡ ижады 
әҫәрҙәре һаналды. Баш ҡорт фольклоры форма һәм ж анр  төрҙә­
ренең байлығы менән айырылып тора, улар араһында тем атика­
л ар ы  менән күп төрлө төркөмдәргә бүленгән ҡобайыр, героик поэ­
малар һәм тарихи хикәйәләр, йырҙар, таҡмаҡтар, сеңләүҙәр, бә­
йеттәр, әкиәттәр, мәҡәлдәр, әйтемдәр, йомаҡтар, легендалар һәм 
риүәйәттәр һ ы м аҡ  ж анрҙарҙы  айырырға мөмкин.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең нигеҙҙәре Октябрь революция­
һы на тиклем күп йылдар элек барлыҡҡа килде, һәм ул билдәле 
бер кимәлдә поэтик халыҡ ижады әҫәрҙәренең телендә сағылыш 
тапты. Формаһы яғынан тотороҡло булараҡ, поэтик фольклор 
әҫәрҙәре һөйләүсе оҫталар, йырсы-ҡурайсылар тарафынан бик ныҡ 
үҙгәрешкә бирелмәйенсә тапш ырылалар, ләкин тарихи йәшәү осо­
ронда ул ш ымартыла бара, тел саралары  дөйөмләшә һәм байыға

10 История башкирской литературы в 5-и томах: План-проспект. Уфа, 1979. 
9-сы бит.

11 Ю лдашев А. А. Характеристика башкирского языка дореволюционного 
периода / /  Закономерности развития литературных языков народов СССР в 
советскую эпоху. М., 1969. 113-сө бит.
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барып, башта диалект-ара, һуңынаныраҡ диалекттарҙан юғары 
төҫ ала: башҡорт халҡының күпселегенә аңлайышлы булмаған  
тар локаль лексик берәмектәр, фонетик һәм грамматик ф орм а­
лар  юғалып, киң таралған  һәм аңлайыш лылары менән алм аш ы ­
на. һөҙөмтәлә ул ваҡытта ырыу-ҡәбилә үҙенсәлектәре буйынса 
айырылған төрлө башҡорт диалекттарында һөйләшкән кеш еләр  
әсән аңлайышлы, диалекттарҙан юғары торған поэтик фольклор 
әҫәрҙәренең теле барлыҡҡа килә. Халыҡ ижадындағы  эпик ф ор­
малағы әҫәрҙәрҙең теленә килгәндә, улар бөгөнгө көндә лә ү ҙҙә ­
ренең диалект һыҙаттарын һаҡлай, сөнки һәр бер һөйләүсе әҫәр­
ҙең йөкмәткеһен үҙ телмәренең мөмкинлектәренән сығып тапш ы ­
р а — уға поэтик әҫәрҙәрҙәге кеүек, әҫәрҙең тотороҡло формаһы: 
ҡамасауламай, төрлө һүрәтләү сараларын иркен һайлап алырға 
форсат бирә. Ш уға күрә лә халыҡ ижады әҫәрҙәренең эш кәртел­
гән булыуы, диалекттарҙан  юғары тороуы тураһында һүҙ барған ­
да, иң алда поэтик халы ҡ ижады әҫәрҙәренең йәки һөйләм төҙө­
лөштәре формалары тарафынан сикләнгән һәм һөйләүсегә тел 
сараларын һайлап алырға мөмкинлек бирмәгән мәҡәл, әйтем, 
йомаҡ һымаҡ ж анрҙарҙы ң тотороҡло теле күҙ уңында тотола. 
Тел саралары  сикләнгән булыуы ғына фольклор әҫәрҙәренең фо­
нетик-морфологик төҙөлөшөн, билдәле бер кимәлдә лексик соста­
вын эшкәртеүгә һәм шымартыуға юл ҡуя. Телдән телгә, ауыҙҙан 
ауыҙға күсеп йөрөп, бындай әҫәрҙәрҙең теле ырыу һәм ҡәбилә эсен­
дәге сикләнеүҙәрҙән ҡотола, бөтә башҡорт халҡының байлығына 
әүерелә. Үҙенең йәшәү осоронда тотороҡло формалағы халыҡ 
ижады әҫәрҙәренең телендәге айырым аймаҡ, ара һәм ырыу ке­
шеләренә генә аңлайышлы үҙенсәлектәр юғала, киң таралы ш  
алған формалар, конструкциялар һәм һүҙҙәр менән алмаш ы на, 
улар поэтик халы ҡ ижады әҫәрҙәренә генә хас дөйөм күренеш бу­
лып нығыналар. Был унификацияланған тел саралары  бөтә б аш ­
ҡорт диалекттары  өсөн дә аңлайышлы була. Ләкин тотороҡло ш и­
ғыр формаһы һәр ваҡытта л а  бер форманы икенсе форма менән 
йәки бер һүҙҙе икенсе һүҙ менән алмаш тырырға мөмкинлек бир­
мәй. Ш уға күрә лә поэтик халыҡ ижады әҫәрҙәрендә ригм, риф­
ма һәм шиғри юлдағы ижек һандарын һ аҡ лау  маҡсатында, хә­
ҙерге күҙлектән ҡарағанда, айырым диалекгиэмдар ҙа ҡала. М и­
ҫал өсөн «Урал батыр» ҡобайырынан әлгә килтерергә мөмкин:

Тамырҙарын аҡтарғас,
Ботағыны  ботағас, —
Б а лға ң  булған ташыңдай,
Ҡ ош ҡа сөйөр шоңҡарҙай,
Б алы ҡ  тотор суртанда й,
Ҡ ан  һурыусы һөлөктәй,
Йәнлек аулар көсөктәй, — 
һ у ҡ ҡ ы ң  булған түгелме? 12

12 Баш ҡорт халыҡ ижады: Эпос. Өфө, 1972. Беренсе китап. 40—41-се бит­
тәр.
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Килтерелгән өҙөктә өс диалектизм бар: ботағын урынына бо- 
тағыны, сүкеш  урынына балға, эт урынына көсөк. Уларҙы киңе­
рәк таралған  формалар  йәки һүҙҙәр менән алмаштырһаң, ши­
ғырҙың силлабо-тоник төҙөлөшө һәм ритмикаһы боҙола: ботағы- 
ны  ботағас — ботағын ботағас; йәнлек аулар  көсөктән — йәнлек  
а ула р  эттәй (юлда ете ижек урынына алты ижек була);  балғаң  
б улға н  ташыңдай — сүкеш ең булған  ташыңдай (ете ижек урыны­
на һигеҙ ижек була).

Ҡ айһы  ваҡыт шиғри әҫәрҙәрҙең тексында башҡа диалекттар­
ҙ а  осрамаған, тик айырым регионға ғына хас күренештәрҙең йәки 
предметтарҙың диалект атам алары  һаҡлана,  сөнки уларҙы алм аш ­
тырыу өсөн тейешле һүҙ берәмеге булмай. Мәҫәлән, Силәбе һәм 
Курган әлкәләрендә баш ҡа территорияларҙа осрамай торған төр­
лө  һыу һәм һаҙ ҡоштарына бай күлдәр һәм Һаҙлыҡтар күп. Б ы н ­
дай ҡоштарҙың атамалары  башҡа диалекттарҙа  булмауы мөмкин. 
Ошо нигеҙҙә арғаяш  һәм һалйот һөйләштәре нигеҙендә барлыҡҡа 
килгән поэтик әҫәрҙәрҙә, улар баш ҡа урындарҙа баш ҡ ары лһалар  
ҙа, бындай диалект атам алар  һаҡлана:

Урҙан  менән буған  өйрәк 
Сәләй ирҙең ашар аҙығы;

Ҡ асҡын ғына булдым, хилаф ҡылдым, 
Байм ы рҙаға  булһын яҙығы.
Өйәлге күлдең ай ҡамышы,
Ҡ а ш ҡ ал аҡ  та соҡсоҡ  тауышы;
Өйәлгелә берәү ҡурай т а р т а —
Сәләй генә ҡасҡын һағышы.
С ыпҡай  ғына өйрәк ай алдырмаҫ, 
һун ар  танһыҡтарын ҡандырмаҫ;
Сәләй генә ише ҡасҡын һирәк:
Йөрөгән ерҙән эҙен ҡалдырм аҫ 13.

Д иалекталь  үҙенсәлектәрҙең һаҡланы уы  шулай уҡ рифманы 
һаҡ лау  маҡсатына бәйле булырға мөмкин. Бындай осраҡтарға, 
ғәҙәттә, диалекталь форма йәки һүҙ дөйөм башҡорт формаһы 
йәки һүҙе менән рифмалаш а, һәм диалектизмды үҙгәртеү риф ма­
ның юғалыуына килтерә ала:

Елбер генә елбер ай итәлер 
Күк үләнкәйҙәрҙең шәүҙәһе.
Мине генә иҫенә ай төшөрөп, 
й өрөй  микән ҡоро кәүҙәһе и .

Был өҙөктә шәүҙә һүҙе кәүҙә һүҙе менән рифмалаша, уларҙың 
беренсеһе — көнсығыш диалектҡа ҡ араған  һүҙ (әҙәби телдә ш әү­
л ә ) ,  ә икенсеһе — дөйөм башҡорт һүҙе (ике диалектта л а  кәүҙә).

13 Башҡорт халыҡ ижады: Йырҙар. Өфө, 1974. Беренсе китап. 123-сө бит.
14 Ш у н д а у ҡ . 259-сы бит.
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һ ы у  алырға барҙым күлм әккә,
Ҡ ар ап  торҙом йөҙгән үрҙәккә.
Берәй хәйлә табып, буйың күрһәм,
Ял була ла янған йөрәккә 15.

Бында төбәү килештә тороусы көнсығыш диалектына ҡ араған  
күлм әк  (әҙәби телдә к ү л ), үрҙәк  (әҙәби телдә өйрәк) дөйөм баш­
ҡорт телендәге йөрәк  һүҙе менән рифмалаша.

Б аш ҡорт халыҡ ижадында иң үҙенсәлекле ж анрҙарҙы ң бере­
һе — ил, халыҡ, азатлыҡ, халыҡтың донъяға ҡараш ы  һәм әхләҡ. 
принциптары тураһында һөйләүсе, үҙенә генә хас тел һәм һүрәт­
ләү саралары на эйә булған ҡобайыр.

Ҡ обайы рҙарҙы ң барлыҡҡа килеүе ырыу-ҡәбилә ҡоролошо з а ­
мандарынан баш лана (X III—XIV быуаттар), уларҙың сәскә ат­
ҡан ваҡыты феодализмдың барлы ҡҡа килеү һәм үҫеү дәүеренә> 
тап килә (XV— XIX быуаттар). Баш ҡортостанда -капиталистик 
мөнәсәбәттәр башланыуға (XIX быуаттың аҙағы) поэтик эпос­
тың был традицион ж анры  яңы талаптарға яуап бирмәй башлай, 
һәм ул яйлап һүнә барыуға дусар ителә, ә уны зам ан үҙәгендә 
торған мәсьәләләргә тулыраҡ яуап биреүсе, һығылмалы йыр ж а н ­
ры алмаштыра.

Ҡ обайы рҙарҙы  иж ад итеүселәр булып үҙ эпохаһының иң киҫ­
кен ҡарш ылыҡтарын ауыҙ-тел әҙәбиәтендә сағылдырыусы халыҡ 
таланттары — сәсәндәр сығыш яһай. Ләкин ҡобайырҙар шәхси 
ижад б улараҡ  барлыҡҡа килһәләр ҙә, артабан  телдән телгә, бы­
уындан быуынға тапшырылып, йөкмәткеләре һәм формалары яғы­
нан мөһим үҙгәрештәр кисерә, тел саралары  эшкәртелә һәм шы­
мартыла. Ошо нигеҙҙә беҙҙең зам анға килеп еткән ҡобайырҙар 
ысын-ысыны менән халыҡ ижадының иң әһәмиәтле өлгөләренә 
индерелә. Халыҡ тарафынан эшкәртелеү һөҙөмтәһендә, бер үк ҡо­
байырҙың тиҫтәләгән варианттары барлыҡҡа килә.

Тел йәһәтенән ҡобайырҙар дөйөм башҡорт халҡының йәнле 
һөйләү телмәренә бик яҡын тора, ләкин унан айырмалы рәүештә, 
бында, бигерәк тә уның лексикаһында һәм фонетикаһында, бил­
дәле кимәлдә грамматикаһында ла, һөйләү телмәрендәге кеүек, 
диалект һы ҙаттар  юҡ, тип әйтерлек. Ҡ обайы рҙарҙы ң синтаксик 
төҙөлөштәре лә бик үҙенсәлекле: улар айырымланған хәл әйтем­
ле, төрлө типтағы эйәртеүле һәм теҙмә ҡушма һөйләмле, теҙемле 
ҘУР-ҘУР өлөштәрҙән торалар. Мәҫәлән, «Урал батыр» ҡобайырын­
да Урал, бөтә йәнле заттарҙы  саҡырып, тереклекте мәңге йәшәтеү 
өсөн, үлем тигән нәмәне бөтөрөргә тәҡдим яһағас, уға ҡоҙғон 
ҡарш ы сыға. Ҡоҙғондоң бөтә телмәре бер бөтөн һөйләм-теҙемдән 
тора:

Ҡ а р т  булһам да, был эштән 
Мин бер үҙем баш тартам,

15 Ш у н д а у ҡ . 285-се бит.
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Тағы өҫтәп шуны әйтәм:
Көсө еткән көсһөҙгә 
һ и с  һунарлыҡ ҡы лм аһа;
Әсәнән тыуған берәү ҙә 
Бы л донъяла үлмәһә;
Ер уттары, ағастар 
Заңы на буйһонмаһа;
Үҙ миҙгеле еткәндә,
Көҙгө ҡырау төшкәндә,
Й әш еллек һис бөтмәһә, —
Унан беҙгә ни ф айҙа?..16

Ҡ обайы рҙарҙы ң һәм йырҙарҙың тексында, ҡағиҙә булараҡ, ғә­
рәп һәм фарсы һүҙҙәре бик һирәк осрай, шулай уҡ ғәрәп һәм 
фарсы сығышлы ярҙамсы һүҙҙәр ҙә ҡулланылмай, шуға күрә һүҙ­
ҙәр һәм һөйләм өлөштәре үҙ-ара, йәнле һөйләү телмәрендәге ке­
үек, йәки интонация, йәки төрки сығышлы теркәүестәр, йәки төр­
лө ҡылым формалары менән бәйләнәләр.

Бынан тыш, боронғо йырҙарҙың һәм ҡобайырҙарҙың телендә 
хәҙерге башҡорт әҙәби теле өсөн хас булмаған иҫкергән ф орма­
лар һәм лексик берәмектәр осрай. М иҫалға түбәндәге һүҙҙәрҙе 
килтерергә мөмкин: ат ан— бестерелгән дөйә (боронғо төрки те­
лендә атан), дик  — һымаҡ, кеүек, төҫлө (тег, дег), киҙәк  — си­
рат (к ези к ), кик  — дошманлыҡ, нәфрәт, уҫаллыҡ (к ек ) , көң  —  
ҡол ҡатын, хеҙмәтсе ҡатын (к ү ң ), кү лек  — артмаҡ аҫа торған 
хайуан (көлүк, кү лү к ), ҡары  — ҡ ар т  (ҡ ары ), өтрөк — ялған, ал ­
даҡ  (үтрүк), сай — ҡоро йылға үҙәне (сай), ут — үлән (от), яр­
л ы ҡ — приказ, фарман (яр лы ғ), яса  — зыян, зарар  (яс ), тағ — 
тау (тағ), ҡомар  — теләк, нәфсе; өгөт, нәсихәт (ҡ ум а р у), алы п  — 
батыр, герой (а лп ), батман — үлсәү берәмеге (батман), б а ғ —• 
баҡса (б а ғ), көҫә — телә (күсә) һ. б. Күренеүенсә, был боронғо 
төрки яҙм а ҡомартҡыларының телендә осраған һүҙҙәрҙең күп өлө­
шө хәҙерге башҡорт әҙәби телендә үҙләштерелгән һүҙҙәр йәки 
яңы төп төрки һүҙҙәре менән алмашынған. Поэтик фольклор әҫәр­
ҙәренең телендә ошондай иҫкергән һүҙҙәрҙең һаҡланыуы уларҙы ң  
бик боронғо осорҙа барлы ҡҡа килгәнлеге тураһында һөйләй. Ҡ а й ­
һы бер әҫәрҙәрҙең мотивы бик күп төрки халыҡтарында осрай, ә 
был ф акт уларҙың дөйөм төрки осорҙа уҡ барлыҡҡа килеүен бел­
дерә. М. Сәғитов башҡорт эпик әҫәре «Алпамыша»ны анализла­
ғанда, былай тип яҙҙы: «Алпамыша» (башҡорттан баш ҡа халы ҡ­
тарҙа — «Алпамыш») төрки халыҡтарҙың татар-монгол яуҙарына 
ҡәҙәр берҙәм булып йәшәгән ана шул Д а л а  Ҡ ы псаҡ  дәүләте- 
(XI—X III быуаттарҙағы  дәүләт — Дешти Ҡ ы псаҡ — Э. И.) осо­
рона ҡарай, тип әйтергә мөмкин. Әйтәйек, «Алпамыша»ның ал­
тай милли версияһында ваҡиғаларҙы ң Алтай тауында, әзербай­
жан, шулай уҡ төрөк версияларында Кавказда, үзбәк, ҡ ар а ғал ­
паҡ, ҡ аҙа ҡ  версияларында Ҡ уңғрат-Байсунда барыуы, баш ҡорт

16 Баш ҡорт халыҡ ижады: Эпос. Өфө, 1972. Беренсе китап. 42-се бит.
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версияларында У ралда барған тип һүрәтләнеүе, һәр халыҡтың 
конкрет тормош-көнкүреш үҙенсәлектәрен сағылдырыуы, — ана 
шул ерләшеүҙең бер күренеше ул» 17. Боронғо грамматик, фоне­
тик һәм лексик һыҙаттарҙың һаҡланыуына поэтик әҫәрҙең тото­
роҡло шиғыр формаһы ла булышлыҡ итә, сөнки халыҡ ижадының 
прозаик әҫәрҙәрендә, мәҫәлән, әкиәттәрҙә, ономастик (яңғыҙлыҡ) 
исемдәрҙе иҫәпләмәгәндә, архаизмдар юҡ тип әйтерлек.

Әҙәби телдең йәшәп килгән яҙма формаһы фольклор әҫәрҙәре­
нең тел үҙенсәлектәренә лә йоғонто яһай. Быны бигерәк тә ҡ асан ­
дыр ауыҙ-тел формаһында йөрөгән ҡайһы бер эпик әҫәрҙәрҙең 
бөгөнгө көндә яҙм ала  һаҡланған  формалары асыҡ күрһәтә. Б ы н ­
дай әҫәргә, мәҫәлән, башҡорт халҡының ырыу-ҡәбилә мөнәсәбәт­
тәрен сағылдырыусы «Күсәк бей» поэмаһы ҡарай. Был поэманың 
үҙенсәлектәре хаҡында Ә. Ә. Кирәев былай тип яҙҙы: «Шуныһы 
характерлы: был әҫәр күпселектә яҙм а хәлендә йәшәй. Уның в а ­
рианттары ла бер-береһенән күп айырылмайҙар, хатта күп в а ­
ҡыт һүҙмә-һүҙ тура киләләр. Тимәк, «Күсәк бей» һөйләү матери­
алы  булыуҙан бигерәк яҙыу материалы, йәғни күсермә булып т а ­
ралған әҫәргә оҡшай. Тимәк, уның йәшәйеше грамоталылыҡҡа 
бәйләнгән. Ә башҡорттар араһында грамоталылыҡ башта Көн- 
■сығыш мәҙәниәте ерлегендә (мәҙрәсәләр аша) килеп ингәнлектән, 
бындай әҫәрҙәр шулай уҡ Көнсығыш классик поэзияһының т р а ­
дицияларын сағылдыралар. «Күсәк бей» өлгөһөндә быны асыҡ 
күрергә мөмкин. Ләкин шуны һис оноторға ярамай: ҡулдан ҡулға 
яҙм а рәүештә күсеп килеүенә ҡарамаҫтан, һәм күптәнге яҙма ҡ о ­
мартҡы булыуы арҡаһында Көнсығыш классик поэзияһы өсөн 
хас булған күренештәрҙе сағылдырыуына ҡарамаҫтан, «Күсәк 
бей» әҫәрен башҡорт халҡының ауыҙ-тел ижады  ерлегенән айы ­
рып алыуы мөмкин түгел. Уны башҡорт халы ҡ ижадының эпик 
традицияларын үҙенсәлекле йүнәлештә дауам  иттерә һәм үҫтерә 
торған әҫәр тип ҡабул итергә кәрәк» 18.

Поэманы шиғыр формаһына классик Көнсығыш поэзияһы ме­
нән яҡшы таныш кеше һалған булырға тейеш. Поэма беренсе, 
икенсе һәм дүртенсе юлдарҙың рифмалашыуына һәм һәр юлдың 
ун берәр ижектән булыуына ҡоролған робағи формаһындағы дүрт 
ю ллы  шиғырҙарҙан тора:

Ҡ аш ы на арыҫландың килде батыр,
Үлгәнлеген аныҡлап белде батыр;
Бы ға инде билге һалайым, тип,
Арыҫландың шунда телен телде батыр 19.

«Күсәк бей» поэмаһының тел үҙенсәлектәре төрки яҙма т р а ­
дицияһы ны ң көслө йоғонтоһонда булыуы менән айырыла. Бы л

17 Башҡорт халыҡ ижады: Эпос. Өфө, 1973. Икенсе китап. 6-сы бит.
18 Кирәй Мәргән. Башҡорт халҡының эпик ҡомартҡылары. Өфө, 1961. 346- 

:£Ы бит.
19 Башҡорт халыҡ ижады: Эпос. Өфө, 1973. Икенсе китап. 304-се бит.
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йоғонто иң тәүҙә айырым шиғыр юлдарының халыҡ һөйләү те­
ленә хас булмаған ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре менән сыбарланы- 
уында күренә:

Бер-бер әҙәм  донъяны  ҡыуа икән,
Тағәт менән ғибәҙәтте ҡуя икән,
Алдап йөрөп, сихы рлап бисараны,
Ахы ры нда иманы н  юя икән 20.

Урал — Волга буйы төркийенең йоғонтоһо шулай уҡ һөйләм­
дәрҙең синтаксик ҡоролошонда (Ҡ арағайлы  ҡара урман, төрлө 
сәхрә, А ғи ҙелд ең  буйы б улға н  мәканәте), ҡы лы у  ярҙамсы ҡ ы ­
лымы менән килгән конструкцияларҙың күплегендә (сауы ҡ  ҡы ­
лы у  — етәкләү, тигеҙ ҡы лы у  — тигеҙләү, у р лы ҡ  ҡы лы у  — урлау, 
яҡ ы н ҡы лы у  — яҡынлатыу һ. б.), -маҡЦ-мәк аффикслы инфини­
тивтың актив ҡулланылыуында (Бере алм аҡ, бере барм аҡ һүҙ 
ҡуйыш ып, илай-илай  айы рылы ш ы п китешкәндәр), дөйөм башҡорт 
теленә хас -ғанЦ-гән  ялғаулы  сифат ҡы лы мдар менән бергә иҫке 
-мыш //-меш  ялғаулы  ф ормаларҙың йөрөүе (М әсем ханды ң ебәр- 
меш хат-хәбәрен ҡ улы  м енән Б абсаҡҡа  биргән икән) һ. б.

Лексик йәһәттән «Күсәк бей» — сит телдәрҙән үҙләштерелгән, 
д ө й ө м  төрки һәм төп башҡорт һүҙҙәренең ҡуш ы лмалары  менән 
сыбарланған ҡатм арлы  әҫәр. Үҙләштерелгән һүҙҙәрҙән, үрҙә әй­
телгәнсә, ғәрәп һәм фарсы элементтары күҙгә таш ланып тора. 
Уларҙың күбеһе хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составы­
нан ҡыҫырыҡлап сығарылған, дөйөм башҡорт йәнле һөйләү тел­
мәрендә лә иң пассив ҡулланылған һүҙҙәргә ҡарай  (ғәрәп һ ү ҙҙә ­
ре: мәканәт —- биләмә, ха и н  — хыянатсы, ф и р ҡ ә — төркөм, пар­
тия, табиғ— бойондороҡлолоҡ, баш эйеүсәнлек, ш әрик  — иптәш, 
дуҫ, мөҡәфәт —- бүләк, хаҡ, залим  — яуыз; фарсы һүҙҙәре: би­
хисап  — хисапһыҙ, һанһыҙ, зур лы ҡ  — йәбер, пәйҙә  — күренеү, ки­
леп сығыу, гуа һ лы ҡ  —  факт, бикәр  — бушҡа, юҡҡа, яр  — дуҫ 
һ. б.).

Әҫәрҙәге үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә шулай уҡ ҡ аҙа ҡ  теленең 
йоғонтоһо һиҙелә: таңдау — һайлау, сайман  — ҡорал, кәрәк-яраҡ, 
талай — бер килке, күп кенә, әкә  — ағай, мыҡты— ныҡ, көслө, 
ҡарағы м  — күҙ ҡ ар ам  (иркәләп һөйләшеү) һ. б. Ҡ а ҙ а ҡ  теленән 
килеп ингән грамматик формалар  ҙа осрай: мәҫәлән, III заттағы 
хәҙерге замандың берлек формаһы (М ин үлһәм, һиңә ш әрик бу- 
лады, хоҙай ҡуш һа, дәүләтең м ул  бу лады )  йәки III заттағы  күп­
тән үткән зам анды ң берлек формаһы (Борон бер М әсем атлы 
хан булыпты, үҙе аҡ ы ллы  даныш мән йән булыпты).

«Күсәк бей» поэмаһының һүҙлек составында, бик күп һанда 
булмаһа ла, рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә осрап ҡуя: (К үк  
повозка көймәгә тройкалап ҡанатлы ҡара ю рға екмәк булған; 
Ҡарағөлөмбәт хисапһы ҙ батыр булған, бер уғы н биш  пар үгеҙ- 
тартыр б улға н ).

20 Ш у н д а  у ҡ . 310-сы бит.
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Бындай үҙләштерелгән һүҙҙәрҙән тыш, әҫәрҙә халыҡ һөйләү 
телмәренә хас лексик берәмектәр ҙә йыш осрай (осҡ алаҡ  — еңел 
аҡыллы, у р л ы ҡ — бурлыҡ, ҡ о л а й -ҡ о ла й — йығыла-йығыла, һ у ҡ ­
ҡы  — күҫәк, ҡаш ы на  — янына, эргәһенә, берсәк-һәрсәк  — һирәк- 
мирәк, берәм-һәрәм, апар  — алып бар һ. б.). Әҫәрҙең теле өсөн 
урыны-урыны менән шулай уҡ ябай һөйләү телмәрендә генә ос­
р а й  торған синтаксик ҡоролоштар ҙа хас:

Шул һүҙҙе әйткәс, Күсәк батыр баҡыра, ти:
— Ҡ арағөлөмбәт, ҡайҙаһың?! — тип аҡыра, т и , — 
Ҡ ыҙҙы  алып, яныма сапсан кил! — тип,
Күкрәгән күктәй булып, саҡыра, т и 21.

Шулай итеп, «Күсәк бей» поэмаһының тел үҙенсәлектәре иҫке 
төрки, дөйөм халы ҡ һәм фольклор телдәренең ҡыҙыҡлы ҡ уш ы л­
маһынан тора.

Тел үҙенсәлектәре буйынса (ләкин һис кенә лә жанр йәһәте­
нән түгел!) «Күсәк бей» поэмаһына халы ҡ ижадының баш ҡа 
жанрҙарынан байтаҡ һуң барлы ҡҡа килгән һәм башҡорт-татар 
халыҡтары фольклорының үҙенә бер төрлө ж анры  — бәйеттәр бик 
яҡын тора.

Бәйеттәрҙең барлы ҡҡа килеүе тураһында Ә. И. Харисов тү ­
бәндәгеләрҙе яҙҙы: «Беренсе бәйеттәр XVII— XVIII быуаттарҙа, 
Баш ҡортостанда мәҙрәсәләр асылып, «төрки»сә яҙылған ҡ у л ъ я ҙ ­
ма китаптар киң генә тарала баш лағас ҡына барлыҡҡа килә б а ш ­
ланы. Бәйеттәр ошондай китаптарҙың туранан-тура йоғонтоһо ни­
геҙендә донъя күрҙе. Ш улай итеп, ауыҙ-тел ижадының баш ҡа 
ж анрҙары , мәҫәлән, йырҙар туранан-тура халы ҡ араһында и ж ад  
ителһә, бәйет менән (уның тәүге осоронда) халыҡ араһында ки­
тап культураһы торҙо. Бәйеттәрҙең тәүге авторҙарй  — белемле 
кешеләр, шәкерттәр һәм уҡытыусылар, был турала  бәйеттәрҙең 
шиғыр төҙөлөшө лә, китап стиле лә, ғәрәп-фарсы һүҙҙәре менән 
сы барланған  лексикаһы ла асыҡ күрһәтеп тора. Бәйеттәрҙең т р а ­
дицион китапса башланыуы, уларҙы  үҙенә бер төрлө «шәкерт» 
интонацияһы менән баш ҡарыу (уҡыу) ҙа ошо турала һ өй ләй »22.

Әгәр бәйеттәрҙең беренсе авторҙары булып «төрки» телен я ҡ ­
шы белеүсе, Көнсығыш поэзияһының традициялары менән таныш 
белемле кешеләр сығыш яһаһа, бәйеттәрҙең фольклор ж анры  бу­
л ар аҡ  формалашыуында һәм үҫеүендә халыҡ төп ролде б аш ҡ ар ­
ған. Китап теле йоғонтоһонда ижад ителгән тәүге бәйеттәрҙә у л а р ­
ҙың йөкмәткеһен аңлауҙы шаҡтай ауырлаштырған ғәрәп һәм 
фарсы һүҙҙәре, төрлө әйтемдәр менән ҡатмарлаш ты ры лған һөй­
ләм д әр  бик күп:

Ш унан артыҡ һәнәр  ҙә юҡ, мәғрифәт юҡ,
Эсе тамам фасиҡ  хәйлә, золом  тулуҡ;

21 Ш у н д а  у ҡ .  318-се бит.
22 Харисов А. И. Литературное наследие башкирского народа (XV III— XIX  

века). Уфа, 1973. 145-се бит.
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Мәғрифәткә хилаф  тороп, күҙе тоноп, 
һ ә р  кешегә лә ғәйепләп һөйләр и м д е 23.

Артабан халы ҡ йәнле һөйләү телмәренең йоғонтоһо нигеҙендә 
бәйеттәрҙең телендә аңлайыш һыҙ ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре, китап 
стиленең йоғонтоһо кәмей, уларҙа  халыҡ ижады әҫәрҙәре өсөн 
хас булған традицион формалар  өҫтөнлөк ала  башлай, хатта  д ө ­
йөм халыҡ телмәрендәге рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр ҙә ос­
раштыра:

Ҡ аты  задание  биргәс тә,
К ула к  күҙен ҡан  баҫты;
Б а р  игенен ергә күмеп,
Юҡ, тип, илап алдашты.
Ҡ аты  задание  һалабыҙ,
Йәшерһәләр, табабыҙ;
Добровольно бирмәһәләр,
Ш ытырлатып а л а б ы ҙ 24.

Тел үҙенсәлектәре йәһәтенән, бигерәк тә дөйөм халы ҡ йәнле 
һөйләү телмәренә хас лексикаһы менән бәйеттәр башҡорт х а л ­
ҡы ны ң йыр ж анры на яҡынлаш а. Й ы рға улар формаль күрһәткес­
тәре буйынса л а  яҡынлаша баш лай: дүрт шиғри юл ике өлөш кә 
бүленеп, уларҙың тәүгеһе сюжет менән тығыҙ бәйләнештә бул­
май:

Еләк йыйған сағымда,
Еләктәрем түгелде.
Алтмыш ике партизан 
Бында ергә күмелде.
Бейек тауҙы ң башына 
Ҡ ы ҙы л ф лаг  ҡ аҡҡандар .
Алтмыш ике партизанды 
Аҡ бандалар  атҡандар 25.

Күп быуатлы халы ҡ аҡылын, уның тәрән фекерләүен, тел үт­
керлеген һәм йорлоғон һаҡлап  ҡалдырған, тел саралары  эш кәр­
телгән һәм шымартылған халы ҡ ижады әҫәрҙәренә мәҡәлдәр һәм 
әйтемдәр ҙә ҡарай. Бөгөнгө көндә, ареаль яҡтан таралыуҙарына 
ҡарап , дөйөм телгә һәм диалекттарға ҡ араған  мәҡәл һәм әйтем- 
дәрҙе айырырға мөмкин. Дөйөм тел йәки диалект-ара мәҡәл һәм 
әйтемдәрҙең территория-ырыу сиктәре юҡ, һәм улар, төрлө-төрлө 
диалекттарҙа һәм һөйләштәрҙә ҡулланылып йөрөү һөҙөмтәһендә 
тел яғынан эшкәртелеп һәм шымарып, диалекттарҙан  юғары

23 Башҡорт халыҡ ижады: Бәйеттәр. Өфө, 1978. 268-се бит.
24 Башҡорт халыҡ ижады: Бәйеттәр, йырҙар, таҡмаҡтар. Өфө, 1981. 61- 

се бит.
55 Ш у н д а  у ҡ .  57-се бит.
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торған тел үҙенсәлектәренә эйә булғандар. Бындай мәҡәл һәм 
әйтемдәрҙең, ҡағиҙә булараҡ, баш ҡа төрки телдәрендә лә п ар ал ­
лель формалары  бар. Бы л күп кенә мәҡәл һәм әйтемдәрҙең бик 
боронғо зам андарҙа  барлы ҡ ҡ а килгәнлеген асыҡ күрһәтеп тора.

Айырым диалекттарға ғына хас мәҡәл һәм әйтемдәр билдәле 
бер урындағы йәки ырыу-ҡәбилә йолалары һәм ғөрөф-ғәҙәттәре 
йәки хуж алы ҡ  һәм көнкүреш үҙенсәлектәре менән бәйләнгән. 
Уларҙың составында фонетик-морфологик һәм лексик диалектизм­
дар  сағылыш таба: Сабатаға сәждә ҡы лм а ( сәждә ҡы лы у  — т а ­
быныу, баш эйеү); Тауы бөтһә лә, маҙы  бөтмәй (маҙ  — эҙ) ;  Б ә ­
х и л л е к  йоп түгел, етмеш һәнәр  күп  түгел ( б әхи ллек  — һаранлыҡ, 
йоп түгел — ыңғай түгел, яҡшы түгел) 2б; Б ер яғы ңа әйләңкәсә, 
бер яғы н эт аш ай  (урта һөйләш ); ҫынып китҫәң дә, ҫыр бирмә  
(дим һөйләше) 27 һ. б.

Мәҡәл һәм әйтемдәрҙең өлөштәренә тотороҡлолоҡ хас, был 
тотороҡлолоҡҡа эске ритмика, рифма, аллитерация, ассонанс бу­
лыш лыҡ итә. М әҡәл һәм әйтемдәрҙәге риф малы ҡ һуңғы һүҙ ме­
нән генә сикләнмәй, эске рифмалыҡ та  була, йәки бер өлөш ту­
лыһынса икенсе өлөш менән риф малаш а: Ты ры ш ҡан табыр — 
ташҡа ҡ а ҙа ҡ  ҡағы р; Көсөң барҙа эш лә  — тешең барҙа тешлә 
һ. б. Ғәҙәттә, ритмикалы, асыҡ рифмалы, әйтергә ҡулайлы мәҡәл 
һәм әйтемдәр киңерәк таралыш  ала, тел йәһәтенән улар нығыраҡ 
шымартылған була, һәм был күренеш әҫәрҙең тотороҡло ф орм а­
һы, һүрәтләү саралары ны ң сикләнгән булыуы диалекттан юғары 
булыуға ярҙам  итә тигән фекерҙе тағы л а  бер тапҡыр раҫлай.

Поэтик фольклор әҫәрҙәрендәге һүҙҙәрҙең һәм грамматик ф ор­
маларҙың дөйөм башҡорт йәнле һөйләү телмәренә ныҡ яҡын 
тороуы, беренсел диалект айы рмалы ҡтарҙы ң юғалыуы, фольклор 
теленең диалекттарҙан юғары тороуы айырым башҡорт лингвис­
тарын фольклор телен әҙәби телдең ауыҙ-тел формаһы тип ҡ ара-  
уына килтерҙе. Уларҙың фекеренсә, сәсәндәр һәм йырсылар т а р а ­
фынан эшкәртелгән әҙәби телдең был формаһы бик боронғо осор­
ҙа  уҡ б арлы ҡ ҡ а килгән. Бы л хаҡта Ж- Ғ. Киекбаев түбәндәге­
ләрҙе яҙҙы: «Сеңләүҙәрҙең, классик халы ҡ йырҙарының, героик 
эпостарҙың, легендаларҙың, әйтештәрҙең һәм баш ҡа фольклор 
ж анрҙарыны ң телен, һис шикһеҙ, һүҙ оҫталары сәсәндәр, йыр­
сы ҡурайсылар тарафынан быуаттар буйына эшкәртелгән б аш ­
ҡорт әҙәби теле тип ҡ ар ар ға  к ә р әк » 28. Бы л фекерҙе В. Ш. П сән­
чин дә ҡеүәтләй: «Баш ҡорт йәмғиәтендә борондай уҡ сәсәнлек 
ныҡ үҫешкән була. Ҙур халы ҡ байрамы булған йыйындарҙа сә­
сәндәр данлы ваҡиғаларға, тыуған яҡтарға, халыҡ баты рҙары ­
ның батырлыҡтарына бағышланған ҡобайырҙар  иж ад  иткәндәр. 
Ш улай итеп, сәсәндәр башҡорт халы ҡ поэзияһы стилен быуаттар

26 Максютова Н. X. Восточный диалект башкирского языка. М., 1976. 157, 
210-сы биттәр.

27 М иржанова С. Ф. Южный диалект башкирского языка. М., 1979. 96, 
167, 243-сө биттәр.

25 Киекбаев Ж . Ғ. Хәҙерге башҡорт теленең лексикаһы һәм фразеологияһы. 
Өфө. 1966. 24-се бит.
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буйына эшкәрткәндәр. Ш унда уҡ күп башҡорт диалекттарының 
үҙенсәлектәрен үҙләштергәндәр. XVIII— XIX быуаттарҙа башҡорт 
йәмғиәтендә бөтә Баш ҡортостан  яугирҙары ҡатнаш ҡан, зам аны н­
дағы тарихи походтар тураһы нда һөйләүсе классик халы ҡ йырҙа­
ры киң үҫешкән була. Улар, коллектив байлыҡ булараҡ, бөтә 
крайҙа таралы ш  ала. Бөтә был факттар башҡорттарҙың Октябрь 
социалистик революцияһына тиклем һөйләү, көнкүреш теленән 
үҙенең эшкәртелгәнлеге менән айырылған дөйөм әҙәби теле бу­
лыуын күрһәтә» 2Э.

Баш ҡорт халы ҡ ижадындағы  төрлө ж ан р ға  ҡ араған  поэтик 
әҫәрҙәрҙең тел үҙенсәлеген тикшереү түбәндәге һығымталарҙы  
яһарға мөмкинлек бирҙе. Күп быуаттар буйына йәшәү һөҙөмтә­
һендә фольклор әҫәрҙәренең теле халы ҡ тарафынан эшкәртелеүе- 
нә, уларҙа  күҙгә ташланып торған диалект һы ҙаттарҙы ң булмауы- 
на бер ниндәй ҙә шик юҡ. Халыҡ иж ады  әҫәрҙәренең эш кәртел­
гән булыуы телдең бөтә кимәлендә лә асыҡ сағылыш таба: фоне­
тикала — д иалект һыҙаттарҙың унификацияланыуында, шул уҡ 
ваҡытта дөйөм башҡорт теленә хас булған өндәрҙең һаҡланы- 
уында; грамм атикала — һирәк осрай торған морфологик вариант­
тарҙы ң ҡыҫырыҡланып сығарылыуында, һүҙ яһаусы, форма яһаусы, 
һәм һүҙ үҙгәртеүсе ялғауҙарҙы ң  дөйөмләшеүендә, поэтик әҫәрҙең ши­
ғыр формаһы билдәле бер кимәлдә ш артлы лы ҡ талап итһә лә, һүҙ­
ҙәр араһындағы бәйләнештең, синтаксик конструкцияларҙың дөйөм 
халы ҡ телендәге нормаларға яҡынлашыуында; лексикала — тар 
локаль диалектизмдарҙың юҡлығында, бөтә халы ҡҡа л а  аңлайыш ­
лы дөйөм башҡорт теленең төп һүҙлек фонды сағылыуында, баш ­
ҡорт халыҡ теленә ҡабул ителмәгән, ләкин Урал — Волга буйы 
төрки телендә яҙылған текстарға хас үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең 
булмауында. Тик фольклор теленең эшкәртелгән һәм ш ымартыл­
ған булыуы, билдәле бер нормаға яҡын тороуы уны әҙәби тел итеп 
ҡ ар ар ға  тулы мөмкинлек бирмәй. Фольклор теле әҙәби телгә __ булған 
күп кенә д ө й ө м  талаптарға  яуап бирмәй. Билдәле булыуынса, 
әҙәби телдең ике: яҙма һәм ауыҙ-тел формалары йәшәй. У лар­
ҙың иң әһәмиәтлеһе — яҙм а форма, сөнки ауыҙ-тел формаһы тик 
яҙма әҙәби тел нигеҙендә генә барлыҡҡа килә, йәғни ул икенсел 
күренеш. Етмәһә, телдең нормаһы тик яҙыуҙа ғына нығынырға, 
о ҙаҡ  йылдар буйына һаҡ ланы рға  мөмкин. Халыҡ иж ады  әҫәрҙә­
ренең теленә килгәндә, уларҙы ң барлыҡҡа килеүендә яҙыу тура­
нан-тура ҡатнаш май, яҙмаһыҙ барлы ҡҡа килә, бөгөнгө көнгә тик­
лем беҙгә улар ҡ абат-ҡ абат  һөйләү нигеҙендә килеп еткән, 
етмәһә, шымартылған, эшкәртелгән һәм бер ни тиклем нормаға 
һалынған тел үҙенсәлектәре фольклор әҫәрҙәренең бөтә төрҙәре­
нә лә түгел, ә уның тик поэтик формаларына ғына хас, эпик фор­
малары бөгөнгө көндә лә диалект телмәрендә баш ҡарыла. Беҙ 
әҙәби телдең ауыҙ-тел формаһы тураһында һүҙ алып барғанда,

29 Псянчин В. Ш. История формирования башкирского литературного пись­
менного языка: Автореф. дис. ... канд. филол. наук. Казань, 1965. 23—24-се  
биттәр.
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иң алда туранан-тура аралашыу, йәнле һөйләшеү телмәренең үҙен­
сәлектәрен күҙ уңында тотабыҙ, ә поэтик фольклор телен һөйлә­
шеү теле тип әйтеп булмай: унда һәр бер поэтик формаға хас 
шартлылыҡ бар. Әҙәби телдең яҙм а формаһы ла, ауыҙ-тел фор­
маһы л а  бер-береһенән тел саралары  менән айырылған стилдәр- 
ҙән тора, ә поэтик фольклор телендә бындай стиль айырымлыҡ- 
дары  юҡ, унда тик жанр үҙенсәлектәренә ҡ араған  ҡайһы бер 
айырмалыҡтар ғына күҙәтелә. Ә иң мөһиме — теләһә ниндәй әҙә­
би әҫәрҙең теле тик йәшәп килгән әҙәби телдең ҡайһы  бер үҙен­
сәлектәрен генә сағылдыра ала; әҙәби әҫәрҙәр, хагта уның айы­
рым ж анр  төрҙәре лә, әҙәби телдең бөтә байлығын, бөтә төрҙәрен 
сағылдыра алмай. Әйтелгәндәр әҙәби тел менән әҙәби әҫәрҙең 
телен бер үк нәмә тип ҡ арауҙы ң  хата икәнлеген күрһәтә. Ошо 
нигеҙҙә беҙ поэтик фольклор әҫәрҙәренең телен әҙәби тел сифатын­
да  ҡарай  алмайбыҙ (бында яҙыуһыҙ әҙәби тел булырға мөмкинме, 
тигән һорау ҙа килеп ты уа), фольклор теле, беҙҙең ҡ ар ам аҡ ҡ а ,  
әҙәби телдең башланғысы, уның әһәмиәтле сығанағы ғына булып 
тора.

Баш ҡорт халы ҡ иж ады  үҙенең оҙайлы йәшәү осоронда өҙлөк­
һөҙ байыға һәм үҫә барып, милли матур әҙәбиәттең формалашы- 
у ы  һәм артабан үҫеүе ө с ө н  ҡиммәтле сы ғанаҡ  һәм аҙы ҡ ланды ­
рыусы нигеҙ булды. «XIII быуат шағирҙары Ҡ ол  Ғәли, Сәиф С а­
райҙан һуңыраҡ осорҙағы С алауат  Ю лаевтан башлап Хәсән Ту­
фан һәм Сибғәт Хәким, Мостай Кәрим һәм Зәйнәб Биишева осо­
рона хәтлемге әҙәбиәт тарихында теләгән бер башҡорт һәм татар  
шағирын, яҙыусыһын алып ҡараһаҡ , әҙәбиәт тарихының теләгән 
бер осоронда теләгән бер ж анры на мөрәжәғәт итһәк тә, беҙ унда 
халыҡ ижады традицияларын, мотивтарын, образдарын, тел би­
ҙәктәрен күрербеҙ. Фольклор әҙәбиәт өсөн уның һәр бер осорон­
да ла  иж ад  шишмәһе булып йәшәп килде», — тип яҙҙы С. Ә. Га­
лин фольклор менән әҙәбиәттең үҙ-ара бәйләнеше т у р а һ ы н д а 30.

Халыҡ ижадының ныҡлы ерлегендә барлы ҡҡа килгән башҡорт 
әҙәбиәте, уның иң яҡшы традицияларын, образдарын, тем атика­
һын, һүрәтләү алымдарын, ә кәрәк ваҡытта сюжеттарын да д а ­
уам итеп, яңы шарттар өсөн билдәле кимәлдә әҙерләнгән бай тел 
сараларын да  файҙаланм ай  ҡалманы.

3. Д өйөм  башҡорт һөйләү  телмәре һәм уны ң хәҙерге  
әҙәби телгә мөнәсәбәте

Октябрь социалистик революцияһына тиклем башҡорт х алҡ ы ­
ның аралаш ы уға булған ихтыяждарын бер үк ваҡытта ике тел 
башҡарҙы: яҙм а аралаш ы у ихтыяждарын төрки теленең Урал — 
Волга буйы варианты (XX быуатҡа тиклем) һәм төрки элемент­
тарынан таҙарынып бөтмәгән иҫке татар  әҙәби теле (XX быуат­

30 Галин С. Ә. Фольклор һәм әҙәбиәт бәйләнештәрен өйрәнеүгә ҡарата / /  
Баш ҡорт филологияһы. Пеомь; Стәрлетамаҡ, 1975. Икенсе китап. 6-сы бит.
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тың башынан алып икенсе сирегенә тиклем), ә һөйләү ихтыяж­
дарын дөйөм халыҡ йәнле һөйләү теле хеҙмәтләндерҙе. Был ике 
төр тел фонетик һәм грамматик төҙөлөштәре, лексик составтары 
яғынан бер-береһенән шаҡтай ғына айырылалар ине. Ләкин был 
айырмалыҡты ҡапма-ҡаршы, антагонистик күренеш тип ҡ арарға  
ярамай: төрки өлөшөндә был ике телдең грамматик төҙөлөшөн­
дә лә, төп һүҙлек фондында ла дөйөм яҡтар  күп булды, шуға 
күрә лә улар үҙ-ара тығыҙ мөнәсәбәткә инеп, бер-береһенә йоғон­
то яһанылар.

Әгәр феодаль осорға тиклемге һәм феодаль осорҙағы дөйөм 
башҡорт һөйләү теле үҙенең ырыу-ҡәбилә диалекттары менән 
айырылып торһа, хәҙерге дөйөм халыҡ телендә, ырыу-ҡәбиләләр­
ҙең, ара-аймаҡтарҙы ң хәрәкәте һәм ойошоуы, йәғни уларҙың ҡу­
шылыуы һәм айырылыуы нигеҙендә барлы ҡҡа килгән территори­
аль диалекттар бар. Бы л турала башҡорт диалектологтарының 
тикшеренеүҙәре аныҡ мәғлүмәт бирә. Мәҫәлән, көнсығыш д и а­
лектҡа ҡ араған  әй һөйләшендә әйле, түбәләҫ, тырнаҡлы, мы рҙа­
лар, дыуан, ҡошсо, һарт  ырыуҙарының һәм аймаҡтарының б аш ­
ҡорттары и н ә 31; көньяҡ диалекттың эйек-һаҡмар һөйләшенә бөр­
йән, үҫәргән, түңгәүер, ҡыпсаҡ һәм баш ҡа ырыуҙарҙың башҡорт­
тары и н ә 32. Бер  үк ырыуҙағы баш ҡорттар ҡайһы бер осраҡта 
төрлө һөйләшкә йәки диалектҡа ҡ ар ар ға  мөмкин: бөрйәндәр, мә­
ҫәлән, көнсығыш диалекттың ҡыҙыл һөйләшенә, көньяҡ диалект­
тың эйек-һаҡмар һөйләшенә, ә ҡ атайҙар  көнсығыш диалекттың 
арғаяш  һәм миәс һөйләштәренә һәм көньяҡ диалекттың урта 
һөйләшенә ҡарайҙар .

Дөйөм халы ҡ һөйләү теле, ғәҙәттә, халы ҡтың формалаш ҡан 
осоронда барлы ҡҡа килә. Баш ҡорттар  халыҡ булып XV— XVI 
быуаттарҙа уҡ ойошоп бөткән, тип ҡ ар ар ға  кәрәк, сөнки 1557 
йылда бер нисә башҡорт ырыуы, берҙәм халыҡтың вәкиле булараҡ, 
үҙ теләктәре менән Рус дәүләтенә ҡушылды, һәм был күренеш 
договор формаһында юридик нигеҙ алды. Был тарихи акт күп 
кенә баш ҡорт шәжәрәләрендә лә сағылыш тапты. Мәҫәлән, у л ар ­
ҙың береһендә былай тип әйтелә: «Башҡорт исемләнмеш  дүрт руғ- 
дан, үҫәргән, ҡы бчаҡ, тамъян, бүржән, м әҙкүр илдә булм ы ш  жөм- 
лә  халайы ҡлары м ы з бер иттифаҡта мәрхәмәт әм ерүндән рөхсәт 
әмер со р а д уҡ ...» 33 [Баш ҡорт тип исемләнгән дүрт ырыуҙан — үҫәр­
гән, ҡыпсаҡ, тамъян, бөрйән — үрҙә телгә алынған илдә йәшәгән 
бөтә халыҡтарыбыҙ бергә берләшеп, мәрхәмәтле (батшанан) ю га­
ры бойороҡ һораныҡ...].

Баш ҡорттарҙы ң халы ҡ булып ойошоу процесы байтаҡ  борой- 
ғораҡ осорҙа баш ланған  булырға тейеш, һәр хәлдә, ғәрәп сәйәхәт­
сеһе Әхмәт ибн-Фадлан үҙенең ю лъяҙм алары нда (921— 922 йыл­
дар) башҡорттарҙы төркисә һөйләшеүсе халыҡтар иҫәбенә ин­

31 Максютова Н. X. Восточный диалект башкирского языка. М., 1976. 22- 
се бит.

32 М иржанова С. Ф. Южный диалект башкирского языка. М., 1979. 22-се
бит.

33 Башкирские ш ежере. Уфа, 1960. 89—90-сы биттәр.
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д е р ә 34. Ә Мәхмүт Ҡ аш ғари  үҙенең күренекле «Диуан әл-лөғәт 
әт-төрк» китабында (1072— 1074 йылдар) баш ҡорттарҙы  теле яғы ­
нан ҡы псаҡтарға яҡын төрки халҡы тип иҫәп ләй 33.

Совет осоронда хәҙерге башҡорт әҙәби теле барлы ҡ ҡ а килгән 
ваҡытта уның төп сығанаҡтарының береһе булып территориаль 
диалекттарҙан  торған дөйөм халыҡ йәнле һөйләү теле торҙо. Шул 
сәбәпле Совет власының тәүге йылдарынан уҡ, бигерәк тә 
1919 йылда Баш ҡорт Автономиялы Совет Социалистик Республи­
каһы төҙөлгәс, төрлө регионда йәшәгән баш ҡорттарҙың ерле һөй­
ләштәрен өйрәнеүгә ҙур иғтибар бирелде. Ш ул м аҡсатта күп район­
д ар ға  лингвистик һәм лингвистик-этнографик экспедициялар ойош­
торолдо. Был ваҡытта башҡорт диалекттарын өйрәнеүҙә телселәр, 
тарихсылар, яҙыусылар, уҡытыусылар актив ҡатнашты. Б аш л ан ­
ғыс осорҙа бөтә был эш менән күренекле совет тюркологы, б аш ­
ҡорт теленең тәүге ғилми грамматикаһының авторы Н. К. Д м и т­
риев етәкселек итте. 20—30-сы йылдарҙа баш ҡорт һөйләү теле­
нең диалект үҙенсәлектәрен асыҡлау һәм тикшереү иң алда п рак­
тик маҡсатта — хәҙерге башҡорт әҙәби теленең фонетик һәм гр ам ­
матик саралары н, һүҙлек составын нормалаш тырыу өсөн алып б а ­
рылды. Тик 50-се йылдарҙа ғына диалектология фәне башҡорт те­
лен теоретик яҡтан  өйрәнеүҙең үҙ аллы бүлегенә әүерелде.

Баш ҡорт теленең ерле һөйләштәре үҙҙәренә генә хас фонетик, 
морфологик, лексик билдәләре менән айырылып торалар; ҡайһы 
бер һөйләштәр баш ҡа һөйләштәрҙән шулай уҡ синтаксик яҡтан 
д а  айырыла.

Баш ҡорт ерле һөйләштәрен алтмыш йылдан артыҡ ваҡыт өй­
рәнеү осоронда уларҙы  төрлөсә төркөмләү булды. Беҙҙең  көндәр­
ҙә лә, аҡрынлап уларҙы төркөмләү принциптары һәм төҙөк тик­
шереү системаһы юлға һалынһа ла, башҡорт һөйләштәрен бер төр­
лө төркөмләү юҡ әле.

20— 30-сы йылдарҙа башҡорт телендә алты диалект айырыла: 
ҡыуаҡан, юрматы, әйле, һалйот, табын, д и м 36, — ләкин был д и а ­
лекттарҙы  тулыһынса һүрәтләү ҙә, улар араһында асыҡ сиктәр­
ҙе билдәләү ҙә булманы. Ш уның арҡаһында башҡорттар йәшәгән 
ҡайһы  бер территориялар был классификацияға инмәй ҙә ҡ а л ­
ды. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле ф ормалаш ҡан  һәм нормаға һ а ­
лынған осорҙа терәк диалекттар булып ҡы уаҡан  һәм юрматы 
диалекттары сығыш яһаны. Йыш ҡына ҡы уаҡан диалекты хә­
ҙерге бөтә көнсығыш диалект, ә юрматы диалекты — бөтә көньяҡ 
диалект урынына ла йөрөтөлә ине. Ҡ ы уаҡан, әйле, һалйот д и а ­
лекттары хәҙерге көнсығыш диалектҡа, юрматы, табын, дим д и а ­
лекттары хәҙерге көньяҡ диалектҡа тап килә.

34 Ковалевский А. П. Книга Ахмеда ибн-Фадлана о его путешествии на 
Волгу в 921—922 гг. Харьков, 1956. 83-сө бит.

35 М ахмуд Ҡошғарий. Туркий сузлар девони (Д евону луготит турк) /  
П еревод С. М уталлибова. Ташкент, 1960— 1963. Т. I— III. 6 5 —66-сы биттәр.

36 Дәүләтш ин Ғ. Башҡорт дәүләт педагогия институтының, ситтән тороп 
уҡыусылары өсөн башҡорт теленән дәреслек. Өфө, 1935.
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50-се йылдарҙа башҡорт диалектологы Т. Ғ. Баиш ев башҡорт 
телен өс диалектҡа бүлә: көнсығыш, көньяҡ һәм көнбайыш, — 
ә был диалекттарҙы  үҙ нәүбәтендә алты һөйләшкә бүлә. Т. Ғ. Ба- 
ишевтың классификацияһы фонетик принципҡа ҡоролған, шуға 
күрә л ә  һөйләштәрҙе ул өндәр исеме менән атай: һ-ҫ һөйләше, 
ҫ һөйләше, һ  һөйләше, ҙ-ҫ һөйләше, с һөйләше һәм п-т һөй ләш е37. 
Т. Ғ. Баиш ев диалекттарҙы  бик нигеҙле, тулы һәм ентекле игеп 
тасуирлап сыҡты, уларҙы ң әҙәби телгә булған мөнәсәбәттәрен 
асыҡланы, шулай ҙа уныц был әһәмиәтле хеҙмәтендә һөйләштәр 
системаһы тулыһынса һәм эҙмә-эҙ сағылманы. Мәҫәлән, бер үк 
һ-ҫ һөйләше территория яғынан ике — көнсығыш һәм көньяҡ 
диалекттарға ҡарай; бер үк территорияны халыҡ һөйләү телм ә­
ренең өс сифаттары буйынса бер юлы ике һөйләшкә индереп була 
(мәҫәлән, хәҙерге урта һөйләште һ-ҫ һәм п-т һөйләштәренә); иц 
ҙур һ-ҫ һөйләшендә бер һөйләш өсөн артыҡ күп фонетик, гр ам ­
матик һәм лексик айырымлыҡтар бар.

50-се йылдарҙың аҙағы нда Ж- Ғ. Киекбаев баш ҡорт диалект­
тарын бөтөнләй яңыса төркөмләне. Ул, башҡорт телендә ике д и а ­
лект бар, тип тапты: көнсығыш һәм көньяҡ диалекттар, һ ә р  д и а ­
лектты ул һөйләштәргә бүлде: көнсығыш диалектты әй-йүрүҙән, 
ҡы ҙыл-һаҡмар, арғаяш, һәнәр-ҡараболаҡ, ә көньяҡ диалектты 
эйек, юшатыр, урта, дим-ҡариҙел, төньяҡ-көнбайыш һөйләштәре­
н ә 38. Т. Ғ. Баиш ев тараф ы нан  айырылған көнбайыш диалектты, 
ул территорияла йәшәгән баш ҡорттарҙың теле татарлаш ҡ ан  тип 
һанап, баш ҡорт диалекттары  системаһына индермәне.

Хәҙерге башҡорт диалектологияһында Ж . Ғ. Киекбаевтың бер 
аҙ үҙгәртелгән классификацияһы йөрөй. Мәҫәлән, Н. X. И ш була­
тов көнсығыш диалектты ҡыҙыл, әй-миәс, арғаяш, һалйот, ә көнь­
яҡ диалектты эйек-һаҡмар, урта, дим-ҡариҙел һәм аралы ҡ төнь­
яҡ-көнбайыш һөйләштәренә б ү л ә 39; махсус рәүештә көнсығыш 
диалектты өйрәнеүсе Н. X. Мәҡсүтова һәм көньяҡ диалектты өй­
рәнеүсе С. Ф. М иржанова, көнсығыш диалектта әй, арғаяш, һ а л ­
йот, миәс, ҡ ы ҙ ы л 40, ә көньяҡ диалектта эйек-һаҡмар, урта, дим 
һөйләш тәре41 бар, тип ҡ арайҙар . Ә был һанап үтелгән һөйләш­
тәр тағы  ла вағы раҡ берәмектәргә — һейләшсәләргә бүленәләр. 
Көнбайыш диалект тураһында башҡорт телселәре араһында бер­
ҙәмлек юҡ: был регион диалектологии хеҙмәттәрҙә төньяҡ-көнба­
йыш һөйләш йәки төньяҡ-көнбайыш һөйләштәр төркөмө тип йөрө­
төлә.

Баш ҡ орт  телендәге һөйләштәрҙең фонетик, морфологик, лексик- 
семантик үҙенсәлектәре төрлө булғанлыҡтан һәм бер-береһенән

37 Баишев Т. Г. Башкирские диалекты в их отношении к литературному 
языку. М., 1955.

38 Киекбаев Д ж . Г. Башкирские диалекты и краткое введение в их исто­
рию / /  Уч. зап. Башкирского госуниверситета: серия филологическая. Уфа, 1958.

39 Ишбулатов Н. X. Баш ҡорт диалектологияһы. Өфө, 1980. 8 —9-сы бит-
тар.

i0 Максютова Н. X. Күрһәтелгән хеҙмәт. 13— 14-се биттәр.
41 М иржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 15-се бит.
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ныҡ ҡына айырылғанлыҡтан, башланғыс осорҙа хәҙерге башҡорт 
әҙәби теленең нормаларын юлға һалыу ҙур ғына ҡыйынлыҡтарға 
осраны.

Революциянан һуңғы тәүге йылдарҙа баш ҡорт яҙма әҙәби теле 
тип ҡыуаҡан (хәҙерге көнсығыш) диалекты ҡабул ителде, һәм ул 
осорҙа матбуғат продукцияһы ошо диалектта сығарылды. Ләкин 
уның локаль (айырым урындар өсөн генә хас) лексикаһы, үҙенә 
бер төрлө фонетикаһы һәм грамматикаһы  баш ҡа һөйләштәргә 
ҡ ар аған  кешеләр өсөн тулыһынса аңлашылып бөтмәй ине. Бынан 
башҡа, үрҙә әйтелгәнсә, башҡорт теленең халы ҡ ижады әҫәрҙәре­
н е ң  телендә сағылыш тапҡан, үҙ эсенә күпселек һөйләштәр өсөн 
уртаҡ  булған үҙенсәлектәрҙе алған һәм диалекттарҙан  юғары 
торған формаһы бар ине. Ш уға күрә лә хәҙерге башҡорт әҙәби 
теленең нигеҙенә дөйөм башҡорт теленең төп һыҙаттарын сағы л ­
дырған ҡы уаҡан  һәм юрматы (хәҙерге көньяҡ) диалекттары һ а ­
лынды.

Хәҙерге башҡорт яҙм а әҙәби теленә дөйөм башҡорт һөйләү т е ­
ленең төп фонетик, грамматик, лексик үҙенсәлектәрен һайлап алыу 
халыҡ ижады әҫәрҙәренең телендәге быуаттар буйына барған т р а ­
дицияға ҡарш ы  килмәне.

Иң алда  хәҙерге башҡорт әҙәби теленә, дөйәм халы ҡ һөйләү 
теленән башҡа, төрки телдәре менән сағыш тырғанда үҙенсәлекле, 
уны айырып торған өндәр, грамматик формалар, һүҙҙәр алынды. 
Мәҫәлән, башҡорт телен баш ҡа төрки телдәренән айырып торған 
иң үҙенсәлекле фонологик билдә булып уның фонетик система­
һында һ, ҫ, ҙ  өндәренең булыуы һанала. Бы л  ендәр бөтә башҡорт 
һөйләштәрендә бер тигеҙ сағы лмаһа ла (дим һәм төньяҡ-көнба­
йыш һөйләштәрендә һ  өнөнөң булмауы, һалйот һөйләшендә ҫ өнө­
нөң булмауы һ. б.), улар хәҙерге башҡорт теленең тулы мәғәнәле 
өндәре булып йөрөйҙәр. Ошо уҡ нигеҙҙә әҙәби телгә көньяҡ д и а ­
лекттағы дүрт вариантлы күплек ялғауҙары  урынына (-ларЦ -ләр , 
-нарЦ -нэр) көнсығыш диалекттағы һигеҙ вариантлы ялғау ҡабул 
ителде (-тарЦ-тәр, -дарЦ-дәр, -ҙарЦ-ҙәр, -ларЦ -ләр). Әгәр б аш ­
ҡорт диалекттарында бер үк һүҙҙең ике һәм унан да артыҡ в а ­
рианты булһа, күп осраҡта әҙәби телгә үҙенсәлекле һүҙ ҡабул 
ителгән. Хәҙерге башҡорт әҙәби телендәге әсәй  һүҙе бик бәләкәй 
территорияла — республиканың көньяҡ һәм урта өлөшөндә генә 
таралған, ә күберәк ерҙә уның урынына инәй, әнәй, анай, әней  
һүҙҙәре йөрөй. Ҡ ом аҡ  һүҙе көньяҡ диалекттағы эйек-һаҡмар һөй­
ләшенең сикләнгән бер өлөшөндә генә ҡулланыла, ә баш ҡа е р ­
ҙәрҙә уның урынына рус теленән үҙләштерелгән керисә, кырнис, 
кәрнис  йәки төп башҡорт һүҙҙәре оло (ҙур, дәү) сысҡан, игәүғой- 
р о ҡ  һүҙҙәре йөрөй, шуға ҡарамаҫтан , башҡорт әҙәби теленә ү ҙен ­
сәлекле ҡом аҡ  һүҙе алынған. Әҙәби телдә үҙенсәлекле һүҙҙәрҙең 
таралыуын түбәндәге миҫалдар асыҡ күрһәтә: диал. мөйөш, мө- 
гөш. босмаҡ  (әҙ. мөйөш ); диал. тоҡ, ҡапсы ҡ  (әҙ тоҡ); диал. гө ­
бөргәйел, ташбаҡа, гөбөрлә баҡа  (әҙ. гөбөргәйел);  диал. тәлмәр­
йен, баҡа, тарбағай, әрм әнде  (әҙ. тәлмәрйен); диал. муйы л, шо- 
морт (әҙ. м уй ы л);  диал. күбә, сүмәлә  (әҙ. күбә) һ. б.
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Д иалекттарҙан  әҙәби телгә һүҙ һәм формалар һайлап алыу­
ҙың. иң әһәмиәтле принциптарының береһе булып һүҙҙәрҙең һәм 
формаларҙы ң киң таралы уы  тора. Мәҫәлән, түбәндә таралыуҙа- 
ры буйынса кәмей барыу тәртибендә башҡорт һөйләү телендә ос­
раған вариантлы һүҙҙәр килтерелә (фонетик варианттар иҫәпкә 
алынманы): ҡ урай  еләге, торна еләге, әберсә, өмөжө, айы у еләге, 
ағас еләге  (әҙәби телдә ҡ урай  еләге); һуйыр, ҡы р тауығы, һы у- 
һар (әҙ. һуйы р); туҡал, м үкләк, м оғолой  (әҙ. туҡал); һоҫҡо, ҡуҙ-  
һалғы с, ш абала  (әҙ. һоҫҡо); йәмкә, ҡы ҫҡы с, сипсы  (әҙ. йәм кә);  
ҡы лған, әбәләй, әбейсәс (әҙ. ҡ ы лға н ); талпан, һалъя, ҡы р бете 
(әҙ. талпан); киҙеү, сират, эндәт (әҙ. киҙеү ); ағуна, ҡы р тауығы, 
көртлөк (әҙ. ағун а ); балтыр, сираҡ, бурбай, һумит, сандыр (әҙ. 
балтыр); умырзая, әтмәкән (әҙ. ум ы рзая); сусҡа, дуңғы ҙ  (әҙ. 
сусҡа)  һ. б. М иҫалдарҙан  күренеүенсә, әҙәби телгә иң киң т ар а л ­
ған һүҙҙәр ҡабул ителгән.

Киң таралы у  принцибы шулай уҡ грамматик формаларҙы  нор­
малаш ты рғанда ла һаҡ лан а . Урал — Волга буйы төрки телендә 
бойороҡ ҡы лы мдарҙы ң күплек формаһы -(ы )ң ы з /- (е )ң е з  йәки 
- (ы )ң л а р /- (е )ң л ә р  аффикстары ярҙамында, башҡорт һөйләштәре­
нең күбеһеңдә -(ы )ғы ҙ /-(е )ге ҙ  аффиксы менән, көнсығыш диалект­
тың әй, арғаяш, һалйот һөйләштәрендә - (ы )ң /- (е )ң  аффикстары 
ярҙамында яһала; хәҙерге башҡорт әҙәби телендә киңерәк т ар а л ­
ған -(ы )ғ ы ҙ /-(е )ге ҙ  ялғауҙары  ҡулланыла. Баш ҡорт һөйләштәрен­
дә бойороҡ ҡылымдың берлек формаһы -ҡырЦ-кер, -дырЦ-дер, 
-ҡыҙЦ-кеҙ, -ғыҙЦ-геҙ аффикстары ярҙам ы нда яһала: ятҡыр, еткер, 
кейҙер; ятҡыҙ, еткеҙ, кейгеҙ. Киң таралған  форма булараҡ, әҙәби 
телгә -ҡырЦ-кер  формаһы ҡабул ителгән, һөйләш тәрҙә инфинитив 
-маҡЦ-мәк, -мағаҢ-мәгә, -(ы )р ға Ц -(е )р гә , -(ы )уға Ц -(е)ү гә , -ма/f 
мә, -ғалы -Ц гәле  ялғауҙары  менән яһ ал а  (ҡунм аҡ , күрмәк; ҡун-  
маға, күрмәгә; ҡуны рға, күрергә; куны уға, күреүгә; ҡунм а, күр­
мә; ҡунғалы , кү р гәле ), һөйләштәрҙә киң таралғанлыҡтан, әҙәби 
телдә -(ы )р ға Ц -(е )р гә  ялғауы йөрөй; һирәкләп (бигерәк тә нығын­
ған һүҙбәйләнештәрҙә) -маҡЦ-мәк  ялғауы  л а  осрай.

Әҙәби телгә әйтергә тейешле фекерҙе аңлауҙы  ауы рлаш ты р­
ған, лексик-грамматик омонимдар, синонимдар тыуҙырған диа­
лект күренештәре алынырға тейеш түгел. Ҡ айһы  бер һөйләштәр­
ҙә өндәрҙең үҙгәреүе һәм сиратлашыуы нигеҙендә төрлө лексик 
һәм грам м атик мәғәнәләге һүҙҙәрҙең яңғырашы йәки яҙылышы тап 
килергә мөмкин, һәм улар  әҙәби тел нормаһы итеп ҡабул ителә 
алмай. Мәҫәлән, көнсығыш диалекттың арғаяш  һөйләшендә ике 
һуҙынҡы араһында ҫ өнөнөң яңғырауланыуы һәм шул уҡ пози­
цияла ҙ  өнөнөң һаҡланы уы  нигеҙендә күп һандағы  омонимдар 
барлы ҡҡа килә: иҙән  (әҙәби телдә иҫән  һәм и ҙән ), эҙе  (әҙәби 
телдә эҫе  һәм эҙе), ҡ ы ҙы ҡ  (әҙәби телдә ҡы ҫы ҡ  һәм ҡ ы ҙы ҡ ), бо­
ҙоп  (әҙәби телдә боҫоп  һәм боҙоп) һ. б. Көньяҡ диалекттың урта 
һөйләшендә м, н, ң, л  өндәренән һуң әҙәби телдәге д, ғ, г  өндәре 
урынына т, ҡ, к  өндәре ҡулланыу нигеҙендә шулай уҡ күп кенә 
омонимдар барлы ҡҡа килә: я л ҡ а у  (әҙәби телдә я л ға у  һәм я л ­
ҡ а у ), а л ҡ а  (әҙәби телдә алға  һәм а л ҡ а ), елкә  (әҙәби телдә елгә
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һәм елкә), ҡ а лҡ а н  (әҙәби телдә ҡ а лға н  һәм ҡ а л ҡ а н )  һ. б. Көнсы­
ғыш диалекттың әй һөйләшендә төп һәм ҡайтым йүнәлешендәге 
ҡы лы мдар -ышЦ-еш, -ошЦ-өш, -ш  ялғауҙары  менән яһала, ә әҙәби 
телдә, билдәле булыуынса, улар уртаҡлыҡ йүнәлеше яһай: һөй­
ләштә йыуыша  — әҙәби телдә йыуына, һөйләштә һуғы ш а  — әҙәби 
телдә һуға, һөйләштә һөҙөшә — әҙәби телдә һөҙә һ. б. Күп кенә 
һөйләштәрҙә исемдәрҙең төп килеш формаһы баш ҡ а килештәр 
мәғәнәһендә ҡ у л л а н ы л а 42, ә әҙәби телдә бындай күренештәрҙең 
булыуы мөмкин түгел, сөнки улар аралаш ы уҙа буталсыҡтар ты у­
ҙырырға мөмкин.

Шуның менән бергә ҡайһы  ваҡыт һөйләү телендә киң т а р а ­
лыш  алған күренештәрҙең дә әҙәби телгә алынмауы мөмкин. М ә­
ҫәлән, бөтә диалекттарҙа һәм һөйләштәрҙә лә  III  зат алмашы 
берлектә лә, күплектә лә  а өнөнән башлана:

Килештәр Берлектә К үплектә

Т өп

Эйәлек
Төбәү
Төшөм
Урын-ваҡыт
Сығанаҡ

ул (ал) 
аның

аңа, аға, аныңа, анына 
аны 

анда, анта 
анан

алар 

аларҙың, аларның 

ал ар ға 
аларҙы, аларны 

аларҙа 

аларҙан

Әҙәби телдә был ф ормаларҙың бөтәһе лә у  өнөнән баш лана. 
Күпселек һөйләштәрҙә бул-, кил-  һәм баш ҡа ҡайһы бер ҡы лы м ­
дарҙы ң  юҡлыҡ формаһында л  өнө төшөп ҡ ал а  (бум ай, кимәй; 
бу маны, ким әне), ә әҙәби телдә һаҡлана. Бындай осраҡтарҙа  б аш ­
ҡорт әҙәби теле һүҙҙең тәүге формаһынан сығып эш итә, йәғни, 
уның орфографияһы ла, орфоэпияһы л а  фонетик принципҡа ҡ о ­
ролоуға ҡарам аҫтан , морфологик принциптан сығып эш итә.

Хәҙерге баш ҡорт әҙәби теленең нигеҙҙәре формалаш ыу менән 
(сама менән 40-сы йылдарҙан баш лап) уға диалектизмдарҙы ң ки­
леп инеүе бик ныҡ кәмей. Ләкин үҙенең үҫеш юлында әҙәби тел 
диалекттар иҫәбенә байый барыуын туҡтатмай, тик диалекталь 
һүҙҙәрҙең һәм формаларҙы ң уға килеп инеү юлдары һәм ысулда­
ры үҙгәрә. Беренсенән, әҙәби телдә эквиваленттары булмаған ос­
раҡта  бик тар территорияла таралған  диалектизмдар ҙа ҡабул 
ителә башлай. Бы л күренеш баш лыса шул диалектта һөйләшкән 
халы ҡ йәшәгән тәбиғәт һәм хуж алы ҡ  үҙенсәлектәре менән бәй­
ләнгән була. Мәҫәлән, урмансылыҡ һәм солоҡсолоҡ үҫешкән 
урман райондарында йәшәүселәрҙең теленән урман хужалығына 
һәм солоҡсолоҡҡа бәйле һүҙҙәр килеп инә (ҡуры с, һөйән, эләгет, 
шур, әрҙәнә, кәш мәк, ҡы уғы н, ҡыуғынсы, ҡа п ҡ а ҡ , тағара, кирәм  
һ. б .); ялан һәм урманлы яландарҙа  йәшәүселәрҙең теленән иген­

42 Был турала ҡарағыҙ: Максютова Н. X. Восточный диалект башкирского 
языка. М., 1976. 47, 108— 110, 188, 226, 267-се биттәр.
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селек һәм малсылы ҡҡа бәйле һүҙҙәр ҡабул  ителә (асыуат, ҡ а ­
мыл, көш өл, һараяҡ, сәңгәр, ирәмек, әтәмбәй, һәүерек, дүнән, ҡ о ­
нан  һ. б ) .  Хәҙерге башҡорт әҙәби теленә һыу һәм һаҙлы ҡ  ҡ ош та­
ры атам алары ны ң күп кенә өлөшө территорияһы тәбиғи һыу я т ­
ҡылыҡтарына һәм һаҙлы ҡ тарға  бай арғаяш , һалйот, ҡыҙыл һөй­
ләштәренән килеп ингән (урҙан, ҡауҙы , һаралйы н, зырҡыуыт, 
ҡурпы сы ҡ, күгәл, ҡаш ыҡморон, аласабы р, боған, көйөлдө, ҡ ы л ­
ғойроҡ, ҡорохтан, ҡ уҡ ы й  һ. б.). Икенсенән, диалекталь синоним­
дар йәки һүҙҙәрҙең фонетик варианттары, әҙәби телдә электән йө­
рөгән һүҙҙәргә синоним булараҡ  килеп инәләр йәки яңы мәғәнә 
ала баш лайҙар . Мәҫәлән, диалекттарҙа  тәлмәрйен һәм әрм әнде  
һүҙҙәренең мәғәнәләре бер үк, ә әҙәби телдә айырыла — тәлмәр­
йен  «лягушка», әрм әнде  «жаба». Түбәндәге һүҙҙәрҙең дә мәғәнә­
ләре әҙәби телдә айырылған: диалекттарҙа ялтыр, йылтыр «блес­
тящий» —  әҙәби телдә ялтыр «блеск, лоск», йылтыр «блестя­
щий»; сөйәл, һөйәл  «бородавка» — сөйәл  «бородавка», һөйәл  «мо­
золь», өкө, я б а ла ҡ  «сова» — өкө  «филин», яб а ла ҡ  «сова», болан, 
мышы  «лось» — болан  «олень», мышы  «лось», сүкеш, балға  «мо­
лоток» — сүкеш  «молоток», балға  «кувалда», мендәр, яҫтыҡ «по­
д у ш к а » —  м ендәр  «подушка», яҫтыҡ «большая подушка, перина» 
һ. б.

Әгәр хәҙерге башҡорт әҙәби теленең ф ормалаш ы у һәм үҫеүе- 
нең баш ланғыс осоронда уға, башлыса, ҡы уаҡан  һәм юрматы 
башҡорттарының телендәге фонетик, грамматик билдәләр һәм 
һүҙҙәр килеп инһә, ә һуңғараҡ  уларға  урта, ҡыҙыл, әй, дим һөй­
ләштәре лә ҡушылһа, бөгөнгө көндә әҙәби телгә йоғонто яһаусы 
һөйләштәр тағы  ла киңәйә төштә, һуң ғы  йылдарҙа әҙәби телгә 
төньяҡ-көнбайыш һөйләштәренең йоғонтоһо көсәйгәне күҙгә т а ш ­
лана. Мәҫәлән, был һөйләштәрҙең йоғонтоһонда ғәрәп-фарсы тел ­
дәренән килеп ингән кеше исемдәрендә д өнөнөң ҙ  өнөнә күсеү про­
цесы киңәйҙе (М өдәрис  — М өҙәрис, С адиҡ  — С аҙиҡ, Рәдиф  — Рә- 
ҙиф, И дрис  — Иҙрис, Ә хмәди  — Әхмәҙи, Ғ и б а д улла  — Ғ и б а ҙулла , 
Ҡ адир  —  Ҡ аҙир, Х әм и д улла  — Х әм и ҙулла  һ. б.).

Бөгөнгө көндә хәҙерге башҡорт әҙәби теленең фонетик һәм 
грамматик төҙөлөштәре юлға һалынды, уның ныҡлы норм алаш ­
тырылған орфографияһы һәм орфоэпияһы бар. Ләкин уның л ек­
сикаһы урындағы һөйләштәр, рус һәм баш ҡа телдәр йоғонтоһон­
да  байығыуын дауам  итә. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле ҡайһы бер 
семантик төркөмдәргә ҡ араған  предметтарҙы, күренештәрҙе, эш- 
хәрәкәтте, билдәләрҙе атау яғынан ҡыйынлыҡтар кисерә. « Б аш ­
ҡортостандың ҡыҙыл китабы»на (Өфө, 1984) индерелгән ҡош, хай ­
уан, балыҡ, бөжәктәр, үҫемлектәр атамаһын тәрж ем ә иткәндә, 
бындай ҡыйынлыҡтар күҙгә бигерәк тә асыҡ таш ланды. Дөйөм 
халыҡ телендәге күп кенә лексик төркөмдәр ошоға тиклем етер­
лек дәрәж әлә өйрәнелмәйенсә һәм эшкәртелмәйенсә килә. Уларға, 
мәҫәлән, үҫемлектәр, бөжәктәр, бәшмәктәр, балыҡтар, ылымыҡ 
һәм мүктәр, таш  һәм минералдар, үҫемлектәр һәм йәнлектәр 
донъяһындағы ауырыуҙар атамаһы  һы м аҡ  күп кенә лексик-семан­
тик төркөмсәләр ҡарай .
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Дөйөм халы ҡ һөйләү теле нигеҙендә үҫешеп, хәҙерге башҡорт 
әҙәби теле, фонетик, грамматик, лексик-семантик нормалары ю л­
ға  һалынғандан һуң, һөйләү теленең ерле һөйләш айы рым лы ҡ­
тарына йоғонто яһай башланы. Дөйөм белем биреүсе мәктәптәр 
һәм махсус уҡыу йорттары, фәнни һәм матур әҙәбиәт, ваҡытлы 
матбуғат, театр, радио һәм телевидение аш а әҙәби телдең йоғон­
тоһо һөҙөмтәһендә диалекталь  айырмалыҡтар аҡрынлап бөтә б а ­
ра. Әгәр йәшәүенең тәүге осоронда әҙәби тел тик яҙма формала 
ғына булһа, ә йәнле аралаш ы у ө с ө н  ерле һөйләштәр сығыш я һ а ­
һа, әҙәби нормалар нығынып, киң таралы ш  алғандан һуң, әҙәби 
телдең һөйләү формаһы барлы ҡҡа килә. Белем һәм мәҙәниәт 
үҫешкән һайын, башҡорт әҙәби теленең һөйләү формаһы м асса­
л ар  араһында тағы  ла киңерәк таралы ш  ала.

Ш улай итеп, дөйөм халы ҡ һөйләү теле хәҙерге башҡорт әҙәби 
теленең нигеҙендә ята; әҙәби тел нормаларының күбеһе халыҡ 
һөйләү теленең үҙенсәлектәренән сығып ҡоролған. Хәҙерге б аш ­
ҡорт әҙәби теленең иң әһәмиәтле үҙсәнлектәре дөйәм халыҡ те­
ленең үҙсәнлектәренә тап килгәнлектән, халы ҡ араһында уны өй­
рәнеү һәм ҡулланыу әллә ни ҙур ауырлыҡтар тыуҙырмай. Б а ш ­
ҡорт әҙәби теле нигеҙендәге дөйөм грамоталылыҡ үҙ нәүбәтендә 
һөйләү телмәренә, бигерәк тә уның диалект айырымлыҡтарына, 
көслө йоғонто яһай. Дөйөм аралаш ы у процесында ерле һөйләш- 
тәрҙәге күҙгә таш ланып торған айырмалыҡтар бөтөүгә табан б а ­
ра. Ерле һөйләштәрҙең иң үҙенсәлекле яҡтары  тик тар көнкүреш 
өлкәһендәге аралаш ы уҙа ғына сағылыш ала.

И к е н с е  г л а в а

Х Ә ҘЕ РГЕ  Б А Ш Ҡ О Р Т  Ә ҘӘ БИ  Т Е Л Е Н Е Ң  ЯҘЫ УЫ ,
О Р Ф О Г Р А Ф И Я Һ Ы  ҺӘМ О Р Ф О Э П И Я Һ Ы  ТА РИ Х Ы Н АН

XX быуаттың башынан уҡ  Урал — Волга буйы төрки телен 
әле уның йоғонтоһонан сығып бөтмәгән, ғәрәп һәм фарсы элемент­
тары менән сыбарланған, ҡ атм арлы  һәм яһ ал м а  конструкциялар­
ҙан торған татар  әҙәби теле алмаштыра, һәм Совет власының 
тәүге йылдарында ла Баш ҡортостандағы бөтә матбуғат продук­
цияһы ошо телдә сығарыла. Ләкин халы ҡтың яҙы уға булған мох­
таж лы ҡтары н (бигерәк тә ҡ у л ъ яҙм а  әҙәбиәттә) һаман да  элекке­
сә Урал —  Волга буйы төрки теле башҡарып йөрөнө.

1921 йылда Бөтә Баш ҡортостан конференцияһы мәктәп, суд 
һәм административ органдарҙың эшен Баш ҡортостанда йәшәгән 
һәр  милләттең туған теленә күсереү мәсьәләһен ҡуя. Шул уҡ 
йылда Бөтә Баш ҡортостан Советтарының II съезы Башҡортостан 
хөкүмәтенә башҡорт телен тормошҡа ашырыу буйынса практик 
саралар  күреүҙе йөкмәтә.

1924 йылдың август айынан башлап Р К П  (б)-ның Баш ҡортос­
тан  әлкә комитеты һәм Башҡортостан ревкомы органы булған 
«Башҡортостан» газетаһы башҡорт телендә сыға башлай. Бынан 
һуң баш ҡа газета  һәм ж урналдар  ҙа башҡорт телендә айырым
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мәҡәләләр урынлаш тыра башлайҙар. Л әкин был осорҙа башҡорт 
•әҙәби теленең орфографик нигеҙҙәре әле эшләнмәгән була. Был 
хаҡта башҡорт орфографияһы буйынса баҫылып сыҡҡан күп һан ­
дағы  төрлө ҡ араш тарҙы  сағылдырған мәҡәләләр асыҡ һөйләй һ 
Ошо уҡ осорҙа Баш ҡортостанда мәҙәниәт, әҙәбиәт, мәғрифәт көс­
лө үҫеш ала. Мәҫәлән, 1923— 1927 йылдарҙа ғына башҡорт те­
лендә 34 дәреслек сыға, яҙыусыларҙың һәм ш ағирҙарҙың күп һ ан ­
дағы  әҫәрҙәре донъя күрә.

Баш ҡорт дөйөм һөйләү телендәге диалекттар системаһы ҡ а т ­
марлы булыу сәбәпле, әҙәби телдең нигеҙҙәре тураһындағы мәсь­
әлә килеп тыуа. Үрҙә әйтелгәнсә, был йылдарҙа башҡорт телен­
дә алты диалект айырып йөрөтөлә: ҡыуаҡан, юрматы, әйле,
һалйот, дим, табын. Баш ҡ орт  әҙәби теленең нигеҙҙәре тураһында 
фекер алышҡанда, әҙәби телдең нигеҙе итеп 1) юрматы диалек­
тын, 2) ҡы уаҡан  диалектын, 3) ҡы уаҡан  һәм юрматы диалект­
тарының төп үҙенсәлектәрен алырға тигән өс йүнәлеш асыҡлана. 
Әҙәби телдең тәүге йәшәү осоронда уның нигеҙе итеп ҡыуаҡан 
диалекты  алына. 1924 йылдың ноябрь айында Б аш ҡорт халыҡ мә­
ғариф комиссариаты эргәһендәге Ғилми мәркәз был мәсьәлә бу­
йынса махсус йыйылыш үткәрә. Унда, башлыса, ҡы уаҡан  һәм 
ю рматы диалекттары вәкилдәре араһында бәхәс бара. Рәсми рә­
үештә әҙәби тел  итеп дүрт бөгөлөшлө, һигеҙ вариантлы күплек 
ялғауҙары  менән килеүсе ҡы уаҡан диалекты алынһа ла, ҡайһы 
бер яҙыусылар татар телендә иж ад  итеүен дауам  иттеләр (М. Ғ а ­
фури һ. б.), икенселәре ҡыуаҡан диалектында (А. Таһиров, Ғ. В ил­
данов һ. б.), өсөнсөләре юрматы диалектында (Д. Юлтый һ. б.) 
яҙҙылар, ул ваҡыттағы  матбуғат биттәрендә лә уларҙы ң әҫәрҙәре 
ошо өс формала баҫылып сыҡты. 1924 йылда, әҙәби тел һүҙлеге­
нең өлгөһө булараҡ, Н. Таһировтың «Баш ҡорт лөғәте» («Баш ҡорт 
һүҙлеге») сығарыла, ундағы бөтә һүҙҙәр ҙә, формалар  ҙа, ҡ ы уа­
ҡан  диалекттарындағыса бирелгән. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле­
нең фонетик, грамматик, лексик нормалары  үҫә барыу осоронда 
ғына башҡорт теленең баш ҡа һөйләштәрендәге материалдар  иҫәп­
кә алына башланы.

1. Башҡорт әҙәби теле яҙы уы ны ң үҫеше

Октябрь революцияһына тиклем күпселек төрки халыҡтары, 
шул иҫәптән башҡорттар ҙа, ғәрәп яҙыуын файҙаланғандар . XX 
быуаттың башына башҡорт һәм татар  халыҡтарын хеҙмәтләндер­
гән ғәрәп яҙыуының өс төрө барлыҡҡа килә: иҫке яҙыу (иҫке им­
лә ) ,  урта яҙыу (урта имлә),  яңы яҙыу (яңы имлә).

Б аш ҡорттар  X— XI быуаттан алып XX быуаттың аҙағынаса 
ҡ улланған  иҫке ғәрәп яҙыуы ғәрәптәр үҙҙәре ф айҙаланған  а л ф а ­
виттан айырылмай тип әйтерлек ине. Бы л алфавитҡа нигеҙләнгән 
я ҙ ы у — ярым консонант яҙыу; әгәр һүҙҙәрҙең мәғәнәһенә йоғонто

1 Яны юл. 1924. №  1. 28—30-сы биттәр; Белем. 1924. №  1— 2. 42—45-се 
биттәр; Баш ҡорт теле имләһе. Өфө, 1925. 27-се бит; Белем. 1928. №  5—6, 43—  
45-се биттәр һ. б.
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яһамаһа , һуҙынҡы өндәрҙе белдереүсе хәрефтәр яҙылманы. Е т­
мәһә, һуҙынҡы өндәрҙе белдереүсе хәрефтәрҙең дә һаны өсәү ге­
нә ине: а, ә өндәре, ҡайһы  осраҡта и өсөн дә, 1 (әлиф), у, ү, о, ө

Бы л яҙыуҙа ғәрәп телендәге ҡаты  өндәрҙе белдереүсе, ә башҡорт

Ҡ айһы  бер өндәрҙең тамғаһы  булараҡ  фарсы яҙыуындағы хэреф-

Урта яҙыуҙың алфавиты иҫке яҙыуҙыҡынан бик аҙ айырыла 
ине. Бы л яҙыуҙа, ул шундай уҡ ярым консонант булһа ла, һуҙын­
ҡы өндәрҙе тамғалаусы  хәрефтәрҙең һаны бишкә етте:

Яңы яҙыуҙың алфавитында һәр бер өн өсөн айырым там ға  бул­
ды, тик был алфавит башҡорт һәм татар  телдәре өсөн уртаҡ  бул­
ғанлыҡтан, унда башҡорт теле өсөн хас булған ҫ, ҙ  өндәренең 
там ғалары  юҡ ине. Был алфавитта ҡатм арлы  өҫтәлмә т ам ғал ар ­
ҙың күп булыуы яҙыу процесын ауырлаштыра ине, шуға күрә лә  
ул киң таралы ш  алманы.

Октябрь революцияһынан һуң Баш ҡортостан халыҡ мәғарифы 
комиссариаты эргәһендәге Ғилми мәркәздең ҡушыуы буйынса 
яҙыусы Сәғит Рәмиев башҡорт әҙәби теле әсән яңы алфавит тө­
ҙөнө; унда бөтәһе 33 хәреф булып, ш уларҙың 27-һе тартынҡылар 
өсөн, 6-һы һуҙынҡылар өсөн ине. Был алф авит 1923 йылдың де­
кабрендә орфография комиссияһы тарафынан ҡаралып, 1924 йыл­
дың ғинуар айында Башҡортостандың яуаплы работниктары йы­
йылышында раҫланды һәм «Яңы юл» журналы нда баҫтырып сы­
ғарылды 2. Бы л алфавит, үҙенең йәшәү осоронда бер нисә тап­
ҡыр төҙәтелә барып, латин алфавиты менән алмаш тырылғанға 
тиклем башҡорт яҙм а әҙәби теленең ихтыяждарын тулыһынса үтәп 
килде.

Ғәрәп алфавиты оҙаҡ  йылдар буйына башҡорт яҙма әҙәби те­
ленең мәнфәғәттәрен үтәп килһә лә, унда етешһеҙлектәр ҙә күп 
кенә булды; уларға түбәндәгеләрҙе килтерергә була:

1) башҡорт теле фонетикаһының үҙенсәлектәрен тулыһынса 
сағылдырмауы;

2) һүҙҙәге урындарына ҡарап, бер үк  хәрефтең төрлөсә яҙы- 
лыуы;

3) рус һәм Көнбайыш Европа телдәренән үҙләштерелгән һүҙ­
ҙәрҙе һәм терминдарҙы транслитерациялауҙың (ғәрәп хәрефтәре 
менән биреүҙең) ауыр булыуы, шул ар ҡ ала  уларҙың яҙылышы 
һәм яңғырашы боҙолоуы;

теле өсөн артыҡ хәрефтәр ҙә бар ине

тәр ҙә алынды ( Ч -  , Г —

2 Яны юл. 1924. №  1 (9). 28 —30-сы биттәр.
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4) баш  хәрефтәрҙең булмауы һәм бер үк өндө һүҙҙәге урында­
рына ҡарап  төрлөсә там ғал ау  һ. б.

Б аш ҡорт әҙәби теле өсөн яңы ғәрәп алфавитының нигеҙҙәрен 
төҙөгән осорҙа уҡ Баш ҡортостанда латин яҙм аһы на күсеү буйын­
с а  әҙерлек эштәре башланды. 1927 йылдың июль айында уҡ Ғилми 
мәркәз был мәсьәлә буйынса махсус ултырыш үткәрҙе, унда л а ­
тин алфавитына күсеү кәрәклеге танылды һәм уны тормошҡа 
ашырыу ө с ө н  түбәндәге сараларҙы  күрергә тәҡдим ителде: латин 
шрифтында әлифба баҫтырып сығарырға; латинлашыу идеяһын 
таратыу маҡсатында Ғилми мәркәз эргәһендә ваҡы тлы  өлкә ко­
митеты төҙөргә; мәктәптәрҙә латин хәрефтәрен өйрәнеү түңәрәк­
тәрен ойошторорға; әлкә газеталары нда латин хәрефтәренә өй­
рәтеү мөйөштәре асырға һәм латин яҙм аһы нда лозунгылар баҫ­
ты ры рға  3. Әлкә ваҡытлы яңәлиф комитетына С. Сөнчәләй, Ғ. Шө- 
нәси, Ә. Хәбәри, С. Рәмиев, Ғ. Алпаровтар һайландылар.

Яңәлиф буйынса Ваҡытлы өлкә комитеты башҡорт теленең 
латин графикаһына нигеҙләнгән беренсе алфавитын төҙөй, һәм ул 
1924 йылдың октябрь айында уның ултырышында раҫлана. Был 
латин алфавиты бөтәһе 34 хәрефтән тороп, ш уларҙың 24-е т а р ­
тынҡылар, 10-ы һуҙынҡылар ине.

Баш ҡортостан Халыҡ Комиссарҙары Советының 1924 йылдың 
6  октябрендәге ҡ арары  буйынса Ваҡытлы өлкә комитеты урынына 
Баш ҡортостан  яңәлиф комитеты ойошторола һәм уның беренсе 
ултырышы 1925 йылдың февралендә үткәрелә. Унда латин ал ф а­
витын пропагандалау мәсьәләләре ҡ а р а л а  һәм яңәлиф буйынса 
В аҡытлы өлкә комитеты төҙөгән беренсе алфавитын яңынан ҡ а ­
рап сығыу өсөн Ғилми мәркәз эргәһендә комиссия ойошторола. 
Был комиссия яңы алф авит төҙөүҙең төп принциптарын билдә­
ләй:

1) һәр бер өн айырым хәрефтәр менән билдәләнергә тейеш;
2) бер хәреф ике өндө белдерергә тейеш түгел;
3) ҡуш ма хәрефтәр алынырға тейеш түгел;
4) алфавит өсөн латин хәрефтәре етмәгән осраҡта латин яҙ­

маһы менән ф айҙаланған  баш ҡа төрки халыҡтарының алфавиты­
нан алырға, ул да етмәһә, латин алфавиты нигеҙендә яңы хәреф­
тәр яһарға;

5) хәрефтәр һанын күбәйтмәү маҡсатында баш хәрефтәрҙе 
ҡулланмаҫҡа.

Комиссияның был тәҡдимдәрен Яны алфавит буйынса Б а ш ­
ҡортостан үҙәк  комитеты 1925 йылдың 20 мартында үткәрелгән 
ултырышында раҫлай. Ошо принциптар нигеҙендә 36 хәрефтән 
торған яңы алфавит төҙөлә һәм бер аҙ үҙгәрештәр менән « Б аш ­
ҡорт аймағы» ж урналы нда баҫтырып сығарыла 4.

Б аш ҡорт яҙыуын латинлаштырыу буйынса эш I тюркологии 
съезға әҙерләнеү һәм уны 1926 йылдың февраль айында Б аку  ҡ а ­
лаһы нда үткәреү осоронда тағы ла көсәйә төштө. Съезға  бөтә 
төрки телле республикаларҙан һәм әлкәләрҙән, шул иҫәптән Баш-

3 Баш ҡортостан Үҙәк дәүләт архивы. Ф. Р798. №  1275.
* Баш ҡорт аймағы. 1926. №  2. 1—8-се биттәр.
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ҡортостандан да, вәкилдәр йыйылды. Б аш ҡ а  тюркологии пробле­
малар менән бергә съездың көн тәртибендә алфавит һәм орфогра­
фияға ҡағылыш лы мәсьәләләр ҙә бар ине. Ҡ аты  һәм ҡыҙыу бә­
хәстәрҙән һуң I тюркологик конференция был проблема буйынса 
түбәндәге ҡ ар а р ҙар ға  килде: съезд, яңы алфавит төрки телдәре­
нең үҙенсәлектәренә һәр яҡлап та яуап бирә, тип билдәләй һәм, 
латин алфавитына күсеүҙе милли республикаларҙың һәм әлкә­
ләрҙең эске эше, тип һанай. Латин алфавитына күсеү буйынса 
1924 йылдан алып бөтә учреждениеларҙа л а  мәжбүри рәүештә 
латин алфавитын индереүсе Әзербайж ан ССР-ының тәжрибәһен 
файҙаланы рға тәҡдим ителә. СССР Үҙәк Б аш ҡ арм а Комитетының 
1927 йылдың 11 майындағы ҡ арары на яраш лы  рәүештә, Яңы ал ­
фавит буйынса Бөтә Союз Үҙәк Комитеты булдырыла. Үҙәк Ко­
митет составына Бөтә төрки телле республикаларҙан һәм әлкә­
ләрҙән тип әйтерлек, шул иҫәптән Баш ҡортостандан да, вәкилдәр 
индерелде.

Яңы алфавит буйынса Бөтә Союз Үҙәк Комитетының 1927 
йылғы июнь айында үткәрелгән ултырышында төрки телдәре өсөн 
алфавитты унификациялау мәсьәләһен ҡ ар ау  планлаштырыла, 
һәм ул бөтә төрки телле республикаларға һәм әлкәләргә яңы ал ­
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фавиттың проектын ебәреүҙе һорап мөрәжәғәт итте. Ошо айҡан­
лы Яны алфавит буйынса Баш ҡортостан комитеты тараф ынан ҡ а ­
бул ителгән һәм 1927 йылда «Баш ҡорт аймағы» журналы нда б а ­
ҫылған латин графикаһы нигеҙендә эшләнгән алфавитты яңынан 
ҡ арап  сыға, уға өҫтәлмәләр индерә: әгәр тәүге вариантта ҡ, г  
өндәре өсөн бер там ға  булһа, хәҙер һәр өн өсөн айырым там ғал ар

ҡабул ителә U ' ° t )  ; баш ҡа төрки телле республикаларҙа-

ғы латин алфавиттарының үҙенсәлектәре иҫәпкә алына һәм күп 
кенә хәрефтәрҙең һыҙылышына үҙгәрештәр индерелә.

1927 йылдың июнь айында Яңы алфавит буйынса Бөтә Союз 
Үҙәк Комитетының пленумы үткәрелә, унда төрлө республика­
ларҙан  һәм әлкәләрҙән килгән яңы алфавиттың 16 проекты ҡ а ­
рала, улар нигеҙендә ҙур һәм бәләкәй хәрефтәре төрлөсә яҙылған 
һәм 33 хәрефтән торған берләштерелгән төрки алфавиты төҙөлә 
һәм раҫлана 5.

Берләш т ерелгән төрки алфавиты

А а ВЬ С с Ҫҫ D d Е е Ә
а Б ч Ж, А е Ә

F f °[о [ НҺ 1 1 3 ] К к
Ф Г F ь и с•

И К

L 1 Мтп N Т1 N п О о Ө ө р  р
Л м н Ң, О о п

Qc j R г S s § 5 Т  t U  и V v
Ҡ р с ш т У В

X X У у Z z Ъ Ь
X Y 3 ж ы

5 Стенографический отчет первого пленума Всесоюзного центрального ко­
митета нового тюркского алфавита. М., 1927. 107— 151, 159— 167-се биттәр.
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Берләштерелгән терки алфавиты нигеҙендә яңы башҡорт а л ­
фавиты төҙөлә, унда берләштерелгән төрки алфавитындағы  хә­
рефтәр үҙгәртелмәй, тик специфик башҡорт өндәре өсөн яңы

там ғал ар  алына — Ъ ( ҫ ) , В, <£ (ҙ),  bj (ый) .

Яцы алфавит буйынса Мәскәү комитеты төҙөгән һәм Р С Ф С Р  
М әғариф халы ҡ комиссариатының кәңәшмәһендә раҫланған план 
буйынса яңы латин алфавитына күсеүҙе 1945 йылға там ам лау 
б и л д әл ән ә6. Ләкин бөтә милли республикаларҙа һәм әлкәләрҙә 
латин алфавитына күсеү хәрәкәте көсәйә барғанлыҡтан, был план­
ға  төҙәтмәләр индерелә. 1928 йылдың 7 июлендә Башҡортостан 
Үҙәк Б аш ҡ арм а Комитеты үҙенең ҡарары  менән яңы алфавитты 
рәсми дәүләт алфавиты тип иғлан итә һәм Баш ҡортостанда яңы 
алф авитҡа күсеүҙең биш йыллыҡ планын ҡабул  итә. Уның бу­
йынса яңы алф авитҡа күсеү 1932 йылда там амланы рға тейеш 
була . Артабан яңы алф авитҡа күсеү хәрәкәтенең киң ҡолас алы ­
уын күҙ уңында тотоп, Башҡортостан хөкүмәте яңы яҙыуға кү­
сеүҙе 1930 йылда там ам лау  тураһында ҡ арар  ҡабул игә. Бы л  ҡ а ­
рар Башҡортостан Советының V II съезында раҫлана. М атбуғатта 
ғәрәп яҙыуының интенсив ҡыҫырыҡлап сы ғары ла барыуын түбән­
дәге  факттар бик асыҡ күрһәтә: әгәр 1928 йылда ғәрәп алф ави­
тында 114 китап, ә латин алфавитында ни бары 18 китап сы ға­
ры лһа, 1931 йылда латин алфавитында 119 китап сығарыла; 1932 
йылдан башлап ғәрәп яҙыуында китап сығарыу бөтөнләй туҡ та­
ты ла  7.

Латинлаш ҡан  яҙыуға күсеү культура төҙөлөшөндә ҙур уңыш­
т а р ғ а  ирешеүгә булышлыҡ итте: халыҡтың дөйөм белем кимәле 
бик ныҡ үҫте, дөйөм башланғыс белем биреү тормошҡа аш ырыл­
ды, мәктәптәрҙә грамотаға  өйрәнеү процесы еңелләште; башҡорт 
яҙы усы лары  и ж ад  иткән, шулай уҡ рус һәм сит телдәрҙән тәр­
ж е м ә  ителгән китаптарҙың һаны артты. Л атин  яҙыуына күсеү 
халы ҡ массаларын донъяға киң фәнни ҡ араш ты  тотҡарлаусы ди­
ни әҙәбиәттән ҡотҡарҙы, сөнки дини әҙәбиәт тә  ғәрәп яҙыуында 
сы ғары ла ине.

Б аш ҡорт яҙыуын латинлаштырыу үҙ зам анында прогрессив 
күренеш булһа ла, ваҡыт үтеү менән, латин алфавитының етеш­
һеҙлектәре бер-бер артлы асыла б а р ҙ ы — ул башҡорт яҙма әҙәби 
теленең көндән-көн үҫә барған талаптарына яуап бирмәй баш ­
ланы. Ул шулай уҡ полиграфик-матбуғат йыһаздарын (линотип- 
тар, шрифтар, баҫыу машиналары һ. б.) әҙерләүҙе үҙәкләштереү­
г ә  ауырлыҡтар килтерҙе.

Латин алфавитында кәрәкле хәрефтәрҙең етешмәүе асыҡ һи­
ҙелә, шуның сәбәпле рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе һәм ин­
тернационализмдарҙы дөрөҫ итеп яҙыуға мөмкинлек булмай. Был

6 Башҡортостан Үҙәк дәүләт архивы. Ф. Р 798. № 1505.
7 Исхаков Ф. Введение нового алфавита в Башкирии / /  Алфавит Октября. 

М .; Л 1934.  48-се бит.
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алфавитта, мәҫәлән, рус телендәге ц, щ, е, ю, я  хәрефтәрен биреү 
өсөн там ғалар  булмай. Ошо нигеҙҙә һүҙҙәрҙе боҙоп яҙыу күҙәтелә, 
ә был үҙ нәүбәтендә дөрөҫ итеп һөйләүгә кире йоғонто яһай. М ә­
ҫәлән, рус теленән үҙләштерелгән м илиция, плащ , учет, п уля , Г а ля  
һүҙҙәре латин хәрефтәре менән militsia, plasc, ucot, p u b ,  G ala 
(милитсиә, плашч, учот, пулә, Галә) рәүешендә яҙыла. Бынан баш ­
ҡа, рус һәм латин алфавиттарында төрлө өндәр өсөн бер төрлө 
хәрефтәрҙең йөрөтөлөүе буталсыҡ индерә, рус телен үҙләштереүҙе 
ауырлаш тыра: мәҫәлән, рус алфавитындағы п, т, д, в хәрефтәре­
нең формалары латин алфавитындағы н, м, г, б хәрефтәренең һы- 
ҙылыуына тап килә. Ошондай сәбәптәр арҡаһында, латин ал ф а­
виты башҡорт яҙмаһының мәнфәғәттәренә яуап бирмәй башлай, 
һәм унификацияланған рус алфавитына күсеү кәрәклеге тыуа.

Октябрь революцияһына тиклем күп йылдар элек үк төрки х а ­
лыҡтары өсөн рус графикаһы нигеҙендә алфавит теҙеүгә ынты­
лыш тар була. Мәҫәлән, XIX быуаттың урталарында уҡ әзербай­
ж ан  яҙыусыһы М ирза Фатали Ахундов тәҡдим иткән дүрт ал ф а ­
вит проектының береһе рус графикаһына нигеҙләнгән була 8. Н. И. 
Ильминский был турала махсус китап яҙып сығара 9. 1907 йылда 
А. Бессонов «Букварь для башкир» исемле китабын яҙа  һәм унда, 
рус графикаһын файҙаланып, 41 хәрефтән торған башҡорт ал ф а ­
витын бирә 10. 1908 йылда В. Катаринский шулай уҡ башҡорттар 
әсән әлифба сығара һәм унда рус алфавитына башҡорт өндәрен

белдереүсе махсус там ғалар  индерә: Ә -  О ,  Ә -  <3. ,  ү  -  у  , 1

Н, - IT  һ. б. " .

Рус графикаһы нигеҙендә башҡорт алфавитын төҙөүгә М. Н. 
Ҡ улаев  бик күп кес һала. Ул башҡорт өндәренең үҙенсәлектәрен 
ғәрәп алфавиты нигеҙендә биреп бөтөп булмағанлыҡты, ғәрәп 
алфавиты нигеҙендә уҡырға һәм яҙырға өйрәнеүҙең ауырлығын, ә 
бының киң һәм тулы белем алыуға тотҡарлы ҡ яһауын тәрән аң­
лай. М. Н. Ҡ улаев  үҙенең алфавитын һәм уға аңлатм аларҙы  ике 
тапҡыр баҫтырып сы ғара  12.

Шундай ынтылыштарға ҡарамаҫтан, Октябрь революцияһына 
тиклем был мәсьәлә хәл ителмәйенсә ҡ ал а :  батш а хөкүмәте х а ­
лыҡтарҙың белем алыуына булышлыҡ итеү генә түгел, уны сик- 
ләргә тырыша.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле рус графикаһына күхкән осорҙа 
революцияға тиклемге был ынтылыштар иҫәпкә алына.

Рус алфавитына күсеү мәсьәләһе В К П (б )-н ы ң  Башҡортостан 
әлкә комитетында ике тапҡыр ҡ ар а л а  һәм уның ҡ арарҙары  ниге­

6 Әхмәров Ҡ . 3. Башҡорт яҙыуы тарихынан. Өфө, 1972. 56-сы бит.
9 Ильминский Н. И. О применении русского алфавита к инородческим язы­

кам. Казань, 1883.
10 Бессонов А. Букварь для башкир. Оренбург, 1902.
11 Катаринский В. Букварь для башкир. Оренбург, 1908.
12 Кулаев М. Н. Основы звукопроизношения и азбука для башкир. Ка­

зань, 1912; ш у л  у ҡ : Алепей. Казань, 1919.
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ҙендә башҡорт теленең яңы алфавиты һәм орфографияһының про­
ектын төҙөү өсөн комиссия билдәләнә.

Рус алфавитына күсеү халы ҡ массалары тараф ы нан  бик хуп­
л ап  ҡарш ы  алынды. Республиканың төрлө райондарында йыйы­
л ы ш тар  үткәрелә, һәм Баш ҡорт АССР-ының Верховный Советы­
на уларҙың теләктәшлек белдергән ҡ арарҙары  ебәрелә.

1939 йылдың 20 декабрендә Б АССР Верховный Советы латин 
алфавитынан рус алфавитына күсеүҙе һәм был яңы алфавитҡа 
нигеҙләнгән орфографияны раҫлау тураһында указ сығара. Был 
указда  рус алфавитына нигеҙләнгән яҙм аға күсеүҙе 1940 һәм 
1941 йылдар эсендә там ам лау  ҡ ар ала .  Яйы алф авит һәм орфо­
граф ия айырым китап итеп баҫтырылып сы ғары ла 13.

Яңы алфавитты төҙөгән саҡта ике мәсьәлә ауырлыҡтар һәм 
бәхәстәр тыуҙыра: й  өнө менән килгән һуҙынҡыларҙы  һәм б аш ­
ҡ орт  теленә генә хас өндәрҙең там ғалары н билдәләү.

Я  өнө менән килгән һуҙынҡылар өсөн рус телендә булған е, 
ё, ю, я  хәрефтәрен алырға тәҡдим ителә: йы, йе өсөн е, йа, йә 
өсөн я, йо, йө  өсөн ё, йу, йү  өсөн ю. һ уҙы нҡ ы ларҙы ң  алғы рәт 
(нәҙек) икәнлеген билдәләү өсөн ь (йомшаҡлыҡ билдәһен) ф ай­
ҙаланы у тәҡдим ителә. Бы л алфавит буйынса, йы л  һүҙен ел, ел  
һүҙен ель  тип; яй  һүҙен яй, йәй  һүҙен яйь  тип; йом  һүҙен ём, йөн 
һүҙен ёнь тип яҙы рға кәрәк була. Махсус башҡорт ендәре өсөн 
революцияға тиклемге баҫм аларҙа  булған төрлө хәрефтәрҙе ф ай­
ҙаланы у  тураһында тәҡдимдәр була 14. Күпселек тауыш менән бө­
гөнгө көндә ҡулланылып йөрөтөлгән хәрефтәр ҡабул ителә: ә, 
ү, ө, һ, ҙ, ҫ, ң, ғ, ҡ.

1940 йылдың декабрь айында Баш ҡорт теленең яңы пробле­
м алары  буйынса ғилми конференция ойошторола. Унда хәҙерге 
баш ҡорт әҙәби теленең рус графикаһына ҡоролған алфавиты һәм 
-орфографияһының ғилми нигеҙҙәре тураһында күренекле совет 
тюркологы Н. К. Дмитриев сығыш яһай. Конференция, яңы ал ф а­
вит башҡорт теленең үҙенсәлектәренә яуап бирә, тип билдәләй, 
шул уҡ ваҡытта Баш ҡорт АССР-ы Верховный Советы Президиу­
мына уға бер ни тиклем үҙгәрештәр индереүҙе тәҡдим итеп мөрә­
ж әғәт  яһай — был үҙгәрештәр башлыса й өнө менән килгән һу­
ҙы нҡыларға ҡағы лыш лы  була.

М. Ғафури исемендәге Тел һәм әҙәбиәт ғилми-тикшеренеү инс­
титуты конференцияның ҡарары  нигеҙендә й өнө менән килеүсе 
һуҙынҡыларҙы  биреү проектын эшләй һәм СССР Фәндәр академия­
һының Тел һәм яҙыу институтына ебәрә. Институт проектты раҫ­
лам ай , сөнки рус телендәге й  өнө менән килеүсе һуҙынҡылар, 
баш ҡорт теленең йә, йо, йө, йү  ҡуш ы лмалары н билдәләгәндә, рус 
телендә булмаған яңы мәғәнә алалар . СССР Фәндәр академия­
һының Тел һәм яҙыу институты СССР халыҡтарының алфавитын 
төҙөгәндә нигеҙ итеп алыу өсөн тәҡдимдәрен ебәрә. Улар түбән­
дәгеләрҙе эсенә ала:

13 Баш ҡорт әҙәби теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1940.
14 Был турала ентеклерәк мәғлүмәттәрҙе ҡара: Әхмәров Ҡ . 3 . Башҡорт 

яҙыуы тарихынан. Өфө, 1972. 84-се бит.
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1) рус алфавитындағы рус хәрефтәре мәғәнәләрен үҙгәртмәй 
ҡулланылы рға тейеш;

2) рус графикаһына нигеҙләнгән алфавит телдең фонетик үҙен­
сәлектәренән сығып төҙөлөргә тейеш, һәр бер специфик өн өсөн 
айырым хәрефтәр алынырға тейеш;

3) СССР халыҡтарының рус графикаһы нигеҙендә төҙөлгән 
алфавиттары унификацияланған (бер төрлөлөккә килтерелгән) 
булырға тейеш.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең эшкәртелгән һәм өҫтәлмәләр 
индерелгән алфавиты менән орфографияһы Б аш ҡ орт  АССР-ы В ер­
ховный Советы Президиумы тараф ынан 1941 йылдың 15 ноябрен­
дә раҫлана, ә һуңғараҡ  баҫтырып сығарыла 15.

1950 йылда башҡорт алфавитына үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә  ё 
хәрефе индерелә, бынан тыш ҡуш ма һүҙҙәрҙең, ҡайһы  бер ял ғау ­
ҙарҙы ң дөрөҫ яҙылышына ҡ ағы лған  өҫтәлмәләр индерелә. Бөтә 
был төҙәтмәләр Б А С С Р Верховный Советы Президиумы тар аф ы ­
нан 1950 йылдың 23 ноябрендә раҫлана. Яңы алфавит һәм о р ­
фография ҡағиҙәләренең йыйылмаһы матбуғатта сыға ‘6.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең алфавиты 42 хәрефтән тороп, 
шуларҙың 9-ы махсус башҡорт өндәренең там ғаһы  (ө, ү, ә, ғ, ҙ, 
ҡ, ң, ҫ, һ ) , ә ҡ алған дары  рус алфавиты менән уртаҡ.

С СС Р Фәндәр академияһының Тел һәм яҙыу институты т а р а ­
фы нан үҙ ваҡытында СССР халыҡтарының алфавитын төҙөү өсөн 
биргән тәҡдимдәре тулыһынса үтәлеп бөтмәү арҡаһында, хәҙерге 
баш ҡорт әҙәби теленең алфавитында һаман да  ҡайһы  бер етеш­
һеҙлектәр бар. Бы л тәҡдимдәр буйынса, баш ҡорт телендәге һәр 
өн өсөн махсус хәрефтәр алынырға тейеш ине, ләкин башҡорт

W  W

телендәге ауы л, теүәл, ваҡыт, вәғәҙә  һымаҡ һүҙҙәрҙәге у (ү )  йәки 
уа у  тартынҡылары өсөн махсус хәрефтәр юҡ: һүҙ башында улар 
в, ә һүҙ уртаһында һәм аҙағында у, ү хәрефтәре менән билдәлә­
нә; шулай уҡ әбей, бабай, таба, арба  һымаҡ һүҙҙәрҙәге ике ирен 
менән яһалған  ышҡыулы өн өсөн айырым билдә юҡ (ул үҙенән 
ныҡ ҡы на айырылған ш артлаулы б өнөнөң там ғаһы  менән бил­
дәләнеп йөрөтөлә). Яны алфавитта шулай уҡ сифаттары менән 
киҫкен айырылған рус һәм башҡорт өндәре өсөн бер төрлө хәреф­
тәр ҡулланыла: киңерәк әйтелешле рус урта рәт һуҙынҡыһын 
белдергән о хәрефе унан тар ы р аҡ  һәм сифаты менән айырылған 
башҡорт өнөнөң дә тамғаһы  булып йөрөй (сағыштырығыҙ: русса 
о н  «ул», кол  «һайғау», тот «анау, теге», һәм башҡортса он  «мука», 
ҡ о л  «раб», тот «лови»); бер төрлө г хәрефе менән там ғаланған  өн 
рус телендә шартлаулы, башҡорт телендә фрикатив (ышҡыулы) 
өндәрҙе белдерә (сағыштырығыҙ: русса густой «йыш, ҡуйы», бо­
гатый «бай» һәм башҡортса гө л  «цветок», түгел «не»); бер төрлө 
и  хәрефе менән там ғаланған  рус һәм башҡорт өндәре лә сифат­

15 Башҡорт әҙәби  теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1942.
16 Башҡорт әҙәби  теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1951.
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тары менән айырыла (сағыштырығыҙ: русса и л  «мәте», бил  «һуҡ­
ты» һәм башҡортса и л  «страна», бил  «поясница»); ю хәрефе рус 
телендә й һәм у  өндәренең ҡушылмаһын һәм йомшаҡ тарты нҡы ­
ларҙан  һуң у  өнөн белдерә: ю ла  [йула], играю  [играйу], ләкин сю­
да  ]с’уда[, лю б лю  [л’убл’у], ә башҡорт телендә тик й һәм у  өндә-

Еенең ҡушылмаһын ғына белдерә: ю л  [йул]. А ҡ ъ ю ло в  [Аҡйулоф] 
. б. Рус телендә бер төрлө тамғаланып йөрөтөлгән хәрефтәр һүҙ­

ҙәрҙең мәғәнәһен айырыусы үҙ аллы ф онемалар ҙа булып йөрөй­
ҙәр: уго л  [угъл] «мөйөш» һәм уго ль  [угъл’] «күмер», брат [брат] 
«ағай» һәм брать [брат’] «алырға» һ. б.; баш ҡорт телендә бындай 
хәрефтәр ике фонеманы белдермәй.

Рус һәм башҡорт алфавиттарында хәрефтәрҙең төрлө сифат­
тағы өндәрҙең атамалары  булып йөрөүе, билдәле, бер ни тиклем 
ауырлыҡтар тыуҙыра. Мәҫәлән, башҡорт телендәге фрикатив г 
йоғонтоһонда башҡортса һөйләшкән кешеләр рус телендәге г  өнөн 
башҡортсаға оҡшатып әйтәләр, йыш ҡына йомшаҡ һәм ҡаты  тар- 

.тынҡыларҙы айырмайҙар. Ш уға күрә русса яҡш ы белгән ҡайһы 
бер башҡорт кешеһенең телмәрендә лә, рус кешеһенең телмәренә 
ҡарағанда , айы рмалар  була. Бы л айырмалыҡтарҙы  акцент тип 
йөрөтәләр. Туған тел менән сит тел өндәренең араһында айырма 
ни тиклем ҙур булһа, акцент та шул тиклем көслөрәк була.

Бынан тыш, бөтә специфик башҡорт өндәре өсөн дә хәрефтәр­
ҙең булмауы, яҙм ала  бер үк хәрефтәрҙең төрлә өндәрҙе белдереүе 
яҙыуҙың әйтелешкә йоғонто яһауын тыуҙыра. Мәҫәлән, яҙылған 
тексты уҡыған саҡта, күптәр уаҡыт, үәғәҙә, Уафа, Үәсилә  тип тү­
гел, ә яҙылғанса ваҡыт, вәғәҙә, Вафа, В әсилә  тип уҡый; төбө, ҡа­
бырғаһы, торба һымаҡ һүҙҙәрҙе шартлаулы б  өнөн әйтеп уҡый- 
ҙар.

Зам аны нда Тел һәм яҙыу институты тәҡдим иткән төрки тел­
дәренең алфавиттарын унификациялау ҙа  тормошҡа тулыһынса 
ашырылмай ҡалды. Иыш  ҡы на хәҙерге төрки телдәрендә бер төр­
лө әйтелә торған өндәр төрлө там ғалар  менән йөрөтөлә

•К ,  , К Ъ ,  К; н, , Н-, Н Г, Н ; Ө , 6 ,  О Ь ; Ә ,  а  Һ .б .

йәки бер үк там ға  төрлө төрки телдәрендә төрлө өндәрҙе белдерә 
(мәҫәлән, башҡорт телендә ҫ хәрефе теш араһы  спирантын т ам ға ­
лаһа, сыуаш телендә йомшаҡ с өнөнөң билдәһе булып йөрөй). Төр­
ки телдәре араһындағы  бындай төрлөлөк текстарҙы дөрөҫ итеп 
уҡырға һәм аңларға ҡ ам асаулы ҡ  итә, баҫыу машинкаларын һәм 
ҡорам алдарын үҙәкләштереп әҙерләүҙе ауырлаштыра. Төрки тел­
дәрҙең алфавиттарын унификациялауға булған ынтылыштар в а ­
ҡыты-ваҡыты менән проблема булараҡ  күтәрелеп торһа ла, ошо­
ға тиклем һиҙелерлек һөҙөмтәләр бирмәй килә.

Үрҙә күрһәтелгән ҡайһы  бер етешһеҙлектәргә ҡарамаҫтан , рус 
теле графикаһы нигеҙендә эшләнгән хәҙерге башҡорт теленең ал­
фавиты быға тиклем булған алф авиттарҙы ң иң уңышлыһы, тип 
танырға була. Был алфавитҡа ҡоролған яҙыу аш а беҙ теләһә 
ниндәй телдәге һүҙҙәрҙе, артыҡ ныҡ боҙмайынса, яҙа  алабыҙ, һ ә р
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хәлдә Баш ҡортостанда белем һәм мәҙәниәттең бөгөнгө кимәлгә 
хүтарелеүендә беҙҙең бөгөнгө яҙыуыбыҙҙың да  өлөшө бик ҙур.

2. Х әҙерге башҡорт әҙәби  теле орф ографияһының  
үҫеш тарихы

Ғәрәп алфавитына нигеҙләнгән башҡорт яҙыуы йәшәгән осор­
ҙ а  йәнле һөйләү телмәренә ҡоролған әҙәби телдең тулы һәм фән­
ни яҡтан нигеҙләнгән орфографияһы булманы, тип әйтһәк тә, х а ­
т а  булмаҫ.

1923 йылда Ғилми мәркәз эргәһендәге орфография комиссия­
һы ҡушыуы буйынса яҙыусы Сәғит Рәмиев тарафынан төҙөлгән 
О ктябрь революцияһынан һуңғы ғәрәп графикаһындағы  әҙәби тел­
дең беренсе орфографияһы («Хәреф вә имлә лаихәһе») ике бүлек­
тән тора ине. Беренсе бүлектә ғәрәп яҙыуының үҙенсәлектәрен 
сағылдырған дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләре бирелә. Ғәрәп алфавитында 
ҡалы нлы ҡ һәм нәҙеклек буйынса пар булған у-ү, а-ө, ы-е өндәре

берәр генә хәреф булғанлыҡтан (  ҙ  -  у ,  ү  ; 9  _ Ө ?

Ы ,  И )  > уларҙы  яҙы уҙа айырыу өсөн, ҡалы н  һуҙынҡылы һүҙ­
ҙәр алдынан махсус һыҙыҡса ( ')  ҡуйыла. Әгәр һүҙ составында 
а, ҡ, ғ  хәрефтәре булһа, улар  ҡуйылмай, сөнки был хәрефтәр бул­
ған  һүҙҙәрҙә нәҙек (алғы рәт) һуҙынҡылар ҡулланылмай. Был 
там ға  үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә лә ҡуйыла, һ ү ҙ  башында һуҙынҡы­

ны белдергән хәрефтәр хәмзә менән яҙы ла ^  -  а  , «V» -  Ә ,

К _ > * У \
Х ~ У ’ Ү> ~ 0 , Ө ;  >> -  И ; j j  ~ Ы , Q У Р ус  теленән һәм Көн-

байыш  Европа телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә ҡ, ғ  хәреф­
тәре ҡулланылмай. -'Революцияға тиклемге орфограф ияларҙан  
айырмалы рәүештә, етенсе параграф та һүҙҙәрҙәге бөгә һуҙын­
ҡ ы ларҙың д а  яҙылыу тейешлеге ҡ арала .  Икенсе бүлектә биш 
параграф тан  торған орфографияға ҡағы лыш лы  ҡағиҙәләр  би­
релә:

1) телдең төп үҙ һүҙҙәре лә, сит телдәрҙән килеп ингән һүҙ­
ҙәр ҙә фонетик принцип нигеҙендә, йәғни нисек ишетелһә, шулай 
яҙылырға тейештәр;

2) һүҙҙәге хәрефтәр ҡушып яҙылырға тейеш (ғәрәп алфави- 
тындағы баш ҡа хәрефтәргә ҡушылмай торған

I - а ,  6 - ә ,  ^ - у , ү ,  Ф - Ъ ,  j - ҙ

хәрефтәренән ты ш );
3) -данҢ-дән, -ҙыңЦ-ҙең, -ныңЦ-нең, -ыЦ-е, -ҡаҢ-кә, -ғаҢ-гә, 

-ныЦ-не, -даЦ-дә, -лаҢ-лә, -ҡанЦ-кән, -ғанЦ-гән, -дарЦ-дәр, -ларЦ
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ләр , -һаҢ-һд, -саҢ-сд, -ҡайЦ-кэй, -ҡылтЦ-келт, -ғылтЦ-гелт һ ы ­
маҡ ялғауҙар  ҡушып яҙы лы рға тейеш;

4) вә, һәм, йәнә, дәхи, тағы, белән, м енән (м ан), генә, ғы на  
һүҙҙәренең һәм ҙа-ҙә, та-тә, ла -лә  теркәүестәренең айырым яҙы- 
лыуы;

5) «төрки» цифрҙар (  |  ? V ,  , f "  . А  , 4  , V ,  Д  , 4  )

-урынына ғәрәп цифрҙары (1, 2, 3, 4...) ҡулланыу.
Был проект орфография комиссияһы тараф ы нан  ҡарап  сы­

ғыла һәм 1924 йылдың ғинуар айында Баш ҡортостан яуаплы 
эшселәренең йыйылышына ҡуйыла. Йыйылыш беренсе бүлектең 
етенсе параграфына үҙгәреш индерә (һүҙҙең мәғәнәһенә зар ар  
килмәҫлек урындарҙа ы, е хәрефтәрен төрөшөп ҡалдыры рға 
мөмкин) һәм проектты раҫлай. Ул шул уҡ йылда баҫтырып сы ­
ғарыла 17.

Ошо уҡ йылда «Белем» журналы нда Ғ. Вилдановтың утыҙ п а ­
раграфтан торған башҡорт орфографияһы һәм орфоэпияһы т у ­
раһындағы мәҡәләһе б а ҫ ы л а 18. Күп кенә ыңғай яҡтары  менән 
бергә Ғ. Вилданов тәҡдим иткән дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләрендә а ң ­
лайышһыҙ һәм буталсыҡ урындар ҙа бар. Мәҫәлән, дүртенсе п а ­
раграфта ике л  йәнәш килһә, уларҙың береһе <?-ға күсеүе ту р а ­
һында әйтелә (м улла -м улда , сәллә-сәлдә), ләкин был ҡағиҙәнең  
бөтә һүҙҙәргә лә  таралмауы н әйтмәй (и лле , алла , милләт  һ ү ҙ ­
ҙәрен илде, алда , милдәт  тип яҙып булмай); егерменсе п а р а ­
графта дөйөм төрки һүҙҙәрендә б  өнөнөң м  өнөнә күсеүе т у р а ­
һында әйтелә (борон  урынына морон, боҙ урынына м оҙ), ләкин 
•был ҡағиҙәнең таралыу сиге лә билдәләнмәй.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең ғәрәп графикаһына нигеҙлән­
гән яҙыуҙағы орфографияһы ҡағиҙәләренең яҡшы эшләнмәүе бер 
үк һүҙҙәрҙең төрлөсә яҙып йөрөтөлеүенә килтерә. Бы ға шулай 
уҡ башҡорт теленең ерле һөйләштәрендә фонетик һәм гр ам м а­
тик формаларҙы ң күплеге лә булышлыҡ итә. М иҫал өсөн һ ү ҙ ­
ҙәрҙә с, ҫ, һ, өндәренең төрлөсә ҡулланылыуын, морфологик в а ­
рианттарҙың күплеген (килергә  — килм әк  — килм әгә  ~  килм әк-  
кә ~  килмә; күрһәт  ~  күргәҙ  ~  күргәт; бары ғы ҙ ~  барың  һ. б.) 
килтереү ҙә етә. Был ваҡытта башҡорт теле диалекттары я ҡ ­
шылап өйрәнелмәгән ине, шул сәбәпле әҙәби телдең берҙәм нор­
маларын булдырыу ҙур ауырлыҡтар тыуҙырҙы.

20-се йы лдарҙа башҡорт әҙәби теленең орфографияһын я ҡ ­
шыртыу буйынса даими эш алып барылды. 1924 йылда орф о­
графияның яңы проекты төҙөлә, Ғилми мәркәз эргәһендәге ор ­
фография комиссияһы тарафынан раҫлана һәм баҫып сы ғары ­
л а 19. 1925 йылда әҙәби телдең яңы орфографияһы с ы ғ а 20.

17 Яны юл. 1924. №  1 (9 ). 28—30-сы биттәр.
18 Вилданов Ғ. Башҡорт шиүәһендә яҙыу, һөйләшеү өсөн белергә тейашле 

булған төп ҡағиҙәләр / /  Белем. 1924. №  1—2. 42—45-се биттәр.
19 Башҡорт яҙыу ҡоралы. Өфө, 1924.
20 Башҡорт теле имләһе. Өфө, 1925.
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20-се йылдарҙың уртаһында латин алфавитына күсеү хәрәкә­
те  көсәйә, ваҡытлы матбуғат биттәрендә латин графикаһына ни­
геҙләнеп баҫылған айырым мәҡәләләр күренә башлай. Былар- 
ҙан сығып, 1926— 1930 йылдарҙа башҡорт әҙәби телендәге яҙы у ­
ҙы  ике алфавит: ғәрәп һәм латин алфавиттарына нигеҙләнгән а л ­
ф авиттар  хеҙмәтләндерҙе, тип әйтергә була. Был күренеште иҫәп­
кә алып, 1927 йылдың декабрендә яңы алф авит һәм орф огра­
ф ия буйынса Өфөлә үткәрелгән конференция ғәрәп графикаһы 
нигеҙендәге орфографияны латин графикаһына нигеҙләнгән яҙыу 
ҡағиҙәләренә буйһондороу тураһында ҡ ар ар  ҡ абул  итә. 1928/29 
уҡыу йылына ғәрәп яҙыуында дәреслектәр сығарыу өсөн, б а ш ­
ҡорт әҙәби теленең ваҡытлы орфографияһы төҙөлә. Ул Б аш ҡ орт­
остан М әғариф халы ҡ комиссариаты тарафынан саҡырылған тел­
селәрҙең йыйылышында ҡ а р а л а  һәм ҡабул ителә, ә 1928 йыл­
ды ң 12 апрелендә Баш ҡортостан  хөкүмәте уны раҫлай һәм мат­
буғатта баҫтырып с ы ғ а р а 21. Бы л ғәрәп графикаһына нигеҙлән­
гән яҙыуҙын, тәүге тапҡыр Баш ҡортостан хөкүмәте тарафынан 
раҫланған һуңғы орфографияһы булды.

Баш ҡорт теленең төп үҙенсәлектәрен иҫәпкә алып төҙөлгән 
был орфография ошоға тиклем төҙөлгән орфографияларҙың иң 
яҡш ыһы ине. Унда бөтә һүҙҙәрҙең дә фонетик .принцип нигеҙен­
дә яҙылыуы (§ 1), күпселек һөйләштәр өсөн хас булған сингар­
монизм законын иҫәпкә алыу (§ 2) күҙ уңында тотолдо; беренсе 
тапҡыр һ, ҫ өндәренең ҡ ай ҙа  нисек яҙылырға тейеш булыуына 
асыҡлыҡ индерелде: һүҙ һәм ялғауҙар  баш ында һ, ҡалған  ос­
раҡ та  ҫ яҙыла (§ 15, 17) һ. б.

Латин графикалы  яҙыуҙың башланғыс йәшәү осоронда, алдан 
ҡ аралғанса, был орфография уның ихтыяждарын да баш ҡара, 
ләкин яҙманың латинлашыуы тамамланғас, иҫке орфография 
уның үҙсәнлектәренә яуап бирмәй башлай. 1930 йылда башҡорт 
әҙәби теленең яңы орфографияһы эшләнә, ул Баш ҡортостан Үҙәк 
Б аш ҡ ар м а Комитетының Президиумы тараф ы нан  р а ҫ л а н а 22.

Ете бүлектән торған был орфографияла латин алфавиты ме­
нән бергә, башлыса, фонетик принципҡа ҡоролған баш ҡорт дө- 
рөҫ яҙыуының ҡағиҙәләре бирелә. Үҙләштерелгән һүҙҙәр мөмкин 
тиклем нигеҙ телдәгегә яҡы ныраҡ итеп яҙы лы рға тейеш була, 
тик хәрефтәр етмәгәндә генә, латин графикаһының мөмкинлек­
тәренән сығып яҙырға тәҡдим ителә. Л атин графикаһында бул­
маған теге йәки был хәрефтең нисек бирелергә тейешлеге күр­
һәтелә. Мәҫәлән, рус телендәге а хәрефе а йәки ә аша, е — и 
йәки je, я  — /а  йәки /а, в  — v йәки /, о — ь, и, а, ө хәрефтәре, 
ц — s йәки ts  аш а бирелергә тейеш була.

Был орфографияның байтаҡ  ыңғай яҡтары  булып, ул б аш ­
ҡорт теленә хас күп кенә үҙенсәлектәрҙе иҫәпкә алһа ла, етеш­
һеҙ яҡтары л а  юҡ түгел ине. Бер үк рус хәрефтәрен төрлө хәреф 
аш а биреү бер үк һүҙҙәрҙең төрлөсә яҙылыуына, уларҙы ң ныҡ

21 Белем. 1928. №  5— 6. 43—45-се биттәр.
22 Башҡорт теле имләһе. Өфе, 1930.
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боҙолоуына килтерә. Бының һы маҡ етешһеҙлектәр яңы орфогра­
фияны практик рәүештә ҡуллана баш лағас та  һиҙелә башлай. 
Орфографияның төрлө бәхәсле мәсьәләләрен хәл итеү әсән, 1933 
йылдың май айында Өфөлә ҡ ала  конференцияһы саҡырыла. Төр- 
|дө тәҡдимдәрҙе иҫәпкә алып, яңы орфография төҙөлә һәм баҫ­
тырып с ы ғ а р ы л а 23. Бы л орфография буйынса, рус теленән үҙ­
ләштерелгән һүҙҙәрҙә о һәм е хәрефтәренең яҙылышы һаҡлана 
b u fit урынына bufet, Sdvit урынына sovet, m atur  урынына motor, 
b i l i t  урынына b ile t  һ. б.), йәғни русса яҙылыштарына яҡынлаш- 
тырыла. Ялғауҙарҙағы  һуҙынҡыларҙың яҙылышына асыҡлыҡ инде­
релә— улар һүҙҙәге һуңғы ижектең үҙенсәлегенән сығып билдәлә­
нә: әгәр һуңғы ижектә ҡалын һуҙынҡы килһә, ялғауҙа ҡалын һу­
ҙынҡы яҙыла (m etall— metaldb, proletariat—p ro le ta r ia t, antenna— 
antennala), ә гәр  аҙаҡҡы и ж е к т ә  нәҙек һуҙынҡы килһә, ялғауҙа ла  
нәҙек яҙыла (na tsa ln ik— natsa ln ikta , velosiped—velosipeden, a k tiv— 
a ktive). 6 c  төрлө ябыҡ ижек был дөйөм ҡағиҙәгә буйһонмай: аҙағы 
бер нисә тартынҡыға, -ер хәрефтәренә бөтһә, е хәрефе алдынан 
ts, s, ts, z, z  хәрефтәре килһә һәм ижектәр ябыҡ булһа, ялғауҙар  
ҡалын яҙыла (agent—agentb, Inzener— inzenerb, tsex— tsextar, tsex  
— tsextb ) .

1934 йылда орфографияға индерелгән үҙгәрештәр күп һүҙҙәр ­
ҙең — бигерәк тә ҡушма һүҙҙәрҙең, рус һәм Көнбайыш Европа 
телдәренән үҙләштерелгән һ ү ҙҙәр ҙең — яҙылышын юлға һ ал һ а  
ла, унда грамоталылыҡты киң йәйелдереүгә ҡам асаулай  торған  
етешһеҙлектәр ҙә күп кенә була. 1935— 1937 йылдарҙа ваҡы тлы  
матбуғат биттәрендә башҡорт әҙәби теленең орфографияһы ту­
раһында дискуссия булып үтә. Бы л  дискуссияла киң халы ҡ ҡ а т ­
ламы  ҡатнаш а. Унда үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең, ҡушма һүҙҙәрҙең, 
ялғауҙарҙың, баш хәрефтәрҙең дөрөҫ яҙылышы һы маҡ  башҡорт 
орфографияһының бәхәсле мәсьәләләре күтәрелә. М атбуғатта әй­
телгән фекерҙәр иҫәпкә алынып, 1938 йылда башҡорт әҙәби теле 
орфографияһының яңы проекты т ө ҙө л ә24. Ул телселәр, матбуғат 
эшселәре, уҡытыусылар ҡатнаш лығындағы  йыйылышта тикшерелә, 
бер аҙ үҙгәрештәр индерелеп, 1939 йылда Башҡортостан Верхов­
ный Советы Президиумы тараф ынан раҫлана һәм матбуғатта сы­
ғарыла 25.

Был латин графикаһына нигеҙләнгән баш ҡорт яҙм а әҙәби те­
ленең һуңғы орфографияһы булды.

Алдағы орфографиялар менән сағыш тырғанда, уға түбәндәге 
үҙгәрештәр индерелде: рус һүҙҙәрендә һүҙ башындағы е хәрефе 
йе хәрефтәренең ҡушылмаһы менән бирелә (Jagyr  урынына Jegor, 
Ja fim  урынына J e fim ) :  рус һүҙҙәрендәге ч өнө бөтә урында ла
һаҡлана (иҫке орфографияла nasalnik, posta, usastka, яңыла —

nat^alnik , po^ta. ' tsastkaj ; рус һүҙҙәрендәге щ  хә-

23 Баш ҡорт теле орфографияһы. Өфө, 1934.
м Башҡорт әҙәби  теленеп орфографияһы (яны проект). Өфө, 1938.
25 Башҡорт теле орфографияһы. Өфө, 1939.
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рефе аша б и р ел ә( ^ t ^ O r S ,  p o m e ^ t ^ l k  ) ;  в хәрефе

бөтә урында ла v аша бирелә (элекке орфографияла—vagun, jdvrsj, 
ләкин: safxuz, a k t i f , яңы ла—vagun, jevrej, sovxoz, a k tiv ) ;  иҫке ор­
фографияла ялғауҙағы өндәрҙең, яҙылышы һуңғы ижектәге һуҙын­
ҡыға ҡарап яҙылһа, яңы орфографияла һүҙҙәге һуңғы тартынҡының 
ҡатылығына-йомшаҡлығына ҡарап йөрөтөлә (nasalnikte  урынына 
natsalniktb, m arksistar  урынына m arksistar, ta r ixe  урынына ta rixb );  
элекке орфография буйынса учреждение һәм предприятиеларҙың 
исемдәре ҙур хәрефтән яҙылһа ( S S S R  Uerxovrnj Sovemb, Abzan  
Avbi/i Sovete), яңы орфографияла өлкэ һәм союз әһәмиәтендәгеләре 
ҙур  хәрефтән, ә ҡалғандарының тик тәүге хәрефтәре генә баш хә­
рефтән яҙыла ( S S S R  Uerxovnbj Sovetb, Abzan avbh sovetb). Бынан 
башҡа, ҡушма һүҙҙәрҙең, бәйләүестәрҙең, киҫәксәләрҙең яҙылышына 
төҙәтмәләр индерелә.

Рус алфавитына күсеү уңайы менән башҡорт әҙәби теленең 
яңы орфографияһы төҙөлә һәм 1939 йылда Баш ҡорт АССР-ы 
Верховный Советы тарафынан раҫланып, матбуғатта сығарыла 26. 
Уның биш бүлегендә башҡорт орфографияһының төп ҡ ағи ҙәлә­
ре — һуҙынҡыларҙың, айырым һүҙҙәрҙең һәм аффикстарҙың, баш 
хәрефтәрҙең дөрөҫ яҙылышына ҡағылыш лы мәсьәләләр ҡ арала . 
Ш улай ҙа был орфографияла дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләренең бөтәһе 
лә хәл ителмәй әле. 1940 йылдың декабрендә Өфөлә башҡорт 
теленең төп проблемалары буйынса конференция үткәрелеп, ун­
да яҙм а әҙәби телдең орфографияһы мәсьәләләре лә ҡ арала .

Яңы орфографияны ҡулланыу уның етешһеҙлектәрен асыҡ­
лай. 1940 йылда орфография ҡағиҙәләре яңынан ҡ ар ала ,  уның 
айырым п араграф тары на төҙәтмәләр индерелә. Әйтәйек, -ий, 

-ый, -ей өндәренә бөткән һүҙҙәрҙе яҙыу унификациялана (б ер и л­
лийҙы , Горькийҙан, Андрейҙы ң, А ндрейга ); хыянат, хы ял, и х ­
тыяж һы м аҡ  һүҙҙәрҙә элекке и  урынына ы яҙыу ҡ ар а л а ;  сифат, 
сираҡ, синыф  тибындағы һүҙҙәрҙә беренсе ижектәге -ый урыны­
на и  яҙыла. Элекке орфографияла -нк, -нг, -ск  хәрефтәренә бөт­
кән һүҙҙәр эйәлек категорияһы ялғауҙары  алдынан ы, и  һуҙын­
ҡы лары  менән (танкыһы, ш лангыһы ) ,  ә күплек ялғауҙары  а л ­
дынан уларһы ҙ ҡулланы ла ине (танктар, шлангтар), ә хәҙер 
уларҙың яҙылыштары бер төргә килтерелә; бөтә осраҡта ла ы, 
и һуҙынҡылары яҙы ла (танкылар, ш лангы лар, Н овосибирскиға  
һ. б.). Бынан башҡа, яңы орфографияла тарҡ ау  яңғы ҙлыҡ исем­
дәрҙең, ҡуш ма һүҙҙәрҙең дөрөҫ яҙылышы ҡ арала .  Ялғауҙарҙың 
яҙылышы һүҙҙең һуңғы өнө буйынса түгел, ә 1934 йылдағы ор­
фографиялағы кеүек, һуңғы ижегендәге һуҙынҡының сифатына 
ҡарап  яҙыу ҡабул ителә. Бы л орфография Баш ҡортостан М әға­
риф халы ҡ комиссариаты тарафынан саҡырылған телселәрҙең 
пәм матбуғат эшмәкәрҙәренең кәңәшмәһендә ҡ арала ,  1941 йыл­

м Баш ҡорт әҙәби  теленең алфавиты һәм орфографияһы. Ө фе, 1940.
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дың 15 ноябрендә Баш ҡорт АССР-ы Верховный Советы т ар а ф ы ­
нан раҫлана һәм баҫып сығарыла 27.

Ҡ айһы  ғына әҙәби телдең орфографияһын алһаң  да, унда ф о­
нетик-морфологик һәм синтаксик үҙенсәлектәрҙең бөтә нескәлек­
тәр е  менән тулыһынса сағылышын табып булмай, шуға күрә 
башлыса фонетик принципҡа нигеҙләнгән орфографияларҙа ла  
унан ситкә тайпылыштар күҙәтелә. Баш ҡорт яҙм а әҙәби теленең 
орфографияһында ла бындай үҙенсәлектәр бар, уларҙы махсус 
эшләнгән дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәләре иҫәпкә алы рға тейеш.

1957— 1958 йылдарҙа «Совет Баш ҡортостаны» газетаһының 
биттәрендә башҡорт әҙәби теленең орфографияһы тураһында дис­
куссия асыла, киң халы ҡ массалары, бигерәк тә ғалимдар, м ат­
буғат эшмәкәрҙәре һәм уҡытыусылар, үҙҙәренең тәҡдимдәре ме­
нән сығыш яһайҙар. Дискуссия башҡорт орфографияһында өй­
рәнелергә һәм төҙәтелергә тейешле күп кенә мәсьәләләрҙең бу­
лыуын асыҡланы. М атбуғатта сығыш яһаусы ларҙы ң иң әһәмиәт­
ле тәҡдимдәрен түбәндәгесә төркөмләргә мөмкин:

1) башҡорт телендәге һәр фонеманың үҙ там ғаһы  булырға.
V-» W

тейеш (был бигерәк тә о, ы, е һуҙынҡыларына, у. ү (у а у )  т а р ­
тынҡыһына һәм ике өндө белдереүсе я, е, ю хәрефтәренә ҡ а ­
рыла);

2) аффикстар йәшәп килгән орфографиялағы  кеүек һуңғы 
ижектең һуҙынҡыһы буйынса түгел, ә аҙаҡ ҡ ы  өндөң сифаты бу­
йынса яҙы лы рға тейеш (тарихе урынына тарихы, химиктәр уры ­
нына химиктар, кафегә урынына кафеға, котлеттең урынына кот­
леттың һ. б.);

3) ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең яҙы ­
лыш тарына асыҡлыҡ индерергә кәрәк (м өдир  йәки мөҙир, м әғә­
риф  йәки мәғариф, Әүхәди йәки Әүхәҙи, А б д у л л а  йәки Ғ а б д ул ­
л а  йәки Апт улла  йәки Ғаптулла, Н уреддин  йәки Нуретдин йәки. 
Нурыттин һ. б.);

4) ҡ у ш м а һүҙҙәрҙең йәки лексикализацияланған  һүҙбәйлә­
нештәрҙең дөрөҫ яҙылышына асыҡлыҡ индерергә кәрәк: ҡот ос­
ҡос  йәки ҡотосҡос, тәү тормош йәки тәүтормош, кем уҙарҙан  
йәки кем уҙарҙан, биш й ы ллы ҡ  йәки биш йы ллы ҡ, үҙ а ллы  йәки 
үҙаллы  йәки үҙ-аллы , Нарыштау йәки Нарыш-тау, Күсемташ 
йәки Күсем-таш, Ҡ арағалпаҡ  йәки Ҡ а р а ҡ а лп а ҡ  йәки Ҡ ара-ҡал- 
паҡ, ҡара көрән  йәки ҡара-көрән, ҡыҙғылт һары  йәки ҡыҙғылт- 
һары, а ҡһы л күк  йәки аҡһы л-күк  һ. б.

Был тәҡдимдәрҙе ентекләп өйрәнеү һәм хәҙерге башҡорт әҙә ­
би теленең үҫеш тенденцияларын иҫәпкә алыу нигеҙендә СССР 
Фәндәр академияһы Баш ҡортостан филиалының Тарих, тел һәм 
әҙәбиәт институтында йәшәп килгән орфографияны бер ни тик­
лем үҙгәртеү проекты эшләнде, ул Баш ҡорт АССР-ы Верховный 
Советы Президиумы тарафынан раҫланды һәм матбуғатта б аҫ ­

27 Башҡорт әҙәби  теленең алфавиты һәм орфографияһы. Өфө, 1941.
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тырып сы ғар ы л д ы 28. Бы л үҙгәрештәр түбәндәгеләрҙе эсенә ала:
1) йү өндәрен ике хәреф менән билдәләргә (йүгән, йүкә, йүн), 

ә й у  өндәренең ҡушылмаһын ю  хәрефе менән билдәләүҙе үҙгәрт­
мәйенсә ҡалды ры рға  (ю рған, ю л, ю ш ҡы н);

2) там ырҙары  р  өнөнән алда килгән баҫымһыҙ о, ө, ы, е һу ­
ҙынҡыларын яҙы уҙа сағылдырмаҫҡа (бөҙрә, кәкре, тыҡрыҡ), л ә ­
кин һуҙынҡылар яһалм а һүҙҙәрҙә һаҡланһа, яҙылырға тейештәр 
(бойор  — бойороҡ, айыр  — айырым);

3) һүҙ н  тартынҡыһына бөтөп, -ғыЦ-ге, -ҡыҢ-ке ялғауҙары  
ҡабул итһә, ассимиляция сәбәпле н  өнө ң  булып әйтелһә лә, нғ, 
нг, нҡ, нк  өндәре яҙы ла (һуҙы нҡы , тартынҡы, боронғо, бош онҡо), 
ңғ, ңг, ңҡ , ңк  тартынҡыларының ҡуш ы лмаһы  там ырға ҡ ар а һ а  
йәки күрһәтелгән аффикстар ң  өнөнә бөткән һүҙҙәрҙән һуң кил­
һә, ң  хәрефе яҙы ла (еңгә, диңгеҙ, ҡараңғы , һуңғы , таңғы, өйәң­
ке  һ. б.);

4) өлөштәренең мәғәнә һәм грамматик бәйләнештәре иҫәпкә 
алынып, ҡуш ма һүҙҙәрҙең дөрөҫ яҙылыу ҡ ағиҙәләре эшләнде;

5) йәшәп килгән орфографияла үҙләштерелгән һүҙҙәрҙәге я л ­
ғауҙарҙың һуҙынҡылары һуңғы ижектең һуҙынҡыһына ҡ ар ап  
бирелә ине: һуңғы ижектә ҡалы н һуҙынҡы килһә, ялғауҙарҙа  л а  
ҡалы н һуҙынҡы, нәҙек килһә, ялғауҙа  ла  нәҙек һуҙынҡы яҙы ла 
ине (кабинеттә, занятиелә, цирктең, магазине; тракторсы, ком­
сом олда); яңы орфографияла ялғауҙағы  һуҙынҡының сифаты 
һуңғы өндөң сифатына ҡ арап  билдәләнә: әгәр һүҙҙең аҙағында 
ҡаты  тартынҡы йәки ҡ алы н  һуҙынҡы килһә — ҡалын һуҙынҡы, 
йомшаҡ тартынҡы килһә, нәҙек һуҙынҡы яҙы ла (кабинетта, 
циркты, тарихы, магазины; ию ль  — ию лдә, пристань — пристан­
дә); е, ю, я-ға бөткән һүҙҙәрҙә ҡалын һуҙынҡы яҙы ла (занятие­
ла, меню ла, кухнялар , прем ияны ).

Б аш ҡорт орфографияһының ҡағиҙәләре башлыса фонетик 
принципҡа нигеҙләнгән, йәғни һүҙҙәр нисек ишетелһә, шулай яҙы ­
ла йәки реаль әйтелгән өндәр генә яҙыла. Мәҫәлән, туп һүҙенең 
аҙағында п  өнө ишетелә һәм шул өндөң там ғаһы  яҙыла; һүҙҙе 
үҙгәрткәндә (тубы), б өнө ишетелгәс, уның хәрефе яҙыла. Ш улай 
ҙа башҡорт әҙәби теленең орфографияһында, баш ҡа телдәрҙең 
орфографияһындағы кеүек, төрлө принциптарҙың сағылышы күҙә­
телә. Мәҫәлән, һүҙҙәр араһындағы үҙгәрештәр (бары б алды м  
ишетелһә лә, барып алды м; һанды ғ аҫтында ишетелһә лә, һан­
ды ҡ аҫтында; килалм аны м  ишетелһә лә, ки лә  алм аны м ), ҡайһы  
бер ассимилятив күренештәр (бороңғо  ишетелһә лә, боронғо, көм- 
бағыш  ишетелһә лә, көнбағы ш ) фонематик принципҡа нигеҙләнеп 
яҙыла. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ яҙылышында шулай 
уҡ тарихи-традицион йәки этимологик принцип та сағыла. Б а ш ­
ҡорт телендә сифаттарҙан ҡылымдар яһалғанда, баш ҡа ялғауҙар  
менән бергә -айЦ-әй, -й ялғауҙары  ла ҡулланы ла (тәрән-әй-еү,

28 Биишев Ә. Орфографияға индерелгән эҫтәм ә һәм төҙәтмәләр тураһы нда// 
Совет Башҡортостаны. 1981. 27 декабрь; Баш ҡорт әҙәби теленең алфавиты  
һәм орфографияһы. Өфө, 1982.
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һағ-ай-йыу, ҡара-й-ы у), ләкин ҡайһы бер сифаттарҙа этимологик 
-ғ- өнөнөң ҡулланылыуы күҙәтелә (һ а р ы — һар-ғ-ай-ыу, һай —  
һай-ығ-ай-ыу, оло  — оло-ға-й-ы у). Был һүҙҙәр боронғо башҡорт 
( д ө й ө м  төрки) телендә һары ғ (сары ғ), һайы ғ (сайы ғ), о лоғ (у л у ғ )  
формаһында йөрөгәндәр. Хәҙер был һүҙҙәр һары, һай, оло  булып 
йөрөһәләр ҙә, уларҙан  һарайыу, һайайы у, олайы у  формаһындағы 
ҡылымдар яһалмай . Был төп принциптарҙан башҡа, баш ҡорт әҙә­
би телендә орфографияның график йәки символик, морфологик 
принциптары л а  осрай.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле һаман д а  үҙенең үҫешен һәм ба- 
йығыуын дауам  иткәнгә күрә, уның орфографияһында хәл ителер­
гә тейеш мәсьәләләр ҡ ал а  килә йәки яңынан тыуып тора. Уларға, 
мәҫәлән, түбәндәгеләрҙе индерергә мөмкин: һәр фонеманың үҙ

там ғаһы  булыуы (төп башҡорт о өнө, у, ү (у а у )  тартынҡылары, 
фрикатив ирен өнө б  һ. б .); ҡуш ма һүҙҙәрҙең ҡушып, айырым йә­
ки һыҙыҡ аш а яҙылыуҙарын билдәләгән асыҡ критерийҙар; яң­
ғыҙлыҡ исемдәрҙең яҙылышын унификациялау (М иңлеяр  — М иң­
деяр  — М иңнеяр, Әбдрәшит — Ғәбдрәшит  — Әптрәшит, Ф идай  —
’Ф иҙай  һ. б .); вариант һүҙҙәрҙең мәғәнә айырымлыҡтарын билдә­
л ә ү  һәм ҡулланыш тарын юлға һалыу (ағы м  — ағы н  — ағы ш  — 
аҡма, һатлыҡ — һат ылма— һатма һ. б .).

Әҙәби телдең орфографияһын нисек кенә камиллаш тырғанда 
ла, унда аҙағына тиклем эшләнеп бөтмәгән проблемалар ҡ а л а  йә­
ки яңынан барлы ҡҡа килеп тора. Йәшәп килгән орфография яҙма 
әҙәби телдең хәҙерге талаптарына яуап бирәме — төп мәсьәлә ш ун­
д а  тора. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең орофографияһы яҡш ы  уҡ 
эшләнгән, йәшәп килгән дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләренә нигеҙләнеп, үҙ 
фекереңде әҙәби телдең бөтә стилдәрендә лә  аң лай ы ш лы  һәм 
грамоталы итеп яҙы рға мөмкинлек бар.

Әҙәби телдең орфографияһында сағылмаған  ҡайһы бер осраҡ­
тарҙы  орфоэпия ҡағиҙәләре ярҙамында л а  юлға һалы рға мөм­
кин.

3. Х әҙерге башҡорт әҙәби теленең орф оэпияһы

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле там ырҙары  менән башҡорт д и а­
лекттарына барып тоташа, һәм уның дөрөҫ һөйләү нормалары дө­
йөм халыҡ һөйләү теленең ҡағиҙәләренә нигеҙләнгән, һөйләү  ҡ а ­
ғиҙәләре башҡорт халы ҡ ижады әҫәрҙәренең йәшәү процесында 
тыуа һәм үҫешә. Был ҡағиҙәләр һәм нормалар бигерәк тә халыҡ 
иж ады  әҫәрҙәрен башҡарыусы һүҙ оҫталары — сәсәндәрҙең, йыр­
сы-ҡурайсыларҙың, әкиәтселәрҙең телмәрҙәрендә асыҡ сағылыш 
таба. Уларҙың башҡарыуында дөйәм халы ҡ эшкәрткән тел сар а ­
лары тормошҡа ашырыла һәм киң ҡулланыу өсөн өлгә була.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең ф ормалаш ы у һәм башланғыс 
йәшәү осоронда уның орфоэпияһы, орфографияһынан айырмалы 
рәүештә, кодификацияланмаған (нормаға һалынмаған) була, шу­
ға  күрә яҙма әҙәби тел һөйләү теленән ныҡ ҡы на айырылған бу­
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ла. һ ө й ләү  формаһы сифатында кин халы ҡ ҡ атлам ы  өсөн — ерле 
һөйләштәр, ә белемле кешеләр өсөн ерле һөйләштәр һәм Урал — 
Волга буйы төрки теле үҙенсәлектәрен дә эсенә алған, ғәрәп-фар­
сы элементтары менән сыбарланған телмәр йөрөй.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең практикала йыш ҡулланылы ­
уы һәм халы ҡ араһында киң таралы уы  уның һөйләү формаһын 
барлы ҡҡа килтереүгә мөмкинлектәр тыуҙырҙы. Әҙәби телдең ерле 
һөйләштәргә йоғонтоһо көсәйгәндән-көсәйә бара, ләкин әҙәби тел­
дең һөйләү формаһын кодификацияламайынса — уның нормала­
рын булдырмайынса, әҙәби һөйләү теленең йәшәүен күҙ алдына 
л а  килтереп булмай. «Баш ҡорт әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеш ҡ а ­
ғиҙәләрен һаҡ лау  тураһы нда бик күп һүҙ булды. Был турала хат­
та  махсус кәңәшмәләр ҙә йыйып ҡараны лар. Ләкин башҡорт әҙә­
би теленең дөрөҫ әйтелеш ҡағиҙәләре ни рәүешле, ул нимәләрҙән 
тора, уның сығанағы ҡайҙа барып тоташа, уның фәнни-теоретик 
нигеҙҙәре н исек— был турала бер кем бер нәмә әйтмәне һәм яҙып 
сыҡманы. Ә асылда, уҡыусыларҙан баш ҡорт теленең дөрөҫ әйте­
лешен талап  итеүҙән элек, уларға шул дөрөҫ әйтелеш ҡ ағиҙәлә­
рен ентекләп өйрәнергә, төшөндөрөргә дәреслек кәрәк. Тик шу­
нан һуң ғына, йәғни баш ҡорт дөрөҫ әйтелеш ҡағиҙәләрен өйрәткәс 
кенә, ул ҡағиҙәләрҙе  һаҡлап һөйләүҙе талап  итергә мөмкин», —• 
тип яҙҙы  хәҙерге баш ҡорт әҙәби теленең һөйләү нормаларын юл­
ға һалыусы Ж - Ғ. К и е к б аев 29.

Б аш ҡ орт  фонетикаһындағы позицион һәм комбинаторлы үҙгә­
рештәрҙе, ритмик төркөмдәрҙе, һүҙ, фраза, логик һәм эфматик 
баҫымдарҙы, башҡорт һөйләү телмәренең мелодикаһын ентекле 
өйрәнеп, уларҙы  дөйөмләштереү нигеҙендә Ж - Ғ. Киекбаев хә­
ҙерге башҡорт әҙәби теле орфоэпияһының төҙөк системаға ҡорол­
ған ҡағиҙәләрен эшкәртте. Ж  Ғ. Киекбаевтың хеҙмәтенә Н. К. 
Дмитриев бик ҙур баһа бирҙе. «Баш ҡорт телселәре араһында 
Ж . Ғ. Киекбаевҡа тиклем башҡорт теленең орфоэпияһы тураһы н­
да тикшеренеүсе кеше булманы, һәм был әлкәлә авторҙы ысын- 
ысындан новатор тип иҫәпләргә к ә р ә к » ,— тип яҙҙы у л 30. Бөгөнгө 
көнгә тиклем был китап хәҙерге баш ҡорт әҙәби теленең орфоэпия­
һы буйынса берҙән-бер ҡулланма булып тора.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләре, үрҙә 
әйтелеп үткәнсә, башлыса фонетик принципҡа нигеҙләнә, йәғни 
айырым алғанда һүҙҙәр һәм һүҙ формалары нисек ишетелһә, шу­
лай яҙы лалар : халы ҡ , ғәҙеллек , беҙҙең; балаға, ҡартҡа; һауанан, 
тауҙан, ҡ улдан , таштан; күҙлут « к ү ҙ л е  ут), олатай (<Соло 
атай), ҡарағас « ҡ а р а  ағас), бы йы л ( < б ы л  й ы л), бөгөн (< б ы л  
көн), беләҙек  (< б е л ә к  йөҙөк); һаҡ  ҡы на, тиҙ генә һ. б. Ләкин 
йәнле һөйләү процесында һүҙ сиктәрендә бергә әйтелеү һәм бер- 
береһенә йоғонто яһау  нигеҙендә өндәрҙең төрлөсә уҙгәреүҙәре 
күҙәтелә (һаңғырауланыу, яңғырауланыу, ассимиляция, диссими-

м Киекбаев Ж . Ғ. Баш ҡорт әҙәби  теленең дөрөҫ әйтелеше. Өфө, 1964. 
3-сө бит.

Күрһәтелгән хеҙмәт. 5-се бит.
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ляция, элизия, аккомодация һ. б.). Мәҫәлән, оло  һәм урам  һүҙҙә­
ре орфография ҡағиҙәһе буйынса айырым алғанда  нисек ишетел­
һә, шул килеш үҙгәртелмәйенсә яҙыла: оло урам , — ләкин уларҙы  
һүҙбәйләнеш булараҡ  бергә әйткәндә, ике һүҙ араһындағы һ у ­
ҙынҡылар элизияға бирелә һәм бер өн һы маҡ  әйтелә — олурам. 
Әйтелештә өндәрҙең үҙгәреүе түбәндәге м иҫалдарҙа асыҡ күре­
нә: алма алды м  [алм алды м ], алы п сы ҡ [апсыҡ], ҡы р ҡаҙҙары  [ҡыр- 
ғаҙҙары], көслө кеш е  [көслөгеш е], китап алды м  [китавалдым], һ а ң ­
ғы рау [һаңрау] һ. б. И әнле телмәр ағышындағы өндәрҙең бөтә ү ҙ ­
гәрештәрен дә орфографияла сағылдырып бөтөп булмай, сөнки 
уның ҡағиҙәләре үтә ҡ атм арлаш ы р ине, ә был үҙ сиратында тиҙ 
һәм уңышлы итеп белем алыуға ҡ ам асаулар  ине.

Бынан тыш, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең орфографияһында 
фонетик принциптан баш ҡа принциптар ҙа ф айҙаланы ла. Ә у л ар ­
ҙ а , — мәҫәлән, морфологик һәм тарихи-традицион принциптарҙа — 
һүҙҙәрҙең әйтелеше менән яҙылышы тап килмәй. Б аш ко р т  теленә 
рус теленән йәки рус теле аш а килеп ингән һүҙҙәр менән эш шулай 
тора: беҙ клуб, штаб, образ, обоз, актив, объектив тип яҙабыҙ, 
ләкин әйтелештә улар икенсе төрлө яңғырай [клуп, штап, ббръс, 
аббс, актйф, абйиектйф].

Бөгөн беҙ, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һөйләү төрө б ар ­
л ы ҡ ҡ а  килде һәм ул көндән-көн нығына бара, тип ышаныслы р ә ­
үештә әйтә алабыҙ. Беҙҙең  республикала йәшәгән, башҡортса 
белем алған һәм һөйләшкән кешеләрҙең төп ө л ө ш ө  уға эйә. Л ә ­
кин хәҙерге башҡорт әҙәби теленең орфоэпияһында ике бик әһ ә­
миәтле моментты билдәләп үтергә кәрәк: беренсенән, әҙәби т ел ­
дә йәнле һөйләү; икенсенән, әҙәби телдә яҙы лған  тексты уҡыу. 
й ә н л е  һөйләү процесында әҙәби телдең дөрөҫ һөйләү нормалары ­
нан ситкә тайпылыш һирәк күҙәтелә, һәм был әҙәби телсә һөй­
ләү  ҡағиҙәләренең нигеҙендә дөйөм халыҡ һөйләү теленең үҙен ­
сәлектәре ятҡанлығын күрһәтә. Ләкин тексты уҡыған ваҡытта д ө ­
рөҫ яҙыу ҡағиҙәләре әйтелешкә бик ныҡ йоғонто яһай. Ғәҙәттә, 
тексты уҡыған кеше ирекһеҙҙән орофографияның әсире булып ҡ а ­
ла, ни рәүешле яҙылһа, шулай уҡырға тырыша. Был рәүешле 
уҡыу тора-бара һөйләү теленә лә йоғонто яһарға  мөмкин. О рфо­
графияның (яҙылыштың) әйтелешкә йоғонтоһо буйынса иң киң 
таралған  күренештәрҙе әйтеп үтеү кәрәк булыр.

1. Рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең һәм фам илияларҙы ң 
аҙағындағы  в өнө һаңғырауланып ф өнөнә әүерелә, һәм был, ғә­
ҙәттә, дөрөҫ әйтелә: массив [мас’йф], коллектив [калектмф], де­
тектив [детект’йф] Ж уков [Жукъф], Саттаров [Сатаръф] һ. б. Ә 
был һүҙҙәр эйәлек ялғауҙары  ҡабул иткән о с р а ҡ т а /ә ҙә б и  телдең 
орфоэпик ҡағиҙәләре буйынса ф өнө әйтелергә тейеш булһа л а  
[мас'ифы, калект'ифы, акт'ифы, детект'ифы, жукъфы, сатаръфы], 
в өнө әйтеп йөрөтөлә: массивы, коллективы, активы, детективы, 
Ж уковы, саттаровы. Бы лай әйтеү хата, әлбиттә. Күрәһең, был кү­
ренеш рус теленең йоғонтоһо нигеҙендә б арлы ҡ ҡ а килгән, сөнки 
рус телендә ике һуҙынҡы араһында һәм яңғырау өндәр алдынан
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в  өнө һаҡлана: коллектив [калектйф], ләкин коллект ивный [калек- 
тйвныШ, коллективы [калектйвы].

Шундай уҡ әйтелеш үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең аҙағында д өнө 
килгәндә лә күҙәтелә: [суты, завоты, параты, атр'аты, пахотында. 
парахотының] тип әйтә торған урынға яҙылғанса суды, заводы, 
парады, отряды, походында, пароходында  тип әйтелә. Төп баш ­
ҡорт һүҙҙәрендәге аҙаҡҡы  т өнө бер ҡасан  д а  д өнөнә күсмәй: 
йорт — йорто, һөт — һөтө, ат — аты. Ш улай булғас, баш ҡа һүҙ­
ҙәрҙә лә был ҡ ағиҙә һаҡланы рға тейеш: сут — суты, пахот — па­
хоты, парахот — парахотында һ. б.

3. Тексты уҡыған саҡта (йәнле аралаш ы уҙа  түгел!), ғәҙәттә, 
йыш ҡына ике һүҙ араһындағы ҡ —ғ, к ~ г  сиратлаш ыуҙары 
иҫәпкә алынмай: йуғине, баҡы рғаҙан, кәрэгине, ҡы ргәзәһе  тип 
әйтә торған урынға яҙылғанса ю ҡ ине, баҡы р ҡаҙан, кәрәк ине, 
ҡы р кәзәһе  тип әйтеү күҙәтелә.

4. Элизия күренеше лә иҫәпкә алынмай: торалманым, тоҙәсе, 
ҡатәйтә, килдинде, иш егасы ҡ  тип әйтә торған урынға яҙылғанса 
тора алманым, тоҙо әсе, ҡаты әйтә, килде инде, иш еге асы ҡ  тип 
әйтелә.

v_/ w

5. Ике һуҙынҡы араһында йәки р, л, й, з, ҙ, ж, у, ү, тарты н­
ҡылары һәм һуҙынҡылар араһында б өнөнөң ике ирен в тип әй- 
телеүе иҫәпкә алынмай. Ш унлыҡтан бавай, әвей, арва, эсвиз,
һәүвән  тип әйтеү урынына яҙылғанса бабай, әбей, арба, эзбиз, 
һәүбән  рәүешендә әйтелә.

6. Шул уҡ күренеш бер һүҙ п  өнөнә бөтөп, икенсеһе һуҙынҡы­
ға баш ланғанда л а  күҙәтелә: һатывалдым, кәсевитеү, китавуҡы-
ным, төвөҫтөндә, алывөттө, һөрөвөттө тип әйтә торған урынға һа­
тып алдым, кәсеп итеү, китап уҡыным, төп өҫтөндә, алы п бөттө, 
һөрөп бөттө тип өндәрҙе үҙгәртмәйенсә әйтеү күҙәтелә.

7. Ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙә һәм

төп башҡорт һүҙҙәрендә һүҙ башында ике ирен өнө у, ү (уа у)  
урынына ирен-теш өнө в уҡыла: уаҡыт, уатан, үәғәҙә, үәсилә, уа- 
тыҡ, уа ҡ ла у  тип әйтеү урынына ваҡыт, ватан, вәғәҙә, Вәсилә, ва­
тыҡ, ва ҡ ла у  рәүешендә яҙы лғанса әйтеү күҙәтелә.

8. Беренсеһе а, ө өндәренә бөтөп, икенсеһе и өнөнә баш ланған 
һүҙҙәр бергә әйтелһә, был өндәрҙең ҡуш ылмаһы ай. әй дифтонго- 
идтары рәүешендә әйтелергә тейеш, ләкин яҙылыштың йоғонто­
һонда улар ҡайтайныҡ, күрәйне, һөрәйне  урынына ҡайта инек, 
күрә ине, һөрә ине тип уҡыла.

Бындай осраҡтарҙы дауам  итергә лә булыр ине.
Ҡ айһы ваҡыт дөрөҫ һөйләү нормаларының орфография ҡ ағи ­

ҙәләренә лә йоғонто яһауы күҙәтелә. Мәҫәлән, -ған ялғауы на бөг- 
кән билдәһеҙ үткән заман ҡылымдары ине ярҙамсы ҡылымы ме­
нән бергә килһә, ҡы ҫҡарған  (тартылған) формала әйтелә: к и л ­
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гән ине [килгәйне], барған ине [барғайны]. Хәҙерге башҡорт теле­
нең орфографияһында барған ине  йәки барғайны  тип яҙыуҙың 
икеһе лә хата һаналмай.

Ҡ айһы бер осраҡта яҙылыш буйынса уҡыу бик киң таралыш  
ала, хатта дөйөм халыҡ һөйләү теленә йоғонто яһай башлай. М ә­
ҫәлән, редукцияға бирелгән һуҙынҡылы матурыраҡ, тарыраҡ, оло ­
ғайыу, яңы лы ш , айырым; ҡарш ы, йомшаҡ, осрашыу, сәсрәтеү, 
томра, бөҙрә, сепрәк, япраҡ , тупраҡ һы маҡ  һүҙҙәр олораҡ йәш­
тәге кешеләрҙең телмәрендә һәм Ж - Ғ. Киекбаевтың ҡулланмаһы  
буйы н са31 матурраҡ, тарраҡ, олғайы у, яңлы ш , айрым; ҡарышы, 
йомошаҡ, осорашыу, сәсерәтеү, томора, бөҙөрә, сеперәк, япы раҡ, 
тупыраҡ тип әйтелһә лә, орфографияның йоғонтоһо арҡаһында 
йышыраҡ яҙылғанса әйтеп йөрөтөлә. Дөрөҫ яҙыу ҡағиҙәләренең 
йоғонтоһонда шулай уҡ и өнөнә бөткән яңғыҙлыҡ исемдәр хәҙер­
ге башҡорт һөйләү телендә Ғәлей, Үәлей, Хәйрей, Зәйней, Нәж- 
мей, Сәйфей, Сәрбей, Б ибей  тип түгел, ә яҙылғанса Ғәли, В әли . 
Хәйри, Зәйни, Нәжми, Сәйфи, Сәрби, Биби  тип әйтеү киңерәк т а ­
ралған. Дөйөм халыҡ һөйләү теленең үҙенсәлегенә әүерелгән бын­
дай үҙгәрештәр, беҙҙең фекеребеҙсә, яңы орфоэпик ҡ ағиҙәләрҙә  
иҫәпкә алынырға тейеш.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәләре үҙ­
ләштерелгән һүҙҙәрҙе әйтеүҙәге һуңғы үҙгәрештәрҙе лә сағылды ­
рырға тейеш. XX быуаттың 30-сы йылдарына тиклем рус теленән 
һәм рус теле аш а килеп ингән һүҙҙәр башҡорт теленең фонетик 
ҡоролошона яраҡлаштырып үҙләштерелде: бочка  — мискә, печь  — 
мейес, смола  — ыҫмала, самовар  — самауыр, труба — торба, та­
релка —  тәрилкә, ярм арка  — йәрминкә  һ. б. Был процесс рус а л ­
фавиты нигеҙендәге яҙыуға күскәнгә тиклем шулай барҙы. Рус 
графикаһына күсеп тә, рус теленән һәм уның аша килеп ингән 
һүҙҙәрҙе рус орфографик ҡағиҙәләре нигеҙендә яҙа  башлау менән 
ҡапыл ғына ундай һүҙҙәрҙең әйтелеше үҙгәреп китмәне: тракф/р, 
стакан, стена, танк, мотоцикл, класс  һы маҡ  һүҙҙәр, яҙылыш тары­
на ҡарамайынса, тырактыр, ыстакан, эстинә, танык. матасикел, 
кы лас  тип әйтеп йөрөтөлдөләр. Ләкин хәҙерге башҡорт әҙәби те­
лендә бындай үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе хәҙерге рус әҙәби теленең 
орфоэпик ҡағиҙәләре буйынса әйтеү киң таралы ш  алып бара. 
Хәҙер рус телен белгән кешеләрҙең телмәрендә ручка, печенье, 
цех, совещ ание, кремль, грамматика, трансформатор, раш пиль  
һымаҡ һүҙҙәрҙең руш ка  йәки руска, бишинйә, сех, сауиш ш анийы , 
керимел, гырамматика, тыранысфарматыр, ы раш пил  булын яңғы ­
рауҙарын ишетеү һәр кемде ғәжәпкә ҡалдырған  булыр ине. Рус 
теленән һәм рус теле аша үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең рус орфоэпия­
һы ҡағиҙәләре буйынса әйтелеүенә башҡорт халҡында белем­
дең киң таралыуы, ике телдә лә яҡшы һөйләшә белеү, дөйөм тел­
мәр культураһының үҫеүе ныҡ булышлыҡ итә. Нигеҙҙә хәҙерге 
башҡорт әҙәби теле өсөн элекке башҡорт теленә хас булмаған 
ф, ц, ч, щ  һы м аҡ  өндәрҙе һәм башҡорт телендә осрамаған төрлө

31 Киекбаев Ж . Ғ. Күрһәтелгән хеҙмәт. 37 —38-се биттәр.
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өндәрҙең ҡуш ылмаларын үҙләштереүгә булған тенденция ап-асыҡ 
күҙәтелә.

Алда әйтеп үтелгәнсә, рус һәм башҡорт телдәрендә бер-бере- 
һенә оҡш аш  өндәрҙең әйтелешендә лә айырмалыҡтар бар. Б а ш ­
ҡорт телендәге егет, өгөт, бигерәк, гөл, гел  һымаҡ һүҙҙәрҙә г өнө 
фрикатив (ышҡылыу) өн булһа, рус телендәге огород, зоология, 
огнемет, герой, гвардия  шикелле һүҙҙәрҙә г өнө — шартлаулы, өн. 
Рус өндәрен үҙләштергәнгә тиклем ул башҡорт телендәге кеүек 
ек  өнө итеп әйтелһә, хәҙер рус телен яҡш ы белгән кешеләрҙең т ел ­
мәрендә рус орфоэпияһындасы сифатын юғалтмай, йәғни ш арт­
лаулы өн итеп әйтелә.

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең орфоэпияһында 
төрлө сәбәптәр нигеҙендә дөрөҫ һөйләү ҡағиҙәләре үҙгәреп тора. 
Улар әҙәби телдең эшләнәсәк орфоэпияһында сағылдырылырға 
тейеш.

Ө с ө н с ө  г л а в а

Х Ә ҘЕ РГЕ  Б А Ш Ҡ О Р Т  ӘҘӘ БИ Т Е Л Е Н Е Ң  Л Е К С И К А Һ Ы , 
Ф О Н ЕТИ К А ҺЫ  ҺӘМ ГРАМ М АТИКАҺЫ

1. Л ексиканы ң формалашыры һәм үҫеүе

М илләткә тиклемге һәм милләткә күсеү осоронда башҡорттар 
әсән яҙма тел булған Урал — Волга буйы төрки теле һәм иҫке 
татар теле һүҙлек составы, грамматик ҡоролошо һәм бигерәк тә 
фонетикаһы менән башҡорт халҡының йәнле һөйләү теленән ш аҡ ­
тай ныҡ айырылған. Уларҙың һүҙлек составы, нигеҙҙә, дөйөм 
төрки булһа ла, күп һандағы ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре менән сы ­
барланған, ә был, уғыҙ һәм уйғыр телдәренең фонетик һәм гр ам ­
матик үҙенсәлектәренә ҡушылып, халы ҡ тарафынан Урал — Волга 
буйы төркийен аңлауҙы ҡыйынлаштырған. XX быуаттың 20-се 
йылдарында яңы формалашып килгән хәҙерге башҡорт әҙәби теле­
нең лексикаһында Урал -— Волга буйы төркийенең, татар  әҙәби 
теленең традициялары әле к ө с л ө  була.

Алда әйтеп үтелгәнсә, үҙенең башланғыс йәшәү осоронда х ә ­
ҙерге башҡорт әҙәби теле бер диалектҡа — ҡы уаҡан (хәҙерге төр­
көмләү буйынса — көнсығыш) диалектына нигеҙләнгән була, ш у­
ға күрә ул дөйөм башҡорт һөйләү теленең бөтә лексик-грамматик 
байлыҡтарын сағылдыра алмаған.

20-се йылдарҙан башлап дөйөм башҡорт һөйләү телендәге д и а ­
лекттар һәм һөйләштәр планлы рәүештә өйрәнелә башлай. Тәүге 
осорҙа был эш менән Н. К. Дмитриев етәкселек итә. 1925 йылдың 
аҙағынан уҡ башҡорт әҙәби теле ике диалекттың — ҡы уаҡан һәм 
юрматы (хәҙерге төркөмләү буйынса — көньяҡ) диалекттарының 
үҙенсәлектәренән ф айҙалана башлай, һәм был — ике терәк д и а ­
лекттың һүҙлек байлыҡтарына тулыһынса таяны рға мөмкинселек 
бирә. Айырым һүҙҙәрҙе хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек 
составына ҡабул иткәндә, уларҙың диалекттарҙа киңерәк т а р а ­
лыуы йәки баш ҡа һөйләштәрҙә булмауы иҫәпкә алына.
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Экономик, политик, ғилми-техник һәм культура елкәләрендәге 
революцион үҙгәрештәр күп һандағы яңы төшөнсәләрҙең барлы ҡ ­
ҡ а  килеүенә сәбәп булды, һөҙөмтәлә уларҙы  телдә сағылдырыу 
кәрәклеге тыуҙы. Был күренеш хәҙерге башҡорт әҙәби теленең 
үҫеүенә булышлыҡ итте, иң алда уның һүҙлек составы бик ныҡ 
үҙгәрҙе.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең тәүге йәшәгән йылдарында 
тәржемәселәр, яңы дәреслек төҙөүселәр, тел әлкәһенең баш ҡа 
мәсьәләләре буйынса эшләгән кешеләр ҙур ҡыйынлыҡ кисерҙеләр, 
сөнки башҡорт телендә революция тыуҙырған, йәмғиәт, фән һәм 
техника, мәҙәниәт үҫеше нигеҙендә барлы ҡҡа килгән төшөнсәләр­
ҙе атау өсөн кәрәкле терминдар һәм атам алар  юҡ ине. «Яңы совет 
төшөнсәләренең күбеһе өсөн бер ниндәй ҙә, хатта ғәрәп теленән 
үҙләштерелгән һүҙҙәр төрөндә лә, терминологик материал бул­
маны »,— тип яҙҙы  һуңынаныраҡ Н. К. Д м и т р и е в 1. Был ш арттар­
ҙа  иң әһәмиәтле мәсьәләләрҙең береһе булып милли терминоло­
гияның нигеҙҙәрен булдырыу һәм юлға һалыу, башҡорт теленең 
төрлө әлкәгә ҡ араған  терминдарын булдырыу торҙо. М әктәптәрҙә 
киң рәүештә туған телдә уҡытыу юлға һалынып, дәреслектәр сы ­
ғарыла баш лағас, башҡорт телендә фәнни, фәнни-популяр һәм 
публицистик әҙәбиәт сығарыу үҫешкәс, төрлө әлкәгә ҡ араған  тер­
минологик һүҙлектәр сығарыу кәрәклеге тыуҙы. Был эш менән 
Халыҡ мәғарифы комиссариатының «Академик үҙәк» тип аталған  
бүлеге эргәһендә ойошторолған махсус комиссия етәкселек итте. 
Эшләүенең тәүге осоронда был комиссия башҡорт әҙәби теленең 
лексикаһын нормалаштырыу, сит телдән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе 
һәм диалектизмдарҙы ҡулланыуҙа булған хаталарҙы  һәм етешһеҙ­
лектәрҙе бөтөрөү буйынса бик ҙур практик эш алып барҙы, үҙе 
сығарған принциптарға таянып эшләнгән терминдарҙы тикшерҙе 
һәм раҫланы. Газета һәм журнал биттәрендә әлдән-әле комис­
сия тарафынан раҫланған төрлө фән әлкәләренә, административ- 
етәкселек һәм канцелярия эштәренә ҡараған  терминдарҙың исеЯГ- 
леге сығып торҙо. Мәҫәлән, 1922 йылда «Башҡортостан» газетаһы- 
ның 129— 131-се һандарында тәүге тапҡыр рәсми эш баш ҡарыу 
буйынса башҡортса терминдар баҫылып сыҡты. I һәм II баҫҡыс 
мәктәптәрендә уҡытыла торған физика, математика, география 
һәм баш ҡа предметтар буйынса терминдар эшләнде, улар даими 
рәүештә «Белем» журналында баҫылып сыға торҙо. Терминдар 
эшләп сығарғанда, ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙләштерелгән 
һүҙҙәрҙе лә файҙаланып, башлыса, башҡорт теленең үҙ м атериал­
дарын нигеҙ итеп алыуға йүнәлеш тотолдо. Быны журналдың бер 
номерында баҫылып сыҡҡан физика өлкәһендәге терминдар асыҡ 
күрһәтә: матдә — вещество, материя, хисәйәт — свойство, б ай­
ҡ а у — наблюдение, ипкен  — инерция, ҡайт ы лыу санлы ҡ  — упру­
гость, йөрөш (хәрәкәт) — движение, сығыр  — блок, теҙмә сы ғы р—

1 Дмитриев Н. К. Грамматическая терминология в учебниках родного язы­
ка. М., 1955. 5—6-сы биттәр.
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полиспаст, һ әлм әклек  үлсәүес  — ареометр, тирбәлеү киңлеге  —  
амплитуда, тирбәлгес — маятник, ҡ арш ы лы ҡ  — сопротивление, 
нышытҡы — конденсатор, ш ауҡы м  — индукция, дерелдәткес, ҡал-  
тыратҡыс — вибратор, тауыш йы лдамлы ғы  — скорость звука, ш аң­
д а у — эхо, һөрәннәгес — рупор, магнит уғы  — магнитная стрелка, 
ҡурғы уы с  — предохранитель, ш әүлә — изображение, үткәргес — 
проводник, тәжрибә — о п ы т 2 ih. б.

Бер үк ваҡытта лексик нормаларҙың һәм термин яһауҙың төп 
принциптарын булдырыу буйынса эш алып барылды. Был йүнә­
лештәге төп тенденциялар X. Ғәбидовтың «М аңыҙҙар (терминдар) 
тикшереүҙә тотҡан юлыбыҙ» тигән мәҡәләһендә асыҡ сағылыш 
т а п т ы 3, һуңы наны раҡ  улар камиллаштырылып һәм дөйөмләште­
релеп, «башҡорт лексикаһын яңы терминдар менән үҫтереүҙе һәм 
байытыуҙы башҡорт теленең үҙ ресурстарына, диалекттарына һәм 
өлөшләтә үҙләштерелгән лексикаһына йүнәлдерҙе» 4.

Ошоға ҡарамаҫтан , 20-се йылдарҙа башҡорт әҙәби теленең 
лексикаһында Урал — Волга буйы төркийенән мираҫ булып кил­
гән ғәрәп һәм фарсы сығанаҡлы терминдар ҙур урын алып торҙо. 
Әҙәби телдең артабан үҫеше, башҡорт лексикаһының урындағы 
һөйләштәр һәм рус теленән үҙләштерелгән һүҙҙәр иҫәбенә байый 
барыу процесында улар аҡрынлап актив ҡулланыуҙан төшөп ҡ а ­
ла башланылар. Был күренеш бигерәк тә 30-сы йылдарҙың а ҙ а ­
ғына ҡарай  көсәйҙе, һөҙөмтәлә күп кенә ғәрәп һәм фарсы сы­
ғышлы һүҙҙәр һәм терминдар төп башҡорт (дөйөм төрки), рус 
теленән йәки рус теле аш а үҙләштерелгән интернациональ һүҙҙәр 
менән алмаштырылды. Уларға, мәҫәлән, түбәндәгеләр ҡарай: ғә ­
реп  урынына көнбайыш, ш әреҡ  урынына көнсығыш, матдә уры­
нына статья, маңы ҙ  урынына термин, сәйәсәт урынына политика, 
м өғәллим  урынына уҡытыусы, сарыф  урынына морфология, лөғәт 
урынына һ үҙ  йәки һүҙлек  һ. б. Ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренән әҙәби 
телдә иң киң таралыш  алғандары, башҡорт халҡының йәнле һөй­
ләү телмәрендә нығынып, бөтә кешеләр өсөн аңлайышлы булған­
дары ғына ҡалды: аң, дәүер, ихтыяж, китап, маҡсат, милләт, ми­
ҫал, мәктәп, м әҡәлә, тарих, тәнҡит, сәбәп, хәл , хәреф  һ. б.

Дөйөм халы ҡ телендә киң таралған  бындай һүҙҙәрҙе хәҙерге 
әҙәби телдең һүҙлек составынан сығарып таш лау  йәки башҡа һүҙ­
ҙәр менән алмаштырыу хата булыр ине.

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теле киң халыҡ ҡатламы  
өсөн аңлайышһыҙ, башҡорт теленең фонетик-морфологик ҡороло­
шона ят булған һүҙҙәрҙән һәм терминдарҙан аҡрынлап ҡотола 
барҙы. Бы л процесс һүҙьяһалыш та башҡорт теленең үҙ лексик 
һәм морфологик мөмкинселектәрен тулы раҡ асырға һәм ф ай ҙа­
ланырға, башҡорт әҙәби телен интернациональ һүҙҙәр һәм тер­

2 Белем. 1925. №  11— 12.
3 Ғәбидов X. Маңыҙҙар (терминдар) тикшереүҙә тотҡан юлыбыҙ / /  Баш ­

ҡорт аймағы. 1926. №  2.
4 Ю лдашев А. А. Күрһәтелгән хеҙмәт. 144-се бит.
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миндар менән тулыландырырға булышлыҡ итте. Телде ғилми тер­
миндар менән байытыуҙың, төп сығанағы башҡорт теле, уның бо­
рон-борондан килгән һүҙлек байлығы булды.

Баш ҡорт теленең лексикаһын байытыуҙа, терминологияһын эш­
кәртеүҙә тәржемәселек эше лә ыңғай роль уйнаны. Ғилми, публи­
цистик, художестволы әҙәбиәттәрҙе, дәреслектәрҙе рус теленән 
башҡорт теленә тәржемә иткәндә, үҙләштереү һәм калькалаш ты ­
рыу нигеҙендә яңы һүҙҙәр һәм терминдар барлы ҡҡа килде. Б а ш ­
ҡ а  телдәрҙән, башлыса рус теленән, тәржемә иткән саҡта шундай 
һүҙҙәр осрай, уларҙың мәғәнәһен биреү өсөн төп башҡорт һүҙҙә­
ре, элек үҙләштерелгән һүҙҙәр йәки калькалар  булыу түгел, хатта 
башҡорт телендә уларҙың төшөнсәлек нигеҙҙәре лә булмай, — 
шул саҡта бындай һүҙҙәр үҙләштерелә йәки калька рәүешендә 
ҡабул ителә. Шуның өсөн калькаларҙы ң  барлы ҡҡа килеүенә бер 
ни тиклем субъективлыҡ та хас. Күрәһең, шул сәбәптән хәҙерге 
башҡорт әҙәби телендә бер ни тиклем һандағы  нигеҙләнмәгән, 
урынһыҙ калькалар  ҙа йөрөй. Улар бигерәк тә терминология ә л ­
кәһендә йыш осрай. Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә бындай каль­
каларға түбәндәге һүҙҙәрҙе индерергә мөмкин: йолон, йөлөн  ти­
гән үҙ һүҙҙәре булыуға ҡарамаҫтан, рус телендәге спинной мозг 
һүҙенән калька: арҡа мейеһе; тулғаҡ, борҡолдаҡ, һаңрау бәш ­
м әк  урынына ямғыр бәш мәге  (< гриб-дож девик),  ҡанат урынына 
йөҙгөс (< п л а в н и к ) ;  ҡы ҙы лүңәс  урынына аш ю лы  (< п и щ евод) 
йөрөй. Бындай миҫалдарҙы күп тапҡыр арттырырға булыр ине.

Сит телдең һүҙҙәрен калькалағанда, ул калькалана  торған объ­
екттың дәлилләнгәнлеген тулыһынса һ аҡ ларға  мөмкин: русса
кры лоногие  — башҡортса ҡанат аяҡлылар, ш илоклю в  — беҙсуҡы ш , 
одночлен  — бербыуын, рукопись  — ҡ улъ яҙм а , корнеплод  — тамыр­
аҙыҡ, корненож ка — тамыраяҡ, выпрямитель — турайтҡыс, само­
тек— үҙағыш, самоцель  — үҙмаҡсат, осьминог — һигеҙаяҡ, щ у­
пальце  — һәрмәүес, головолом ка  — башватҡыс, водорез — һыуки- 
ҫәр һ. б. Ләкин хәҙерге башҡорт әҙәби телендә мәғәнәләре яҡын- 
лаш тырылған  калькалар  киңерәк таралған: русса власоеды  — 
башҡортса сәсҡырғыстар (ашағыстар түгел), шерстокрыл — тире- 
ғанат (йөн  түгел), саженец — үрсетмәлек (ултыртмалыҡ түгел), 
хрупкост ь— һы ны усанлы ҡ (мурт лы ҡ  түгел),  зем леройка  — ер  
тишкес (ҡаҙы ғы с  түгел), жгутиковые — ҡам сы лы лар  (жгут һүҙе­
нең тәржемәһе юҡлыҡтан) һ. б. Йыш ҡына калькалар  яһағанда, 
тәржемәнән башҡа, калькаланған  объекттың ҡайһы класҡа йәки 
төргә ҡ арағайлы ғы  күрһәтелә, сөнки унһыҙ һүҙҙең нимә аңлат­
ҡанын белеүе ауыр: русса медведка  — башҡортса айыуғорт, г л у ­
п ы ш — аңрағош , кр а п и вн и ц а — кесерткән турғайы  һ. б. Ошоноң 
нигеҙендә, мәҫәлән, рус теленән калька итеп алынған бәшмәк ата­
маларында, нигеҙ телдә булмаһа ла, һәр ваҡыт бәш мәк  һүҙе ҡ у л ­
ланыла: свинуш ка  — дуңғы ҙ бәшмәге, рыжик — ерән бәшмәк, мас­
ленок  — м айлы  бәшмәк, ежовик — керпе бәшмәге, подберезовик  — 
ҡайы н бәшмәге, подосиновик  — уҫаҡ  бәшмәге, скрипица  — шағыр- 
ла ҡ  бәшмәк, горькуш а  — әсе бәшмәк, ко зляк  — кәзә бәш мәге  һ. б.

Баш ҡорт телендә башҡа телдәрҙең йоғонтоһонда калька яһ ал ­
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ған осраҡта, ғәҙәттә, үҙ теленә хас булған һүҙбәйләнеш, ҡуш ма 
һүҙҙәр йәки аффиксация моделдәре алына (белы й гриб  — аҡ  бәш ­
мәк, глазное яблоко  — күҙ алмаһы, л е д о к о л — боҙватҡыс, руко­
пись — ҡ улъ яҙм а , отсталость — артталыҡ, определение  — б и лд әлә­
мә, частица — киҫәксә, щ упальце —  һәрмәүес, огородничество — 
баҡсасы лы ҡ  һ. б .) . Ш улай ҙа сит моделдәрҙең йоғонтоһонда ҡ ай ­
һы ваҡыт башҡорт теленә хас булмаған өлөштәрҙән торған һүҙ­
ҙәр б арлы ҡ ҡ а килергә мөмкин. Мәҫәлән, составында үҙ- компо­
ненты булған ҡуш ма һүҙҙәр башҡорт теле өсөн тәбиғи күренеш 
түгел, һәм уларҙың бөтәһе лә рус теленең йоғонтоһонда яһалған; 
үҙаң  — самосознание, ү ҙа ғы ш — самотек, үҙеш мәкәр  — самодея­
тельный, үҙидара  — самоуправление, үҙҡиммәт  — себестоимость, 
үҙмаҡсат  — самоцель һ. б. Бындай калькаларҙы ң  рус телендәге 
само-, себе- компоненттарын тәржемәләү нигеҙендә барлы ҡҡа кил­
гәнлеге ап-асыҡ күренеп тора. Улар башлыса Октябрь револю­
цияһынан һуң ғына яһалғандар, сөнки боронғо төрки телендә 
яҙылған ҡом артҡы ларҙа  ла, Урал — Волга буйы төрки телендә 
лә, дөйөм башҡорт йәнле һөйләү телмәрендә лә  бындай һүҙҙәр 
осрамай.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә ярым калькалар  ҙа осрай: улар 
ярым тәржемәнән һәм ярым үҙләштерелгән һүҙҙәрҙән тора. Ярым 
калькаларға  түбәндәге һүҙҙәрҙе индерергә мөмкин: тимер-бетон 
(< ж ел езо б ето н ),  радиоалғы с  ( < радиоприемник), ҡы ҙы л армеец  
(< кр асн о ар м еец ),  политсәғәт (< п о л и тч а с ) ,  яры мш ар  (С полуш а- 
рие), авиамәктәп (< ф ви аш кола)  һ. б. — был һүҙҙәр радио, бе­
тон, армеец, полит-, шар, авиа- тигән үҙләштерелгән өлөштәргә, 
тимер, алғыс, ҡы ҙы л, сәғәт, ярым, мәктәп тәржемәләрен ҡуш ыу­
ҙан яһалған. Элегерәк үҙләштерелгән һүҙҙәр төп башҡорт һүҙҙә­
ре хоҡуғында калька яһауҙа  ҡатнаш а алалар: үҙидара<(самоүи- 
равление (идара  — фарсы һүҙе), х а л ы ҡ -а р а < международный (ха ­
лы ҡ  — ғәрәп һ ү ҙе ) , м илекселек< (собственничество (м илек  — ғәрәп 
һүҙе, -селек —  төп башҡорт ялғауы) һ. б.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә семантик калькалар  ҙа киң 
генә таралған: улар сит телдәге һүҙҙәрҙең күсмә мәғәнәһен у лар­
ға тап килгән төп башҡорт һүҙҙәренә күсереүҙән тора, йәғни бер 
телдәге һүҙҙең мәғәнә күсеше икенсе телдәге һүҙҙең мәғәнә күсе- 
шенә өлгө була. Мәҫәлән, уның ю лдаш ы  һәм ер ю лдаш ы  тигән 
һүҙбәйләнештәрҙә ю лдаш  һүҙенең икенсе мәғәнәһе рус телендәге 
спутник һүҙенең күсмә мәғәнәһенән яһалған. Рус теленең йоғон­
тоһонда барлыҡҡа килгән семантик калькаларға  тамыр (математик 
һәм лингвистик терминдар), ҡурсаҡ  (бөжәктәр үҫешендәге осор­
ҙоң бер формаһы), бағана  (һүҙҙәрҙең йәки һандарҙы ң вертикаль 
теҙмәһе), ағза  (берәй ойошмаға ҡ араған  кеше), ағым  (йәмғиәт 
тормошондағы йүнәлеш) һымаҡ һүҙҙәр ҡарай. Семантик кал ь ка ­
лар бигерәк тә терминология әлкәһендә киң таралған. Мәҫәлән, 
башҡорт тел белемендә генә баҫым —  ударение, өн —  звук, хә ­
бәр  — сказуемое, алм аш  — местоимение, дәрәжә — степень, һөй­
кәлеш  — наклонение, киҫәксә  — частица, яраш ы у  — согласование, 
аны ҡлаусы  — определение, тултырыусы — дополнение, хәл  — об-
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стоятельство, күсем лелек  — переходность, күсем һеҙлек  — непере­
ходность, бәйләүес  — союз һымаҡ бик күп терминдар — рус теле 
йоғонтоһонда барлыҡҡа килгән семантик калькалар.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле лексик нормаларының юлға һал ы ­
ныу процесы, милли терминологияның нигеҙҙәрен булдырыу — 
ҡатмарлы, көсөргәнеш талап иткән күренеш, һәм ул һәр ваҡыт 
шыма ғына барманы: кәрәкле фәнни нигеҙҙәрҙең һәм методик 
әҙерлектең булмауы был эштә ҙур ғына ауырлыҡтар тыуҙырҙы. 
Терминдар яһауҙа ю ғарыла күрһәтелгән принциптарҙы эҙмә-эҙле 
үтәү киҫкен пуристик тенденцияларға килтермәһә лә, ҡайһы ва­
ҡыт ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәре менән артыҡ мауығыу, шулай уҡ 
яңы төшөнсәне атау өсөн тик башҡорт теленең үҙ һүҙҙәрен генә 
табырға тырышыу йәки сит телдәге һүҙҙе һәм терминды өлөшлә­
тә тәржемә итеү һымаҡ ыңғай булмаған күренештәр ҙә күҙәтел­
де. 20-се йылдарҙағы матбуғат биттәрендә комиссар, комиссариат  
урынына түрә, түрәлек; автомобиль урынына утарба; велосипед  
урынына типкарба һымаҡ һүҙҙәрҙе ҡулланыу ҙа  булды. Бындай 
һүҙҙәр «Башҡортса эш йөрөтөү өсөн ҡ улланм а һәм үрнәктәр» 
исемле китапта ла байтаҡ ине: кандидат  — эҙбаһар, агроном  — ер- 
таныр, зем лем ер  — ербесер, коммунист — уртаҡсы, консультация— 
аҡы лдаш , курьер  — ҡ улъ ялга ш , пропаганда  — ҡотортоу һ. б . 5. 
Ләкин бындай яһалма һәм уйҙырма һүҙҙәр халы ҡ араһында таны ­
лыу һәм теләктәшлек тапманы, шуға күрә лә улар әҙәби телгә 
алынманы, тыуыу осоронда уҡ үлемгә дусар ителде.

1927 йылда хәҙерге башҡорт әҙәби теленең эш ҡағыҙҙарын 
башҡарыуға һәм йөрөтөүгә арналған беренсе терминологик һүҙле­
ге сыҡты, ә 30-сы йылдарҙа инде милли терминологияның үҫеүен- 
дә һәм юлға һалыныуында яңы бер этап асылды. Был йылдарҙа 
ун ике, шул иҫәптән математика, физика, медицина, химия, бота­
ника, тел белеме буйынса русса-башҡоргса һәм башҡортса-русса 
терминологик һүҙлек төҙөлдө һәм баҫтырып сығарылды. Уларҙың 
күбеһе бәләкәй генә күләмдә булып, тик мәктәп дәреслектәренең 
материалына нигеҙләнеп кенә эшләнделәр. Терминдар ҡулланыу­
ҙың реаль кәрәклеген иҫәпкә алмау, терминдар яһауҙа  эҙмә-эҙле­
лектең булмауы, абстракт төшөнсәләрҙе атау өсөн артығынан тыш 
үҙләштерелгән һүҙҙәр менән мауығыу һымаҡ етешһеҙлектәр ҙә 
булды. Ш уға ҡарамаҫтан, был һүҙлектәрҙә 50-се йылдарҙа сы ға­
рылған һүҙлектәр серияһында сағылыш алған башҡорт термин­
дарын эшләүҙең төп принциптары күренә башлағайны инде.

30-сы йылдарҙа хәҙерге башҡорт әҙәби теле ауыл хужалығын 
коллективлаштырыуға, ауыр промышленностың, фән һәм белем­
дең үҫеүенә, илдәге ижтимағи-административ ҡоролоштоң үҙгәре- 
үенә бәйле булған бик күп һандағы яңы һүҙҙәр һәм терминдар 
менән байыҡты. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составына 
инеп, унан йәнле һөйләү телмәренә күскән бындай һүҙҙәрҙең кү­
беһе рус һүҙҙәре йәки интернационализмдар ине: автомобиль, ком­
байн, комбайнер, шофер, мотоцикл, трактор, колхоз, самолет,

5 Баш ҡортса эш йөрөтөү өсөн ҡулланма һәм үрнәктәр. Өфө, 1924.
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культура, комитет, процент, политика, профсоюз, район, райком  
һ. б.

Был йылдарҙа рус теленән тәржемә итеү бик активлашты. Б и ­
герәк тә рус теленән әҙәби әҫәрҙәрҙе тәржемә итеү ныҡ артты. 
Баш ҡорт теленә рус классиктары А. С. Пушкин, М. Ю. Лермонтов, 
Н. В. Гоголь, И. С. Тургенев, Н. А. Некрасов, А. П. Чехов, Л. Н. 
Толстой, А. М. Горький һымаҡ яҙыусыларҙың әҫәрҙәре тәржемә 
ителде. Баш ҡ орт  китап уҡыусылары шулай уҡ рус теле аша тәр ­
жемә ителгән В. Шекспир. И Гете, В. Гюго, О. Б альзак ,  Г. Ф ло­
бер, Д. Байрон, Д. Лондон, Ж- Верн, Э. Войнич, Ж .-Ж . Руссо ке­
үек бик күп сит ил яҙыусыларының да әҫәрҙәре менәп танышты. 
Баш ҡортостанда 30-сы йылдарҙа тәржемәүи әҙәбиәттең көслө үҫе­
шен түбәндәгесә аңлатырға була: грамоталылыҡты башҡорт те­
лендә үҙләштергән халы ҡ массаларының уҡыуға ихтыяжы бик 
ҙур булып, рус әҙәбиәте менән оригиналында йәки руссаға тәр­
жемә ителгән сит ил әҙәбиәте менән танышыу өсөн русса белем 
базаһы етерлек түгел ине. Шуның өсөн дә уҡыуға булған ынты­
лыш башлыса башҡортса тәржемәләр аша ҡәнәғәтләндерелде. 
Был йылдарҙа шулай уҡ фән һәм техника, йәмғиәт һәм культу­
раға ҡағы лыш лы  әҙәбиәттең тәржемәләре арта. Бы лар  бөтәһе лә 
хәҙерге башҡорт әҙәби телен яңы терминдар һәм һүҙҙәр менән 
артабан байытыуға булышлыҡ итә. һүҙбәйләнеш тәрҙең лексика- 
лашыуы, һүҙҙәрҙе ҡуш ыу һәм башҡорт теленең морфологик с а ­
раларын файҙаланыу рус терминдарының дөрөҫ эквиваленттарын 
табырға һәм яһарға мөмкинлек бирә: независимость — бойондо­
роҡһоҙлоҡ , управление —  идаралы ҡ, коллект ивизация— коллект ив­
лаш ы у, колхозлаш ы у, культурно-просветительская работа— к у л ь ­
тура-ағартыу эше, трудодень — хеҙмәт көнө, треугольник  — өсмө­
йөш, окружность — түңәрәк әйләнәһе  һ. б. Ж . F. Киекбаевтың 
билдәләүенсә, рус теле башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составын 
үҫтереүҙә ҙур этәргес көс алды, һүҙьяһалы ш  әлкәһендә уның бөтә 
потенциаль мөмкинлектәрен а с т ы 6.

40-сы йылдарҙа, бигерәк тә Бөйөк Ватан һуғышы осоронда, 
хәҙерге башҡорт әҙәби теле рус теле аш а хәрби терминологияға 
ҡ араған  тиҫтәләрсә яңы һүҙҙәр ҡабул итте: бомбардировщ ик, ист­
ребитель, миномет, бронетранспортер, гвардеец, «катюша», гра­
натомет, огнемет, эскадрилья, траншея, снайпер, дот, дзот, ам­
бразура  һ. б.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составын үҫтереүҙә һәм 
байытыуҙа башҡорт яҙыуының латин графикаһынан рус гра­
фикаһына күсеүе бик әһәмиәтле урын алды. Рус графикаһына 
күсеү рус теленән һәм рус теле аш а үҙләштерелгән һүҙҙәрҙе боҙ­
майынса дөрөҫ итеп бирергә мөмкинлек тыуҙырҙы. Рус граф ика­
һына күсеү генә боронғо осорҙа баш ҡорт теленең ҡоролошона 
яраҡлаштырылып үҙләштерелгән һүҙҙәр менән яңы үҙләштерелгән, 
әле дөйөм халыҡ телендә нығынып бөтмәгән һүҙҙәрҙе айырып 
яҙыуға мөмкинлек бирҙе: мейес, торба, арыш, бүрәнә, самауыр,

6 Киекбаев Ж . F. Хәҙерге башҡорт теленең лексикаһы һәм фразеологияһы. 
Өфө, 1966. 148-се бит.
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сәйнүк, көршәк, ыҫмала  һ. б.; цемент, меню, характер, м еханиза­
ция, синхрония, скафандр, тревога, электросварщик, компьютер, 
чертеж һ. б. Ш ул уҡ ваҡытта башҡорт теленең махсус өндәре 
өсөн ҡабул ителгән хәрефтәр ғәрәп һәм фарсы телдәренән үҙләш ­
терелгән һүҙҙәрҙе лә ҡәнәғәтләнерлек кимәлдә дөрөҫ бирергә бу­
лышлыҡ итә: файҙа, ихтыяр, ҡағиҙә, фәҡәт, ғалим, иғлан, м өғ­
жизә, тәхет, гөл, ожмах, хәрәкәт, ғәрип, сәйәхәт, выждан һ. б.

һуғы ш тан  һуңғы йылдарҙа терминологик һүҙлектәр төҙөү бу­
йынса эш яңынан башланды. Бер-бер артлы математика (1949), 
химия (1950), зоология (1952), ботаника (1952), география (1952), 
урман эше (1954), юриспруденция (1956), ауыл хужалығы (1961) 
буйынса русса-башҡортса, башҡортса-русса терминологик һүҙлек­
тәр баҫылып сығып торҙо. Терминологик һүҙлектәр төҙөү буйынса 
бөтә был эштәр күп йылдар буйына лексиканы байытыу, норма­
лаштырыу һәм тәртипкә һалыу буйынса ғына түгел, хәҙерге б аш ­
ҡорт әҙәби теленең һүҙлек составын артабан үҫтереү юлындағы 
төп тенденцияларҙы билдәләүҙә лә бик ҙур әһәмиәткә эйә булды.

Фәнни-техник революция, донъялағы һәм беҙҙең илдәге х ал ы ҡ ­
тар араһындағы бәйләнештәрҙең көсәйеүе терминологияның үҫе- 
үенә лә булышлыҡ итте, уның алдына яңы проблемалар ҡуйҙы, 
терминологияны артабан унификациялау мәсьәләһен талап  итте. 
Был эш менән фәнни һәм практик йәһәттән етәкселек итеү өсөн 
1954 йылда Баш ҡорт АССР-ы Верховный Советы эргәһендә фән, 
техника, культура, матбуғат өлкәһендәге алдынғы белгестәрҙән 
Терминологик комиссия булдырылды. Терминологик комиссияның 
положениеһында әйтелеүенсә, ул милли терминологияның хәҙерге 
торошо һәм үҫеш перспективалары буйынса тулы күҙәтеү алып 
барырға тейеш. Комиссия эшенең төп йөкмәткеһе булып йәшәп 
килгән терминдарҙы унификациялау һәм хәҙерге башҡорт әҙәби 
теленең яңы терминологияһын законлаштырыу тора. Был эштә, 
бер яҡтан, башҡорт теленең үҙ мөмкинлектәрен иҫәпкә алыу бул­
һа, икенсе яҡтан, беҙҙең илдәге милли телдәрҙең терминологияһы­
нан минималь айырылырға тейеш, һуңғы  йылдарҙа терминологик 
комиссия ижтимағи-политик, фәнни-техник терминдарҙы эшләү, 
төрлө атам аларҙы ң  һәм яңғыҙлыҡ исемдәрҙең дөрөҫ яҙылышын 
тәртипкә һалыу әлкәһендә ҙур эштәр башҡарҙы. Төшөнсәләренә 
тулыһынса тап килмәгән терминдарға асыҡлыҡ индерелә; үҙләш ­
терелгән терминдарҙың ҡайһы берҙәре яңынан ҡ ар ала ;  башҡорт 
телендә эквиваленттары булған сит тел терминдары ҡулланыуҙан 
сығарыла. Фән һәм техниканың яңы тарм аҡтары  буйынса тәрж е­
мә һүҙлектәр төҙөү планлы рәүештә алып барыла.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле лексикаһының артабан байыуы 
һәм үҫеүе, баш ҡа халыҡтарҙың әҙәби теле кеүек үк, хәҙерге фән­
ни-техник прогресс менән туранан-тура бәйләнгән. Бөгөнгө көндә 
һүҙлек составында иң йылдам үҫеүсе ҡ атлам дарҙан  һаналған  
терминологик лексика хәҙерге әҙәби телдәрҙең лексик байығыуы- 
ның төп сығанағына әүерелде. Ядро энергияһын, йыһан киңлектә­
рен үҙләштереү, физика һәм химия фәндәренең ныҡ үҫеүе, произ­
водствоны автоматлаштырыу һәм фән, техника, производство өл ­
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кәһендәге баш ҡа ҙур ҡаҙаны ш тар СССР халыҡтарының телдә­
рендә, шул иҫәптән башҡорт телендә лә, яҡшы сағылыш алды. 
Хәҙерге фән һәм техника тарм аҡтары на ҡ араған  күп кенә яңы 
терминдар актив әйләнешкә инде. Мәҫәлән, һуңғы тиҫтә йылдарҙа 
ғына башҡорт телендә атом реакторы, баллистик ракета, апогей, 
перигей, йөрөткөс ракета, ерҙең яһалм а юлдашы, идара үҙәге, ор ­
биталь станция, луноход, ядро энергияһы, телевидение, интерви­
дение, изоморф берләш м әләр, капрон, нейлон, фенол, гербицид, 
ацетон, кибернетика, инф орм ация-хисаплау үҙәге, робот һымаҡ 
һүҙҙәр киң ҡулланы ла башланы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составын фәнни-техник 
революция тыуҙырған яңы һүҙҙәр менән байыҡтырыуҙа үҙләш те­
р е ү ҙә р — интернационализмдар һәм русизмдар — ҙур урын ала. 
Күптәнге традициялары булған өлкәләрҙәге терминдарға ҡ ар а ған ­
да фән һәм техниканың яңы тарм аҡтары нда сит телдән үҙләш те­
релгән терминдарҙың киҫкен күп булыуы интернациональ сығыш­
лы терминологик лексиканы үҙләштереүҙең көсәйә барыуын асыҡ 
күрһәтә. Баш ҡорт терминологияһының үҫешенә рус әҙәби теленең 
йоғонтоһо ла  артты: беренсенән, рус теле үҙе баш ҡа милли тер­
минологияларҙы байытһа, икенсенән, рус теле аша интернацио­
наль терминдарҙың төп өлөшө үҙләштерелә.

Баш ҡорт теле тарафынан терминдарҙы үҙләштереү юлдары ла 
үҙгәрҙе: әгәр элек улар башлыса һөйләү телмәре аш а килеп инһә, 
хәҙер, совет осоронда, күберәк матбуғат, радио, телевидение аш а 
үҙләштерелә. Белемдең киң үҫеше, халыҡтың дөйөм мәҙәниәте кү­
тәрелеү һәм халы ҡ-ара мөнәсәбәттәрҙең көсәйеүе телгә килеп ин­
гән яңы терминдарҙың бөтә халыҡ байлығына әүерелеү процесын 
күпкә тиҙләтә.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә калькалаш ты ры лған йәки үҙ­
ләштерелгән ҡушма һүҙҙәр, уларҙың ҡыҫҡартылған формалары 
һәм аббревиатуралары араһындағы мөнәсәбәттәр бик үҙенсәлекле 
сағылыш алды. Әйтергә кәрәк, ҡыҫҡартылған  ҡушма һүҙҙәр һәм 
аббревиатуралар төрки телдәре өсөн хас күренеш түгел, улар 
башҡорт әҙәби телендә рус теле йоғонтоһо нигеҙендә тик 20-се 
йылдарҙың урталарында ғына күренә башлайҙар. Ҡ ағиҙә  була­
раҡ, ҡуш ма атам алар  башҡорт теле тарафынан калька йәки ярым 
калька итеп, ә уларҙың ҡыҫҡартылған  формалары һәм аббревиа­
туралары үҙләштерелеп ҡабул ителгәндәр: юғары уҡ ы у  йорто 
< в ы сш ее  учебное заведение, ләкин уның аббревиатураһы — вуз; 
коллектив  хг/жаль/7С<коллективное хозяйство, ләкин уның ҡы ҫ­
ҡартылған  формаһы — колхоз; коммунистик йәштәр сою зы < кои-  
мунистический союз молодежи, ләкин уның ҡыҫҡартылған  ф орма­
һ ы — комсомол һ. б. Тик һирәк осраҡтарҙа ғына, бигерәк тә х а ­
лыҡ-ара ойош маларҙың һәм ҡайһы бер илдәрҙең атам алары  өсөн 
тулы калькаларҙан  һәм ярым калькаларҙан  ҡыҫҡартыуҙар ҡ у л ­
ланыла: А м ерика Ҡ уш м а  Ж таттарьг<Соединенные Ш таты Аме­
рики, аббревиатураһы — АҠШ ; Б ерләш кән  Милләттәр Ойошма- 
Лб{<Организация Объединенных Наций, аббревиатураһы — БМО. 
Ҡ айһы  ваҡыт ике варианттағы аббревиатуралар ҙа осрай: Ҡ ы ­
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тай Х алы ҡ  Республикаһы, <  Китайская Н ародная республика, 
аббревиатураһы — Ҡ Х Р  һәм К Н Р; Башҡорт дәүләт университе- 
гы ^ Б аш к и р с к и й  государственный университет, аббревиатураһы— 
БД У  һәм БГУ. К алькаларҙан  һәм ярым калькаларҙан , ғәҙәттә, 
ҡыҫҡартылған ҡушма һүҙҙәр яһалмай, улар тик үҙләштерелә генә: 
тулы формалары совет хуж алығы, Министрҙар Советы, гараж мө­
дире, район финанс бүлеге  формаһында йөрөһәләр ҙә, ҡ ы ҫҡ ар­
тылған һүҙҙәр рус теленән совхоз, Совмин, завгар, райфинотдел 
рәүешендә үҙләштерелгәндәр. Тик һуңғы компоненты тулыһынса 
ҡулланылған ҡыҫҡартылған ҡушма һүҙҙәрҙең ҡайһы берҙәре ярым 
калька рәүешендә йерей: политсәғәт<политчас, полит бүлек< по­
литотдел, фотоһ у /ш '<ф оторисунок , радиоалғы с  <радиоприемник 
һ. б. М иҫалдарҙан күренеүенсә, хәҙерге башҡорт әҙәби телендә 
ҡыҫҡартылған ҡушма һүҙҙәрҙең һәм аббревиатураларҙың калька- 
ланыуында йәки үҙләштерелеүендә тотороҡло законлыҡтар юҡ.

Ниндәй генә яңы һүҙҙе алып ҡ а р а һ а ҡ  та, ул ҡапыл ғына үҙе­
нән-үҙе әҙәби телдең нормаһына әүерелеп китмәй. Теге йәки был 
һүҙҙең әҙәби тел нормаһына әүерелеүе өсөн, уның художестволы, 
публицистик, фәнни һәм баш ҡа әҙәбиәттәрҙә актив ҡулланылып 
йөрөүе, йәғни йәмғиәт тарафынан танылыуы, ҙур әһәмиәткә эйә. 
Мәҫәлән, элек бер кем өсөн дә билдәһеҙ булған аҡһым  һүҙе 20-се 
йылдарҙа рус телендәге белок  һүҙе нигеҙендә уйлап сығарыла, 
төрлө әҙәбиәттә ҡулланылып, йәмғиәт тарафынан ҡабул ителә 
һәм хәҙерге башҡорт әҙәби теле лексикаһының айырып алғыһыҙ 
берәмегенә әүерелә. 50-се йылдарға тиклем төрлө әҙәбиәттә бер 
үк ҡоштоң ике исеме — беснәк  һәм ҡарабаш  турғай — параллель 
йөрөй, уларҙың икенсеһе әҙәби телдә нығына, ә беренсеһе төшөп 
ҡала .  Ш ул уҡ ваҡытта, норматив һүҙлектәргә индерелеп тә, күп 
йылдар буйына әҙәбиәттә ҡулланылмай килгән, йәмғиәт тараф ы ­
нан таны лмаған  һәм әҙәби телдә эквиваленттары булған ҡайһы 
бер һүҙҙәр әҙәбилеккә дәғүә итә алмайҙар. У ларға тәнәкер (ам аль­
гам а),  ул ъ я  (табыш), арғы лды  (таулы), тәгәнә (шик), ҡулаҡта  
(бығау) һы маҡ  ҡайһы бер һүҙҙәрҙе индерергә м өмкин7.

Б ө г ө н г ө  көндә хәҙерге башҡорт әҙәби теле тейеш дәрәжәлә 
үҫешкән, уның ныҡлы нормалаш ҡан фонетикаһы һәм граммати­
каһы бар, тип әйтергә мөмкин. Ҡ ы ҙғаны сҡа ҡаршы, уның һүҙлек 
составы тураһында быны әйтеп булмай. Д ө й ө м  халыҡ йәнле һөй­
ләү телендәге күп кенә лексик төркөмдәр әҙәби йәһәттән эш кәр­
телмәгән һәм ҡабул ителмәгән көйөнсә ҡ ал а  килә. Бы л фекерҙе 
раҫлау маҡсатында, бер нисә миҫал килтерергә мөмкин. Баш ҡорт 
әҙәби теле өсөн норматив һаналған  русса-башҡортса һүҙлектә Б а ш ­
ҡортостан йылғалары һәм күлдәре өсөн ғәҙәти булған күп кенә 
балыҡтарҙың атамалары  бөтөнләй баш һүҙ итеп алынмаған (у к ­
лейка, гольян, голец, чехонь, подуст, быстрянка, подкаменщ ик  
һ. б.), ә уларҙың атам алары  — хатта бер нисә вариантта — дөйөм 
башҡорт һөйләү телендә киң таралыш  алған (күкәс, я лп а ҡ  сабаҡ, 
күкйөн, күкен; галъян, сыбар балы ҡ, сы рбалы ҡ, сербалы ҡ, сырантай,

7 Башкирско-русский словарь. М., 1958.
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сы раҡай; эт балығы, ҡорт балы ҡ, ла й ла  балы ҡ; ҡы лы с балы ҡ, 
тигеҙ һырт; йәш ел күкәс, ағын күкәсе, йы лғы р сабаҡ  һ. б.). Ҡ а й ­
һы  бер балыҡ атам алары  башҡорт теленә үҙ-ара абсолют сино­
ним йәки фонетик варианттар булған бер нисә исем менән тәр ж е­
мә ителгәндәр, ә әҙәби телдә бер үк мәғәнәлә (бигерәк тә улар 
предметтарҙы белдергәндә) төрлө һүҙҙәр йөрөргә тейеш түгел: 
голавль — ажау, биртас, ҡуш баш ; ёрш — этеш, шырт балы ҡ; ж е ­
рех — ағасаҡ, ағарсаҡ, ағасъяңаҡ  һ. б. Ғөмүмән алғанда, дөйөм 
баш ҡорт йәнле һөйләү телмәрендәге бик күп лексик төркөмдәр, 
шул иҫәптән бөжәктәр, ваҡ хайуандар, емеш-еләк, бәшмәктәр, ми­
нералдар һәм тау тоҡомдары, күк есемдәренә ҡ араған  лексика, 
өйрәнелмәгән, эшкәртелмәгән һәм хәҙерге башҡорт әҙәби теле та ­
раф ы нан  етерлек дәрәж әлә үҙләштерелмәгән.

Дөйөм башҡорт йәнле һөйләү телмәрендәге күп кенә лексик 
төркөмдәрҙең өйрәнелмәүе шулай уҡ «Башҡортса-русса һүҙлек»- 
тә  лә (Мәскәү, 1958) асыҡ сағылыш таба. Быны бигерәк тә абсо­
лю т синонимдарҙың булыуы күрһәтә: бәпембә, туҙғанаҡ, салм а­
б а ш — одуванчик; тәгәрлек, б и б е к — чибис; киндер, тарма — ко­
нопля; боҫ, быу, пар  — пар; ябалаҡ , өкө яб а ла ҡ  — филин һ. б. 
Бынан тыш, ҡайһы бер һүҙҙәрҙең тәржемәләре һөйләү телмәрҙә- 
рендәге мәғәнәләргә тап килмәй: таҙғара — орел-могильник (һөй­
л ә ү  телмәрендә — гриф), ейән  — внук (һөйләү телмәрендә — дети 
выданной в сторону женщины по отношению к односельчанам), 
ҡарағош  — стервятник (һөйләү телмәрендә — орел), сабаҡ  — плот­
ва  (һөйләү телмәрендә — елец, ә плотва — ҡы ҙы лгүҙ)  һ. б. Ха­
л ы ҡ  һөйләү телмәрендә киң таралып та, әҙәби телдә эквивалент­
тары булмаған бик күп һүҙҙәр был һүҙлектә сағылыш алмаған.

Дөйөм башҡорт йәнле һөйләү телмәренең диалект һүҙҙәре хә­
ҙерге башҡорт әҙәби телен байыҡтырыуҙың төп сығанағы булып 
ҡ ал а  килә. Әҙәби телдә булмаған лексик берәмектәрҙе өйрәнеүҙә 
диалектологтарҙың хеҙмәте бик ҙур. Баш ҡорт әҙәби теленең һүҙ­
лек составын байытыуҙың икенсе бер әһәмиәтле сығанағы — хә­
ҙерге рус әҙәби теле.

Баш ҡорт теленең ҡайһы бер лексик төркөмдәре эшкәртелмә- 
гәнлектән, газета һәм журнал биттәрендә, телевидение һәм радио 
тапшырыуҙарында, шағир һәм яҙыусыларҙың әҫәрҙәрендә күп ке­
нә һүҙҙәр төрлө мәғәнәлә йөрөй йәки ҡайһы  бер һүҙҙәр етерлек 
дәрәж әлә ҡулланылмай ҡ ал а  килә. Ш уға күрә хәҙерге башҡорт 
әҙәби теленең норматив һүҙлеген булдырыу — иң актуаль мәсьә­
ләл әр ҙең  береһе.

2. Башҡорт әҙәби теле фонетикаһының үҫеүе

Октябрь революцияһына тиклем башҡорт халҡының яҙы у­
ға  булған ихтыяждарын ҡәнәғәтләндереүсе һәм уның яҙма 
әҙәби теле булып йөрөүсе Урал — Волга буйы төркийенең дә, 
XIX быуаттың аҙағынан алып XX быуаттың 20-се йы лда­
рына тиклем матбуғат мәнфәғәттәрен хеҙмәтләндереүсе т а ­
тар әҙәби теленең дә фонетик төҙөлөштәре дөйөм башҡорт
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һөйләү телмәренең өндәр төҙөлөшөнә тулыһынса яуап бир­
мәй. Үҙенең фонетик үҙенсәлектәре буйынса башҡорт теле баш ҡа 
төрки телдәре араһында айырым бер урын алып тора. Был биге­
рәк тә дөйөм төрки с, з, д, ч өндәренең башҡорт телендә төрлөсә 
сағылыуында асыҡ күренә. Дөйөм төрки ч өнө башҡорт телендә 
эҙмә-эҙле рәүештә с өнөнә күскән: дөйөм төркисә — ҡайчы, бы- 
чаҡ, чаҡ, башҡортса — ҡайсы, бысаҡ, саҡ. Дөйөм төрки з  өнө 
күпселең башҡорт, һөйләштәрендә ҙ өнөнә күскән: дөйөм төркисә — 
ҡаз, ҡы зы л, ҡузғун , башҡорт һөйләштәренең күбеһендә — ҡаҙ, ҡ ы ­
ҙы л, ҡоҙғон. Дөйөм төрки д өнө күп кенә тамыр һүҙҙәрҙә һәм аффикс­
тарҙа шулай уҡ ҙ  өнөнә күскән: дөйөм төркисә — ҡ удуҡ , ю друҡ , ҡай- 
да, башҡорт һөйләштәрендә — ҡоҙоҡ, йоҙроҡ, ҡайҙа. Дөйөм төрки с 
өнө, һүҙҙәге позицияларына ҡарап, һ йәки ҫ өндәренә күскән (һүҙ 
һәм ялғауҙар  башында — һ, ҡалған  осраҡта — ҫ): дөйөм төрки­
сә — чыҡыш, чыбыҡ, келсэ, ҡысға, башҡортса — сығыш, сыбыҡ , 
килһә, ҡы ҫҡа. Ш улай итеп, башҡорт телендә дөйөм төрки с өнө 
урынына һ, ҫ өндәре, з, д өндәре урынына ҙ  өнө, ч өнө урынына с 
өнө ҡулланыла. Ләкин был өндәр һан һәм позиция яғынан баш ­
ҡорт һөйләштәрендә бер төрлө генә ҡулланылмай: дим һөйләшен­
дә дөйөм төрки с өнө тулыһынса ҫ өнөнә күскән, был һөйләштә һ 
өнө юҡ (ҫары, ҫаҫыҡ, ҫикҫән, ҫин, тиреҫ һ. б.); арғаяш һөйләшен­
дә дөйөм төрки з  өнө аралаш  ҙ  өнө аша ҫ өнөнә күскән (ҡ а ҙ  
урынына ҡаҫ, яҙ  урынына яҫ, ҡы ҙҙар  урынына ҡыҫтар), ә ҙ өнө 
ике һуҙынҡы араһында (ҡы ҙы л, ҡы ҙы ҡ, ҡаҙы ) йәки р, у, ү, й өн­
дәре менән һуҙынҡылар араһында (ерҙән, һыуҙа, ҡа й ҙа )  ғына 
һаҡланған; һалйот һөйләшендә дөйөм төрки телендәге з  өнө ар а ­
лаш  ҙ  һәм ҫ өндәре аша һ өнөнә күскән (ҡ ы ҙ  урынына ҡы һ, тоҙ­
ло  урынына тоһто, бы ҙау  урынына бы һау), ҙ  өнө тик р, у, ү, й 
өндәре менән һуҙынҡылар араһында ғына ҡулланыла; төньяҡ- 
көнбайыш һөйләштәрҙә дөйөм төрки телендәге с өнө бөтә позиция­
ларҙа  ла үҙгәрешкә бирелмәгән, йәғни һаҡланып ҡалған . Был 
өндәрҙең күсеш күләме һәм кимәле түбәндәге таблицаларҙа са ­
ғылдырылған.

Д өй өм  төряи с өн өн өң  баш ҡ орт һ ө й л әш т әр ен д әге  сағы лы ш ы

П озиция
Т ө н ь-
я ҡ -

көнб.
Д и м

Э йе к-
Һ а к м а р Ур а

А р ғ а ­
яш Һ алйот Әй К ы ҙ ы л

Ә ҙәби
те л

1. һ у ҙ  башы С ҫ Һ— С Һ-ҫ-С Һ һ Һ— Ҫ Һ— С һ

2 . һ ү ҙ  һәм ижек  
аҙағы С ҫ Ҫ Ҫ Ҫ һ Ҫ Һ— ҫ ҫ

3. һуҙынҡылар
араһы С ҫ һ Ҫ ҙ Һ— ҙ Ҫ Һ Ҫ

4. Тартынҡылар­
ҙан һуң иж ек  
башы С ҫ һ һ — ҫ һ һ һ —ҫ Һ— ҫ һ
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Дөйөм төрки з өкөнөң башҡорт һөйләш тәрендә сағылышы

Позиция
Төнь-
я ҡ -

кенб.
Д и м

Эйек-
Һ аҡ м ар У рта

А р га -
яш һ а л й о т Әй Ҡыуыл

Ә ҙәби
тел

1. һуҙынҡылар
араһы Ҙ — 3 ҙ Ҙ — 3 Ҙ Ҙ Һ Ҙ Ҙ Ҙ

2 , И жек һәм һүҙ 
аҙағы Ҙ — 3 Ҙ Ҙ ? ҫ Һ Ҙ ҙ 3

Баш ҡорт телендә дөйөм төрки телендәге о, ө, е  өндәре тарайып, 
у, ү, и өндәре биргән (т олы— тулы «полный», ол  — у л  «он», к ө з — 
күҙ  «глаз», төз — түҙ «терпи», сен — һин  «ты», бел  — бил  «пояс­
ница») һәм, киреһенсә, у, ү, и өндәре киңәйеп, о, ө, е өндәре бир­
гән (ҡ у л  — ҡ о л  «раб», ҡ у д уҡ  — ҡоҙоҡ  «колодец», күз  — көҙ 
«осень», түн — төн «ночь», бир  — бер  «один», ит — эт «собака») 
һ. б.

Бы ларҙан  башҡа, башҡорт һөйләштәрендә күп кенә өндәр бер- 
береһенә тап килә йәки береһе икенсеһенә күсә:

й — ж—з  (ер—ж и р —зир, мөрйә—мөржә);
п — б —м  (п и н ж әк—б ин ж әк—минжәк, пер— бер, боҙ—моҙ);
т — д (тәрән—дәрән, тән—дән, түрт—дүрт);
т ~ с  (тысҡан—сысҡан, төскөр—сөскөр);
с — һ (сөйәл—һөйәл, сүмес—һүмес, сарымсаҡ—һарымсаҡ);
а — ы (алйа—алйы, ныҡаш—ныҡыш, ҡарсаға—ҡарсыға);
у — а (ш ул—шал, һуң—һаң, алабуға—алабаға);
а — е (й әй әү—ейәү, йәйән—ейән, кәҫәртке—кеҫәртке);
у — о (бутҡа—ботҡа, суҡы—соҡо, һураным—һораным);
ө — ү (бөгөн—бүген, көркә—күркә, сөрәгәй—сүрәгәй);
ә — и (кәбән—кибән, дегәнәк—дигәнәк, сәскә—сискә);
е — ө (кетеү—көтөү, тейә—төйә, эц —өң);
ы— о (быҙау—боҙау, тышау— тошау, ыңғай—оңғай);
6/—у  (быйма—буйма, быяу—буяу, ямғыр—ямғур);

дифтонг—монофтонг (тыуған—туған, һыуған—һуған, өйрәк— 
үрҙәк, өйрә—үрә, һөйрә—һүрә);
артҡы рәт — алғы рәт  (байрам—бәйрәм, янаш— йәнәш, аҡрын 
—әкрен).

Дөйөм башҡорт йәнле һөйләү телмәрендә бындай өн күсәштә­
ренең бик күп һәм төрлө булыуы хәҙерге башҡорт әҙәби теле фор­
м алаш ҡан  осорҙа уның фонетик ҡоролошон нормалаш тырыу өсөн 
ҙур ауырлыҡтар тыуҙырҙы. Ошоноң арҡаһы нда хатта  30-сы йыл­
дарҙағы  әҙәбиәттә лә айырым һүҙҙәрҙең  төрлөсә яҙылып йөрөтө- 
лөүен күҙәтергә мөмкин ине. Хәҙерге әҙәби телдең фонетикаһы 
ныҡлап юлға һалынһын өсөн, бер ни тиклем ваҡыт талап ителә 
ине.
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Ҡ ы уаҡ ан  (хәҙерге көнсығыш) диалекты әҙәби тел функция­
һын үтәп йөрөгән осорҙа һүҙҙәрҙең фонетик ҡоролошо өсөн бындай 
уҡ ауырлыҡтар булманы, сөнки ундағы фонетик төрлөлөктәр бө­
тә башҡорт һөйләштәре араһындағыға ҡ арағанда  байтаҡҡа аҙ  
ине, ләкин ҡыуаҡан диалекты күп кенә сәбәптәр арҡаһында әҙәби 
тел кимәленә күтәрелә алманы. Беренсенән, был диалект таралған 
территорияла баш ҡа диалекттарҙы ойошторорлоҡ һәм уларға йо­
ғонто яһарлы ҡ  культура үҙәге юҡ ине (өлгө өсөн рус әҙәби теле­
нең нормаларын булдырыуҙа Мәскәү ҡ алаһы  халҡының һөйләү 
телен килтерергә мөмкин). Икенсенән, күп кенә фонетик күрһәт­
кестәре яғынан ҡы уаҡан диалекты юрматы (хәҙерге көньяҡ) диа­
лектынан киҫкен генә айырыла. Өсөнсөнән, ҡыуаҡан диалектының 
үҙендә һүҙҙәрҙең фонетик ҡоролошонда байтаҡ айырмалыҡтар 
бар. Ш уға күрә лә хәҙерге башҡорт әҙәби теленә иң киң таралған  
һәм күбеһенсә ике диалект өсөн дә уртаҡ  булған фонетик күренеш­
тәр алынды. Бигерәк тә һ һәм ҫ өндәренең ҡулланылыш ына асыҡ­
лыҡ индерелде, сөнки ике диалекттың да һөйләштәрендә был өн­
дәр төрлөсә ҡулланыла, һ ү ҙ  һәм ижек башында дөйөм төрки те­
лендәге с урынына һ,  ә ҡалған  осраҡтарҙа ҫ алынды: һарыҡ, һо­
ло, һин, һикһән; торһон, күрһә, бурһыҡ; баҫыу, баҫҡыс, оҫҡон ,  

төҫлө; алыҫ, килмәҫ, балаҫ, баҫ.
Бик бәләкәй территорияла таралған  йәки яҙма традицияла 

нығынмаған фонетик күренештәр әҙәби тел нормаһы булараҡ  ҡ а ­
бул ителмәнеләр. Ҡ айһы  бер башҡорт һөйләштәрендә (мәҫәлән, 
әй, арғаяш, һалйот һөйләштәрендә һәм дим һөйләшенең төньяҡ- 
көнсығыш өлөшөндә) ҡайһы  бер һүҙҙәрҙең башында һәм урта­
һында ж өнө ҡулланыла: жим (әҙәби телдә ем), жил (е л ) ,  жәй 
(йәй),  жиләк (еләк),  энже (ынйы), рәнжеү (рәнйеү), мөржә (мөр­
йә)  һ. б. Әҙәби телдә уның урынына й  өнө йөрөй. Әҙәби телдең 
төп төрки һүҙҙәрендә ж өнөнөң норма итеп алынмауы төрлө я ҡ ­
лап ҡ араған да  ла дөрөҫ: беренсенән, был өн күпселек һөйләштәр 
ө с ө н  хас күренеш түгел; икенсенән, ж ө н ө  булған һөйләштәрҙә лә  
был өн сикләнгән һүҙҙәрҙә генә ҡулланыла, күпселек һүҙҙәрҙә 
уның урынына й йөрөй; өсөнсөнән, башҡорт ерлегендәге Урал — 
Волга буйы төрки телендә яҙылған традицион ҡ омартҡы ларҙа 
ла  башлыса й өнө  ҡулланылған. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленә 
киң таралы ш  алған фонетик күренештәрҙең генә ҡабул ителеүе т 
өнөнөң таралыуында бигерәк асыҡ сағылыш таба. Баш ҡорт һөй­
ләштәрендә һүҙ башындағы т өнө менән д өнөнөң сиратлашыуы 
күҙәйелә (туғын  —  дуғын, тәрән —  дәрән, тамға —  дамға, тегә- 
н ә к — дегәнәк, тән —  дән  һ. б.), ләкин, беренсенән, был күренеш­
тең таралыш ы сикләнгән, икенсенән, т өнөнә баш ланған һүҙҙәр­
ҙең бөтәһе өсөн дә ул хас түгел (ташла, тышҡы, төтөн һы маҡ  һүҙ­
ҙәрҙең дашла, дышҡы, дөтөн тигән ф ормалары юҡ). Хәҙерге баш­
ҡорт әҙәби телендә д  өнөнән башланған төп төрки һүҙҙәре күп 
түгел: даға, дала, дары, дауыл, дилбегә, диңгеҙ, дөгө, дөйә, дүрт, 
дым  һ. б. Ләкин был һүҙҙәрҙең башында т өнөнөң ҡулланылыуы 
башҡорт һөйләштәрендә киң таралм аған  — ул көньяҡ диалект­
тың ҡариҙел һөйләше, урта һөйләштең инйәр һөйләшсәһе һәм көн­
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сығыш диалекттағы ҡыҙыл һөйләшенең ҡыпсаҡ һөйләшсәһе өсөн 
генә хас. һ ү ҙ  башында п өнөнөң таралы ш ы  ла сама менән ошон­
дай территорияны ала, ә әҙәби телдең төп төрки лексикаһында һүҙ. 
башында һәр ваҡыт б өнө генә йөрөй.

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби телендә һүҙҙәрҙең өн тө­
ҙөлөшө диалект күренештәрен ҡабул итеүҙең төп принцибына —  
киң таралы ш  алыуына яҡшы яуап бирә.

Үҙләштерелгән фонемаларға, бигерәк тә рус теленән һәм рус 
теле аша Көнбайыш Европа телдәренән ингән формаларға кил­
һәк, уларҙың хәҙерге башҡорт әҙәби телендә тулыһынса ҡ улла-  
нылыуына башҡорт яҙыуының рус графикаһына күсеүе генә мөм­
кинлек бирҙе. Ғәрәп (1928 йылға тиклем) һәм латин (1939 йыл­
ға тиклем) граф икалары  рус хәрефтәрен дөрөҫ һәм тулы итеп 
транслитерацияларға мөмкинлек бирмәне, һәм шуға күрә лә ү ҙ ­
ләштерелгән һүҙҙәр башҡорт фонетик законлылыҡтарына буйһон­
доролоп яҙып йөрөтөлдө (m ilitsijd , astranum ijd, Lysd  һ. б.). Яҙыу 
рус графикаһына күсеү менән, яңы һәм халыҡ тарафынан тулы ­
һынса ҡабул ителеп бөтмәгән үҙләштерелгән һүҙҙәр рус орфогра­
фияһының ҡағиҙәләре нигеҙендә яҙы ла баш ланы лар (jaraplan  —  
аэроплан, janaral — генерал, b a ra xu t— пароход  һ. б.). Билдәле, 
был орфография баш ҡорт әҙәби теле өсөн яңы булған өндәрҙе 
һәм өн ҡуш ылмаларын шунда уҡ үҙләштереүгә килтерә алманы, 
әлбиттә. Тәүге осорҙа бындай һүҙҙәрҙе уҡыу һәм әйтеү баш ҡорт 
теленең фонетик ҡоролошона буйһондоролдо: план  — былан, па­
тефон — батефон, штапель — ыштапил, флот — фылут, декабрь  —  
дикәбер  һ. б. Рус өндәрен үҙләштереүгә фонемаларҙың вариант­
тары һәм вариациялары булыуы ҙур ғына ҡам асаулы ҡ  яһаны. 
Уларға, мәҫәлән, түбәндәгеләрҙе индерергә мөмкин:

1) рус телендәге тартынҡы өндәрҙең ҡаты  һәм йомшаҡ фонема­
л ар ға  айырылыуы, ә башҡорт телендә уларҙың айырмаһы фоне­
матик кимәлдә булмауы;

2) рус телендә һуҙынҡыларҙың сифат редукцияһы булыуы, ә- 
башҡорт телендә сифат редукцияһының булмауы, тик һан редук­
цияһының ғына булыуы (русса окно  [акно], подоконник  [пъдако- 
н’ик], часы [чиесы], отмыться [атмыцъ] һ. б.; башҡортса: ха лы ҡ  — 
халҡы , күренеш  — күренеш , яп р а ҡ  — япы раҡ  һ. б.);

3) орфографияһы башлыса морфологик принципҡа нигеҙләнгән 
рус телендә дөрөҫ яҙыу менән дөрөҫ әйтеү араһында ҙур ғына 
айырма күҙәтелә ( сделал  [зд’ёлъл], счастливый [ш’асл’йвый], 
дождик [дбжык]), ә орфографияһы башлыса фонетик принципҡа 
нигеҙләнгән башҡорт телендә яҙыу менән дөрөҫ әйтеү араһында 
әллә ни ҙур айырма юҡ (иш ек  — ишеге, ҡ о ла ҡ  — ҡолағы на, ки­
тап — китабым һ. б . ) .

Рус өндәрен һәм өн ҡушылмаларын тиҙ һәм дөрөҫ итеп үҙләш ­
тереүгә шулай уҡ баш ҡорт һәм рус телдәренең фонетик ҡороло- 
шондағы айырмалыҡтар ҙа ауырлыҡ индерҙе. Мәҫәлән, башҡорт 
теленең фонетик ҡоролошо өсөн һүҙ башында һәм һүҙ аҙағында 
бер нисә тартынҡының бергә килеүе йәки һүҙ башында р һәм л
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өндәренең килеүе хас түгел. Сит телдән үҙләштергәндә, бындай 
ҡоролошло һүҙҙәр башҡорт теленең фонетикаһына ярашлы рәүеш­
тә  үҙгәртелгән: труба — торба, бревно  — бүрәнә, см о ла — ыҫмала 
йәки һум ала, ш ляпа  — эш ләпә, клеть — келәт, рама —  ырам, л а в ­
ка  — эләүкә, толк — толҡа һ. б.

Рус алфавитына күсеү менән, башҡорт һәм рус телдәрендәге 
өҡш аш  өндәр, сифаттары яғынан айырылыуҙарына ҡарамаҫтан, 
бер төрлө хәреф менән там ғалана  башланылар. Әйтәйек, г хәрефе 
менән там ғаланған  башҡорт өнө — телдең урта өлөшөндә я һ а л ­
ған фрикатив (ек) өнө (теге, егет, геү ләү ), ә рус телендә — тел 
артында яһалған  шартлаулы өн (вагон, рагу, гудок, галст ук). Ш у­
лай  уҡ ы, и, е, о, ж, ш һәм баш ҡа хәрефтәр менән тамғаланып 
йөрөтөлгән өндәр ҙә башҡорт һәм рус телдәрендә сифаттары яғы ­
нан айырыла. Әйтәйек, рус телендә ш өнө һәр ваҡыт ҡаты булһа, 
башҡорт телендә, ниндәй һуҙынҡы менән килеүенә ҡарап, ҡаты 
һәм ярым йомшаҡ варианттарға айырыла (русса: ш ирокий  [ш и­
рокий], пойдеш ь  [пайд’ош], мышь [мыш]; башҡортса: ш алҡан, я ҡ ­
шы, ҡаш  һәм шеш, кеше, ш әкәр). Бындай күренештәр рус һәм 
интернациональ һүҙҙәрҙең дөрөҫ әйтелешенә йоғонто яһай: шило  
тип яҙылғас, [шылъ] урынына [ш’йло] тип уҡыла, живёт тип яҙы л ­
ғас, [жыв’бт] урынына [ж ’ивйбт] тип уҡыла, жили тип яҙылғас, 
[жыл’и] урынына [ж’йл’и] тип уҡыла һ. б.

Дөйөм белем кимәленең күтәрелеүе, телмәр культураһының 
үҫеүе рус халҡы менән даими аралашыу, төрлө ж анрҙағы  рус 
әҙәбиәтен уҡыу һәм үҙләштереү, рус әҙәби теленең дөрөҫ әйтелеш 
ҡағиҙәләрен өйрәнеү нигеҙендә хәҙер беҙҙә рус фонетикаһын тулы 
күләмдә үҙләштереүгә булған тенденция күҙәтелә. Быға, һис һүҙ­
һеҙ, рус теленең СССР халыҡтары өсөн милләт-ара аралаш ыу 
теленә әүерелеүе һәм һуңғы осорҙа киң рәүештә таралыш  алған 
башҡорт-рус ике теллелеге лә булышлыҡ итә. Ҡ асандыр башҡорт 
теле өсөн ят булған в, ч, ц, щ өндәрен, башҡорт һәм рус телдәрен­
дә сифаттары менән айырылған а, и, е, ы, э, г, ж, ш һәм башҡа 
өндәрҙе, ҡаты  һәм йомшаҡ тартынҡыларҙы, башҡорт теленә хас 
булмаған өн ҡушылмаларын башҡорт халҡының белемле өлөшө 
дөрөҫ итеп әйтә белә. Рус әҙәби теленең дөрөҫ һөйләү ҡ ағиҙәлә­
ренән тайпылыштарҙы башлыса оло йәштәге йәки яңы ғына рус 
телен үҙләштерә баш лаған  кешеләрҙең телмәрҙәрендә генә күҙә­
теп була.

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең дөйөм халыҡ һөй­
ләү телмәрендәге өн ҡоролошона нигеҙләнгән һәм яҡшы норма­
лаш тырылған төҙөк фонетикаһы бар; ул халыҡ телмәренән, баш ­
ҡа ҡәрҙәш  һәм ҡәрҙәш булмаған телдәрҙән алынған яңы фонема­
лар, фонема варианттары, яңы өн ҡ уш ы лмалары  менән байыҡ­
ты — уларҙы ң бөтәһе лә хәҙер әҙәби телдең айырып алғыһыҙ бер 
өлөшөнә әүерелде.
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3. Әҙәби телдең грамматик ҡоролош о  
һәм уның үҫеше

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең грамматик ҡоролошо ла дө­
йөм халы ҡ һөйләү теленең бай саралары  нигеҙендә ф ормалаш ты  
һәм үҫеште. Халыҡ һөйләү теленең грамматик т ө ҙ ө л ө ш ө  уның 
фонетикаһы менән лексикаһына ҡ ар аған да  д ө й ө м  яҡтары күбе­
рәк булыуы менән айырыла. Ләкин ҡайһы бер диалекттарҙа һәм 
һөйләштәрҙә үҙенсәлекле морфолог-ик формалар ҙа бар, һәм улар  
шул үҙенсәлектәре менән баш ҡа диалекттарҙан һәм һөйләштәрҙән 
айырылалар. Уларҙың иң күҙгә таш ланып торғандары, мәҫәлән, 
башҡорт теленең диалектологик атласына мәғлүмәттәр йыйыу 
өсөн эшләнгән һораулыҡта яҡшы сағы л д ы р ы л ған 8. Бына улар ­
ҙың ҡайһы  берҙәре:

1) ҡ әрҙәш лек терминдарында оҡшашлыҡты белдергән -ҡас, 
-ҡай, -с аффикстары: атаҡас, атаҡай, атас (әҙәби телдә тас йәки 
нәҡ атаһы), ағаҡас, ағаҡай, ағас (әҙәби телдә тас йәки нәҡ аға­
һы );

2) күплектәге ҡы лы мдарҙы ң бойороҡ һөйкәлешен белдереүсе 
-ыңЦ-ең аффиксы: тороң (әҙәби телдә тороғоҙ), ултырың (улты­

р ы ғ ы ҙ ) , аш аң (аш ағы ҙ), әсең (әсегеҙ);
3) бойороҡ ҡы лы м дарҙы ң берлек формаһын яһаусы -ҡыҙЦ-кеҙ, 

-ғыҙЦ-геҙЦ-гәҙ аффикстары: ятҡыҙ (әҙәби телдә ятҡыр), туйғыҙ 
(туйҙыр), күргәҙ (күрһәт), еткеҙ (еткер);

4) -мыҢ-ме һорау ялғауҙарының зат ялғауҙарынан алда ҡ у л ­
ланылыуы: б а р а м ы ғы ҙ— барамыһыҙ — барамыһығыҙ (әҙәби тел ­
дә бараһығы ҙмы ?), алды мы ң ~  алды мы һы ң (алды ңм ы ?);

5) исемдәрҙең төп килеш формалары башҡа килештәр урыны­
на ҡулланылыуы: Б айм аҡ  барам  (әҙәби телдә Б айм аҡ ҡа  барам ), 
көтөү йөрөйөм (көтөүҙә йөрөйөм) һ. б.

Баш ҡорт һөйләштәрендә шулай уҡ синонимик йәки вариант­
лы грамматик күрһәткестәр ҙә күп кенә. Мәҫәлән, уларҙа  инфи­
нитив формалары -маҢ-мә, -мағаҢ-мәгә, -маҡаҢ-мәкә, -маҡЦ-мәк, 
-ғалыҢ-гәле, -ғаныЦ-гәне, -ҡаныҢ-кәне, -ыуЦ-еү, -лайЦ -ләй, -ырЦ 
-ер, -ырғаҢ-ергә, -аЦ-ә аффикстары ярҙамында я һ а л а 9; 1-се зат ­
тағы өндәү ҡылымдарының күплек формаһы -(а )й ы ҡ Ц -(ә )й ек , 
-(а)ыйҡт ар//-(ә)йект әр, - ( а )йы ғы ҙ// - ( ә)йегеҙ, ~(а)йы ғы ҙҙарЦ -(ә)йе- 
геҙҙәр  аффикстары ярҙамы нда яһала: барайыҡ, барайыҡтар, ба- 
райығыҙ, барайы ғы ҙҙар  һ. б.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең грамматик ҡоролошо дөйөм 
халыҡ һөйләү телмәренең ике терәк диалекты (көньяҡ һәм көн­
сығыш диалекттар) нигеҙендә формалашты. Мәҫәлән, әҙәби телдә 
көнсығыш диалекттың дүрт бөгөлөшлө һигеҙ вариантлы күплек

8 Башҡорт теленең диалектологик атласы өсөн мәғлүмәт йыйыу программа­
һы. Өфө, 1973. 19— 24-се биттәр.

9 М аксютова Н. X. Восточный диалект башкирского языка. М., 1976. 58, 
140— 141, 197— 198, 236—237, 277-се биттәр; М иржанова С. Ф. Южный диа­
лект башкирского языка. М., 1979. 67, 140— 141, 212-се биттәр; Ишбаев К. Г. 
Инфинитив в башкирском языке / /  Уч. пособие. Уфа, 1982.
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ялғауҙары  ҡулланыла: -тарЦ-тәр, -дарЦ-дәр, -ҙарЦ-ҙәр, -ларЦ -ләр  
(китаптар, ауы лдар, һыйырҙар, балалар; күптәр, күлдәр, күҙҙәр, 
кеш еләр), ә көньяҡ диалекттағы ике бөгөлөшлө дүрт вариантлы 
күплек ялғауҙары  әҙәби телгә алынманы (һары ҡлар, урм аннар; 
күҙләр , көннәр). Ҡ айһы  бер формаларҙың ялғауҙары  әҙәби телгә 
көньяҡ диалекттан алынды: күплек, таулы, ташла, һы ула  (ә көн­
сығыш диалектта улар күптек, тауҙы, ташта, һы уҙа  формаһында 
йөрөйҙәр). Әҙәби телдәге ҡайһы бер формалар башҡорт д иалект­
тарында бөтөнләй осрамай. Уларға, мәҫәлән, м, н, ң өндәренән 
һ у ң  килгән ҡайһы  бер ялғауҙарҙы  индерергә мөмкин; һум лы ҡ, 
көнлөк, моңло, тыңла, тәмле (көнсығыш диалектта улар һумдыҡ, 
көндөк, моңдо, тыңда, тәмде, ә көньяҡ диалектта һумны ҡ, көннөк, 
моңно, тыңна, тәмне формаһында йөрөйҙәр).

Баш ҡорт диалектологтарының фекеренсә, әҙәби тел грамматик 
ҡоролошо яғынан күберәк көньяҡ диалектҡа яҡын тора 10. Ф акт­
тар  күрһәтеүенсә, ысынлап та, әҙәби телгә ҡабул ителгән -ырғаҢ  
-ергә аффикслы инфинитив формалары, кесерәйтеүҙе һәм иркә- 
ләүҙе белдергән -ҡасЦ-кәс, -ҡайЦ -кәй  аффикстары, -мыҢ-ме һо ­
рау аффиксы һәм уның зат ялғауҙарынан һуң килмәүе, -һаҢ-һә 
аффикслы шарт ҡылым, ҡылым яһаусы -лаҢ -лә  аффиксы һәм 
баш ҡа бик күп күрһәткестәр көньяҡ диалектта киңерәк таралыш  
алған.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең дөйөм халы ҡ йәнле һөйләү тел­
мәренә фонетика һәм грамматика әлкәләренә ҡ араған да  гр ам м а­
тик яҡтан мөнәсәбәте аҙыраҡ. Уның грамматикаһы күберәк Урал— 
Волга буйы төрки телендә сағылған боронғо традицияларға бәй­
ләнгән. Етмәһә, Урал — Волга буйы төрки теле грамматикаһының 
күп кенә формалары халыҡ һөйләү телмәрендәге ф ормаларға тап 
килә. Хәҙерге башҡорт әҙәби теленә башҡорт халҡының һөйләү 
телмәре өсөн бөтөнләй хас булмаған йәки унда бик аҙ таралы ш  
алған формалар ғына алынмай ҡалды. Уларға, мәҫәлән, -дуҡ/1 
-дүк  ялғаулы исем ҡылымдар, -мышЦ-меш  ялғауҙары  менән я һ а л ­
ған сифат ҡылымдар, -ғы лЦ -гел ялғаулы бойороҡ ҡылымдар, -ма- 
йынЦ-мәйен ялғаулы  рәүеш ҡы лымдарҙың ю ҡлыҡ формаһы һ ы ­
маҡ грамматик саралар  алынманы, улар халыҡ телмәрендә киң 
таралған  һәм күп һөйләштәр өсөн ғәҙәти булған -ыу//-еү, -ған//-гән, 
ҡылымдың башланғыс формалары -майынса//-мәйгнсә  формалары 
менән алмаштырылды. Урал —  Волга буйы төрки теленең морфо­
логияһы л а  ҙур үҙгәрештәр кисерҙе, халыҡ һөйләү телмәрендәге 
законлы лыҡтарға яҡынлаштырылды: сығанаҡ килеш ялғауҙары  
-данЦ-дән, -дин  урынына -тан//-тән, -ҙан//-ҙән, -нан/j -нән; юҡлыҡ 
формаһы яһаусы -м аз//-мәз урынына -маҫЦ-мәҫ; исем яһаусы -чы // 
-чи урынына -сыҢ-се һәм баш ҡалар алынды.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең Урал — Волга буйы төрки те­
ле менән бәйләнеше бигерәк тә синтаксис әлкәһендә асыҡ сағы ­

10 Максютова Н. X. Күрһәтелгән хеҙмәт. 19-сы бит; М иржанова С. Ф. К үр­
һәтелгән хеҙмәт. 244-се бит; Ишбулатов Н. X. Баш ҡорт диалектологияһы. Өфо,
1980. 11-се бит.
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лыш ала (ҡарағыҙ: § 1, глава 1). Баш ҡорт халҡының йәнле һөй­
ләү телмәрендәге һөйләмдәрҙә һүҙ 'тәртибе  иреклерәк була. Быға 
асыҡ миҫал итеп түбәндәге өҙөктө килтерергә мөмкин: Епте оҙа­
талар б уй лы ғ өсөн, арҡаулы ғы н әҙерләйҙәр. Урын ағасы нда һ у ­
ғалар  киндерҙе. Көрөҫкә теҙәһең бер бөртөгөнә берәр еп 11. Хә­
ҙерге башҡорт әҙәби теленең синтаксисындағы нормаға ярашлы 
был өҙөк түбәндәгесә яңғырай: Епте б уй лы ҡ  өсөн оҙаталар, ар ­
ҡ аулы ғы н  әҙерләйҙәр. К индерҙе урын ағасы нда һуғалар. Б ер  бөр­
төгөнә берәр еп итеп көрөҫкә теҙәһең. Телдең һөйләү формаһы 
яҙма формаһынан һәр ваҡыт айырыла, й ә н л е  һөйләү телмәрендә 
яҙм а телдә сағылдыра алмаҫлы ҡ саралар  һәм элементтар булыр­
ға  мөмкин: мимика, ым, ишара, пауза, интонация, ситуация һәм 
көнкүреш контекстары һ. б. — былар бөтәһе лә һөйләм компози- 
цияһындағы ҡытырш ылыҡтарҙы  шымарта. Ш уға күрә лә яҙма 
телдең синтаксисы яҡш ы раҡ  ойошторолған, төҙөк, уның төҙөлөш 
компоненттары нормаға һалынған.

Хәҙерге башҡорт яҙма әҙәби теленең грамматик һәм синтаксик 
ҡоролошона һуңғы үҫеш осоронда рус әҙәби теленең йоғонтоһо 
бик ҙур булды. Үҙләштерелгән һүҙҙәр менән бергә башҡорт теле­
нә күп кенә рус телендәге күрһәткестәр килеп инде. Мәҫәлән, 
социаль коллективтың атамалары  булған үҙләштермәләрҙә баш ­
ҡорт теленә хас булмаған род категорияһы билдәләре айырыла: 
ударник  — ударница, комсомолец  — комсомолка, отличник — от­
личница  һ. б. 40—50-се йылдарҙа рус телендәге инфинитивҡа төп 
башҡорт ярҙамсы ҡылымын ҡушып ҡуш ма ҡылым яһау  хас ине: 
агитировать итеү, страховать ит-, газировать ит-. Бындай һүҙьяһа­
лыш ҡалы бы  башлап ғәрәп телендәге масдар һәм сифат ҡы лы м­
дарҙың йоғонтоһонда Урал — Волга буйы төрки телендә барлы ҡ­
ҡ а  килгән 12, ә унан халы ҡ йәнле һөйләү телмәренә күсеп, хәҙер­
ге башҡорт әҙәби теленә килеп ингән. Бындай ҡылымдар иң алда 
ғәрәп һәм фарсы һүҙҙәренән яһалған: тәбрик ит-, никах ҡыл-, 
б әли ғ  бул- һ. б. Хәҙерге әҙәби телдә бындай аналитик ҡоролош­
тарҙы ң дөйөм кәмеүе һәм исемдән ҡылым яһай торған -лаЦ-лә,
-ланЦ -лән  аффикстарының активлашыуы нигеҙендә (тәбрик ит-----
тәбриклә-, никах ҡ ы л—  никахла-, б әлиғ б у л —  бәли ғлән -)  рус 
теленән үҙләштерелгән аналитик формалар ҙа әкренләп юҡҡа сы ­
ға бара (агитировать ит агитацияла-, страховать ит стра­
ховкала-, газировать ит газла-  һ. б.).

Рус әҙәби теле башҡорт әҙәби теленең грамматик саралары на 
йоғонто яһап, уның һүҙьяһалышын стимуллаштыра, активлаш ты­
ра, эске ресурстарын мобилизациялай, байыҡтыра. Мәҫәлән, рус 
әҙәби теленең йоғонтоһонда элек башҡорт телендә бөтөнләй бул­
маған рус телендәге тулы  формалағы яһ ал м а  сифаттарҙың ҡ ы ҫ­

11 М иржанова С. Ф. Күрһәтелгән хеҙмәт. 254-се бит.
12 Благова Г. Ф. Взаимодействие языковых уровней (арабо-персидские лек­

сические заимствования и аналитическое словообразование в чагатайском язы­
ке) / /  Советская тюркология. 1983. We 4. 21—24-се биттәр.
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ҡарты лған формалары барлы ҡҡа килде: социальны й  — социаль, 
коммунальны й  — коммуналь, термальный — термаль (социаль з а ­
каз, ком м уналь хуж алыҡ, термаль һы уҙар) йәки социалистиче­
ский  — социалистик, терминологический — терминологик, фашист­
ский  — фашистик (социалистик йәмғиәт, терминологик һүҙлек, фа­
шистик ҡоролош ). Яңы яһалған  һүҙҙәр, рус һәм интернациональ 
һүҙҙәрҙең калькалары  менән ҡулланыу нигеҙендә төп башҡорт т е ­
лендәге -лыҡЦ -лек, -лыЦ-ле, -маҢ-мә, -(ы )м Ц -(е)м , -сыҢ-се, -call 
-сә, -ҡысЦ-кес, -(ы )ш //-е )ш  һымаҡ аффикстарҙың ҡулланыу сфе­
раһы ныҡ киңәйҙе: эйеңкелек<Ғнаклонность, дөйөмлөкКобщ ность, 
кәсерле< дробны й, сортлы<(сортовой, өҫҡорма ̂ надст ройка, үл- 
сәм < м ера, милексе<(собственник, төшөнсә<.понятие, киҫәксә<^ 
частица, һы уы т ҡы с< холодильник, ҡаҙаныш<(достижение. Рус 
әҙәби теленең йоғонтоһо нигеҙендә ҡайһы бер грамматик күрһәт­
кестәр яңы өҫтәлмә мәғәнә ала башланы. Әгәр халы ҡ һөйләү тел ­
мәрендә күплек ялғауы, күплек мәғәнәһенән башҡа, самалыҡты 
(ун  саҡрымдар барҙыр, и лле  йәштәр б улы р ), иркәләү-кесерәйтеү- 
ҙе (йөрәккәйҙәрем  яна, эҫтәрем боша) йәки бер төркөмгә ҡ а р а ­
ған предметтарҙы (кейемдәрен алы п сығып китте, аштарын аш а­
ным) белдерһә, рус теле йоғонтоһонда биологик төрҙәрҙе, отряд­
тарҙы, семьяларҙы белдереүсе һүҙҙәр ҙә яһай: власоеды  — сәс­
ҡырғыстар, позвоночные  — умыртҡалылар, отряд ж уравлеобраз­
н ы е — торна һымаҡтар отряды, беспозвоночные  — умыртҡаһыҙ­
ҙар  һ. б.

Баш ҡорт әҙәби теленә рус әҙәби теленең йоғонтоһо синтаксис­
та  ла асыҡ сағыла. Уның йоғонтоһонда баш ҡорт телендә сино­
нимик синтаксик саралар  барлы ҡҡа килә, улар һуңға табан сти­
листик яҡтан айырыла башлайҙар. Мәҫәлән, баш  һөйләмгә сәбәп 
эйәрсән һөйләмдәрҙең төбәү килештәге сифат ҡылым менән бәй­
ләнеп килеүе йәнле һөйләү телмәрендә киң таралһа  (У саҡ яны ­
нан да, тәҙрәнән дә ҡы ҙы улы ҡ  килгәнгә, өй шаҡтай эҫергәйне  — 
С. Агиш), -ғанлыҡтанЦ-гәнлектән ялғаулы үткән заман сифат 
ҡылым менән бәйләнеп килеүе китап теле өсөн хас (Ғәбит ағай  
иртәнге см енала уҡытҡанлыҡтан, Ю лай уны  мәктәптә бөгөн күрә  
а лм а ға й н ы — 3. Бииш ева). Бындай вариантлылыҡ башҡорт әҙәби 
телендәге күп кенә синтаксик конструкциялар өсөн хас.

Баш ҡорт әҙәби теленә рус теле синтаксисының йоғонтоһо би­
герәк тә тура телмәрҙәрҙә һәм диалогтарҙа асыҡ сағыла. М әҫә­
лән, башҡорт телендә, ғәҙәттә, автор һүҙе тура телмәрҙең ике 
яғында йәки аҙағында килә: «Һин ошо ерҙә м ине көтөп тор, де­
йеүҙең башына еткәс, килеп  алырмын», — тип дейеү менән а лы ­
шырға киткән (Әкиәт.). Автор һүҙенең тура телмәрҙән алда торо­
уы йәки уның уртаһында килеүе башҡорт теленә рус теле йоғон­
тоһонда килеп ингән 13: Өй эсендәгеләрҙе йыуатыр өсөн у л  бы лай  
тине: «һуғы ш  барғанда, өйҙә ятып булм аҫ бит инде...» (С. Агиш),

13 Грамматика современного башкирского литературного языка. М., 198L  
486-сы бит.
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«Зарар юҡ, — тип уй ла й  М уса Гәрәев, — оҙаҡлам ай аңларға  те­
йештәр. Быны беҙ, совет воиндары, аңлатып бирергә тейешбеҙ» 
(Ғ. Әмири).

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең грамматик һәм 
синтаксик ҡоролоштары дөйөм халы ҡ йәнле һөйләү телмәренә ни­
геҙләнеп, баш ҡа телдәр менән мөнәсәбәттәрҙә артабан  үҫешкән. 
Грамматик һәм синтаксик сараларҙа  бигерәк тә Урал — Волга 
буйы төрки теленең һәм рус әҙәби теленең йоғонтолары асыҡ са ­
ғылыш алған.

Әҙәби телдең фонетик, морфологик, синтаксик һәм лексик нор­
маларын билдәләүҙә, артабан үҫтереүҙә һәм стабилләштереүҙә 
уларҙың законлылыҡтарына төшөнөү һәм уларҙы махсус өйрәнеү 
ҙур әһәмиәткә эйә. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле ф орм алаш а б аш л а­
уының тәүге көндәренән үк уның нормаларын булдырыуҙа яҙыу­
сылар, шағирҙар, телсе ғалимдар, журналистар, уҡытыусылар, 
матбуғат эшмәкәрҙәре бик актив ҡатнашты. Бер ниндәй ҙә грам ­
матик форма, синтаксик ҡоролма, лексик берәмек, әгәр улар әҙә­
биәттең төрлө ж анрҙары нда ҡулланылмаһа, йышылмаһа, һынау 
үтмәһә, үҙенән-үҙе әҙәби тел өсөн хас күренеш булып китмәй.

Был яҡтан яҙыусылар айырым бер урын алып тора, сөнки әҙә­
би тел башлыса әҙәби әҫәрҙәрҙең телендә сағылыш алып, әҙәби­
әттә нығына һәм уның аша халыҡ араһы нда тарала. Хәҙерге б аш ­
ҡорт әҙәби теленең нигеҙендә дөйөм халы ҡ  йәнле һөйләү телмә­
ренең үҙенсәлектәре ятҡанлыҡтан, яҙыусылар халы ҡ теленә, би­
герәк тә уның иң юғары формаһына — халыҡ ижадына, мөрәжә­
ғәт иттеләр. Уларҙың иғтибарында халы ҡ ижады әҫәрҙәренең 
тышҡы, сюжет йәки ж анр  үҙенсәлектәре генә түгел, ә тел һәм 
һүрәтләү саралары  ла булды. Был — иҫке яҙма традицияларҙың 
консерватив, кире яҡтарын еңеүгә табан  ҙур аҙым булды. 20-се 
йылдарҙа иж ад  иткән башҡорт яҙыусылары һәм шағирҙары баш ­
ҡорт әҙәби теленең орфографияһын, алфавитын булдырыуҙа, әҙә­
би телдең нормаларын эшләүҙә туранан-тура актив ҡатнаштылар, 
ә иң мөһиме — үҙҙәренең әҫәрҙәре менән яңы әҙәби телде пропа­
гандаланылар. Әҙәби телдең яңы юлға һалына баш лаған  осорон­
да, әле уның нормалары яҡшылап эшләнмәгән осорҙа, яҙыусылар 
алдында яуаплы бурыс торҙо: халы ҡ йәнле һөйләү телмәренең 
арсеналынан киң таралған , күпселек һөйләштәр өсөн уртаҡ һәм 
аңлайыш лы булған сараларҙы  табырға, тар  урынсылыҡҡа бирел­
мәйенсә, заман талаптарына яуап биреүсе юғары художестволы 
әҙәбиәт иж ад  итергә кәрәк ине. Бигерәк тә әҙәби телдең лексик 
саралары н  дөрөҫ билдәләү яуаплы эш булды, сөнки ул ваҡытта 
башҡорт һөйләү телмәренә нигеҙләнгән яңы әҙәби телдең лексик 
нормалары юҡ ине, ә уларҙы булдырыу, ғәҙәттә, оҙайлы ваҡыт 
талап  итә. Ул осорҙа иж ад  иткән М. Ғафури, Д . Юлтый, А. Т а­
һиров, И. Насыри, Т. Йәнәби, С. Ҡ удаш , Ғ. Ғүмәр, Ғ. Хәйри, 
Ш. Хоҙайбирҙин һы маҡ  яҙыусыларыбыҙ һәм шағирҙарыбыҙ ү ҙҙә­
ренең әҫәрҙәре менән социалистик дәүерҙең яңы идеяларын ғына 
пропагандалап ҡалмайынса, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең яңы
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сараларын башлап ебәреүселәр һәм таратыусылар ҙа булып сы­
ғыш яһанылар.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең саралары  етерлек дәрәжәлә, 
эшләнеп бөтмәүе ҡайһылыр кимәлдә 20-се йылдарҙа башҡорт 
әҙәбиәтендә ҙур күләмле әҫәрҙәр булмауҙың бер сәбәбе ине. Был 
[йылдарҙа прозала иң киң таралған  ж анрҙар  булып нәҫер, ҡыҫҡа 
хикәйә, портрет-очерк, сатирик миниатюралар т о р ҙ о 14. Баш ҡорт 
әҙәби теленең халыҡ йәнле һөйләү телмәренә нигеҙләнеүе яңы 
демократик әҙәбиәттең халы ҡ ижады менән яҡынлашыу процесын 
көсәйтте. Был йылдарҙа и ж ад  иткән күи кенә яҙыусылар (М. Ғ а ­
фури, А. Таһиров, М. Буранғолов, Ф. Вәлиев һ. б.) халыҡ ижады 
әҫәрҙәрен йыйҙылар, уларҙы ентекле анализлап баҫтырып сы ғар ­
ҙылар, тел байлыҡтарынан файҙаланып, халы ҡ ижады мо­
тивтары буйынса әҫәрҙәр и ж ад  иттеләр. 20-се йылдарҙың а ҙ а ­
ғында — 30-сы йылдарҙың башында иж ад  ителгән беренсе ҙур 
сюжетлы әҫәрҙәргә (Ғ. Хәйриҙең «Боролош»о, А. Таһировтың 
«һалдаттар»ы, Д . Юлтыйҙың «Ҡан» романының беренсе китабы) 
бер планлылыҡ, һөйләп сығыу, мемуарлыҡ, йәғни әҙәби телдең 
стилистик-һүрәтләү саралары  эшләнеп етмәүе менән аңлаты ла 
алырлыҡ етешһеҙлектәр, хас ине. һ ә р  бер әҙәби әҫәр, уның нин­
дәй генә етешһеҙлектәре булыуға ҡарам аҫтан , ҙур ижтимағи һәм 
мәҙәниәт ҡаҙанышы булды, ә әҙәби телдең нормаларын булдырыу 
һәм үҫтереү яғынан айырым формаларҙы, лексик сараларҙы  ны­
ғытырға булышлыҡ итте.

һәр  бер киҫкен ижтимағи-социаль күренеш: ауыл хужалығын 
коллективлаштырыу, илде индустриялаштырыу, Бөйөк Ватан һу ­
ғышы йылдарында илде һаҡлау, халыҡ хужалығын аяҡ ҡ а баҫты­
рыу, фәнни-техник революция әҙәби әҫәрҙәрҙә сағылыш тапты, 
әҙәби телдең үҫешендә, бигерәк тә уның һүҙлек составын байытыу­
ҙа, юйылмаҫ эҙ ҡалдырҙы. Ғ. Сәләм, Р. Ниғмәти, Б. Бикбай, 
А. Карнай, С. Агиш, һ .  Дәүләтшина, Ж - Киекбаев, Ә. Вәли, 
М. Кәрим, 3. Биишева, Я. Хамматов, Ф. Иҫәнғолов һәм баш ҡа 
яҙыусыларҙың әҫәрҙәре хәҙерге башҡорт әҙәби телен үҫтереүгә 
һәм байытыуға ҙур өлөш индерҙе.

Ш улай итеп, әҙәби телде нормалаштырыу, уны башҡорт д и а ­
лекттары, үҙләштереүҙәр һәм калькалар  иҫәбенә яңы сар ал ар  
һәм кәрәкле лексика менән тулыландырыу күп жанрлы  милли 
әҙәбиәттең үҫеше менән бергә барҙы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теле, уның төрлө кимәлдәрен, ғөмүмән, 
башҡорт теленең үҙенсәлектәрен махсус өйрәнеүҙән тыш, бөгөнгө 
юғарылығына күтәрелә алмаған  булыр ине. Хәҙерге башҡорт әҙәби 
теленең формалашыуы башланған осорҙа уҡ тел төҙөлөшөнөң 
практик мәсьәләләрен хәл итеүҙә Ғ. Ғаббасов, X. Ғәбидов, В. Хан- 
гилдин, Ғ. Вилданов, Н. Таһиров, Ғ. Дәүләтшин һы маҡ  башҡорт

14 Вахитов А. X. Закономерности формирования жанрово-стилевой системы 
башкирской советской прозы / /  Башкирская литература и литературный язык 
на современном этапе. Уфа, 1979. 55-се бит.
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телселәре актив ҡатнаш лы ҡ  итте. Ш ул уҡ ваҡытта улар башҡорт 
әҙәби теленең айырым актуаль мәсьәләләрен, орфографияһын, 
грамматикаһын, лексикаһын тикшерҙеләр, башҡорт теле буйынса 
беренсе дәреслектәр яҙҙылар.

Баш ҡортостанда тел төҙөлөшөнөң практик мәсьәләләрен хәл 
итеүҙә, башҡорт теленең фәнни нигеҙҙәрен өйрәнеүҙә, тел белеме 
•буйынса милли кадрҙарҙы  ойоштороуҙа һәм мобилизациялауҙа
Н. К. Дмитриевтың ғилми эшмәкәрлеге ғәҙәттән тыш ҙур әһәми­
әткә эйә. Ул башҡорт теленең материалдарын өйрәнеү нигеҙендә 
•башҡорт тел белеменең теорияһына ғына түгел, ә бөтә совет тю р­
кологияһына оло өлөш индерҙе. Баш ҡорт теленең төрлө пробле­
малары буйынса яҙылған  күп һандағы ғилми хеҙмәттәрен дөйөм­
ләштереп, ул үҙенең иң әһәмиәтле әҫәрҙәренең береһен — « Б аш ­
ҡорт теленең грамматикаһы»н (М.; Л., 1948) яҙҙы. Был китапта 
беренсе тапҡыр хәҙерге башҡорт әҙәби теленең тулы һәм фәнни 
яҡтан нигеҙләнгән грамматик ҡоролошо сағылыш тапты.

Баш ҡорт теле мәсьәләләрен һәр яҡлап — хәҙерге әҙәби телдең 
диалект  нигеҙҙәрен һәм диалектологияны, фонетика, грамматика, 
лексика һәм фразеология мәсьәләләрен өйрәнеүҙә Ж - Ғ. Киекба- 
■евтың хеҙмәте баһалап  бөткөһөҙ ҙур. Ул беренсе булараҡ  хәҙерге 
башҡорт әҙәби теленең дөрөҫ һөйләү нигеҙҙәрен булдырҙы.

Ҡ. 3. Әхмәровтың д а  ғилми эшмәкәрлеге күп яҡлы һәм мул 
емеш ле булды: ул хәҙерге башҡорт әҙәби теленең синтаксик тө­
ҙөлөшөн, башҡорт яҙыуы тарихын, орфография һәм грамматик 
стилистика мәсьәләләрен өйрәнде һәм күп һандағы  фәнни хеҙмәт­
тәр  яҙҙы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең синтаксисы һәм стилистикаһы 
мәсьәләләре Ғ. Ғ. Сәйетбатталов хеҙмәттәрендә тулы сағылыш 
алды.

Баш ҡорт әҙәби теленең айырым мәсьәләләре Ә. Ә. Юлдашев, 
Ә. И. Харисов, Ә. Ә. Мансуров, Б. С. Сәйәрғәлиев, Т. М. Ғарипов,
3 .  Ғ. Ураҡсин, М. В. Зәйнуллин, В. Ш. Песәнчин, А. М. Аҙнабаев, 
М. X. Әхтәмов һәм баш ҡа күп кенә телселәрҙең хеҙмәттәрендә ен­
текле өйрәнелде.

Баш ҡорт әҙәби теленең лексикаһын һәм грамматикаһын нор­
малаштырыуҙа Т. Ғ. Баишев, Н. X. Ишбулатов, Н. X. Мәҡсүтова, 
С. Ф. М ирж анова һәм баш ҡа күп кенә башҡорт диалектологтары 
ҙур хеҙмәт күрһәтте.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең ҡулланылыу сфераһы киңә- 
йеүе терминологик, ике телле, аңлатма, лингвистик һүҙлектәрҙе 
төҙөү кәрәклеген тыуҙырҙы, һәм был эште башҡорт телселәре 
уңышлы башҡарып киләләр. Был һүҙлектәр, практик әһәмиәттәре­
нән башҡа, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең һүҙлек составын б а ­
йытыуҙа, лексик нормаларын камиллаштырыуҙа ҙур урын тота­
лар. Баш ҡорт әҙәби теленең берҙәм нормалары нығыуы һәм ста- 
билләш еүе милли әҙәби телдең артабан үҫеүенә килтерҙе, уның 
функциональ стилдәре үҙ-ара мөнәсәбәттәрен нығытты; белем 
алыуҙың артабан үҫеүе, фән, мәҙәниәттең алға китеүе, мәктәп, 
мәҙәниәт-ағартыу учреждениелары, радио, телевидение, театр,
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төрлө стилдәрҙә иж ад  ителгән әҙәбиәт аш а әҙәби тел туған телдә 
аралаш ыуҙың бөтә төрҙәренә үтеп инә, территориаль диалекттарға 
һәм һөйләштәргә йоғонто яһап, әҙәби телдең дөйөм һөйләү фор­
маһын барлы ҡҡа килтереүгә булышлыҡ итә. Шул уҡ ваҡытта 
әҙәби тел дөйөм халыҡ һөйләү телмәре, баш ҡа ҡәрҙәш төрки 
телдәренең йоғонтоһо нигеҙендә байыға барыуын дауам  итә. һ у ң ­
ғы йылдарҙа башҡорт әҙәби теленә рус әҙәби теленең йоғонтоһо 
бик көсәйҙе; бер яҡтан, ул үҙе башҡорт әҙәби телен яңы фоне­
малар, синтаксик ҡоролош төрҙәре, һүҙҙәр менән байыҡтырыу сы­
ғанағы булһа, икенсе яҡтан, интернациональ үҙләштереүҙәрҙе ҡ а ­
бул итеү өсөн ара тел булып сығыш яһай.

Д ү р т е н с е  г л а в а  

ХӘ ҘЕРГЕ Б А Ш Ҡ О Р Т  ӘҘӘ БИ Т Е Л Е  С Т И Л Д Ә Р Е Н Е Ң  ҮҪЕШЕ

Хәҙерге тел белемендә тел стилдәренә ҡ ар аш  бер төрлө тү­
гел — был иң алда т е л  н о р м а һ ы  тигән төшөнсәне нисек аң­
лауҙан тора. Әгәр тел нормаһы тип теләһә ниндәй дөрөҫ халыҡ 
һөйләү телмәре танылһа, стиль дөйөм халы ҡ һөйләү телмәренең 
бер төрө тип аңлатыла; әгәр тел нормаһы тип дөрөҫ әҙәби тел­
мәр танылһа, стиль әҙәби телдең бер төрө тип билдәләнә.

Хәҙерге үҫешкән милли телдәрҙә — улар  иҫәбенә башҡорт теле 
лә инә — телдең ике төп тәшкиләт (функция) сфераһы айырыла: 
китап теле һәм нейтраль-һөйләү (йәки һөйләү) т е л е ,— уларҙың 
һуңғыһына фамильяр-ябай һөйләү (йәки ябай һөйләү) телмәре 
ҡушыла. Уларҙың таралыу һәм йәшәү әлкәһе традиция буйынса 
билдәле бер төрлө ижтимағи ситуацияла нығынған. Китап сти­
л е — официаль аралашыуҙы, нейтраль-һөйләү стиле — көндәлек 
хеҙмәт-көнкүреш аралашыуын, фамильяр-ябай һөйләү стиле яҡын 
көнкүреш аралашыуын хеҙмәтләндерә. Ниндәй аралаш ы у әлкәһен­
дә ҡулланылыуына ҡарап, бер үк мәғәнәләге, ләкин төрлө сти­
листик биҙәкле һүҙҙәр ҡулланылы рға мөмкин (гүйә, төҫлө, һымаҡ, 
кеүек, ш икелле; ҡатын, бисә, иптәш; туҡланыу, ашау, тамаҡ ашау; 
йәш түгеү, илау, балауы ҙ һы ғы у  һ. б.).

Телдең китап, һөйләү һәм ябай һөйләү сфераларында ҡ у л л а ­
нылған фонематик, лексик һәм грамматик сараларҙы ң  араһында 
принципиаль айырма юҡ. Мәҫәлән, баш, йылға, ҡарағай, атла-, 
күр-, ҡы ҙы л, тәрән, мин, теге һәм баш ҡа бик күп һүҙҙәр китан 
һәм һөйләү сфералары өсөн уртаҡ  була. Шул уҡ ваҡытта һәр 
бер тәшкиләт сфераһы үҙенә генә хас ҡайһы  бер фонетик һәм 
грамматик ҡоролошо һәм лексик составы менән айырылып та 
тора. Китап теленә бөтә сараларҙы ң да ныҡлы кодификациялан­
ған (нормалаштырылған) булыуы хас. Уның айырым элементта­
ры һөйләү телмәрендә ҡулланылмаҫҡа мөмкин. Мәҫәлән, хәл әй­
темдәре менән ҡ атм арланған  синтаксик конструкциялар йәки л ә ­
кин, сөнки, йәғни  һәм баш ҡа теркәүестәр менән килгән эйәртеүле 
ҡушма һөйләмдәр башлыса әҙәби телдең китап сфераһында ғына
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ҡулланыла. Ә киреһенсә, әҙәби тел өсөн сиҡ ҡы на (саҡ  ҡы на  
урынына), белекис ( бәләкәй  йәки бәләкәс  урынына), ҫоғон (һо­
ғон  урынына), тилиграм һуғы у (телеграмма тапшырыу урынына), 
тәгәрләт (тәгәрәт урынына) һымаҡ күберәк һөйләү сфераһында 
ҡулланылған  һүҙҙәр һәм һүҙбәйләнештәр хас түгел.

Әҙәби телгә ҡ арата  стилдәрҙең нейтраль булыуы стилдәр б ар ­
лы ҡ ҡ а килеүенең һәм эшләнешенең милли үҙенсәлектәренә бәйле. 
Хәҙерге башҡорт әҙәби теле реализмдың сәскә атҡан осоронда 
барлы ҡ ҡ а килгән; күп быуатлы йәнле телмәргә нигеҙләнгән яҙма 
традициялары булмағанлыҡтан һәм башлыса дөйөм халыҡ һөй­
ләү  телмәренә ҡоролғанлыҡтан, уның нейтраллеге ябай һөйләү 
телмәренә ҡ арайы раҡ  йүнәлтелгән. Ш уға күрә лә ябай һөйләү 
телмәре менән башҡорт әҙәби теле араһында, әгәр диалект үҙен­
сәлектәрен иҫәпкә алмағанда , әллә ниндәй ҙур айырма юҡ. Ә бы­
на реализмдың башланғыс осоронда формалашҡан, боронғо яҙма 
традициялары бай булған рус әҙәби теленең, бигерәк тә класси­
цизм осоронда уҡ ойошҡан француз әҙәби теленең нейтраллеге 
яҙм а традицияларға нигеҙләнеп, ябай һөйләү формаһынан нығы­
раҡ  алыҫлаш ҡан. Был яҡтан хәҙерге башҡорт әҙәби теле Урал — 
Волга буйы төрки теленең лексик-грамматик үҙенсәлектәрен ны­
ғы раҡ һеңдергән татар  әҙәби теленән дә бер ни тиклем айырыла.

Баш ҡорт лингвистикаһында телселәр тел стиленә башлыса 
Ж - Ғ. Киекбаевтың ҡ араш ы на нигеҙләнәләр, ә уның фекеренсә, 
стилистиканың ике төрө айырыла: ж анр  стилистикаһы йәки ж а н р ­
ҙар стиле һәм грамм атик стилистика. Ж- Ғ. Киекбаев аңлауынса, 
жанр стилистикаһы йәки ж анрҙар  стиле «яҙма телдәрҙә, шул 
иҫәптән матур әҙәбиәттә лә, әҙәби телдең төрлө һүрәтләү с а р а ­
ларын файҙаланыуҙы өйрәнә», «грамматик стилистика конкрет 
бер телдең яҙыу һәм һөйләү телмәрендә, шул иҫәптән грамматик 
ҡағиҙәләре, закондары һәм лексик нормалары талап  иткәнсә, 
уның грамм атик формаларын, лексик берәмектәрен (һүҙҙәрен), 
телмәрҙең маҡсатына ҡарап, теге йәки был ж анр стилендә дөрөҫ 
ҡулланыуҙы  өйрәнә» Ғ Ш улай итеп, ул ж анр  стилистикаһын әҙәби 
эслуб менән тиң ҡуйып ҡарай, ә әҙәби эслуб үҙ нәүбәтендә эсте­
тик категория булараҡ  стиль проблемаһы менән тығыҙ бәйлән­
гән.

1. Башҡорт әҙәби теленең китап сфераһында 
ҡ улланы лы уы

һ ү ҙл ек  составы яғынан да, фонетик һәм грамматик ҡоролошо 
яғынан да нормалаштырылған әҙәби тел стилдәр системаһынан 
тора. Әҙәби стилдәр тип тарихи ерлектә барлы ҡҡа килгән берҙәм 
фонетик һәм грамматик ҡоролошло, ләкин йәшәү осоронда мах­

1 Киекбаев Ж әлил. Баш ҡорт теленең стилдәре һәм стилистикаға ҡарата / /  
Ағиҙел. 1966. №  8. 78—79-сы биттәр.
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сус телмәр төҙөлөшөнә, билдәле бер телмәр саралары  йыйылмаһы­
на һәм уларҙы  ҡулланыуҙың традицион нормаларына нигеҙләнеп 
барлыҡҡа килгән әҙәби телдең төрҙәренә әйтәләр. Әҙәби телдең 
стилдәре туранан-тура әҙәбиәт жанрҙарыны ң төрҙәренә бәйләнгән, 
шуға күрә стилдәрҙе төркөмләү ни тиклем генә күп төрлө булһа 
ла, уларҙы ң нигеҙендә ж анр  принцибы ята.

Төрлө тарихи эпохаларҙа йәмғиәт һәм тел үҫешенә буйһоноп, 
стилдәрҙең дә үҙенсәлектәре һәм үҙ-ара мөнәсәбәттәре үҙгәрә. Хә­
ҙерге башҡорт әҙәби теленең ҡайһы бер стилдәре бик борондан 
формалаш ҡан  һәм күп быуаттар буйына йәшәп килә, ә икенселә­
ре яңы раҡ барлыҡҡа килгән. Мәҫәлән, башҡорт әҙәби телендә 
матур әҙәбиәт, официаль документ һәм эпистоляр стилдәр урта 
быуаттарҙа уҡ тыуып, үҙҙәренең үҫеш осоронда ҙур үҙгәрештәргә 
бирелгәндәр. Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә ижтимағи-публицис­
тик стиль XIX быуаттың икенсе яртыһында ғына формалашҡан, 
тип әйтергә мөмкин, ә фәнни стиль совет осоронда ғына юлға һ а ­
лынған. Беҙҙең  ҡ арам аҡ ҡ а , XIX быуатҡа тиклем, үрҙә күрһәтел­
гән боронғо ҡайһы бер стилдәрҙән баш ҡа, башҡорт ерлегендәге 
яҙма ҡ ом артҡы ларҙа әҙәби стиль сиктәрен билдәләү бик ауыр. 
Мәҫәлән, Батырш аның императрица Е лизавета Петровнаға яҙған 
XVIII быуат урталарындағы тарихи һәм әҙәби ҡомартҡы һан ал ­
ған х ат ы н д а ғ ы 2 стиль үҙенсәлектәренә килһәк, унда бер юлы м а­
тур әҙәбиәт, публицистик, эпистоляр стилдәрҙең айы рымлы ҡта­
рын билдәләргә мөмкин. Баш ҡорт шәжәрәләре лә хроникаль 
йылъяҙма, официаль документтар һәм матур әҙәбиәт стилдәренен 
йыйылмаһынан тора. Күп кенә элекке әҙәбиәт төрҙәренең бындай 
бер нисә стиль үҙенсәлектәре менән характерланыуын ҡайһы бер 
стилдәрҙең айырым берәмек булараҡ  формалашып етмәүенән сы­
ғып аңлатып була.

Б аш ҡорт әҙәби теленең китап сфераһындағы стилдәр система­
һы бигерәк тә совет осоронда ҙур үҙгәрештәр кисерҙе. Бы л хәл, 
бер яҡтан, йәмғиәт тормошондағы ижтимағи-политик, культура, 
фәнни-техник һәм баш ҡа әлкәләрҙең үҫеше менән бәйле булһа, 
икенсе яҡтан, яңы ш арттарҙа хәҙерге башҡорт әҙәби теленең фор- 
малашыуына һәм артабан  сәскә атыуына барып тоташа. Хәҙер­
ге башҡорт әҙәби телендәге стилдәрҙең үҫеүендә һәм байыуында 
функциональ стилдәр системаһы үҫешкән хәҙерге рус әҙәби теле­
нең дә роле бик ҙур.

М а т у р  ә ҙ ә б и ә т  с т и л е .  М атур әҙәбиәт стиле башҡа 
функциональ стилдәрҙән ныҡ айырыла. Әгәр баш ҡа стилдәрҙең 
бөтәһе лә ғәҙәттәге аралаш ыу бурысын үтәһә, матур әҙәбиәт сти­
лендә тел фекерләү формаһы ғына булып түгел, ә художестволы 
һүрәтләү элементы булып та сығыш яһай. Матур әҙәбиәт стиле 
үҙенең стилистик саралары  һәм мөмкинлектәре менән киң диа­
пазонлы булыуы менән айырыла. Телдең әҙәби һәм әҙәби булм а­

2 Хусаинов Г. Б. Письмо Батырши императрице Елизавете Петровне как 
историко-литературный источник / /  Ю жноуральский археографический сборник. 
Уфа, 1973. Вып. 1. 122-се бит.
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ған формалары  (мәҫәлән, ерле һөйләштәр, ж аргондар),  д ө й ө м  

һәм шәхси айырымлыҡтары, баш ҡа бөтә стилдәрҙең алымдары 
матур әҙәбиәт стилендә ысынбарлыҡты образлы ҡабул итеү һәм. 
һүрәтләү маҡсаттарында ҡулланыла.

Беҙҙә  матур әҙәбиәт стиленең үҫеше һәм яңы кимәлгә күтәре- 
леүе Октябрь революцияһынан һуңғы яңы типтағы башҡорт әҙә­
биәтенең барлыҡҡа килеүе менән тығыҙ бәйләнгән. Ш ул уҡ ва­
ҡытта әҙәби телдең үҫешен тулыһы менән матур әҙәбиәттең үҫе­
шенә туранан-тура бәйләп ҡ арарға  ярамай. Мәҫәлән, Баш ҡортос­
тандың халыҡ шағиры Мәжит Ғафури — башҡорт совет әҙәбиә­
тенә нигеҙ һалыусыларҙың береһе. Ләкин, билдәле булыуынса,, 
М. Ғафури әҫәрҙәре, башҡорт ерлегенә нигеҙләнһә лә, татар  те­
лендә иж ад  ителгән. Ошо арҡала Ғ. Ғ. Сәйетбатталовтың: «XIX 
быуаттың беренсе яртыһында А. С. Пушкин рус әҙәби телен нисек 
байыҡтырған һәм үҫтергән булһа, XX быуаттың тәүге яртыһында 
М. Ғафури башҡорт әҙәби телен формалаштырыуҙа һәм үҫтереү­
ҙә шундай уҡ роль уйнаны, яңы тарихи ш арттарҙа йәшәне һәм 
ижад и тте» 3, — тигән һүҙҙәрен бик үк нигеҙле тип әйтеп булмай. 
Баш ҡорт һәм рус әҙәби телдәренең барлы ҡҡа килеүе һәм үҫеүе 
төрлө эпохаларға тап килә, уларҙың сығанаҡтары һәм нигеҙҙәре 
бер төрлө түгел. Пушкинға тиклемге рус әҙәби теленең оҙайлы т а ­
рихы бар. Пушкинға тиклемге рус әҙәби теленең ниндәй юл үткә­
нен күҙ алдына килтереү өсөн боронғо рус яҙма әҙәби ҡомартҡы ­
ларын, Петр I осорондағы әҙәби телде, рус әҙәби теле тарихын­
дағы М. В. Ломоносов, Г. Р. Д ерж авин , Д. И. Фонвизин, А. Н. 
Радищев, В. А. Жуковский, Н. М. Карамзин һы маҡ  исемдәрҙе иҫ­
кә төшөрөү ҙә етә. Н. А. Мещерскийҙың әйтеүенсә: «Пуш киндыа 
төп тарихи әһәмиәте рус халыҡ һөйләү телен әҙәбиәттә нығытыу­
ҙы там ам лауҙа  т о р а » 4. Бай милли традициялары булмаған хә­
ҙерге башҡорт әҙәби теле барлыҡҡа килгән осорҙа, яңынан ал ф а­
виттар һәм орфография эшләнгән ваҡытта, әҙәби телдең лексик 
составы, фонетикаһы, грамматикаһы яңырған осорҙа башҡорт 
әҙәби теле тарихында айырым шәхестең Пушкин баш ҡарған  рол­
дә булыуы л а  мөмкин түгел ине. Етмәһә, М. Ғафуриҙың совет 
осорондағы ижады хәҙерге башҡорт әҙәби теленең әле нығынып 
бөтмәгән дәүеренә тап килә. Хәҙерге башҡорт әҙәби теле — кол­
лектив ижад, ул бөтә яҙыусылар, телселәр, баш ҡа ғилми хеҙмәт­
кәрҙәр, мәҙәниәт һәм мәғариф эшмәкәрҙәренең, — бер һүҙ менән 
әйткәндә, башҡорт халҡының алдынғы вәкилдәренең ижад емеше.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендәге матур әҙәбиәт стиленең бар­
лы ҡҡа килеүе һәм тәүге үҫеш аҙы мдары  М. Ғафури, Д. Юлтый, 
А. Таһиров, Т. Йәнәби, С. Ҡудаш, Ғ. Ғүмәр, Б. Ишемғол, Ғ. Д әү ­
ләтшин, И. Насыри, Ғ. Хәйри һәм баш ҡа башҡорт яҙыусылары­
ның исемдәре менән бәйле.

3 Сәйетбатталов Ғ. Ғ. Башҡорт әҙәби  телен үҫтереүҙә М. Ғафуриҙың, роле- 
II  Баш ҡортостан уҡытыусыһы. 1965. №  7 —8. 13-сө бит.

4 Мещерский Н. А. История русского литературного языка. Л., 1981. 193- 
сө бит.
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М әжит Ғафуриҙың хәҙерге башҡорт әҙәби теленең матур әҙә ­
биәт стилен формалаштырыуҙағы әһәмиәте — уның революция­
нан һуңғы ижадында Урал — Волга буйы төрки теленең консер­
ватив традицияларынан ситләшеүендә, татар  әҙәби теленең ың­
ғай яҡтарын файҙаланып, әҫәрҙәрҙең тел үҙенсәлеген башҡорт 
халҡының йәнле һөйләү телмәренә яҡынлаштырыуында, татар  
-әҙәбиәтенең иң алдынғы үрнәктәре нигеҙендә милли йөкмәткеле 
иҫәрҙәр иж ад  итеүендә. М. Ғафури халы ҡ йәнле һөйләү телмәрен 
ҙур иғтибар һәм ихтирам менән өйрәнеп, башҡорт халы ҡ ижады 
-әҫәрҙәрен йыйған, уларҙы тикшергән һәм матбуғатта баҫтырып 
сығарған. Ул үҙенең әҫәрҙәрендә халыҡ йырҙарын, мәҡәл һәм әй­
темдәрен, башҡорт халыҡ юморын бик оҫта файҙаланған. Ә иң 
әһәмиәтлеһе — М. Ғафуриҙың әҫәрҙәре тел һәм стиль үҙенсәлек­
тәре яғынан яңы тем аларға, яңы идея йөкмәткеләренә, әҙәбиәт 
алдында торған шул замандың бурыстарына һәм талаптарына 
яҡш ы  яуап биргән.

Егерменсе йылдарҙа башҡорт әҙәбиәтендә хикәйә, нәҫер, очерк 
һүрәтләүҙәре, мемуар характерындағы хикәйәләүҙәр, йәғни күлә­
ме яғынан ҙур булмаған әҫәрҙәр, өҫтөнлөк ала. Бындай хәлде 
баш ҡа сәбәптәр менән бер рәттән әҙәби тел саралары ны ң эшләнеп 
стмәүе һәм матур әҙәбиәт стиленең яңы алымдары асыҡланмауы, 
юлға һалынмауы менән аңлатырға була. Ошо сәбәпле егерменсе 
йылдарҙың аҙағында һәм утыҙынсы йылдарҙың башында ижад 
ителгән әҫәрҙәр бер планлы булып, һүрәтләүҙән бигерәк һөйләп 
•биреүгә ҡоролған. Октябрь революцияһына тиклем иж ад  ителгән 
әҫәрҙәргә лә ошондай уҡ һы ҙат хас ине.

М атур әҙәбиәт стилен камиллаш тырыуҙа һәм, дөйөм алғанда, 
башҡорт әҙәбиәтен артабан  үҫтереүҙә егерменсе йылдарҙа ойош­
торолған «Яңы юл», «Белем», «Сәсән», «Яңылыҡ» һы маҡ ижтима- 
ғи-әҙәби журналдарҙы ң әһәмиәте ифрат ҙур булды. Бы л ж у р н ал ­
д арҙа  ҡатнашып, башҡорт яҙыусылары һәм шағирҙары, шул иҫәп­
тән йәштәр ҙә, үҙҙәренең ҡәләмдәрен оҫтарттылар, ә уларҙың әҫәр­
ҙәре шунда уҡ массаларға барып етте. Был ж урналдарҙы ң бит­
тәрендә әленән-әле рус һәм Европа яҙыусыларының әҫәрҙәре ба­
ҫылып сыға торҙо, ә был үҙ нәүбәтендә башҡорт әҙәбиәтенең үҫе­
шенә һәм матур әҙәбиәт стиленең артабан камиллашыуына ыңғай 
йоғонто яһаны.

Утыҙынсы йылдарҙа инде башҡорт совет әҙәбиәте яңы үрҙәрҙе 
яулай, матур әҙәбиәт стиленең яңы алы мдары на нигеҙ һалына. 
«Эҙләнеүҙәрҙең беренсе этабы, реализмды туплау этабы үткәс, 
йәш әҙәбиәттәрҙең тиҙләтелгән үҫеше бигерәк тә 30-сы йылдарҙа 
һиҙелерлек булды», — тип яҙҙы был осор тураһында күренекле 
совет әҙәбиәтсеһе Г. И. Л о м и д з е5. Был ҡ аҙаны ш тар башҡорт әҙә­
биәтенең «поэзия әлкәһендә Ғ. Сәләм, Р. Ниғмәти, Б. Бикбай, 
М. Хәй; прозала — Д . Юлтый, И. Насыри, А. Карнай, С. Агиш, 
һ .  Дәүләтшина; драматургияла — Д. Юлтый, С. Мифтахов, Б. Б и к­

5 Л омидзе Г. И. Интернациональный пафос советской литературы. Л., 1967. 
204-се бит.
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бай әҫәрҙәрендә асыҡ сағылыш тапты» 6. Утыҙынсы йылдарҙа хә­
ҙерге башҡорт әҙәби теленең, бигерәк тә уның фонетикаһы менән 
грамматикаһының, юлға һалыныуын да оноторға ярамай. «30-сы 
йылдарҙа уҡ элекке әҙәбиәт традицияларының ресурстары, б аш ­
ҡорт һөйләү теленең потенциаль мөмкинлектәре һ. б. иҫәбенә, 
баш ҡа төрки телдәрҙең үҫеше йүнәлешендә башҡорт грам м атика­
һының тейешле һүҙьяһалыш  формаларына һәм теркәүес менән 
бәйләнгән синтаксик конструкцияларына байығыу юлын а л д ы » 7. 
Тап утыҙынсы йылдарҙа хәҙерге башҡорт әҙәби телендә элек про­
дуктив булмаған күп кенә аффикстарҙың ҡулланылышы киңәйҙе 
йәки яңы ҡушма аффикстар барлыҡҡа килде (-ма, -ым, -ыш, -лыҡ, 
-са, -сылыҡ, -ынты, -емтә һ. б .) ; традицион Урал — Волга буйы 
төрки әҙәби телендә килгән һәм халы ҡ һөйләү телмәрендәге һөй­
ләм төҙөлөштәренә нигеҙләнеп, синтаксик нормалар билдәләнде, 
әҙәби телдең һүҙлек составы ла байтаҡҡа байыны.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә матур әҙәбиәт стиленең үҫе­
шенә һәм байыуына рус әҙәбиәте лә ҙур йоғонто яһаны. Бы л 
йоғонто башҡорт әҙиптәренең шул ваҡыттағы рус яҙыусылары­
ның, рус классиктарының мираҫтары менән танышыу нигеҙендә, 
шулай уҡ тәржемә әҫәрҙәр тәьҫирендә лә барҙы. Утыҙынсы-ҡыр­
ҡынсы йылдарҙа башҡорт телендә сығарылған китап продукция­
һында тәржемә әҙәбиәт айырыуса әһәмиәтле урын биләне. Был 
осорҙа массалар башҡорт теле нигеҙендә белемгә эйә булып өл­
гөрһәләр ҙә, рус телендә грамоталылыҡ түбән ине әле. Ошо ар 
ҡ ал а  рус һәм донъя әҙәбиәтенең иң яҡшы өлгөләре менән тан ы ­
шыу башлыса тәржемәләр аша барҙы. Рус һәм донъя әҙәбиәте­
нең алдынғы өлгөләрен тәржемә итеү, бер яҡтан, әҙәби телде яңы 
саралар  менән байыҡтырһа, икенсе яҡтан, башҡорт матур әҙә ­
биәтенең стиль-һүрәтләү алымдарын үҫтереүгә булышлыҡ итте. 
Был йылдарҙа башҡорт телендә А. С. Пушкиндың, М. Ю. Лермон- 
товтың, Н. А. Некрасовтың, В. В. Маяковскийҙың, Э. Багрицкий- 
ҙың шиғыр һәм поэмалары, Н. В. Гоголдең, М. Е. Салтыков- 
Щедриндың, Д . Н. Мамин-Сибиряктың, А. П. Чеховтың, А. М. 
Горькийҙың, М. А. Шолоховтың, Н. А. Островскийҙың, А. А. Фа- 
деевтың, Д. А. Фурмановтың, И. Г. Эренбургтың әҫәрҙәре тәржемә' 
ителә. Баш ҡорт яҙыусыларының рус һәм башҡа халы ҡтар  яҙы у­
сылары менән туранан-тура йәнле бәйләнештәре лә көсәйҙе.

Баш ҡорт әҙәби теленең матур әҙәбиәт стилен артабан үҫтереү­
ҙә Бөйөк Ватан һуғышы осоронда иж ад  ителгән әҫәрҙәр ҙә асыҡ 
эҙ ҡалдырҙы. Был осорҙа бигерәк тә граж данлы ҡ  пафосы, пат­
риотизм менән һуғарылған башҡорт поэзияһы ныҡлы үҫеш ала. 
Совет халҡының фронттағы һәм тылдағы  батырлыҡтары — был 
йылдар поэзияһының төп темаһы, һуғы ш  йылдарының лирика­

6 Вахитов А. X. Идейно-художественные достижения современной башкир­
ской прозы / /  Башкирская литература и литературный язык на современном  
этапе. Уфа, 1970. 61 -се бит.

7 Ю лдашев А. А. К характеристике современного башкирского литератур­
ного языка / /  Грамматика современного башкирского литературного языка. М.,
1981. 12-се бит.
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һы нда халы ҡ поэтик ижадының алымдарын һәм формаларын ф ай ­
ҙаланы у көсәйҙе, тик был егерменсе йылдарҙағы  башҡорт әҙәбиә­
те  ө с ө н  хас эйәреү түгел, ә поэзияның граж данлы ҡ пафосын, эсте­
тик  йоғонтоһон арттырыу маҡсатында аңлы рәүештә халыҡ и ж а ­
дына мөрәжәғәт итеү булды. Фольклор мотивтары, мәҫәлән, 
Р . Ниғмәтиҙең «Үлтер, улым, фашисты!», М. Кәримдең «Үлмәҫ­
бай», Ғ. Ғүмәрҙең «Фәйзулла һалдат», М. Тажиҙың «Урал баты ­
ры» поэмалары, X. Кәрим, Б. Бикбай, С. Кулибай, М. Харис, 
Н. Нәжми һәм баш ҡа бик күп ш ағирҙарҙың әҫәрҙәре ө с ө н  хас. 
Күп йылдар үткәс, үҙенең һуғыш йылдарында иж ад  иткән әҫәр­
ҙәр е  тураһында М. Кәрим былай тип яҙҙы: «Минең һуғыш поэ­
зиям — асылда, ярым фольклор поэзия, һуғы ш  һәм фольклор! 
Был бәйләнеш тәжрибә етмәүҙән тыуманы. Мин уҡыусыларым, 
туғандары м менән тарих телендә һөйләшергә теләнем. Уларҙың 
иҫенә төшөргөм килде: һеҙ был донъяға бәген генә килмәгәнһе­
геҙ, һеҙ быуаттар буйына культура и ж ад  иттегеҙ, һеҙ үҙегеҙҙе ү ҙе ­
геҙ яһанығыҙ, һеҙ быуаттар буйына ҡоролған булмышығыҙҙы һ а ҡ ­
лайһы ғы ҙ»  8.

Бөйөк Ватан һуғышы йылдарындағы башҡорт прозаһы хикә­
йәләр, портрет, көндәлек, юл яҙм алары  һы маҡ  бәләкәй ж а н р ҙа ­
ғы әҫәрҙәрҙең артыуы менән билдәләнә. Бының үҙ сәбәптәре бар: 
беренсенән, һуғыш йылдарындағы ваҡиғаларҙы  тулыһынса күҙ 
алдына килтереү, дөйөмләштереү һәм ҙур күләмле әҫәрҙәр тыу­
ҙырыу өсөн ваҡыт кәрәк (һуғыш тематикаһы башҡорт әҙәбиәтендә 
һуңғараҡ, ысынлап та, тейешле урынын т а п т ы ); икенсенән, әҙәби 
-әҫәрҙәрҙең бәләкәй формалары фронттағы һәм тылдағы героик 
эпизодтарҙы, көндәлек тормошто оператив сағылдырырға ирек 
бирә; улар  уҡыусыларға тиҙерәк барып етә, уларҙа  дошманға 
ҡ арш ы  нәфрәт, үҙ халҡының ҡаһарм анлы ғы на һоҡланыу тойғо­
л а р ы  тәрбиәләй. Кесе күләмле әҫәрҙәр артыуының кире яҡтары 
л а  күҙәтелә: был йылдарҙа матур әҙәбиәт стилендә документал­
лек, очеркизм, публицистика һы ҙаттары өҫтөнлөк ала.

М атур әҙәбиәт стиленең сәскә атыуы һуғыштан һуңғы һәм хә­
ҙерге осорҙарға тап килә. С. Агиштың «Нигеҙ» һәм Ә. Вәлиҙең 
«Беренсе аҙымдар» романдарының донъя күреүе башҡорт әҙәбиә­
т е  өсөн ҙур ваҡиғаға әүерелде. Был әҫәрҙәр матур әҙәбиәт сти­
лен  яңы алымдар һәм саралар  менән байыҡтырҙы.

һ .  Дәүләтшинаның «Ырғыҙ» романы башҡорт әҙәби теле т а ­
рихында һәм матур әҙәбиәт стиленең үҫешендә яңы бер этапты 
асып ебәрҙе. Баш ҡорт әҙәбиәтенең иң яҡшы традицияларын д а ­
у ам  итеп, рус романсыларының бай тәжрибәһен ентекле өйрәнеү 
нигеҙендә һ .  Д әүләтшина беҙҙең әҙәбиәттә беренсе булараҡ  ту­
ған халыҡтың тарихындағы революцион ваҡиғаларҙы  киң эпик 
планда оҫта итеп һүрәтләй алды. Роман менән танышҡан һәр ке­
шене әҫәрҙең күп биҙәкле, һутлы, сағыу, ысын мәғәнәһендә х а ­
лы ҡ сан  теле таң ҡалды ра. «Барыһынан элек, һәҙи ә  Дәүләтшина —

8 Карим М. Богатство и заботы литературы / /  Вопросы литературы. 1974. 
№  8 .
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гүзәл тел оҫтаһы, — тип яҙҙы был хаҡта Б аязит Бикбай. — Ул 
һүҙҙәрҙе туп кеүек уйната. Бай, ғәжәп һутлы тел. Яҙыусы китап­
тың һәр битендә тип әйтерлек халыҡ араһында булып та, әлегә 
әҙәбиәттә ҡулланылмай килгән яны һүҙҙәрҙе ҡуллана, шуның а р ­
ҡаһы нда уның образдары, һүрәтләгән ваҡиғалары  ысын булып 
күҙ алдына баҫалар, һине ы ш ан д ы ралар»9. Үҙ әҫәрҙәренең теленә 
автор нисек ҡараған , ниндәй талаптар  ҡуйған —  былар һ әҙи ә  
Д әүләтш инаның Баш ҡортостан яҙыусыларының II съезына әҙер­
ләнгән, ләкин һөйләнмәй ҡалған  сығышы тексында асыҡ сағыла: 
«Беҙгә халҡыбыҙҙың образлы һөйләү теленең бөтә байлыҡтарын 
мотлаҡ өйрәнергә кәрәк. Телде белмәй тороп, ошо телдә яҡшы 
әҙәбиәт тыуҙырып булмай...» 10.

Хәҙерге башҡорт әҙәбиәте үҙенең сәскә атыу осорон кисерә. 
Ул тематика киңлеге, идея йөкмәткеһенең тәрәнлеге, тормошҡа 
актив тәьҫир яһаусы көслө характерлы геройҙарҙы гыуҙырыуы, 
һүрәтләү һәм стиль алымдарының төрлөлөгө, тел сараларының 
байлығы менән айырылып тора. Б аш ҡ орт  әҙәбиәте М. Кәрим,
3. Биишева, Ә. Кирәй, Ф. Иҫәнғолов, Я. Хамматов, Д. Исламов, 
Ә. Бикчәнтәев, И. Абдуллин, Ә. Мирзаһитов, С. Ҡ удаш , Б. Б и к ­
бай, Н. Нәжми, Ғ. Рамазанов, X. Ғиләжев, Ш. Бикҡол, Р. Ғ ар и ­
пов, Р. Бикбаев һәм баш ҡа күп яҙыусыларҙың оҫта әҫәрҙәре ме­
нән байыҡты.

Бөгөнгө башҡорт әҙәбиәте яулаған ю ғарылыҡтарҙа әҙәби тән­
ҡит һәм әҙәбиәт белеменең дә ҙур өлөшө бар. Ә. Харисов, Ә. Ки- 
рәев, X. Зиннәтуллина, Ғ. Хөсәйенов, Ғ. Рамазанов, М. Ғәйнул­
лин, К. Әхмәтйәнов, С. Сафуансв, Ә. Вахитов, Р. Байымов, Р. Б и к ­
баев һы маҡ  тикшеренеүселәребеҙҙең хеҙмәттәрендә традиция һәм 
новаторлыҡ, әҙәби процесс, шәхси оҫталыҡ, әҙәбиәт бәйләнештә­
ре, ваҡыт һәм герой, жанр, стиль һәм һүрәтләү саралары, әҙәбиәт 
тарихы һымаҡ әһәмиәтле проблемаларға ҙур урын бирелә. Улар 
тарафынан яҙыусыларҙың тормош һәм и ж ад  юлына, айырым әҫәр­
ҙәргә бағышланған тәрән йөкмәткеле тикшеренеүҙәр эшләнгән.

М атур әҙәбиәт стиле баш ҡа функциональ стилдәрҙән тел-һүрәт­
ләү саралары ны ң киң мөмкинлектәрен оҫта һәм тулы файҙаланы- 
уы менән айырыла. Конкрет әҙәби әҫәрҙә был һүрәтләү са р ал а ­
рының ҡулланылыу кимәле һәм үҙенсәлектәре яҙыусының шәхси 
оҫталығы менән дә тығыҙ бәйләнештә була.

М атур әҙәбиәт стилендә, образлы һүрәтләү маҡсаттарынан сы­
ғып, телдең баш ҡа бөтә функциональ стилдәре лә ҡулланылы рға 
мөмкин. М аҡсаттан сығып, бер әҙәби әҫәрҙә төрлө ж анрҙағы  әҫәр­
ҙәрҙең стиль алымдары ф айҙаланы ла ала. Миҫал өсөн Ф. Иҫәнғо- 
ловтың «Арыш башағы» романында төрлө стиль үҙенсәлектәрен 
ҡулланыуҙы алырға мөмкин п .

9 Бикбай Б. Тере тауыш / /  һәҙи ә Дәүләтш ина тураһында иҫтәлектәр. Өфө, 
1983. 107-се бит.

10 һ әҙи ә  Дәүләтш ина тураһында иҫтәлектәр. 79— 80-се биттәр.
11 И ҫәнғолов Ф. Арыш башағы. Өфө, 1970 (йәйәләрҙәге бит һандары ошо 

китаптағыса бирелә).

9  Заказ 446 257



Х а лы ҡ  йәнле һөйләү телмәренең стиль үҙенсәлектәре

Бисә-сәсә түҙҙе-түҙҙе лә, ахыр килеп, тел сарларға кереште:
— Был бай һаман йорт нығыта ла йорт нығыта. Кәләш алы р­

ға уйламай ҙа. Олоғайып бара түгелме һуң?..
— Урыҫ араһында күп йөрөгәс, урыҫ фиғеле кереп бөткәндер, 

күрәһең, үҙенә...
— Эйе шул. Урыҫ байыһа — өй һала, башҡорт байыһа — бис» 

ала, тигәндәр бит боронғолар ҙа...
— Унда старостаның Гөлсәғүрәһе көрһөнә-көрһөнә һарғая...
— Ысын булһа, Ырымбур яғында аның мәрйә бисәһе бар имеш 

тә йәмәғәттең ҡәһәренән ҡурҡып, алып ҡайтмай тора имеш, тип 
һөйләйҙәр...

— Эй-й, мин дә ишеткәйнем. Әле мәрйәһе бер татар байының 
ҡыҙынан татарса  өйрәнеп ята, ти. Шунан Аллаяр аны татар ҡы ҙы  
тип алып ҡайтмаҡсы, ти... (14— 15).

Х алы ҡ  ижады стиленең үҙенсәлектәре

Й ы рлайыҡ та йырҙың, һай, һәйбәтен, 
һөйләмәйек байҙарҙың ғәйбәтен... 
һөйләмәһәк уларҙың, һай, ғәйбәтен —
Әхирәттең беҙгә йәннәте... (16).

Башҡорт теленең диалект үҙенсәлектәре

— Беҙ Ҡ асим менән дуҫ булыштыҡ, еңкә. Б ы ларҙы  ул миң» 
урмантан яһап апҡайтҡан. Мин аңа ҡ улъяулы ҡ сигеп бирәм. Б ы ­
на был ҙур шәшке — Ҡ асимҡа. М ы ны һы — үҙемә... Мына был бә­
л әкәстәр е— бәләкәстәргә... М атурҡайҙар бит, еңкә? (110).

Был өҙөктә Сәлимәнең телмәрендәге еңкә  (әҙәби телдә ең гә ), 
урмантан (әҙәби телдә урм андан), Ҡ асим ҡа  (әҙәби телдә Ҡ а- 
симға) формалары башҡорт теленең көньяҡ диалекты урта һөй­
ләш (ҡатай башҡорттары) телендәге үҙенсәлектәрҙе сағылдыра. 
Бынан тыш, апҡайтҡан, аңа, шәшке, мыныһы, мына ф ормалары 
һөйләү телмәре һәм диалекттар өсөн хас. Ғөмүмән алғанда, Фәрит 
Иҫәнғоловтың әҫәрҙәрендә геройҙарҙың телмәр үҙенсәлектәренә 
яҡшы иғтибар бирелә.

И ҫкергән телмәрҙең стиль үҙенсәлектәре

— Ул ҡазаны  мин көткәйнем. Хоҙай тәғәләне рәнйетә төштән; 
шул. Ш айтан ҡотороғо менән кафыр фиғеле алып, әллә ниндәй 
ен арбаһы яһаның бит. Етмәһә, рамазан-шәриф айында Өфөгә ба­
рып, әллә ниндәй дәһри заттар менән ҡул бирешеп йөрөнөң. Хә­
йер бирһәң, бәлкем хаҡтәғәлә ярлыҡар ҙа ине. Ә һин урыҫтай бу­
лып, шәриғәтте онотоп, ураҙала  өй һалдыры рға керештең (170).

Был өҙөктә Ғайфулла мулланың телмәре әҙәби тел өсөн хас 
булмаған иҫкергән ғәрәп-фарсы һүҙҙәре менән сыбарланған: хо­
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ҙа й  тәғәлә, кафыр, ф иғел, рамазан-ш әриф  (ай исеме), дәһри зат 
(аллаһы ҙ кеше), хаҡтәғәлә һ. б.

Т арихи-хроникаль стилдең үҙенсәлектәре .

Февраль революцияһынан һ у ң — 1917 йылдың икенсе яртыһын­
д а — башҡорт милли хәрәкәте айырыуса көсәйеп китте. Ы ры м ­
бурҙа һәм Өфөлә Беренсе һәм Икенсе башҡорт съездары булып 
үтте. Уларҙа Баш ҡорт әлкә шураһы төҙөлдө. Съезда бары бай­
ҙар , муллалар, сауҙагәрҙәр генә ҡатнаш а алды. Ш ура милли ер­
лектә үҙаллы лы ҡ талап  итә ине. Уның барлыҡ талаптары  бары 
мөлкәтле кешеләр күҙлегенән генә сығып төҙөлгәйне (142).

Эпистоляр стилдең үҙенсәлектәре

«Ҡәҙерле атай, инәй, Ш әрифулла туғаным! Минән һеҙгә бик 
күп һағынышлы сәләм. Үҙемдең иҫәнлекте белдереп, һеҙгә лә сә­
ләмәтлек  теләп ҡалам...» (158).

Публицистик стилдең үҙенсәлектәре

«Әгәр һин аҡ бандаларҙан  таланып, бөлөп ҡ алған  булһаң, әгәр 
граж дандар  һуғышы һинең хужалығыңа зыян килтергән булһа, 
әгәр һинең ҡатының һәм балалары ң ас-яланғас, ауырыуҙар икән, 
байға һәм алпауытҡа барма, һин унан бер нәмә лә ала алм аҫ­
һың... һ и н  коммунистарға-большевиктарға бар... Үҙегеҙҙең ауыл 
Советына бар, мин фәҡирмен, миңә ярҙам  кәрәк, тип әйт. Улар 
һинең хәлеңде шунда уҡ аңлап алырҙар ҙа  ярҙам  итерҙәр... Аҡ 
бан далар  тарафынан аяуһыҙ таланған башҡорттар, «Башкирпо- 
мощ»ҡа килегеҙ!..» (216).

Ошондай стиль күплеге һәм төрлөлөгө нигеҙендә әҙәби телде 
өйрәнеүселәрҙең ҡайһы берҙәре матур әҙәбиәт стилен функцио­
наль стилдәр рәтенә индермәй. Беҙҙең ҡ арам аҡ ҡ а , ошо үҙенсә­
л е к — төрлө стилдәрҙең мөмкинлектәрен һәм алымдарын ф ай ҙа­
л а н ы у — образлы һүрәтләү менән бергә матур әҙәбиәт стилен б аш ­
ҡ а  стилдәрҙән айырып тора. Матур әҙәбиәт стиленең төрлө стиль 
алымдарынан файҙаланыуы стилдәрҙе бутау түгел, сөнки һәр бер 
сара  әҙәби әҫәрҙең йөкмәткеһенән сығып ҡулланы ла һәм иң алда 
эстетик функция үтәй.

Матур әҙәбиәт стиленә тәрән метафоралыҡ, фонетиканан алып 
синтаксисҡа тиклем телдең бөтә кимәлдәре берәмектәренең дә 
образлылығы хас. Әҙәби әҫәрҙәрҙә образлылыҡты көсәйтеү өсөн, 
шулай уҡ әҫәрҙең эстетик тәьҫирен арттырыу маҡсатында синони­
мика, антонимика, күп мәғәнәлелек, фразеология һымаҡ телдең 
бай  мөмкинлектәре тулыһынса файҙаланы ла. Әҙәби әҫәрҙәрҙең 
телендә һүҙҙәрҙе киң, узуаль мәғәнәләрҙә түгел, ә тар, күберәк 
күсмә, окказиональ мәғәнәләрҙә ҡулланыуға иғтибар бирелә, һәм 
былар бөтәһе лә фекерҙең образлылығын арттыра. Быны түбән­
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дәге бәләкәй генә миҫалда ла  асыҡ күрергә була: «...Мин аш ҡы ­
нып, ярһып, осоп килдем, балҡы п, янып килдем , бит һеҙгә бәхет 
алы п килдем!..»  (М. Кәрим.) һүҙҙәрҙең  бындай мәғәнәләрен б аш ­
ҡ а  функциональ стилдәрҙә ҡулланыу ҙа мөмкин түгел.

Матур әҙәбиәт .стилендә телмәр берәмектәрен тасуири-образлы 
конкретлаштырыу ҙур әһәмиәткә эйә. Билдәле булыуынса, айырым 
ҡулланғанда, һүҙҙәр төшөнсәне белдерә. Телмәрҙә ҡулланы лған­
да, ул үҙ эсенә күҙ алдына килтереүҙе лә ала, йәғни баш ҡа һүҙ­
ҙәр менән мөнәсәбәткә инеп, билдәле бер кимәлдә конкретлаша. 
Әҙәби әҫәр тексында ул, т ө ш ө н с ә  менән күҙ алдына килтереүҙән 
тыш, контекста һынлы күренеш тә тыуҙыра. Мәҫәлән, 3. Бииш е­
ва үҙенең «Кәмһетелгәндәр» романындағы бер өҙөктә ошондай 
конкретлаштырыуҙа, күп кенә алымдарҙы файҙаланып, йәйге төн 
образын тыуҙыра: Төн. Башҡорт ҡы ҙы ны ң тәңкәле еләне ш икелле, 
күҙҙең  яуы н алы п йы мы лдап торған аяҙ күктә, алтын табаҡтай, тул­
ған ай йөҙә. Таллыҡта һандуғастар сутылдаша. Күләүектә тәл­
мәрйендәр баҡы лдаш а. Оло Эйек йы лғаһы  үҙенең мәңге шат, ш а­
ян йырҙарын һандуғас моңдарына мансып, ҡы уана-көлә өҙлөкһөҙ  
сылтырап аға  ла  аға. Ағастар, сәскәләр, хайуандар, хатта ҡоштар 
ҙа, йомшаҡ, еләҫ елдән һөйөлөп, көндөҙгө эҫенән я л  итә. Иҫ кит­
кес рәхәт, гүзәл  яҙғы  төн тышта.

Эш-хәрәкәттең даимилығын белдергән ҡылым формалары, төр­
лө синонимдарҙы, сағыштырыуҙарҙы йәлеп итеү, хис-тойғоло һүҙ­
ҙәрҙе ф айҙаланыу — былар бөтәһе лә йәйге төндөң һынлы обра­
зын тыуҙырыуға буйһондоролған.

Матур әҙәбиәт стиленә ҡ араған  бер төр — поэзия үҙенең ҡ о ­
ролошо һәм һүрәтләү саралары  менән үҙенсәлекле урын алып то­
ра, матур әҙәбиәт стиленә ҡ араған  бөтә баш ҡа әҫәрҙәрҙән айы­
рыла. Был айырма иң алда шиғри әҫәрҙең үҙенсәлекле формаһы, 
ритмикаһы, рифмаһы, билдәле бер шиғри үлсәме булыуынан тор­
һа, тағы ла уның инверсия, ҡ абатлауҙар , антитеза, метафора, 
эпитет һымаҡ төрлө алымдарҙан  киң файҙаланыуына бәйле. Үҙе­
нең ошо ҡоролошо һәм төрлө үҙенсәлекле алымдарҙы  ҡулланыу 
нигеҙендә поэзия образлылыҡтың һәм художестволы һүрәтләүҙең 
иң юғары формаһына эйә.

Совет власының тәүге йылдарында уҡ ғәрәп һәм тажик-иран 
әҙәбиәте аш а үҙләштерелгән революцияға тиклемге хикмәт, ҡә- 
дисә, ғәзәл, мәдхиә, мәрҫиә, нәсихәт, мәснәүи, робағи, ҡитға һы ­
маҡ традицион ж анрҙар  аҡрынлап юҡҡа сыға барҙылар 12. Поэ­
зияның яңы революцион йөкмәткеһе яңы ж анр  формаларын талап  
итә ине. Быны ул ваҡыттағы әҙәбиәтселәр ҙә яҡшы аңлай ине. 
«Беҙҙең иҫке әҙәбиәтебеҙҙә лә һуңғы ҡабул ителгән бүлектәр һәр  
ҡайһыһы бар, тик исем, ыслуб, тасуир һәм рухтары ғына башҡа. 
Фәҡәт яңы ысулға, яңы ҡалы пҡа ғына һалырға, эшсе синыфтар- 
идеологияһына ғына хеҙмәт иттерергә кәрәк. Уларҙы хәҙергесә 
риүәйә, лирика, драм а төрҙәренә бүлергә; риүәйәне поэма, балла-

12 Хөсәйенов Ғ. Башҡорт әҙәбиәтендә традицион жанрҙар системаһы / /  
Башҡорт әҙәбиәтендә жанрҙар системаһы. Өфө, 1980. 21-се бит-
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да, идиллия, роман, хикәйә, мәҫәлгә; лириканы ода, көлөү, сати­
ра, элегияларға бүлергә; драманы  трагедия, комедия, хосуси д р а ­
м аларға  бүлеп кенә йөрөтөргә тейешбеҙ», — тип яҙҙы был турала 
С. М и р а с 13. Яйы формаларҙы  эҙләү юлында шағирҙар иң алда 
халы ҡ фекеренең бөтмәҫ д аръ яһы  — поэтик фольклорға мөрәжә­
ғәт иттеләр, үҙҙәренең ижады нда йыр, ҡобайыр, бәйет формаларын 
файҙаланды лар:

Нурҙы ҡояш сығып нурын һипте 
Уралҡайҙың бейек осона, 
й ән нәт  елкәйҙәре еҫен бөрктө 
У ралҡайҙың былбыл ҡошона...
...Урал егете, һеҙгә шаттыҡ бөгөн —
Кир хөрҙөккә сыҡты көнөгөҙ;
Нисә йөҙ йыл һеҙҙе томалаған 
Үтте хәҙер ҡ ар а  төнөгөҙ и .

Был өҙөктә халы ҡ йырҙарының формаһына эйәреү ап-асыҡ 
күренеп тора.

Ярҙы башҡорт, ҡуҙғалсы,
Ғилемгә бер күҙ һалсы;
Н аҙанлы ҡтан  ҡотолоп,
Белем тыуын ҡулға алсы,
Ҡ улға  алсы, ҡулға алсы...15

Был ө ҙ ө к т ә  башҡорт халы ҡ ижадындағы  ҡобайыр жанрының 
алымдарын файҙаланы у һиҙелеп тора.

Совет осоронда поэтик әҫәрҙәрҙең йөкмәткеһе менән ф орм а­
һы нда ла, ваҡиға һәм тойғоларҙы образлы һүрәтләүҙең алы м да­
рында л а  үҙгәрештәр булды.

М атур әҙәбиәт стиленең эпик һәм поэтик төрҙәрендәге ҡоро­
лош һәм алы мдар айырмаһына ҡарамаҫтан, уларҙың дөйөм я ҡ ­
тары л а  бик күп, ә иң мөһиме — икеһенең дә тел саралары н эс­
тетик яҡтан файҙаланыуында. П розалағы  кеүек үк, поэтик әҫәр­
ҙәргә хис-тойғоноң юғарылығы, динамизм, тел саралары ны ң күп 
төрлөлөгөн ҡулланыу хас. Поэтик әҫәрҙәрҙә лә төрлө функциональ 
стилдәрҙең алымдары ҡулланылы рға мөмкин.

П ублицистик стиль үҙенсәлектәре

Ләкин Ленин
күптән йәшәй ине 

«Эшсе синыф» тигән һүҙҙәрҙә,
Подпольела, забастовкаларҙа,

13 Мирас С. Башҡорт әҙәбиәте хаҡында / /  Белем. 1925. № 7—8. 36-сы бит.
14 Белем. 1925. №  2.
15 Яны юл. 1926. № 1.

261



Стачкаларҙа,
ләкин телдәрҙә 

Ошо исем,
тик йыл ярым үткәс,

Иң-иң тәүге тапҡыр алыныр,
«Таң»да ҡ алҡҡан

яҡты йондоҙ булып 
Мәңге һүнмәҫ өсөн ҡабыныр. (Р. Ниғмәти.)

Х алы ҡ  һөйләү  телмәренең үҙенсәлектәре

Монтер М орат йоп-йомшаҡ атлап ҡына 
йөрөп  ята, ҡырын тейәп саҡ  ҡына.
Тегендәрәк комбайнсы Баҙамш а,
Күҙ бәйләп, көршәк ватырға маташа.
Халыҡ шуны ҡылып тора там аш а.
Конюх Ш әриф тоҡ эсендә юрғалай,
Б аған аға  менеп бара бер малай,
Ә «кәнсә»лә счет һалыусы М ырҙабай,
Кәпәс болғап, ҡеүәт бирә: «Йә, давай!» (М . К әрим .)

Х алы ҡ  ижады үҙенсәлектәре

һ ы уһағанды ң теләгәне
һыу була, ти.

Аҙашҡандың эҙләгәне
юл була, ти.

Яу килгәндә, ялман һымаҡ 
боҫоп ятһа,

Ир-егеттең үлгәне тап
шул була, ти. (X. Кәрим.)

Ш улай итеп, баш ҡа бөтә функциональ стилдәр менән сағыш ­
тырғанда, матур әҙәбиәт стилендәге һүрәтләү сараларының мөм­
кинлектәре бик киң. Хәҙерге матур әҙәбиәт стилен лингвистик йә­
һәттән һүрәтләү өсөн, башҡорт теленең бөтә стилистик үҙенсәлек­
тәрен һанап сығырға кәрәк булыр ине.

Ғ и л м и  с т и л ь .  Ғилми стилдең телмәр саралары  логик бәй­
ләнештәрҙе кәүҙәләндереүгә буйһонған, ә фекерҙең эҙмә-эҙлелеге 
проблеманың ҡоролошона бәйләнгән. Ғилми стиль, ҡағиҙә була­
раҡ, әйтелгән уй-фекерҙең аныҡлығы һәм яҡшы эшкәртелгән бу­
лыуы, төп фекерҙең ныҡ нигеҙләнеүе, синтаксик конструкциялар­
ҙың ҡатмарлылығы, тел сараларының билдәле бер кимәлдә ҡоро 
булыуы менән айырылып тора. Хәҙерге ғилми стиль революцияға 
тиклемге ғилми стиль элементтарынан тамыры менән айырыла: 
аңлайышһыҙ һүҙ йыйылмаһы урынына һөйләмдәрҙең төҙөклөгөн, 
махсус ҡатм арлаш ты ры лған  фекер урынына аныҡ ойошторолған, 
бер төрлө генә аңлап була торған формулировкаларҙы, ҡулланы ­
лышы һәм төшөнсәлеге буйынса күп мәғәнәле һүҙҙәр урынына 
ғилми яҡтан эшкәртелгән терминологияны ҡарш ы ҡуя.
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Егерменсе йылдарҙа уҡ матбуғатта күп һанлы ғилми мәҡәлә­
ләр һәм айырым хеҙмәттәр күренә башлай. Яңы фәнни фекерҙе 
тараты уҙа  ваҡытлы матбуғаттың әһәмиәте бик ҙур була. Унда 
төрлө тем аларға  арналған фәнни һәм фәнни-популяр мәҡәләләр 
баҫылып сыға. Ғилми проблемаларҙың киңлеген күҙ алдына кил­
тереү өсөн, егерменсе йылдарҙа «Белем» журналының биттәрендә 
баҫтырылған ҡайһы бер мәҡәләләрҙең исемдәрен һанап сығыу ҙа 
етә: «Ауыл хужалы ғы нда химия», «Астрономия һәм аның әһә­
миәте», «Ауылды техникалаштырыу», «Т әбиғәт— матдә һәм көс», 
«РС Ф С Р-ҙа  хөкөм эше», «Тау байҙығы эштәү иректеге», «Иген 
ҡоротҡостары», «Ирекле хеҙмәт һәм һаулыҡ һ аҡ лау  эштәре», 
«Баш ҡорт тарихының киҫәктәре», «Баш ҡорт әҙәбиәте хаҡында», 
«Баш ҡорт телен тарихса төпсөү» һ. б.

Б аш ҡорт әҙәби теленең яңынан формалашыу процесын кисер­
гән ғилми стилдәге иң ауыр мәсьәләләрҙең береһе булып терми­
нологик фондтың етмәүе торҙо. Электән ҡулланылып килгән ғәрәп 
һәм фарсы сығышлы терминдарҙың күп өлөшө киң массалар өсөн 
аңлайышһыҙ була йәки яңы төшөнсәләргә тулыһынса тап килмәй. 
Ошоноң арҡаһында ҡайһы  бер авторҙар был ауыр хәлдән рус те­
лендәге терминдарҙы ҡулланыу нигеҙендә ҡотолмаҡ булдылар. 
Улар яҙған  мәҡәләләрҙә ғәрәп графикаһындағы текст эсендә рус 
шрифтында бирелгән терминдар бик күп. Бындай терминдар ҡ ай ­
һы ваҡы т тәржемә менән аңлаты ла йәки шул көйөнсә бирелә: 
«Рустарҙа ахырғы хәрефтең ташланыуын, беҙҙә ташланмауын 
п а д е ж  юҡлыҡҡа сәбәп итеп күрһәтеү ҙә яңылыш. Рустарҙа 
һүҙҙәрҙең енес ( р о д )  менән үҙгәреүе атау төшөмдә (төп килеш­
т ә — Э. И.) килгән һүҙҙәрҙең дә бер о к о н ч а н и е  менән үҙгә­
реүен теләй. Ш уға рус теленең был айырмаһын и м е н и т е л ь ­
н ы й ]  п а д [е ж  ы] н ы ң формаһы тип кенә ҡ арарға  к ә р ә к » 16. 
Икенсе бер төркөм авторҙар, ғәрәп һәм фарсы сығышлы термин­
дарҙы ҡулланып, иҫке тардицияға эйәреп яҙғандар: « И ҡ т и с а -  
д и  х ә л е б е ҙ  һәм хужалы ғы бы ҙҙы ң күтәрелә барыуы ошо һуң­
ғы йылдарҙа беҙҙең м ә д ә н и  тереклегебеҙгә т ә ь ҫ и р  итеп, 
беҙҙең араға бик күп төрлө ғилми һәм м ә д ә н и  мәсьәләләр кил­
тереп тыуҙырҙы. Алар: һуңғы йылдарҙағы әлифбанан башлап, әҙә­
би тел, төп тел, ш и ү ә  мәсьәләләрелер. Ш улар тураһында үҙ 
арабы ҙҙа булған талаш-тартыштар, һис шикһеҙ, алар  хәҙерге д ә ­
үерҙең талабы  буйынса, хуж алы ҡ һәм и ҡ т и с а д и  ш ә р а и т е -  
б е ҙ  үҙгәреү менән, ғилми, м ә д ә н и  үҫергә ынтылыуыбыҙҙан ки­
леп сыҡҡан н ә т и ж ә л ә р е л е р » 17.

Терминологик лексиканың етешмәүе белем өлкәлеренең бөтә- 
һендә лә  һиҙелә. Баш лы са башҡорт ерлегендә генә терминдар 
яһауға ынтылыштар ҙа була. Ваҡыт-ваҡыт журнал  биттәрендә 
уҡыусыларға йүнәлтелгән ярҙам һорау -мөрәжәғәттәре баҫыла. 
Бына уларҙың береһе: «Яны юл» журналы  уҡыусыларҙан үтенес.

16 Алпаров Ғ. Б еҙҙең телебеҙҙә падеж  бармы, юҡмы? / /  Белем. 1925. 
№  3 —4.

17 М ирас С. Б еҙҙә  төп тел, шиүә мәсьәләһе / /  Белем. 1927. №  12.
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Ж урнал идараһына ебәрһәләр ине. «Ҡаты ҡы ш ҡа ҡоноу кәрәк, 
б уръ яҡ  һы уға  тоноу кәрәк»  тигән мәҡәлдәге «ҡоноу»ҙы нисек тип 
төшөнөү кәрәк? Мәғәнәһе ни икән? Ш улай уҡ: истиғмал, тәьҫир, 
ғәйри тәбиғи, әһәмиәт, фажиғә, тәржемә хәл , мәсьүл, табиғи ва­
ҡиға, махсус  тигән һүҙҙәр урынына саф үҙ һүҙҙәр генә юҡ микән? 
Булһа, шуңа әһәмиәт биреп, яҙып ебәреүселәр булһа, яҡшы булыр 
ине. Икәй-тикәй, һанат, сәкән, кәреш кә, ҡорағы , арғы л, тарғылт, 
лыуайы р, талып ҡалы у, таңыҡһыу, һөрән, көлөк, саруа, тәпән, 
ырам, ырамды, one тигән һүҙҙәрҙе нисек тип аңдау кәрәк? Был 
һүҙҙәр башҡорттар араһында һөйҙәшкәндә һөйҙәнә һәм хикәйә 
(ҡарһүҙ)-иртәгеләрҙә осрай. Мәғәнәләрен аныҡ белеп булмай. 
Ш уларҙы белеүселәр мәғәнәһен ниндәй урында истиғмал ителгән­
лектәрен миҫалдары менән «Яңы юл»[ға ебәрһендәр ине]18.

Фәнни һәм баш ҡа терминдарҙы юлға һалыу буйынса күп кенә 
ынтылыштар булды (был турала III главаны ҡ ар ағы ҙ) ,  ләкин баш­
ҡорт терминологияһының системаһында нығынһын өсөн улар шы­
марырға, йәғни ғилми һәм фәнни-популяр баҫмаларҙа, телмәрҙәр­
ҙә йыш ҡулланылы рға тейеш ине. Баш ҡорт теленең фәнни тер­
минологияһы тик актив ҡулланыу процесында, күп һикәлтәле үҙ­
гәрештәр кисереп, ваҡыт һынауын үтеп кенә формалашты һәм 
50-се йылдарҙа ғына стабилләште.

Яңы типтағы ғилми стиль барлы ҡҡа килгән осорҙоң башында 
ике ҡапма-ҡарш ы күренеш күҙәтелде: бер яҡтан, ғәрәп һәм ф ар­
сы телдәренән үҙләштерелгән терминдар, ауыр аңлайыш һыҙ әй­
темдәр менән сыбарланған стилде һ аҡ ларға  тырышыу; икенсе я ҡ ­
тан, ғилми стилдең алымдарын аңлы рәүештә ябайлаштырыу, йән­
ле халыҡ һөйләү телмәренең элементтарын индереү, махсус рә­
үештә булған фәнни терминдарҙы ҡулланм аҫҡ а тырышыу, ҡ ул­
ланғанда ла, уларҙы һөйләү формаһына яҡынлаштырыу. Миҫал 
өсөн түбәндәге ике өҙөктө килтерергә була: «Был ҡ арар  ш уралар  
жөмһөриәттәренең тау  эштәре вә сәнғәте алға китеүенә ҙур сәбәп 
буласаҡ, тау  байҙығы эштәүҙә иркенселек биреү ш уралар жөмһө­
риәттәренең иҡтисади юлда аттаған яңы вә  ҙур аҙымдар алыр. 
Сөнки патша Россияһында был эшкә иркенселек юҡ ине. Шуның 
өсөн дә Россияның бик күп ерҙәре иҡтисади яҡтан тикшерелмә­
гән вә  ф айҙаланы лмай ятҡан һәм шуның арҡаһында Россияның 
тау эштәре вә был сайәдә дөйөм иҡтисади эштәре күп артҡа ла 
ҡалған» 1Э. «Үҫемлек өсөн бик кәрәкле булған тағы ла бер нәмә 
бар. Әгәр ул ерҙә аҙ булһа, орлоҡ ябыҡ һәм ас була, ул нәрһэ 
калийҙыр. Ул калий маддәһе (калийная соль, сернокислый калий) 
тоҙҙарҙа һәм кәлдә барҙыр. Ерҙе ябай тиреҫ менән яңыртыу файҙалы 
булһа ла, аның көсө кимаяуи  тоҙҙарға ҡ арағанда  бик аҙҙыр: мә­
ҫәлән, 100 пот тиреҫтә яртышар пот самаһы азот һәм калий, 9 
ҡ аҙа ҡ  самаһы ғына фосфор кислотаһы була» 20.

Баш ҡорт әҙәби теленең ғилми стилендә аҡрынлап уны башҡа

18 Яны юл. 1923. №  1. 43-сө бит.
19 Яҡты юл. 1923. №  7—8. 13-сө бит.
20 Белем. 1924. №  12. 41-се бит.
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стилдәрҙән айыра торған, үҙенә генә хас алымдары һәм саралары  
барлы ҡ ҡ а килә башлай.

Хәҙерге ғилми стилдең абстрактлығы һәм фекер эҙмә-эҙлеле­
генән сыҡҡан иң үҙенсәлекле һыҙаттары булып дөйөмлөк һәм л о ­
гик тәртип тора. Ғилми стилдең иң төп билдәләренән предикатив 
һәм терминологик мәғәнә тапҡырлығы, бер мәғәнәлелек, объек­
тивлыҡ, шулай уҡ һөйләмдәрҙең ҡоролоғо, сағыу образлылыҡтың, 
булмауы, хис-тойғоноң йәшеренлеге һаналалар . Конкрет ғилми 
хеҙмәттәрҙә йәки сығыштарҙа был үҙенсәлектәр, темаға, жанрға, 
формаға, ситуацияға йәки сығыштың маҡсатына, авторҙың шәхси 
һы ҙаттарына ҡарап, төрлөсә сағылыш ала.

Ғилми стилдең үҙенсәлеге һәм төп билдәләре, уны баш ҡа стил­
дәр, мәҫәлән,, матур әҙәбиәт стиле менән сағыштырғанда, бигерәк 
тә асыҡ сағыла. Әгәр ғилми стилдә метафоралар, дөйөм тел һ ы ­
ҙаты алып, элекке хис-тойғо биҙәктәрен ю ғалтһа (биологияла: 
таж япрағы , һеркә һибелеү, таҡыялы үлән, күгәрсен күҙе, шайтан 
таяғы; географияла: йы лға ҡултығы, тау мороно, шишмә тамағы 
ҡ а лҡ ы у  итәге һ. б .), матур әҙәбиәт стилендә улар окказиональ 
күренеш булалар (ярһы у уйҙар, осло ҡәләм , сәнскеле һүҙ, моңһоу  
тәбиғәт, төпһөҙ хы ял  һ. б.) һәм образлылыҡты булдырыу функ­
цияһын баш ҡаралар . Матур әҙәбиәт стилендә ғилми стилгә ҡ а ­
рағанда ҡы лы мдарҙы ң ҡулланылыу йышлығы 2— 3 тапҡы рға ю ға­
рыраҡ, сөнки ҡылымдар ярҙамында образлы конкретлаштырыуға 
ирешеүе еңелерәк, ҡылымдарҙы киң ҡулланыу уҡыусының в аҡ и ­
ғаны йәнле күҙ алдына килтереүенә нығыраҡ булышлыҡ итә. 
Әгәр матур әҙәбиәт стилендә ҡылым категорияларының бөтә мөм­
кинлектәре лә тулы файҙаланылһа, ғилми стилдә ҡайһы бер ҡ ы ­
лым формаларын ҡулланыу мөмкин дә түгел. Ғилми стилдең сит­
ләтелгән дөйөм характерҙа  булыуы ҡы лы мдарҙы ң эйәһеҙ йәки 
ваҡытҡа мөнәсәбәте булмаған формаларын йышыраҡ ҡулланыуға 
килтерә. Бы лар  түбәндәге миҫалдарҙа асыҡ күренә: Ошо маҡсат­
ҡа яраш лы  итеп, һүҙлектә үҫемлектәрҙең төҙөлөшөнә, тереклек 
итеү шарттарына, тереклек рәүешенә, ш улай у ҡ  үҫемлек төрҙә­
ренә һәм систематикаға ҡараған терминдарҙы мөмкин тиклем ту­
лы р а ҡ  алы рға тырышылды һәм, элекке баҫм аларҙан айырмалы  
рәүештә, күпселек үҫемлек исемдәренә фәнни аңлатмалар бирелде  
(С. й ән тү р и н ) .  Совет әҙәбиәт ғилем е алды нда торған бындай ҙур  
бурыстар, бығаса йәш әп килгән  һәм күнегелгән  алы м дар эсендә 
генә ҡалмайы нса, яңы сараҡ, киңерәк тикшереү методтарын эҙләү ­
ҙе һәм ҡ улла ны уҙы  һорай  (Ғ. Хөсәйенов). Яңы  осор поэзияға яңы  
талаптар ҡ уйған  (Ғ. Ҡ у н аф и н ) . Ғ әзәл  эволю цияһы ны ң барлы ҡ  
этабында л а  мөхәббәт тематикаһы уны ң асылын билдәләгән  
(Ғ. Ҡ унаф ин).  Текстология үҙ эшендә, күренеүенсә, палеограф ия, 
герменевтика кеүек ярҙамсы  ф әндәргә ны ҡ таяна (Ғ. Хөсәйенов).

Б аш ҡорт әҙәби теленең ғилми стиле күберәк ситләтелгән дө­
йөмлөк мәғәнәһенә эйә булыусы һәм айырым бер ваҡытҡа бәйлә­
неше булмаған III  заттағы  ҡы лы м формаларын йышыраҡ ҡ ул­
лана. Ә I заттағы  ҡылым формалары, ҡағиҙә булараҡ, яҙы лған­
дың, объективлығын күрһәтеү йәки дөйөмләштереүҙе көсәйтеү
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өсөн ҡулланыла: һ о р а уға  яуап  эҙләп, беҙ иң элек  араға ҡыҫты­
ры лған «ғибрәт һүҙҙәрен» ҡарайбыҙ... Х әҙер  шуныһына иғтибар 
итәйек... (Н. Зарипов). Ғилми стилгә дөйөмләштереүҙе көсәйтеүсе 
инфинитивлы һүҙбәйләнештәр ҙә хас: әйтергә кәрәк, өҫтәргә ҡ а ­
ла, күрһәтергә кәрәк, тип аңларға  ярамай, асы ҡларға  мөмкин  
һ. б.

Ғилми стилдә шулай уҡ айырым фекерҙәрҙе һәм уларҙың өлөш­
тәрен берләштереүсе инеш һүҙҙәр ҙә актив ҡулланыла: Х алы ҡ  
поэзияһы ндағы  оҙон йыр үлсәүенән ки лгән  ритмика ла  ш иғырҙа  
һөйләү, мөрәжәғәт интонацияһына тартылыуы менән яңы  оттенок 
ала, тимәк, ш иғри форма л а  яңы  йөкмәткегә, яңы  поэтик образ­
ға йәтешле эске бер яңы ры ш  кисерә (Ғ. Хөсәйенов). Бындай инеш 
һүҙҙәргә мәҫәлән, йәғни, күренеүенсә, әйтәйек, ш улай итеп, беҙ­
ҙең ҡарам аҡ ҡа  һымаҡ һүҙҙәр һәм һүҙбәйләнештәр ҡарай.

Ғилми стилдең иң сағыу һәм үҙенсәлекле билдәләренең береһе 
булып фекерҙең һыҙыҡ өҫтөнә алынған бәйләнешле һәм логикалы 
булыуын күрһәткән әҙер конструкцияларҙы йәки әйтемдәрҙе ҡ у л ­
ланыу тора: ю ғары ла әйтелгәнсә..., шуны билд әләп  үтәйек..., х ә ­
ҙер түбәндәге м әсьәләгә күсәйек..., ...билдәләп  үтергә мөмкин, тағы 
ла  м иҫал килтерергә була..., әле  һөйләгәндәрҙең  барыһы ла..., 
килтерелгән м иҫалдарҙан күренеүенсә, бы л мәсьәләгә килһәк, һа ­
нап кителгәндәргә ҡарағанда..., б илд әле булыуынса..., ю л ы ңға­
йында шуны билд әләп  үтергә мөмкин..., икенсе төрлө әйткәндә..., 
ошо әйт елгәндәрҙе иҫәпкә алып..., хәҙер ш уныһына иғтибар итә­
йек... һ. б. М иҫалдар: Ошо әйтелгәндәрҙе иҫәпкә алып, А ҡ м улла  
әҫәрен текстологик яҡтан тикшереүҙең ҡайһы  бер принциптарын 
билдәләргә мөмкин  (Ә. Вилданов). О ш оларҙы  иҫәпкә алһаң, һо­
рау  тыуа: Әхмәт Уразаев-Ҡ ормаш и, ихтимал, тап бына беҙҙең  
Баһауи телгә алған  фарсы телендәге «Буҙъегет» китабынан тәр­
жемә иткәндер? (Н. Зарипов). Ш уны ла  б илд әләп  үтәйек: януар  
һәм ҡош-ҡорт атамаларынан исем яһалы у кеш еләрҙең элек  һәр 
хайуанға  табыныуы... һөҙөмтәһендә ки леп  сы ҡҡан  (Т. Кусимо­
ва) . Бөтәһен йыйып шуны әйтергә мөмкин: етмешенсе йы лдар­
ҙағы  башҡорт прозаһы, бөтә совет әҙәби процесына хас үҫеш  
тенденциялары нигеҙендә күтәрелеш, яңыры ш  кисерә (Ғ. Хөсәйе­
нов). Ғилми стилгә тағы л а  тикшеренеүҙең айырым өлөштәрен 
бәйләп тороусы айырым һөйләмдәрҙең дә ҡулланылышы хас: Бер  
һүҙ асҡас, фекерҙе хәҙерге башҡорт повестарының жанр үҙенсә­
лектәре, яҙы усы ларҙы ң был әлкәләге  маһирлыҡтары һәм айырым  
кәмселектәре мәсьәләһенә лә  ялға п  китәйек (Ғ. Хөсәйенов).

Ғилми стилдәге бер ни тиклем абстрактлыҡ һәм дөйөмлөк ун­
дағы экспрессивлыҡты һәм эмоционаллекте тулыһынса юҡҡа сы­
ғармай. Теләһә ҡайһы телмәр, шул иҫәптән ғилми стилдәге тел­
мәр ҙә, образлы, тәьҫирле булырға тейеш, сөнки баш ҡаса ул үҙе­
нең төп маҡсатына — коммуникативлыҡҡа, дөрөҫ ҡабул ителеү- 
леккә, яҡшы аңлайышлы булыуына яуап бирмәйәсәк. Экспрес­
сивлыҡ һәм эмоционаллектең булыуы, башлыса, автор шәхесенә, 
шулай уҡ  фән тарм ағы на һәм жанр үҙенсәлегенә бәйле. Мәҫәлән, 
полемик, дискуссион характерҙағы  хеҙмәттәрҙең, шулай уҡ фән­
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ни-популяр әҙәбиәттең төп теманан ситләшкән айырым өлөштәре, 
ғәҙәттә, хис-тойғоға мул була. Ш улай ҙа  ғилми стилдәге хис- 
тойғо, әйтәйек, матур әҙәбиәт стилендәге хис-тойғонан сифаты 
менән айырыла. Әгәр ғилми стилдә хис-тойғо эҙмә-эҙлелекте йә­
ки иҫбатлауҙы көсәйтһә, матур әҙәбиәт стилендә һынлы образ 
тыуҙырыу өсөн хеҙмәт итә.

Ғилми телмәрҙәге экспрессивлыҡ һәм эмоционаллек шулай уҡ 
фән тарм аҡтары ның да  үҙсәнлектәре менән бәйле: улар, әйтәйек, 
математика менән лингвистикаға ҡ ар аған да  әҙәбиәт ғилеме менән 
тарих фәнендә күберәк һәм асығыраҡ сағыла.

Баш ҡорт әҙәби теленең ғилми стилдәре араһында иң юлға һ а ­
лынған һәм үҫешкән төрө булын бай традициялы әҙәбиәт белеме 
һанала. Шул уҡ ваҡытта, фәндең баш ҡа төрҙәренән айырмалы 
рәүештә, әҙәбиәт белеме буйынса хеҙмәттәр башҡорт телендә ижад 
ителеп, күбеһенсә башҡортса баҫтырылып сығарылалар, сөнки 
улар башҡорт телендәге әҙәбиәткә арналып, белгестәргә һәм киң 
ҡатлам  уҡыусыларға, шул иҫәптән буласаҡ  яҙыусы һәм шағир- 
ҙарға  ла, арнала. Бөгөнгө башҡорт әҙәби тәнҡите һәм әҙәбиәт 
белеме хәҙерге әҙәби процесҡа туранан-тура һәм бик актив йо­
ғонто яһай. Хәҙерге башҡорт әҙәбиәте үҙенең яулаған  уңыштары 
менән билдәле бер кимәлдә әҙәбиәтселәрҙең етди һәм тәрән ғил­
ми тикшеренеүҙәренә лә бурыслы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендә үҫешкән ғилми стиль төрҙәре­
нең тағы ла береһе — лингвистика. Баш ҡорт телселәре башҡорт 
теленең төрлө проблемаларына арналған тәрән йөкмәткеле хеҙ­
мәттәр яҙалар  һәм рус телендә лә, башҡорт телендә лә баҫтырып 
сығаралар .

Фәндең баш ҡа тармаҡтары на ҡ араған  ғилми хеҙмәттәр баш ­
лыса рус телендә иж ад ителә һәм баҫтырып сығарыла. Был хәлде 
яҡшы аңларға була: башҡорт фәне — бөтә совет фәненең айы­
рып алғыһыҙ бер өлөшө, һәм башҡорт телендә генә ғилми хеҙ­
мәттәр тыуҙырыу уның башҡа республикалар, бөтә союз, донъя 
фәндәре менән бәйләнешен өҙөр ине, ә был үҙ нәүбәтендә, фәнни- 
техник прогрестан артта ҡалыуға килтерер ине. Күпселек фән 
тарм аҡ тары  буйынса башҡорт телендә башлыса урында әһәмиәт­
ле булған проблемаларға арналған фәнни-популяр китаптар һәм 
мәҡәләләр сығарыла.

П у б л и ц и с т и к а  с т и л е .  Публицистика стиле үҙенең ҡ а т ­
марлы һәм тармаҡлы  булыуы, стиль-ара күренештәрҙең төрлөлөгө 
менән айырылып тора. Публицистика стиленең политик-агитация 
(өндәмәләр, прокламациялар, төрлө саҡыры уҙар) , политик-идео­
логия (партия документтары), әҙәби публицистика (памфлеттар, 
очерктар, һүрәтләмәләр), газета стилдәре һымаҡ күп төрҙәре бар. 
Публицистик стилдең бындай төрҙәре ж анр  үҙенсәлектәре, айы ­
рым алымдарҙы  ҡулланыуҙары буйынса тағы  ла вағы раҡ  төркөм­
дәргә бүленә.

Баш ҡорт әҙәби телендәге публицистика стиленең формалашы- 
уы күренекле башҡорт мәғрифәтсеһе М. Өмөтбаевтың эшмәкәр­
леге менән бәйләнгән. Билдәле, уға тиклем дә айырым әҫәрҙәрҙә, 
документтарҙа был стилдең үҙенсәлектәре сағылыш алған. Б ы ­
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ның асыҡ миҫалы булып XVIII быуаттағы ҡомартҡы — Баты рш а- 
ның императрица Елизавета Петровна исеменә яҙылған хаты то­
ра. Был хаттағы күп кенә юлдар публицистикаға хас булған п а ­
тетика, хис-тойғо, зәһәр көлөү, әсенеү һы маҡ  алымдар менән һу ­
ғарылған. Ш улай ҙа был тарихи һәм әҙәби ҡомартҡыны беҙ ту­
лыһынса публицистик әҫәр тип ҡарай  алмайбыҙ.

Публицистика элементтары С алауат  Ю лаевтың ф арм андары н­
да, хаттарында, XIX быуатҡа ҡараған  б аш ҡ а төр әҙәбиәттә лә — 
шәжәрәләрҙә йәки әҙәби әҫәрҙәрҙә булһынмы, хаттарҙа йәки офи­
циаль документтарҙа булһынмы — бер ни тиклем сағылыш а л ­
ған. Ләкин үҙенең генә махсус саралары, алымдары, тел үҙенсә­
лектәре булған айырым әҙәби стиль рәүешендә ул тик XIX бы ­
уаттың икенсе яртыһында ғына формалаш а алған.

Ш улай итеп, хәҙерге башҡорт әҙәби теленең тыуыу осорона 
публицистика үҙенең, күп йыллыҡ булмаһа ла, юлға һалынған 
традициялары менән килде. Был традицияларҙың үҫешендә «Урал» 
газетаһының, «Ҡ арсыға» һәм «Сүкеш» ж урналдары ны ң әһәмиәте 
ҙур булды. Октябрь революцияһының тәүге йылдарында матбуғат 
эшенең, шул иҫәптән ваҡытлы матбуғаттың, киң үҫеше, радио һәм 
киноның алға китеүе нигеҙендә публицистика стиле яңы үрҙәр 
яуланы. Публицистика стиленең алғы планға сығыуына шулай 
уҡ замандың революцион һулышы; халы ҡтың политик, экономик 
һәм социаль тормошондағы һынылышлы үҙгәрештәр; бөтә донъя 
күләмендә аһәң алған тәүге социалистик илдең тормошондағы әһ ә ­
миәтле ваҡ иғалар  — граж дандар  һуғышы, наҙанлыҡты бөтөрөү, 
илдең политик һәм хуж алы ҡ ҡоролошон үҙгәртеү, тәүге биш йыл­
лыҡтар  һымаҡ күренештәр ныҡ йоғонто яһаны.

Егерменсе йылдарҙа уҡ публицистика стилендәге газета-ж ур­
нал жанрының бөтә төрҙәре лә тип әйтерлек киң таралы ш  алды. 
М ассаларҙы ң белемгә булған тайпылышһыҙ ынтылышы, иж ти­
мағи һәм хуж алы ҡ эштәрендә йәнле ҡатнаш лығы ваҡытлы м ат­
буғаттың информативлығын арттырыуға яңы талаптар  тыуҙыр­
ҙы. Газета һәм журнал  биттәрендә «Тәүге хәбәрҙәр», «Хәбәрҙәр 
босмағы», «Ваҡ-төйәктәр» һымаҡ исемдәр аҫтындағы рубрика­
л ар ҙа  илдәге һәм донъялағы тормошто сағылдырған ҡыҫҡа ин­
формациялар урынлаштырыла. Бына шундай мөйөштәрҙең берәү- 
һендә генә урынлаштырылған хәбәрҙәрҙең тематикаһы: « һ а у а л а  
осоу нисек алға бара?», «7000 йыллыҡ ғибәдәтханә», « һ у ҡ ы р ҙар ­
ға күҙ ултыртыу», «Почта күгәрсене», «2 ярым саҡырымлыҡ 
поезд», «45 градуслыҡ температура», «Йәнлек аҫырау», «Амери- 
кала  газета-ж урналдар», «Күпме автомобиль б а р ? » 21.

Егерменсе йылдарҙа уҡ публицистика стиленең һүрәтләмә, ин­
формация, репортаж, очерк һымаҡ ж анрҙары  яҡшы уҡ үҫеш а л ­
ды. Уларҙа бөгөнгө публицистика өсөн дә хас булған массалыҡ, 
аңлайышлылыҡ, дөйөмлөк, документаллек, асыҡ маҡсатлылыҡ, 
тәьҫирлелек көсө, хис-тойғололоҡ һымаҡ һы ҙаттар  яҡшы сағылыш 
тапты.

21 Яңы юл. 1923. №  5—6. 49—50-се биттәр.
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Үҙенең тәьҫирлелек көсө, сағыштырыуҙарҙың тоғролоғо һәм 
образлылығы менән, аңлайышлы булыуы менән Д . Юлтыйҙың 
публицистик мәҡәләләре айырылып торҙо. Уларҙа автор йәмғиәт­
тең алға булған ынтылышына аяҡ салыусы наҙанлыҡ, артталыҡ, 
дини йолалар, мещанлыҡ һымаҡ кире күренештәрҙе фаш итте. 
«Тарихи факт. Уны кире ҡағыу, көслә двигатель маховигына б ар ­
маҡ тығып туҡтатырға тырышыу менән бер дәрәж әлә к ө л к ө  бу­
лыр ине. Ләкин әле шул фактҡа кире йөҙҙәре менән тороусылар 
юҡ түгел. Беҙ үҙебеҙҙең хәҙерге ысынбарлығыбыҙҙа бындай күре­
нештәрҙе бик йыш осратабыҙ», — тип яҙҙы ул үҙенең күп һан да­
ғы мәҡәләләренең береһендә22.

Ул йылдарҙағы  репортаж дарға документаллек, ысынбарлыҡты 
йәнле һәм дөрөҫ итеп сағылдырыу хас булды. Миҫал итеп «Ҡыҙыл 
лагерҙа»  тигән репортаждан өҙөк килтерергә мөмкин: «— Йә, бик  
ҡыйын түгелме?» «— Бы нда тиһегеҙме?» «— Эйе!» «— К үрәһе­
геҙ бит. Бы нда бош онорға ваҡыт ю ҡ. Занятиенан ҡайтабыҙ. П о­
литчас була . Кис менән театр, кино, уйын, көндөң үткәне белен­
мәй ҙә ҡала». «— А ш ау нисек?» «— Б ы нда ҡ а ла ла ғы  кеүек. Т ә­
рилкә м енән генә ашайбыҙ». «—Уҡыталармы?» «— Уҡыталар. 
Б еҙ ауы лда уҡы ған ю ҡ ине. Б игерәк тә бында яңы  элеп  менән  
уҡ ы у  беҙҙе ҡыҙы ҡһы нды ра». «— Нисек, яңы  әлепте төшөнөп б у ­
ламы?» «•— Б ик еңел. Тик бына китаптар ғына етешмәй. Китап 
күберәк булһа, ауы лға  ла  алы п китер инек». «— Кейем ҡалай?»  
«— А уы лдан  кейеп ки лгән  алам -һалам дарҙы  өҫтән һалы п аттыҡ 
та бына барыбыҙ ҙа бер төҫлө б улд ы ҡ ...» — Ш улайтып беҙҙең к ү ­
ң е лле  әңгәмә барған ваҡытта звонок булды . Бары һы  ла  у ҡ  кеүек  
атылып рәткә теҙелделәр»  23.

Егерменсе-утыҙынсы йылдарҙа очерк ж анры  ла яҡш ы уҡ үҫеш 
ала. Очерктарҙа ауыл тормошо, ауыл хужалығы, завод, фабрика- 
л арҙағы  хеҙмәт процесы яҡшы сағылдырыла, й ы ш  ҡына очерк 
ж анрына яҙыусы һәм шағирҙар ҙа мөрәжәғәт итә. Бы л  яҡтан Али 
Карнайҙың «һине машина көтә, Мария!» тигән очеркы бик үҙен­
сәлекле. Очерктың баш ында уңыш һыҙлыҡҡа тарыған Марияның 
кисерештәре һүрәтләнгәндә, минор тон өҫтөнлөк итһә, унын фина­
лы мажор аккордта там ам лан а:  «Ә тышта йәй, ҙур  асы ҡ тәҙрә­
нән күрш е баҡсалағы  сирень сәскәләре күренәләр. А я ҙ  зәңгәр  
күктә йәй ҡояш ының көмөш нурҙары  уйнайҙар. В о кза л  яғы нан  
көслө паровоз тауыштары ишетеләләр. Й әйге шәһәр ш аулай  — 
шәһәр көлә, печатник ҡ ы ҙ М ария л а  йы лмая, уны ң асы ҡ аҡ йө­
ҙөндә к ү ң елле  йәйҙең нурҙары  уйнайҙар  — ш ундай матур й ы л­
майып эш ләй  ул... К өл әйҙә, М ария, гөрөлдәгеҙ маш иналар, ш ау­
ла  шәһәр, ш аула м аш иналар ш әһәре!..»24 Очерк жанрының бө­
гөнгө ҡ аҙанған  бейеклектәренән сығып ҡ арағанда , бәлки, ул йыл­

22 Д . Юлтый. Тарих двигателе алдында / /  Белем. 1925. № 5. 28-се бит.
23 Янылыҡ. 1929. № 11— 12. 13-сө бит.
24 Карнай А. Машина көтә һине, Мария! / /  Янылыҡ. 1929. №  11— 12. 

8 — 11-се биттәр.
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дағы  очерктарҙа үтә ябайлыҡ, бер планлылыҡ һымаҡ күп кенә 
етешһеҙлектәрҙе лә табы рға мөмкин булыр ине, ләкин эҙләнеү­
ҙәр осоро, публицистика стиленең яңы формалашып килгән ва­
ҡыты өсөн улар  заман талаптарына яуап бирә ине.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең публицистика стиле Бөйөк В а­
тан һуғышы йылдарында артабан үҫеш ала. Күп кенә башҡорт 
яҙыусылары һуғышҡа китә. Республика һәм фронт матбуғатында 
совет халҡының һуғыш майҙанындағы һәм тылдағы ҡ аһ ар м ан ­
лығын сағылдырған очерктар, репортаждар, юл яҙмалары  һәм 
портрет һүрәтләмәләре баҫылып сығып тора. Яҙыусыларҙың был 
осорҙа иж ад  иткән хикәйә һәм шиғырҙарында ла публицистика 
үҙенсәлектәре өҫтөнлөк ала. Бындай хикәйә һәм шиғырҙар үҙҙә­
ренең документаль-фактик дөрөҫлөгө, дөйөмләштереүе һәм тасуи­
ри пропагандалауы менән уҡыусыларҙа совет патриотизмы, дош ­
манға нәфрәт хистәре тәрбиәләне.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең бөгөнгө публицистикаһы яҡшы 
үҫешкән, тематика һәм жанр йәһәтенән күп планлы функциональ 
стилдәрҙең береһенә әүерелде. Телевидениеның алға китеүе пуб­
лицистиканың функциональ мөмкинлектәрен киңәйтте: телевизион 
репортаждар, һүрәтләмәләр, очерктар, хәбәрҙәр, һуңғы яңы лыҡ­
тарҙы  тапшырыу — публицистика стиленең юлға һалынған ж а н р ­
ҙарына яңы нескәлектәр өҫтәне. Бигерәк тә публицистика стиле­
нең газета әлкәһе ныҡ үҫеш алды. Хатта күп кенә тел белгестәре 
һәм әҙәбиәтселәр газета телмәрен айырым функциональ стиль 
итеп тә ҡ арайҙар . Газета телмәренең иң төп функцияһы — инфор­
мация биреү һәм пропаганда. Газетаның үҙенә генә хас ж а н р ҙа ­
ры барлыҡҡа килде: баш мәҡәлә, репортаж, интервью, информа­
ция һ. б. Тик һуңға табан ғына был ж анрҙар  радио, кино, теле­
видение әлкәләрендә сағылыш таба  башланылар. Ш улай ҙа газе ­
та өсөн генә хас булған үҙенсәлектәр һаман һаҡланып килә. П уб­
лицистика стиленең дөйөм жанрҙарынан һаналған  очерк менән 
фельетон газетала үҙе бер төрлө сағылыш таба: газета очеркы, 
мәҫәлән, дөйөм әҙәби очерктан, газета фельетоны журнал фелье­
тонынан ҡайһы бер алымдары һәм саралары  менән айырыла. Б ы ­
нан тыш, газета фән, техника, экономика һымаҡ тарм аҡтарҙы ң 
төрлө әлкәләрен популярлаштыра, һәм ошо нигеҙҙә газета телен­
дә фәнни-популяр йәки фәнни-публицистик стиль һымаҡ айырым 
бер төр барлы ҡҡа килә.

Публицистика стиле ғилми һәм матур әҙәбиәт стилдәренең 
киҫешендә тора һымаҡ, һәм был бигерәк тә уның газета төрөн­
дә асыҡ сағылыш таба. Ләкин был газета жанрҙарыны ң бөтәһен- 
дә лә бер төрлө түгел: мәҫәлән, баш  мәҡәләләр, теоретик, фәнни- 
һопуляр мәҡәләләр, күҙәтеүҙәр, рецензиялар күп яҡтары менән 
ғилми стилгә яҡын, ләкин уларҙа публицистик, хис-тойғо төҫмөр­
ҙәре өҫтөнлөк ала; очерктар, һүрәтләмәләр, репортаждар, фелье­
тондарҙың үҙенсәлектәре матур әҙәбиәт стиленә яҡын, тик уларҙа  
л а  публицистик һыҙат өҫтөнлөк ала.

Газета телмәренең үҙенә генә хас лингвистик билдәләре бар, 
һәм улар газета телмәрен башҡа бөтә төр телмәрҙәрҙән айырып
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торалар. Мәҫәлән, газетала тыуған һәм уның өсөн генә хас һүҙ­
ҙ ә р — «газетизмдар» бар: йәйелдереү, ирешеү, ҡаҙаныш , ны ҡы ш ­
малы, күрһәткес, илһам лы , маяҡ, хеҙмәткәр, баш ланғы с, игенсе, 
девиз, вахта, новатор һ. б.

Публицистиканың, шул иҫәптән газета телмәренең дә, бер үҙен­
сәлеге булып һүҙҙәрҙе яңы, күсмә мәғәнәлә, яңы бәйләнештә ҡ у л ­
ланы рға ынтылыу тора, һәм улар әкренләп бер ҡалы пҡа, штамп­
ҡ а  әүерелә. Мәҫәлән, хеҙмәт һүҙе менән яһалған  күп кенә һүҙ­
бәйләнештәр башлыса газета телмәренең үҙенсәлегенә әүерелде: 
хеҙмәт вахтаһы, хеҙмәт илһамы, хеҙмәт абруйы, хеҙмәт климаты, 
хеҙмәт мәктәбе, хеҙмәт парады, хеҙмәт пафосы, хеҙмәт старты, 
хеҙмәт романтизмы, хеҙмәт поэзияһы, хеҙмәт рапорты, хеҙмәт а ҙы ­
мы, хеҙмәт аҡһаҡалы , хеҙмәт йы лъяҙм аһы , хеҙмәт үрҙәре, хеҙмәт 
почеркы  һ. б. Бындай ҡалыптарҙың ҡайһы  берҙәре, газета бит­
тәрендә тыуып, әҙәби телдең дөйөм үҙсәнлегенә лә әүерелеп китеүе 
мөмкин. Газетала табылған берәй уңышлы эпитет, образлы сағы ш ­
тырыу, уңышлы күренгән фразеологик берәмек тиҙ генә таралып, 
газета клишеһына әүерелеп китә ала: а ҡ  алтын (мамыҡ), ҡара  
алтын (нефть), төҙөлөш икмәге  (кирбес), тимер айғы р  (трактор), 
кү к  ыласыны  (летчик), татлы тамыр (сөгөлдөр) һ. б.

Газета публицистикаһының һүҙьяһалы ш  үҙенсәлектәрендә, би­
герәк тә ҡайһы бер һүҙ яһаусы ялғауҙарҙың, киҫәксәләрҙең ҡул- 
ланылыуында, үҙенә генә хас билдәләр бар. Газета телмәрендә, 
мәҫәлән, түбәндәге аффикстар бик актив ҡулланыла: -ышЦ-еш  
(ҡаҙаны ш , кәүҙәләнеш , көсөргәнеш ), -лыЦ-ле (ны ҡы ш малы , и л ­
һамлы, һәләкәт ле), -сыҢ-се (игенсе, ураҡсы , көрәш се) , -лы ҡЦ -лек  
(хеҙмәттәшлек, кәмселек, ҡат наш лы ҡ), -сылы ҡЦ -селек (игенсе­
лек, именселек, күпселек), -ҡысЦ-кес (күрһәткес, этәргес, баш ­
ла нғы с), -маҫЦ-мәҫ (ҡаҡш амаҫ, һүнмәҫ, бөтмәҫ-төкәнмәҫ) һ. б.

Газета мәҡәләләренең исемдәре бик үҙенсәлекле. У ларға күҙ­
гә ташланып тороу, ғәҙәти булмаған бәйләнеш, экспрессивлыҡ, 
реклам алы ҡ хас, сөнки улар уҡыусыларҙың иғтибарын йәлеп 
итеп, баҫтырылған материалды уҡырға саҡырып торорға тейеш­
тәр. Бы на республика газетаһы «Совет Башҡортостаны»нан алын­
ған мәҡәлә исемдәре: «һаумы, фестиваль!», «Яңы и к м әк к ә— йә­
ш ел юл!», «Бөтәһенән элек  — кадрҙар», «Башҡортостан БАМ -ы»  
(Белорет — Ш ишмә тимер юлы төҙөлөшө хаҡында), «Тынғыһыҙ 
эҙәрмәндәр», «Йөрәк ҡушыуы, буйынса», «Я уапһы ҙлы ҡ  бәләһе», 
«Ваҡыт талабы», «Һөт сифаты— ферма көҙгөһө», «Әйтер һүҙ 
бар», «Хәрәкәт  — йәш әү сығанағы», «Й әйге көн йы л туйҙыра», 
« И км әк  — бөйөк ижад».

Газета телмәрендә ғилми, ижтимағи-политик терминология, 
төрлө белем һәм профессия әлкәһенә ҡ араған  махсус һүҙҙәр, яң­
ғыҙлыҡ исемдәр (фамилиялар, географик атамалар, учреждение 
һәм машина исемдәре) ҡулланыла, шулай уҡ төрлө ҡы ҫҡарты л­
ған һүҙҙәр, аббревиатуралар киң таралған: үҙеш мәкәр, партия- 
хуж алы ҡ активы, Аҙыҡ-т үлек программаһы, хәрби-политик союз, 
КТУ-10 арбаһы, Ж Р Б -4  сапҡысы, K C K -W 0 агрегаты, ГВК -6 тыр­
маһы  һ. б. Бындай үҙенсәлек газетаның төп функцияһы — инфор-
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мативлыҡҡа бәйле. Информативлыҡ йыш ҡы на тел ҡоролоғона, 
ғәҙәти булмаған стиль алымдарына килтерергә мөмкин. Мәҫәлән, 
түбәндәге һөйләмдәр башлыса газета биттәрендә генә йәшәй һәм 
осрай ала: Алты көн эсендә сәхнә оҫталары дүрт меңдән артыҡ 
тамашасыны хеҙмәтләндерҙе. Б ы л хеҙмәт еңеүе — партия, проф ­
союз, комсомол ойош маларының, совет, хуж алы ҡ органдары ны ң  
ҙур  ойоштороу һәм масса-политик эше, социалистик ярышты киң  
йәйелдереү, район игенселәренең фиҙәкәр хеҙмәте һөҙөмтәһе. К ү ­
тәренке социалистик йөкләм әнең уңы ш лы  үтәлеүендә беҙҙең дә  
өлөш  булы уы  күңелдәрҙә ғорурлы ҡ  тойғоһо уята. Тик бындай 
ҡоро, яһалм а ҡоролошло ҡ атм арлы  конструкцияларҙан торған, 
уңышһыҙ һүҙбәйләнештәр менән сыбарланған ҡайһы бер һөйләм­
дәрҙең баш ҡа стилдәргә, бигерәк тә һөйләү телмәренә үтеп ине­
үе — ҡыҙғаныс хәл.

Шуныһы ҡыҙыҡлы: газета стереотиптарының, штамптарының, 
клишеларының донъя күләмендә лә таралы у сиге юҡ һымаҡ — 
бер төрлө клишены иң ҙур илдәрҙәге миллионлаған тираж  менән 
сыҡҡан газеталарҙан  адып, иң бәләкәй, төпкөлдә ятҡан илдәрҙең 
тиражы бер-ике йөҙҙән дә артмаған газеталары нда ла осратып 
була. Бындай стереотиптар, ғәҙәттә, бер телдәге газетанан икен­
се телдәге газетаға  калькалар  рәүешендә күсә. И ы ш  ҡына ҡайһы  
бер телдәрҙә кәрәк һүҙҙәрҙе тәрж емә итеүгә мөмкинлек булһа ла , 
уларҙың формаһында йәки йөкмәткеһендә милли үҙенсәлектәрҙе 
ҡалдыры у йәки әһәмиәтлелеген белдереү өсөн, оригиналь ф орма­
л ар  алына. Рус телендә барлы ҡҡа килгән спутник, луноход, гла с­
ность, перестройка һы маҡ һүҙҙәр, газеталарҙы ң еңел ҡулы аш а 
үтеп, хәҙер донъя телдәренең күбеһендә яңғырай.

Ш улай итеп, газета материалдарының ни тиклем күп төрлө 
булыуына ҡарамаҫтан, газета телмәренең үҙенә генә хас булған 
ҡоролош принциптарын, махсус стилистик алымдарын айырырға 
мөмкин.

Хәҙерге башҡорт әҙәби телендәге публицистика стиленең б аш ­
ҡа төрҙәре лә ныҡ үҫеште. Хәҙер радиопублицистика, телепубли­
цистика, кинопублицистика тигән махсус төшөнсәләр тулы хоҡуҡ­
та  ҡулланылалар , уларҙың бөтә публицистикаға хас дөйөм яҡ т а ­
ры менән бергә һәр береһенең үҙенә генә хас специфик алымдары 
ла бар.

Р ә с м и  э ш  с т и л е .  Рәсми эш стиленең күп кенә жанр төр­
ҙәре бар: кодекстар, уставтар, инструкциялар, договорҙар, при­
каздар, протоколдар, акттар, ғаризалар, таныҡлыҡтар, расписка­
лар  һ. б. Рәсми эш стилендәге ж анр үҙенсәлектәре баш ҡа бөт» 
төр стилдәрҙекенә ҡ араған да  л а  үҙ-ара бер-береһенән ныҡ айы ­
рыла. Стиль-сара үҙенсәлектәре башлыса документтарҙың ж а н ­
рына, тематикаһына, маҡсат-йүнәлешенә, төҙөлөшөнә бәйләнгән. 
Рәсми эш стилендә яҙылған һәр бер текст документ булып сығыш 
яһағанлыҡтан, уның төп үҙенсәлеге булып бер төрлө генә аңлау­
ға йүнәлтелгән аныҡлығы тора. Ш уға күрә лә рәсми эш стилен­
дәге яҙыуҙарҙың алымдары күп йыллыҡ практика һөҙөмтәһендә 
стандартлашҡан; тотороҡло һүҙбәйләнештәр, бер үк терминдар­
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ҙың ҡабатланыуы, теҙөлөш элементтарының билдәле бер урын 
алып тороуы һымаҡ ҡалы птар  барлы ҡҡа килгән.

Баш ҡорт әҙәби телендәге рәсми эш стиленең оҙайлы тарихы 
бар. Уның тамырҙары XVI быуатҡа — Башҡортостандың Рус дәү­
ләтенә ҡушылыу осорона китә: шул зам андарҙан  баш лап Б аш ­
ҡортостандағы рәсми эш баш ҡарыуға рус теленең ул ваҡ ы ттарҙа  
формалашып өлгөргән рәсми эш стиле йоғонто яһай башлай. Бын­
дай документтарға Урал — Волга буйы төрки телендә яҙылған  
ғариза, прошение, акт, договор, суд документтары һымаҡ ҡ ағы ҙ­
ҙарҙы индерергә мөмкин.

1921 йылда Р К П  (б)-ның IV Бөтә Башҡортостан конференция­
һы мәктәп, суд һәм административ органдарҙың эшен күпселек 
милләттең туған теленә күсереү тураһында ҡ ар ар  ҡабул итә. Уты­
ҙынсы йылдарға тиклем Баш ҡорт АССР-ында партия-совет ор­
гандарының, дәүләт учреждениеларының, йәмәғәт ойошмаларының, 
эше башлыса башҡорт һәм рус телдәрендә алып барыла, шуға 
күрә ул ваҡытта башҡорт теленең функцияһы хәҙергегә ҡ ар а ған ­
да байтаҡҡа киң була. Зам ан  шулай талап итә: ул ваҡытта дәү­
ләт учреждениеларында һәм ойошмаларында эшләү өсөн рус те­
лен яҡшы белгән милли кадрҙар  етешмәй, шул уҡ ваҡы тта баш ­
ҡорт телендә белем нигеҙҙәренә эйә булыу процесы көслө барҙы.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең башланғыс йәшәү осоронда 
мәктәптәрҙе, партия-хуж алыҡ органдарын, дәүләт учреждениела­
рын яңынан ҡороу, алфавит, графика, орфографияларҙы  тәртипкә 
һалыу сәбәпле Баш ҡорт АССР-ы хөкүмәте тараф ынан декреттары 
ҡарарҙар , директивалар, күрһәтмәләр, рекомендациялар сығарып 
торолдо, уларҙың күбеһе ваҡытлы матбуғат биттәрендә («Б аш ­
ҡортостан» газетаһында йәки «Белем», «Яңы юл», «Сәсән», «Яңы­
лыҡ» журналдары нда) һәм айырым брошюра рәүешендә баҫы­
лып сығып торҙо. Егерменсе-утыҙынсы йылдарҙағы рәсми эш сти­
лендә Урал — Волга буйы төрки телендәге традициялар менән 
хәҙерге рус әҙәби теле йоғонтоһонда б арлы ҡ ҡ а килгән яңы сар а ­
лар  уңышлы мөнәсәбәткә инделәр.

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең рәсми эш стиле үҙенең совет 
осорондағы үҫеш дәүерендә әллә ни ҙур үҙгәрештәр кисермәне* 
сөнки уның рус әҙәби теленә бәйле барлы ҡҡа килгән бай ғына 
тарихы бар ине. Тик рәсми эш стилендә ҡулланылған  терминоло­
гия ғына ҡ ы рҡа үҙгәрҙе (сағыштырығыҙ: мәркәз — үҙәк, м өндә­
рәжә — йөкмәтке, м өхәррир  — редактор, тәшкиләт —  ф ункция, 
йөмһөриәт — республика, мөәссәсә — учреж дение, рәис  — предсе­
датель һ. б .) .  Рәсми эш стиленең экспрессив-эмоциональ йөкмәт­
кеһендә лә бер аҙ үҙгәрештәр күҙәтелә: әгәр хәҙер эш ҡ ағы ҙҙары ­
ның тел саралары  һәм алы мдары  нейтраллеккә, хатта бер ни тик­
лем ҡоролоҡҡа ынтылһа, егерменсе йылдарҙа улар, күрәһең, з а ­
мандың революцион пафосы йоғонтоһонда билдәле бер кимәлдә 
хис-тойғо биҙәгенә эйә булғандар. Миҫал өсөн Баш ҡортостан Ғил­
ми мәркәзе эргәһендәге Яңы башҡорт (латин) алфавиты буйын­
са комиссия сығарған директиванан өҙөк килтерәбеҙ: «Кисекмәй  
һәм тулы эрәүештә бойомға аш ы ры лырға тейештәр. Бөтә х а л ы ҡ

273



комиссариаттарына! Кантон, йорт баш ҡармалары  һәм бөтә хөкү­
мәт, кәпирәтиф хуж алы ҡ мөәссәсәләренә... Хеҙмәтсәндәр эш йөрө- 
төрлөк тиклем әлепсә әҙер булы рға тейеш... Бөтә ыштамп, мисәт­
тәрҙең дә башҡорт телендәге өлөшө, төп уры нды  алып, фәҡәт яңы  
э л еп  менән яҙы лған  булы рға тейештәр... Бөтә иғлан, афиша, п л а ­
кат, ниндәй генә булм аһы н лозунгы  һәм баш ҡаларҙы ң һәр ҡай- 
ҫыһы ике телдә яҙы лған  булырға..., башҡортса-татарсаһы яңы  
әлептә яҙы лған  булы п, төп уры нды  алы рға тейеш. Бы ны ң киреһен  
эш ләүселәр  тураһында тейешле органдар ҡәтғи сара күрергә те­
йештәр...» 2Б.

Отчеттар, ғәҙәттә, нейтраль тонда яҙыла: «Башҡортостан Ғ и л ­
м и  м әркәз эргәһендәге методический советтың эш ләре (15 но­
я б р ь — 1 декабрь). Ғ1оябрь айында түбәндәге эштәр эш ләнде: 
1) кантондарҙа методический бю ролар тәшкиләте хаҡы нда, 2) ра- 
йон-волостарҙа төҙөлгән мәктәптәр өсөн, 3) район конф еренция­
л а р ы н  үткәреү өсөн тәғлимәттәр төҙөлдө...» 26.

Хәҙерге көндә дәүләт учреждениеларының һәм йәмғиәт орган­
дарының эшендә башҡорт әҙәби теленең ҡулланылышы түбәндә­
гесә тора. Баш ҡорт ауылдарында ауыл Советтарының, колхоз­
дарҙың, урындағы ойошмаларҙың һәм предприятиеларҙың эше, 
башлыса, башҡортса алып барыла. Ауыл Советтарының сессияла­
ры, профсоюз йыйылыштары, лекциялар, әңгәмәләр һ. б., баш лы ­
са, башҡортса үткәрелә. Сессия, йыйылыш, ултырыш һәм баш ҡа 
йыйындарҙың протоколдары, ҡағиҙә булараҡ, башҡорт телендә 
яҙыла. Ләкин төп документация рус телендә алып барыла. Күпсе­
л еге  баш ҡорттарҙан торған район масштабындағы бөтә йыйын­
дар  ҙа ике телдә — башҡорт һәм рус телдәрендә үткәрелә, ә сес­
сия, пленум, конференция һәм йыйылыштарҙың ҡ арарҙары  русса 
төҙөлөп, район газеталарында башҡорт телендә лә баҫтырып сы­
ғарыла. Башҡортостан Республикаһы Верховный Советының сес­
сияларында, профсоюз ойошмаһының әлкә конференцияларында 
башлыса рус теле ҡулланыла, тик айырым сығыштар ғына б аш ­
ҡорт телендә яһала. Документация тулыһынса рус телендә алып 
барыла, ләкин пленум, сессия һәм конференцияларҙың ҡ арарҙары  
һәм улар тураһындағы отчеттар башҡорт һәм рус телдәрендә б аҫ­
тырып сығарыла. Башҡортостан Республикаһы Верховный Со­
ветының закондары башҡорт һәм рус телдәрендә баҫтырыла.

Россия хөкүмәте органдарының әһәмиәтле указдары, ҡ а р а р ­
ҙары, директивалары һәм башҡа документтары республика м ат­
буғатында башҡорт һәм рус телдәрендә баҫтырылып сығарыла.

Ш улай итеп, республикала хәҙерге башҡорт әҙәби теленең 
рәсми эш стиле рус теле менән бер ҡ атарҙан  йөрөй, һәм уның төй 
үҙенсәлектәре һәм билдәләре рус әҙәби телендәгенән айырылмай.

Эш ҡағы ҙҙары ның күбеһе, башлыса, күрһәтмә биреү, бойороу 
характерында булғанлыҡтан, уларҙа  инфинитив баш ҡа ҡылым

25 Яңылыҡ. 1929. №  11— 12. 1—2-се биттәр.
26 Белем. 1924. №  12. 74-се бит.
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формаларына ҡ арағанда йышыраҡ ҡулланыла (яҡтыртырға, та­
л а п  итергә, көсәйтергә, ярҙам  итергә, бөтөрөргә, ҡ аб ул  итергә, 
мәжбүр итергә һ. б.), шулай уҡ тейешлекте белдереүсе махсус 
һүҙҙәр ҡулланыла1 (мәж бүр, тейеш, яуаплы , кәрәк, хо ҡ уҡ лы  
һ. б.).

Ғәҙәттә, эш ҡағы ҙҙары нда документтар төҙөлгәнгә тиклем бул­
ған аргументация, иҫбат итеү, анализдар кәрәкмәй, тик регламен­
тация, рекомендация, ҡ арар , күрһәтмәләр генә бирелә. Ошоноң 
арҡаһында уларҙа  I һәм II зат ҡылымдары, зат  алмаштары ҡ ул­
ланылмай, ә III зат  ҡылымдары, башлыса, билдәһеҙ ф орм аларҙа  
бирелә. Ошо уҡ сәбәптәр арҡаһында, ғәҙәттә, дөйөм күпселекте 
белдергән исемдәр ҡулланы ла (граж дандар, хеҙмәтсәндәр, кол­
хозсылар, эш селәр, һайлаусы лар, ата-әсәләр, уҡы усы лар, радио  
тыңлаусылар  һ. б. ).

Эш ҡағы ҙҙары нда стандартлаштырыу ҙур әһәмиәткә эйә, ул 
бер үк фактты төрлөсә аңлауға сик ҡуя, ваҡытты экономлай, 
ҡы ҫҡалы ҡҡа һәм асыҡлыҡҡа килтерә. Ошо сәбәпле эш ҡ ағы ҙ­
ҙарының әҙер, алдан баҫтырып ҡуйылған формалары — протокол, 
ғариза, акт, расписка, доверенность, анкета һәм баш ҡа күп ҡ а ­
ғыҙҙарҙың бланкылары була.

2. Башҡорт әҙәби теленең һөйләү сфераһында ҡ улланы лы уы

Хәҙерге башҡорт әҙәби теленең нигеҙендә Урал — Волга буйы 
төрки теленең һәм поэтик фольклор элементтары ҡушылған йән­
ле һөйләү телмәренең үҙенсәлектәре һалынған, һөйләү  телмәре 
халы ҡ аралашыуының мәңге үҙгәрмәй торған сараһы түгел. Ваҡыт 
үтеү менән, лингвистик һәм экстралингвистик (тел законлы лы ҡ­
тарына ҡарам аған) факторҙарҙың йоғонтоһо нигеҙендә унда тел­
дең бөтә кимәлдәренә лә ҡағылыш лы тәрән сифат үҙгәрештәре 
була.

һөйләү телмәрендәге төп билдәләрҙең береһе булып уның экс- 
тралингвистик үҙенсәлектәре тора. Экстралингвистик үҙенсәлектәр 
һөйләү телмәренең тәбиғилегендә һәм официаль булмауында яҡшы 
сағылыш таба: официаль сығыштарҙы иҫәпкә алмағанда, һөйләү 
процесына кеше, ғәҙәттә, алдан  әҙерләнмәй, шуға күрә телмәрҙә 
бер ни тиклем автоматлыҡ күҙәтелә; унда эмоционаллек һәм ба­
һалау  яҡшы сағыла; телмәрҙә ым, ишара, мимика, ситуация кон­
тексы бик ҙур роль уйнай. Бөтә был билдәләр ҙә һөйләү телмәре­
нең ҡоролошона һәм йәшәүенә ҙур йоғонто яһай.

һөйләү  телмәренең лингвистик үҙенсәлектәренә телмәрҙең бө­
тә кимәлдәрендә лә (фонетикала, лексикала, морфологияла һәм 
синтаксиста) бер ни тиклем сағылыш ала  торған китап һүҙҙәре­
нән ситләшеү, хатта ҡайһы ваҡыт әҙәби булмаған сараларҙы  ҡ ул­
ланыу инә; һөйләү телмәрендә, китап телмәре менән сағыш тыр­
ғанда, һөйләм киҫәктәренең бәйләнеше иреклерәк була, конкрет 
мәғәнәләге һүҙҙәр ҡулланыла; китап телмәренә бик үк  хас бул­
маған махсус аффикстар, киҫәксәләр, һүҙҙәрҙә өн төҙөлөшөнөң 
үҙгәреүе, эмфатик баҫым һы м аҡ  хис-тойғо һәм баһалау  сара-
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лары  актив сығыш яһай; фразеологик берәмектәр, әйтемдәр, мә­
ҡәлдәр шикелле әҙер окказиональ телмәр стандарттары йыш ҡ ул­
ланы ла. һөйләү  телмәрендә, ғәҙәттә, ҡ атм арлы  синтаксик кон­
струкциялар, бигерәк тә күп төрлө эйәрсән һөйләмдәрҙән торған 
эйәртеүле ҡушма һөйләмдәр йәки бер нисә хәл әйтемле һөйләм­
дәр, ҡулланылмай.

Булған  мәғлүмәттәргә ҡарағанда , егерменсе-утыҙынсы йыл­
дарҙа  башҡорт йәнле һөйләү телмәренең фонетикаһы, морфоло­
гияһы һәм синтаксисы хәҙерге һөйләү телмәренән бик үк ныҡ айы­
рылмаған. Ул ваҡыттағы диалектология буйынса яҙылған хеҙмәт­

тәргә  ҡ арағанда ,  башҡорт теленең ерле һөйләштәр системаһын­
д а  ла  бик ҙур үҙгәрештәр юҡ. Ә бына лексик йәһәттән хәҙерге 
башҡорт йәнле һөйләү телмәре ҙур үҙгәрештәр кисерҙе. Иң алда 
һөйләү телмәре рус теленән йәки рус теле аша килеп ингән рус 
һәм интернациональ үҙләштереүҙәргә байыҡты. Фән һәм техника 
халыҡтың көнкүрешенә туранан-тура үтеп ингән фәнни-техник 
революция осоронда телевидение, телевизор, автомат, антенна, эк­
ран, транзистор, электрон сәғәт, кер йы уғы с машина, хо ло д и ль­
ник, к ухн я  комбайны, проигрыватель, трансформатор һымаҡ бик 
күп һүҙҙәр йәнле һөйләү телмәренең айырып алғыһыҙ берәмектә­
ренә әүерелде. Совет власы осоронда башҡорт һөйләү телмәренең 
һүҙлек составында күп һандағы лексик һәм семантик калькалар  
барлы ҡҡа килде, һуңғы  йылдарҙа башҡорт теленең диалектта­
рында л а  үҙгәрештәр һиҙелә: мәктәп, матбуғат, радио, телевиде­
ние аш а хәҙерге башҡорт әҙәби теле һөйләү телмәренә йоғонто 
яһап, ундағы диалект айырмаларының ю ғала барыуына килтерә. 
Ҡ айһы  бер диалектта йәки һөйләштә аралаш ҡ ан  кешенең телмә­
ренән иң алда  беренсел диалект билдәләре, йәғни ошо диалектты 
башҡа диалекттарҙан айырып торған иң үҙенсәлекле билдәләр 
ю ғала бара. Мәҫәлән, дим һөйләшенә ҡ араған  кешеләрҙең телмә­
ренән баш ҡа һөйләштәрҙә һәм әҙәби телдә һ тап килгән һүҙ ба­
шындағы ҫ өнө әкренләп ю ғала бара, ләкин ҫ өнө һүҙҙең урта­
һында һәм аҙағында һаҡлана. Ш уға күрә диалект һыҙат була­
раҡ  икенсел билдәләр беренсе планға сыға башлай: һикһән  уры­
нына һикҫән, барһа  урынына барҫа, күрһен  урынына күрҫен, бур­
һы ҡ  урынына бурҫы ҡ  һ. б. һ ү ҙ  эсендә ҫ өнөнөң һаҡланыуына 
әҙәби телдә был позицияла һ өнәнең дә, ҫ өнөнөң дә (ижек а ҙа ­
ғында ҫ, ижек башында һ)  ҡулланылыуы йоғонто яһай. Бындай 
үҙгәрештәр, билдәле, баш ҡа башҡорт һөйләштәрендә лә күҙәтелә. 
Ошондай үҙгәрештәр барыуын иҫәпкә алып, башҡорт диалекто­
логтары күберәк ошо ауылдан ситкә сығып йөрөмәгән оло йәштә­
ге кешеләр менән эшләргә тырышалар, сөнки уларҙың телмәрендә 
диалект айырмалыҡтары яҡшы һаҡланған  була.

Хәҙерге башҡорт йәнле һөйләү телмәренең төп үҙенсәлектәре 
нимәлә? һ өй ләү  телмәренең ниндәй саралары  уны айырым функ­
ция сфераһына ҡараты рға мөмкинлек бирә?

Баш ҡорт йәнле һөйләү телмәренең һүҙлек составында күбе­
рәк телмәр өсөн хас булған һүҙҙәр, бигерәк тә конкрет йөкмәтке­
ле көнкүреш лексикаһы ҡулланыла; шул уҡ ваҡытта абстракт
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мәғәнәләге, китап теле өсөн ғәҙәти булған һүҙҙәр һирәк ф ай ҙала­
ныла. Мәҫәлән, китап теле өсөн ғәҙәти һаналған һы ны усанлы ҡ, 
хеҙмәтләндереү, үрсетмәлек, урынлаштырыу, аҙы ҡланды ры у, тү­
бәндәгеләр, ҡулъяҙм а , тамамлау, саҡыры лыш , милексе, дәлил, ғә ­
ҙәти тибындағы һүҙҙәр һөйләү телмәрендә бөтөнләй ҡулланылмай 
йәки бик һирәк сығыш яһай, шул уҡ ваҡытта ирештереү (әҙәби 
телдә үсекләү  формаһы йышыраҡ ҡ у ллан ы ла) ,  иренеү  (я лҡ ау л а­
ныу), дерелдәү  (ҡалты рау), доноу (сабыу, сабып сығып китеү), 
ғиш ы ҡ  (мөхәббәт), бәлш әйеү  (ялпаҡланыу, һалыныу), сир (ауы ­
рыу), ҡәҙим ге  (ғәҙәттәге, ғәҙәти), ҡабат (яңынан), кәксәйеү  (үп­
кәләү), йәренгә  (киләһе йыл), бупы лдаҡ  (һөйләнсек), быжғытыу 
(әрләү, һүгеү) һымаҡ һүҙҙәр йыш ҡулланыла. Йәнле һөйләү тел­
мәрендә терминдарҙың һәм әҙәби тел тарафынан үҙләштерелгән 
һүҙҙәрҙең бер ни тиклеме сикле ҡулланыла, шул уҡ ваҡытта ә ҙә ­
би тел ҡабул итмәгән үҙләштерелгән һүҙҙәрҙең (варваризмдар­
ҙың) актив йөрөүе мөмкин: ысталауай йәки столовая (әҙәби телдә 
аш хана), гостиница (ҡунаҡхана) ,  келәш ш ә  (ҡыҫҡыс), наскый  
(ойокбаш), әбизәтелнә (һис һүҙһеҙ, мотлаҡ), керисә, кырнис йә­
ки кы рниса  (ҡомаҡ), ызначит (тимәк) һ. б. Күп кенә үҙләш те­
релгән һүҙҙәр территория яғынан сикләнгән, йәғни диалектизмдар­
ға барып тоташа: буф ка  (төймә), өгөрсө (ҡыяр), маркуф  (ки­
шер), м алина  (ҡурай еләге), сипсы  (йәмкә), шимеш кә  (көнба­
ғыш), ш әш ке  (сынаяҡ), әберкә  (балитәк),  бы рауы лка  (тыҡы- 
ры ҡ), кериш ә (ҡы йы ҡ )  һ. б. Йәнле һөйләү телмәрендәге фразео­
логик берәмектәр, мәҡәлдәр һәм әйтемдәр әҙәби телгә ҡ араған да  
күләме яғынан күберәк, ҡулланыш тары активыраҡ, һөйләү  тел ­
мәрендә әҙәби тел өсөн дә хас булған дөйөм телдәге күп мәғәнә­
лелектән тыш (морон  «нос, мыс», ҡ о ла ҡ  «ухо, залив», тырнаҡ 
«ноготь, кавычка» һ. б .), шәхси-окказиональ күп мәғәнәлелек тә 
киң таралған  (бы ҙау  «теленок; несмелый, бестолковый», бутҡа 
«каша; беспорядок, путаница», таҡыр «гладкий, укатанный; пос­
той, неумный» һ. б.), һ өй ләү  телмәренең синонимикаһы һәм анто- 
нимикаһы телмәр практикаһында ситуация йәки мәғәнә синоним­
дарының һәм антонимдарының йыш ҡулланылыуы менән айыры­
лып тора. Мәҫәлән, үҙ инәң бауы рһаҡ, үгәй инә һары м һаҡ  тигән 
мәҡәлдә бауы рһаҡ  һәм һары мһаҡ  һүҙҙәренең тура мәғәнәләре тү ­
гел, ә күсмә мәғәнәләре антонимик билдәләр ала: бауы рһаҡ  — 
тәмле, татлы, күңелгә ятышлы нәмә һәм һары мһаҡ  — әсе, тәм ­
һеҙ, күңелгә ятышһыҙ нәмә.

Йәнле һөйләү телмәрендә әҙәби телгә ҡ ар аған да  т а б у  (ты­
йыу) һәм уның һөҙөмтәһе булараҡ  э в ф е м и з м д а р  (әйтергә 
тыйылған һүҙ урынына йөрөгән яңы һүҙ) киңерәк таралған, һ ү ҙ ­
ҙәрҙе әйтеүҙән тыйыуҙың сәбәптәре бик күп — уларҙың нигеҙендә 
дин һәм йола тыйыуҙары, тупаҫ яңғыраусы һүҙҙәрҙе йомш артыр­
ға тырышыу йәки сит кешенән ниндәйҙер сәбәп арҡаһында 
һүҙҙең тура  мәғәнәһен йәшерергә теләү ятырға мөмкин. Мәҫәлән, 
элегерәк ғаиләлә ҡатыны йола буйынса иренә исеме менән өндәш­
мәгән — был әҙәпһеҙлек һаналған, шуға күрә уға әй, һин, атаһы 
йәки ф әләндең  (ғәҙәттә, оло улының исеме әйтелгән) атаһы тип
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өндәшкән; диалекттарҙа болан  йәки мышы  һүҙҙәре урынына ҡы р  
һыйыры  йәки сәхәт («с^русса сохатый); айы у  урынына теге, хуж а , 
тайышаяҡ; бүре  урынына ҡасҡыр, дүрткүҙ йәки ҡары ш ҡы р; ҡ у ­
ян  урынына шеш ҡолаҡ , өтөк ҡойроҡ, тәкә йәки ҡы р тәкәһе һүҙ­
ҙәрен ҡулланыу һунарсылар телмәренән ҡ алған  эвфемизмдар 
булырға тейеш. Йәнле һөйләү телмәрендә тупаҫ яңғыраған һүҙ­
ҙәрҙе йомшартыу маҡсатында ҡулланылған  эвфемизмдар ҙа киң 
генә таралған. Уларға бабаға ултыртыу, йөклө булы у, тышҡа сы­
ғы у  һы маҡ миҫалдарҙы килтерергә була. Ғөмүмән, телмәрҙә һаң­
ғы рау  урынына ҡ о ла ҡ ҡ а  ҡаты, һуҡы р  урынына күҙгә насар, а х ­
м аҡ  урынына аҡ ы лға  бер төрлө, ур ла у  урынына һорамай а лы у  
тип, һүҙҙәрҙе йомшартып әйтергә тырышалар. Хәҙерге ваҡытта 
әҙәби телдә актив ҡулланылған  фразеологизмдарҙың да ҡайһы 
берҙәре йәнле һөйләү телмәрендә б арлы ҡ ҡ а килгән эвфемизмдар 
булырға тейеш, сөнки улар әҙәпһеҙ, тупаҫ яңғырай торған йәки 
кешегә ауыр тәьҫир итеүсе һүҙҙәрҙе алмаштырып киләләр: үлеү  
урынына яҡты донъяны  ҡалды ры у, донъянан китеү, м әңгелеккә  
китеү, гүр эйәһе булы у  һ. б.; кәфен  урынына гүр  кейеме; а лд а у  
урынына кәкре ҡайы нға терәү, төп башына ултыртыу,,төпһөҙ кә­
мәгә ултыртыу һ. б.; ҡатын кешегә ҡ арата  бы уаҙ урынына ауы р  
аяҡлы , буйы нда булы у  йәки йөклө һ. б. Әйтергә тейешле һүҙҙе 
баш ҡа һүҙҙәр менән алмаштырыу жаргон лексикала ла осрай: 
рус кеш еһе  урынына ҡы л түбә, ур ла у  урынына сиртеү, ш ы лды ­
ры у  йәки айы у майы һөртөү һ. б.

й ә н л е  һөйләү телмәрендә әҙәби телгә ҡ араған да  э н а н т и о- 
с е м и я ла  (һүҙҙәрҙе ҡапма-ҡарш ы  мәғәнәлә ҡулланыу) йышы­
раҡ  осрай: бик шәп урынына яман шәп тип әйтеү йәки халыҡ а р а ­
һында киң таралған  баланы әрләгәндә «бәхетле булғыры!», «бә­
хетең артҡыры!», «ҡотоң артҡыры!», «йәшәгере!» тип изге теләк 
белдереү бер кемде лә ғәжәпләндермәй.

һөйләү  телмәрендәге һүҙьяһалышта ҡайһы бер ялғауҙарҙы ң  
ҡулланылыш ы әҙәби телдәгегә ҡ арағанда  киңерәк була: им сәк­
тәш, төҫтәш, яҡындаш , иптәш.; шешмә, үсекмә, ҡ алм а  (ҡый-һай 
тулып ятҡанда әйтелә), тыума (бер туған), күрмә  (күҙгә н асар) ,  
ш аҡарма  (текмә), һөйрәтмә (һөйрәткес) һ. б. Йәнле һөйләү тел ­
мәрендә әҙәби тел әсән хас булмаған йәки унда бик һирәк осрай 
торған ялғауҙар  ҙа ҡулланыла: һиҙем-тәл, ашам-тал, йөрөм-тәл; 
һылыу-ҡас, бауы р-ҡас, ямаҡ-ас, керпек-әс; тоҡор-сай, буре-сәй  
(аралашып бармай торған кеше), яғал-сай  (ала-сыбар) һ. б.

Йәнле һөйләү телмәренең синтаксисы л а  бик үҙенсәлекле. Уға 
ситуация, ым, ишара, мимика менән нығытылған э л л и п с и с  
(телмәрҙә ҡайһы  бер һүҙҙәрҙең төшөп ҡ алы уы ),  ҡыҫҡалыҡ, йән­
лелек, образлылыҡ һымаҡ күренештәр хас. Йәнле һөйләү телмәре 
өсөн ғәҙәти булған бер диалог килтерәйек: «— Өйҙәләрме-е?»  
«— Әйҙүк!» «— һай  көнө-ө!..» «— Әйтмә лә!..» «— Пә, күрҙең­
ме?» «—  Ъъ!» «— Н иш ләп?» «—  Ебәреп өлгөргәндәр». Был ми­
ҫалда ситуация шарттарынан билдәле булған күп нәмә уҡыусы 
өсөн аңлашылмай: ниндәй көн — һыуыҡмы, эҫеме, ҡарлымы, ям ­
ғырлымы; хужа кем йәки нимә тураһында һорай; кемде йәки ни­
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мәне ҡ ай ҙа  ебәреп өлгөргәндәр һ. б. Ризалыҡты йәки ризаһыҙ­
лыҡты белдергән, барлыҡты йәки юҡлыҡты аңлатыусы эйе, юҡ, 
бар, әлбиттә һымаҡ махсус һүҙҙәр башлыса һөйләү телмәрендә 
ҡулланыла, й ән л е  һөйләү телмәрендә шулай уҡ п а р ц е л л я ­
ц и я  (һөйләм киҫәктәрен йәки өлөштәрен һөйләмдән тышҡа сы ­
ғарыу) бик киң таралған: 1. Бирм әнем  дә ҡуйҙым. Береһенә  
лә! 2. Ә ле сығып китте. Үсегеп. 3. Тарманы сәсмәһәң дә, үҙе үҫә. 
Кәртә-ҡура артында. Тиреҫлектә. 4. Бер ней ҙә сыҡманы. Н ей  
тиклем тырышһам да! Йәнле һөйләү телмәрендә ҡатмарлы, би­
герәк тә әҙәби яҙма телмәр өсөн хас булған ләкин, сөнки, һәм  
теркәүестәре менән килгән һөйләмдәр ҡулланылмай.

Йәнле һөйләү телмәре хис-тойғо биҙәктәре, баһалау  мәғәнә­
ләренә бик бай була, етмәһә, улар әҙәби телдәгегә ҡ араған да  б аш ­
ҡ а  саралар  менән яһала .  Ҡ ы ҫҡаса был саралар  түбәндәгеләр:
1) эфматик баҫым (Н әм әләрен  ташлап, ҡайтып киткән; Өҫтәлдә 
сәйе, ш әкәре, майы ...); 2 )  тартынҡыларҙың ҡабатланыуы (эссе, 
тәррән, ҙҙур , нны ҡ );  3) тартынҡы һәм һуҙынҡы өндәрҙең сифаты 
үҙгәреүе (ҡ әһәр  ҫуҡҡы ры , жир житҡоро, ки әл  бында, сиҡ ҡы на);  
4) ҡ абатлауҙарҙы ң  төрҙәре (тау-тау өйөмдәр, ғыж-ғыж килеү, 
күм-гүк; 5) махсус аффикстар (һаҡалтай, асатай, ҡараҡас, күҙге- 
нәләре);  6) киҫәксәләр (ш ыр һыу, ки л  һәнә);  7) төрлө оҡшатыу 
һүҙҙәре (лө ңк-лө ң к  итеү, сөбөр-сөбөр килеү, буп-буп ҡы сҡы ры у); 
8) төрлө ымлыҡтар (инәкәйем , бынағайыш, атағатаҡ); 9) интона­
ция, мимика, ым, иш аралар  һ. б.

Йәнле һөйләү телмәренә, яҙма телдән айырмалы рәүештә, ин­
тонация һәм темп төрлөлөгө лә хас. Телмәрҙең йылдамлығы р е- 
д у к ц и я ғ а  (һуҙынҡыларҙың ҡыҫҡарыуы, үҙгәреүе йәки төшөп 
ҡалы уы), эллипсисҡа, тарты нҡыларҙың а с с и м и л я ц и я һ ы н а  
(бер-береһенә оҡшауы) йәки д и с с и м и л я ц и я һ ы н а  (береһе- 
нән-береһе әйтелеш буйынса алыҫлаш ыуы), өн һәм ижектәрҙең 
төшөп ҡалы уына килтерә: алы п кил  урынына әпкил, у л  килм әгән  
урынына у  кимәгән, бәрҙесәк  урынына бәрсәк, бара алманым  
урынына баралманым, ҡы р ҡаҙҙары  оса урынына ҡы рғаҙҙароса, 
Мөхәммәт  урынына Мәмәт, Әбдрәшит урынына Әптерәй йәки Әп­
терәш, тоҡто алы п сыҡ  урынына токтапсыҡ һ. б.

Ш улай итеп, күп кенә үҙенсәлектәре менән йәнле һөйләү тел­
мәре нормалаштырылған хәҙерге башҡорт әҙәби теленә тап кил­
мәй. Ш уның менән бергә хәҙерге йәнле һөйләү телмәрендә әҙәби 
телдең көслө йоғонтоһо һәм уның һөҙөмтәләре бар. Д ө й ө м  алған­
да, был күренеште ыңғай хәл тип ҡ ар ар ға  була. Ләкин ҡайһы 
ваҡыт айырым функциональ стилдәрҙең специфик саралары  һәм 
алымдары йәнле һөйләү телмәренә күсерелә, һәм шул арҡ ала  ул 
официаль, ҡоро телмәргә әйләнә, уның сағыу йәнле биҙәктәре 
юғала. Й әнле һөйләү телмәрендә: «Б ы л китапты мин һиңә һис 
кисекмәҫтән тапшырырмын»; «һин, улы м , мин ҡайтыуға түбәндә­
геләрҙе эш ләп  ҡуй...»; « һ и нең  һүҙҙәреңдә сағы лды ры лған фекергә 
мин дә ҡуш ы лам »; «Я ҡы н көндәрҙәге беҙҙең бурыс  — бесән са­
бып, кәбәндәргә һалы у, ә ихатаға ҡы ш  та ҡайтарырға була»;
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«Бар, ләки н  яҡш ы  ғы на уйла»  һымаҡ һөйләмдәрҙе ҡулланыу әсе­
неүле көлөү генә тыуҙырырға мөмкин. Сығыштарҙа, докладтарҙа , 
лекцияларҙа, ә бигерәк тә йәнле һөйләшеүҙә рәсми, канцелярия 
һүҙҙәрен һәм һөйләмдәрен ҡулланыу булмаҫҡа тейеш, сөнки улар  
телмәрҙе йәнһеҙләндерә лә, йәмһеҙләндерә лә.

Үрҙә әйтелгәндәрҙе йомғаҡлап, хәҙерге башҡорт теленең ки­
тапта һәм йәнле телмәрҙә йәшәүен билдәләргә мөмкин. У ларҙың 
икеһендә лә үҙҙәренә генә хас билдәләр бар. Китап теле һәм 
йәнле һөйләү телмәре араһында асыҡ ҡына сик юҡ, һәм, у лар­
ҙың уртаҡ элементтары булһа ла, һәр береһенең үҙ ҡулланыу 
әлкәһе бар.

3. Башҡорт әҙәби теленең ижтимағи 
ф ункциялары ны ң үҫеше

Октябрь социалистик революцияһына тиклем башҡорт дөйөм 
халыҡ теле башҡорттарҙың ғаилә һәм йәмғиәт тормошондағы 
төрлө әлкәләрендә йәнле аралаш ы у сараһы сифатында ҡулланыл­
ған, башҡорт телендә шулай уҡ халыҡ фольклоры иж ад  ителгән 
һәм йәшәгән. Яҙма тел булып иҫке төрки теле йөрөгән, мәктәп­
тәрҙә лә  башҡорт теле билдәле бер кимәлдә телдән аралаш ы уҙа 
ҡулланылған, тип әйтергә мөмкин. 1914 йылда Өфө губернаһын­
да  1578-гә тиклем ошондай башланғыс белем биреүсе мәктәптәр 
һаналған, бынан тыш тағы ла 1045 өйҙә грамотаға өйрәтеү пункт­
тары булған, уларҙа уҡыусыларҙың дөйөм һаны 90934-кә тик­
лем еткән, ә был мәктәп йәшендәге б алаларҙы ң  5,6 процентын 
тәшкил иткән 27.

Революцияға тиклем башҡорт теленең официаль эш сф ера­
һында, матбуғатта, халыҡ белеме һымаҡ әлкәләрҙә сығыш яһауы 
өсөн, дөйөм алғанда, тел ситуацияһы уңайлы булмаған.

Баш ҡорт әҙәби теленең ижтимағи функциялары үҫешендә өс 
этап билдәләнә:

1) 20-се йылдар — башҡорт әҙәби телен тормошҡа индереү­
ҙең баш ланғыс этабы;

2) 30—40-сы й ы л д а р —.(әҙәби тел функцияһының киңәйе)үе, 
структураһының камиллашыуы, рус теленең роле күтәрелеүе;

3) 50—80-се йылдар — башҡорт теле функцияһының тотороҡ­
ло була башлауы, туған телде рухи культураның төрлө сф ерала­
рында файҙаланыуҙың тәрәнәйеүе, әҙәби телдең артабан камил­
лашыуы, милли-рус ике теллелектең дөйөм үҫеше.

20-се йылдарҙа Коммунистар партияһының П рограммаһы һәм 
хөкүмәт декреттары нигеҙендә тел төҙөлөшөнөң бөтә йүнәлештә­
рендә лә ҙур эш үткәрелде. Бөтә был ҡ атм арлы  мәсьәләләрҙе 
бер юлы, ҡы ҫҡа срокта, ауыр экономик ш арттарҙа һәм кадрҙар­
ҙың етешмәүе ныҡ һиҙелгән саҡта хәл итергә кәрәк ине.

27 Алибаев С. Р. Школы Башкирской АССР (прошлое, настоящее и пути 
дальнейшего развития). Уфа, 1966. 10— 11-се биттәр; М ектебе Уфимской гу­
бернии. Статистический очерк 1912/13 года. Уфа, 1915. 34 —35-се биттәр.
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Баш ҡорт АССР-ының әлкә партия ойошмаһы, Х алы ҡ комис­
сарҙары  Советы, Наркомпрос һәм уларҙы ң урындағы кантон һәм 
волость органдары был эш менән туранан-тура шөғөлләнде. 
1922— 1929 йылдарҙа БАССР-ҙың Халыҡ комиссарҙары Советы, 
•башҡорт һәм баш ҡа телдәрҙең практик тормоштағы сфераһын һәм 
ҡулланыу тәртибен билдәләп, бер нисә декрет һәм ҡ арарҙар  ҡ а ­
бул итте 28.

1922 йылдың 21 сентябрендәге инструкцияһында БА ССР-ҙың 
Халыҡ комиссарҙары Советы республиканың учреждениеларын­
д а  эш башҡарыуҙы рус һәм башҡорт телдәрендә алып барырға 
ҡушты. Техник сәбәптәр арҡаһында Наркомфин, Наркомздрав, 
Нарсвязь, ЦСУ һәм халы ҡ комиссариаттарындағы финанс-һанау 
идаралы ҡтары нда ғына эштәрҙе рус телендә алып барыу маҡсат­
ҡ а  ярашлы, тип табылды. Үҙәк волостарҙа төп телдә эш б аш ҡ а­
рыу бер телдә һөйләшкән урындағы халы ҡ 70 проценттан да кәм 
булм аған да  рөхсәт ителде. Наркомпросҡа рус һәм башҡорт тел­
дәрен белеүсе кадрҙар  әҙерләү буйынса курстар аса баш лау 
йөкмәтелде.

1923 йылдың 29 декабрендә Р К П (б )  Баш ҡортостан әлкә ко­
митетының Президиумы, башҡорт телен ҡулланыу әлкәләрен 
конкрет күрһәтеп, ҡ ар ар  ҡабул итте; улар — матбуғат һәм нәш­
риәт, эш башҡарыу, 1-се һәм 2-се баҫҡыстағы мәктәптәр, педтех- 
никумдар, театр сәнғәте и н е 29.

1923 йылдың 18 һәм 27 февралендә БАССР Халыҡ комиссар­
ҙары  Советы «дәүләт, волость һәм ауыл масштабындағы шәхси- 
хоҡуҡ учреждениеларында» башҡорт телен ғәмәлгә ашырыу ту­
раһында ҡ ар ар  һәм инструкция ҡ абул  итте, унда, «учреждение­
л арҙа  һәм судтарҙа эш башҡарыу, суд эше, судта һөйләү урын­
дағы  волость йәки ауыл халҡының күпселеге һөйләшкән дәүләт 
телендә (башҡорт йәки рус телдәрендә) алып барыла», тип әй­
телә 30. Ш ул уҡ ваҡытта әҙселектең мәнфәғәттәрен һәм хоҡуҡта­
рын тәьмин итеү кәрәклеге билдәләнә. 1924 йылдың 29 авгусын­
д а  Б а ш Ц И К  хөкүмәт ҡарарҙары н мәжбүри рәүештә ике телдә — 
баш ҡорт һәм рус телдәрендә — баҫтырып сығарыу тураһында ҡ а ­
рар ҡабул итә 31.

Үҙәктә һәм урындарҙа партияның тел политикаһын тормошҡа 
аш ырыуға йүнәлтелгән төрлө комиссиялар, йәмғиәттәр һәм ойош­
малар төҙөлә башлай. Р К П  (б)-ның Башҡортостан әлкә комитеты 
Президиумы үҙенең 1922 йылдың 17 ноябрендәге ултырышында 
баш ҡорт телен бойомға ашырыу буйынса комиссия төҙөү ту р а­
һында ҡ ар ар  ҡабул и т ә 32. Уның менән күренекле партия һәм дәү­
ләт  эшмәкәре Ш. А. Хоҙайбирҙин етәкселек итте. Ҡ ы ҫҡа ғына

28 Сборник документов по реализации башкирского языка. Уфа, 1930. 
4 8 —78-се биттәр; Образование БАССР / /  Сб. документов и материалов. Уфа, 
1959. 708—715-се биттәр.

29 Баш ҡортостан Үҙәк дәүл әт архивы. Ф. 122, оп. 2, д. 7. 122— 123-сө бит­
тәр.

80 Собрание узаконений и распоряжений Рабоче-Крестьянского правитель­
ства БАССР. 1923. №  2. 6-сы бит; №  4. 18-се бит.
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ваҡыт эсендә комиссия учреждениеларҙа, официаль эш б аш ҡ а­
рыуҙа, яҙышыуҙа һәм баш ҡа әлкәләрҙә башҡорт әҙәби телен ин­
дереү буйынса ҙур ойоштороу эше үткәрҙе.

Билдәле булыуынса, 1923— 1924 йылдарға тиклем башҡорт 
мәктәптәрендә уҡытыу эше татар  телендә алып барылды. Д әр ес ­
лектәр, методик ҡулланмалар  төҙөлөп, уҡытыусы кадрҙар әҙер­
ләнгәс, аҡрынлап уҡытыу эшен башҡорт теленә күсереү эше б а ш ­
ланды. 1927/28 уҡыу йылында мәктәптәрҙә үткәрелгән иҫәпкә алыу 
буйынса, дөйөм һаны 738 булған башҡорт мәктәптәренең 425-е 
(57,5%) баш ҡорт телендә, 22-һе (3% ) башҡорт һәм рус тел ­
дәрендә, 291-е (39,5%) татар  телендә эш л ән е33.

Баш ҡорт телендәге әлифба тәүге тапҡыр 1924 йылда с ы ҡ т ы 34, 
киләһе йылында башҡорт теле буйынса тәүге мәктәп дәреслеге 
баҫтырып сығарылды, шул уҡ йылда башҡорт телендә 13 мәк­
тәп дәреслеге донъя к ү р ҙ е ЗБ.

1924 йылда республика газеталары  һәм ж урналдары  башҡорт 
телендә сыға башланы. Тәүге ваҡытта уларҙың тиражы  ҙур бул­
маһа ла, йылдан-йылға арта барҙы. Мәҫәлән, 1928 йылда « Б аш ­
ҡортостан» газетаһының тираж ы  5,35 мең д ана  булһа, 1930 йыл­
ға 9,9 меңгә етте.

1919 йылда Баш ҡорт драма театры барлы ҡҡа килде. 20-се 
йылдарҙың башында үҙҙәренең спектаклдәрен башҡорт телендә 
ҡуйыусы үҙешмәкәр театр коллективтары, һуңынан колхоз-сов­
хоз һәм район-ара театрҙар ойош торолдо36.

Ш улай итеп, 20-се йылдарҙа йәмғиәт тормошоноң төрлө әл кә­
ләрендә (мәктәптә уҡытыуҙа, ваҡытлы матбуғатта, эш б аш ҡ а­
рыуҙа, китап сығарыуҙа, театрҙа һәм баш ҡа сф ераларҙа) б аш ­
ҡорт әҙәби телен ҡулланыу индерелде. Әҙәби телдең ауыҙ-тел 
формаһы рәсми аралашыуҙа, йыйылыштарҙа, конференцияларҙа 
һәм баш ҡа әлкәләрҙә ҡулланыла башланы.

30-сы йылдар алдағы осорға ҡ арағанда  йәмғиәт тормошоноң 
төрлө әлкәләрендә башҡорт әҙәби теле бик киң ҡулланыла б аш ­
лауы менән айырылып тора.

Баш ланғы с белем биреү башҡорт телендә башҡарылды, уҡ ы ­
тыу эштәре башҡорт телендә алып барылған ете йыллыҡ һәм ур­
та  мәктәптәрҙең һаны арта барҙы. 1940/41 уҡыу йылында уҡ ы ­
тыу эштәре башҡортса алып барылған төрлө типтағы мәктәп­
тәрҙең һаны 876-ға етте.

31 Башҡортостан Үҙәк дәүләт архивы. Ф. 394, оп 5, д. 21. 138-се бит.
32 Образование БАССР / /  Сб. документов и материалов. Уфа, 1959. 711- 

се бит.
33 Амиров X. Начальное образование и вопросы всеобщ его обучения в 

Башкирии / /  Хозяйство Башкирии. 1929. №  8 —9. 37-се бит.
34 Башҡортостан. 1924. 7 март.
35 Н ародное образование в РСФСР. М., 1970. 106-сы бит.
36 Башҡортостан Үҙәк дәүләт архивы. Ф. 1352, on. 1, ед. хр. 3. 23-сө бит.
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Махсус урта белем биреүсе уҡыу йорттарында башҡорт теле 
айырым предмет булараҡ  уҡытыла башланы, ә педтехникумдарҙа 
уҡытыу теленә әүерелде. Мәҫәлән, 1934 йылда Башҡортостандағы 
17 педтехникумдың 6-һында уҡытыу тулыһынса башҡортса алым 
б а р ы л д ы 37. 1930 йылда Өфө педагогия институты асылды, унда 
башҡорт теле һәм әҙәбиәте айырым предмет итеп уҡытылды.

30-сы йылдарҙың башында башҡорт телендә район газетала- 
ры сығарыла башланы. Республика газеталарының һәм ж у р ­
налдарының тираж дары артты. 40-сы йылдарҙың башында рес­
публикала башҡорт телендә бөтәһе 25 газета һәм 3 журнал  сы­
ғары ла ине. 30-сы йылдарҙың уртаһында башҡорт телендә сыға­
рылған китаптарҙың һаны 457-гә, ә дөйөм тиражы 1 млн 913 мең­
гә е т т е 38.

Ш улай итеп, башҡорт әҙәби теле төрлө мәктәптәрҙә, махсус 
урта һәм юғары уҡыу йорттарында үҙенең бөтә көсөндә милли 
уҡытыу теленә әүерелде, был телдә художестволы әҙәбиәт һәм 
уҡыу әсбәптәре генә түгел, фәнни-популяр әҙәбиәт, газета һәм 
ж урналдар  ҙа  баҫтырып сығарылды, ул сәхнә, уҡыу йорттарында 
махсус уҡытыу, төрлө учреждениеларҙа официаль эш алып барыу 
һәм эш ҡағы ҙҙары  теленә әүерелде.

Н аҙанлыҡты бөтөрөүгә алып барылған ныҡышмалы эш һөҙөм­
тәһендә 1933 йылға 10-дан алып 50 йәшкә тиклемге башҡорттар 
араһында грамоталылыҡ 67,9% б у л д ы 39. Ә был үҙ нәүбәтендә 
мәҙәниәт-ағартыу эшендә әҙәби телдең функцияһын киңәйтеүгә 
килтерҙе: китапханаларҙың, изба-читальняларҙың һаны артты, 
уларҙың китаптар фонды байыҡты, китап уҡыусыларҙың һәм 
башҡорт телендәге китаптарҙың һаны күбәйҙе. 1939 йылға бөтә 
культпросветучреждениеларҙың һаны Б А С С Р буйынса 5484-кә 
тиклем, шул иҫәптән и зба-читальняларҙы ң— 1245-кә, бөтә ведом­
стволарҙың ки тап х ан ал ар ы — 1865-кә е т т е 40.

30-сы йылдарҙың аҙағында Баш ҡорт опера һәм балет театры, 
Баш ҡорт дәүләт филармонияһы, Ҡ урсаҡ  театры асылды, улар 
үҙҙәренең репертуарына башҡорт телендәге әҫәрҙәрҙе лә индерҙе.

Социализмдың еңеүе һәм мәҙәниәт революцияһын уҙғарыу 
осоронда беҙҙең күп милләтле илебеҙҙә рус теле милләт-ара ар а ­
лаш ы у теле булып ф ормалаш ҡан осорҙа уны системалы рәүештә 
өйрәнеү һәм рус булмаған киң халыҡ массалары тараф ынан үҙ­
ләштереү кәрәге тыуҙы. Баш ҡорт АССР-ында рус теле предмет 
булараҡ  милли мәктәптәрҙә 1924 йылда уҡ индерелгәйне, ә унан 
һуңғы йылдарҙа рус телен өйрәнеү яҡш ыра барҙы, уға һаман кү­
берәк халы ҡ эйә булды, ике теллелек үҫешә башланы.

50-80-се йылдарҙа хәҙерге башҡорт әҙәби теленең үҫешендә 
Баш ҡортостанда тел т ө ҙ ө л ө ш ө  кисергән үткән осорҙар һөҙөмтә­

37 Мустафина Ф. X. Расцвет народного образования в Башкирской АССР. 
Уфа, 1968. 27-се бит.

38 Баш ҡортостан Үҙәк дәүл әт архивы. Ф. 749, on. 1, ед. хр. о. 10, 14-се 
биттәр.
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һе лә беленде. 60-сы йылдарҙың башына тиклем ваҡытлы м ат­
буғат, китап сығарыу эше, радио, телевидение әлкәһендә, мәҙә- 
ниәт-ағартыу эшендә, шулай уҡ белем биреүҙә башҡорт әҙәби те­
ленең ижтимағи функциялары өҙлөкһөҙ киңәйә һәм күтәрелә б ар ­
ҙы. Артабан (70— 80-се йылдарҙа) баҫып сығарылған китаптар­
ҙың һаны стабилләште, башҡорт телендә сығыусы газета һәм ж у р ­
налдарҙы ң тираж ы  артты. Мәҫәлән, 1959 йылда «Совет Б аш ҡ орт­
останы» 23,2 мең тираж да сыҡһа, 1979 йылда 79,7 мең дана сы ҡ­
ты; йәштәр газетаһы «Ленинсы» шуға яраш лы — 5,8 мең һәм 
20,8 мең, «Башҡортостан пионеры» — 15 мең һәм 53,4 мең һ. б.

60—70-се йылдарҙа киң үҫеш алған радио, телевидение һәм 
кино туған телдә йоғонто яһауҙың әһәмиәтле сараһына әүерелде. 
Баш ҡорт радиотапшырыуҙары тәүлегенә уртаса 4 сәғәт ваҡыт 
алһа, шуның 60 проценты башҡорт әҙәби телендәге тапш ы ры уҙар­
ға тап килә. Ҡ айһы  бер ҡ ал ал а р ҙа  һәм район үҙәктәрендә урын­
дағы  радиостудиялар бар, улар ҙа башҡорт телендә радиотапшы­
рыуҙар ойоштора. Баш ҡорт телевидениеһы студияһында бөтә тап ­
шырыу программаһының 17— 20 проценты башҡорт телендә алып 
барыла.

Исемдәренең һаны буйынса башҡорт телендә китаптарҙың иң 
күп сығарылышы 1960 йылда булды һәм 198 исем тәшкил итте, ә 
һуңғы йылдарҙа исемдәренең һаны буйынса китап сығарыу бер аҙ 
кәмене, шул уҡ ваҡытта китап продукцияһының дөйөм тираж ы  
һәм айырым китаптарҙың тиражы үҫә. 3. Биишева, Я. Хамматов, 
С. Агиш, М. Кәрим һымаҡ яҙыусыларҙың проза әҫәрҙәре тәүге 
тапҡыр 30 мең даналы тираж да сығарыла башланы.

60-сы йылдарҙың аҙағынан башлап мәктәптә белем биреү ә л ­
кәһендә башҡорт әҙәби теленең функцияһы кәмеү һәм бер кимәл­
гә килеү тенденцияһын кисерә. Был дөйөм демографик ситуа­
ция һәм ҡайһы  бер мәктәптәрҙең рус телендә уҡытыуға күсеүе 
менән бәйле. Бындай мәктәптәрҙә туған тел һәм әҙәбиәт пред­
мет булараҡ  уҡытыла, ә тәбиғәт фәндәренең нигеҙе, ҡайһы ваҡыт 
ижтимағи фәндәр ҙә рус телендә алып барыла. Ш ул уҡ ваҡытта 
төрлө типтағы (башланғыс, һигеҙ йыллыҡ, урта) 630 мәктәптә 
уҡытыу эше башҡорт телендә алып барыла.

Үткән осорҙар менән сағыштырғанда, Баш ҡортостанда күп 
милләтлелек артыу сәбәпле, ҡала, район үҙәктәре һәм эшселәр 
поселоктарындағы учреждениеларҙа, предприятиеларҙа рәсми эш 
аралашыуы сфераһында башҡорт теленең ҡулланылышы кәмей 
төштө. Б аш ҡ а милләттәрҙең рус телен белеү кимәле күтәрелгән- 
лектән был сферала милләт-ара аралаш ы у сараһы  булараҡ  рус 
теленең функциялары киңәйҙе. Мәҫәлән, 1979 йылғы халыҡ иҫә­
бен алыу йомғаҡтары буйынса, башҡорттарҙың 65,2 проценты 
рус телендә иркен аралаш а ала.

39 Социалистическое строительство в Башкирии за  15 лет. М., 1934. 96-сы
бит.

40 XX лет Башкирской автономной социалистической республике. Уфа, 1939. 
155-се бит.
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Ҡ У Ш Ы М Т А
Яҙма ҡомартҡылар өлгөләре 

(Т. Сурина фоторепродукциялары)
1. Ҡол Ғәли. Ҡисса-йи йософ. Әҫәрҙең тәүге 3 бите. Ҡ улъяҙм а Баш ҡорт­

остан ғилми үҙәге Тарих, тел һәм әҙәбиәт институтының Ҡ улъяҙмалар фондын­
да һаҡлана. Шифры: №  33 —  а 9. 1974 йылда Илеш районы Сеңрән ауылында 
Ғ. Б. Хөсәйенов тарафынан табылған.

V.. **> ч ч;!?,:*

■ P r i l l s  v,
*  , '* ' "  ? .

- '  • * * *  ,  f *

•  j u ,

У /

m m m .  U L r j* m ? »

V< V? _ *■' . ..«lib
/ .

285



Щ

Г: i
'г З Щ & ' / *  Ф  *  i p *  ' *

% & * > > ' * y * . w

4Ғ  *  Ч У * -  ~<* ^  ,4

t l Л *
J  .  . .  *Ja

Щ Щ ** * "  *  * *  ~  *» 5, • • ^  ^ ^ г < г ' т  *-~
'l& id f e x & jp * Щ ? \

286



28?



2. Ғәзәл Шәриф. Ҡ улъяҙм а Башҡортостан ғилми үҙәге Тарих, тел һәм әҙә ­
биәт институтының Ҡ улъяҙмалар фондында һаҡлана. Шифры: №  54 —  а 59. 
1982 йылда Ырымбур әлкәһе һарыҡташ районы Ҡ арағуж а ауылында И. Ғ. Ғә­

ләүетдинов тарафынан табылған.
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3. Йыл хисабы. Ҡ улъяҙм а Башҡортостан ғилми үҙәге Тарих, тел һәм 
әҙәбиәт институтының Ҡ улъяҙмалар фондында һаҡлана. 1977 йылда Баймаҡ  
районы Билал ауылында В. И. Әхмәҙиев менән И. Ғ. Ғәләүетдинов тарафынан
табылған.
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4. Үҫәргән ырыуы тарихы. Өҙөк. Ҡ улъяҙм а Башҡортостан ғилми үҙәгенең  
Фәнни китапханаһында һаҡлана. Шифры: рб— 2279, 7— 9-сы биттәр.
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5. Нуғай һәм Ҡ азан юлы башҡорттары үтенесе. Документ Ырымбур әлкәһе 
Д әүләт  архивынан P. X. Халиҡова тарафынан табылған.
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6. Тажетдин Ялсығол. Рисалә-йи Ғәзизә. Ҡулъяҙманың тәүге бите. Баш ­
ҡортостан ғилми үҙәге Тарих, тел һәм әҙәбиәт институтының Ҡ улъяҙмалар  
фонды нда һаҡлана. Шифры: №  7— а 18. 1977 йылда Баймаҡ районы Буранбай  
ауылында В. И. Әхмәҙиев менән И. Ғ. Ғәләүетдинов тарафынан табылған.
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7. Тажетдин Ялсығол. Рисалэ-йи Ғәзизә. Ҡазан. 1908, тәүге бит.
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8. Әбүлмэних Ҡарғалы. Тәржемә-йи Хажи Әбүлмәних әл-Бистәүи эс-Сәғидич 
Ҡ азан, 1845, тәүге ике бите.
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9. Мифтахетдин Аҡмулла. Шиғырҙар. Ҡ улъяҙм а нөсхә Башҡортостан ғил­
ми үҙәге Тарих, тел һәм әҙәбиәт институтының. Ҡ улъяҙмалар фондында һаҡла- 
иа. Шифры: №  63 —  а 18. 1977 йылда Йылайыр районы Үрге Түш ауылында 
В. И. Әхмәҙиев менән Ә. X. Вилданов тарафынан табылған.
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10. Мөхәмәтсәлим Өмөтбаев, йәдкәр. Өҙөктәр. Ҡ азан, 1897, 39— 42-се бит­
тәр.
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